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Dziewiec Niedzielny 
2 x YCIEC HA náboznie záczety 
lat okolo 300. od Polakow fwiątobliwie chowány 
| Od akubá zá Archidyakona Leodyiskiego 
| NONCTUSZ Ado POLSKI APOSTOLSKIEGO 
Ná Synodzie ( eise Díugofa ) Wrocławskim 
Roku 1246: Na fiedm Niedziélny 


Mowámi Niedzielnemi y o Mece Pánskie 
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deo DEEST, fe vod fu a oh, 
Do dalfzey pamieci podany * 
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W Drukarni Koleium SOC: IESU 


Krzyż Kolciolow ozdoba, ná ich czele ftawa. 
Patrzze ? nàypigkniey zdobi Kofcioly Tarnawa, 


Na Wielmożnego froncie gdy krzyz ftoi Domu. 
Ze tu Bog tryumfalnie miefzka : taynofz komu? 


Do krzyza má (ie Xiežyc. To fzczefcie Tarnawy, 
Zawfze na niego z calym niebem Bog łaskawy; 4 


„Krzyz zafczyt Chrzefciańltwa, tryumf y Ozdoba, 
Godnofci Wielmožnego Tárnávy ztad proba. 
Do Tárnawy wlzyftkich cnot skupiły fie chwały. 

Ma fip czym Chrzefciański świat salczycić cały. 
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WiELMOZNET 
IEXMCIEY.. PANI, 
PANI TERESIE 

zMALCZEIW SKIGCFI 
STRADOMSKIEY 


STOLNIKOW 1. OWRY BERT 
PANI y DOBRODZIETGE 


| Tapo co w dom Páni gypodar= 
i skremi zótrudnioney myslams, Swie- 
e U: wielmo zntončy pas z 


Da skie rá ahi: papiery: ? "Wielmo- 

(zna Mosčia Dobrodzieyko. Stu- 

; i NAA Kazánia , kiedy przymofze 
kózania: Co po winna Zakonu morego fivojey Matce obfer- 
(1) «vaucya 


wancyć , eo nóleżyta Kolegium Sandomierskiego -fivo- 
sey blisko Fundatorce wdźrecznośc, co prywatna mola 
faezegulney Dobrodzieyce obligacya., co Wielmóżne W. 
M. M. PANI obyczace Lai, slucham, y czyste, Má 
zdw/że rzadka sly/zanym przykladem ochotne a NI. MM $ 
PANI ucho z ambony idące Slowo BOZE, 2 drukarskie 
wychodzącemu prafy podobną obiecuie vele y ao. Uk: 
chany gość w zakimkoliiek przychodzi: kroin, nity y 
przytemmy. Ziarnem ief Slowo BOZE ; nie tylko po- 
ogrodzonych ćiafhtemi miedzami rolách, dle y po bez. 
granicznych wrzasta niwach, Pokarm né wybor Słow 
wo BOZE, y Pańskim mialby do gufu przypaść: flotom, 
Špiewa iak po klatkach , tak po wolnych krzewinach y 
lafacb Slowik, A ieżeli Kaznodzieyskiey kandor pra. 
wdy, perla ief, częśćiey fie po Pasch. wiefząć ma 
u/zach. — Ewangeliczney głos traby rowno po rowni- 
zach y po wynioslych gorach zbawienne rozfela džwie. 
kr. Raďaby byla cale dni ynocy pasla fre Słowem BO- 
ZYM TERESA. ^ Ale y Kazana ráde idą do rąk 
TERESY, w ktorej. gy£tu Wyražniey widzą, co mowi 
y radzą, niżeli ná drukowych papierach. left iółgć 
y miedzy Kázámami przytalielfiwo, Kazania wys 
džreráia [ie doKóząń. Pobożne domy, ( iókim Dons 
W. MM. PANI Krzyż znaczy y Xieżycyw pelai caet za - 
wfae s tezel sie favoiey sfery ) fang za ambone; co 
cnota, te káznidžicia, świat caly ducbaca ; czefło fama. 
twarz 


twarz, oko, Imie, gest naytmreyj (a 

BIC NIE HOW, ton cu "A rg 
[ga - exhorta, ktorą nie tak śl 

e igioblewie alożone sk 

Ka: znodžieia, żyćie od publicae y lawy 

Tá refi twota W, zelmôžna Mi á a zik 

tenatow poc chwala. Co pieruy 

NI Znak przyniosł Krzyż do p A ieden 

dyiskich Kaówalerow. Za Roa Jyiski M yc 

Jacme , podzwignal cudownym mefiwem bdie na 
tune p pod T; Tarnawa gorg, y tylko nie w nieko wyniosť, 
Zá akt t berotczny B 1068 Boleslaw wtory do Krzy= 
zá ; predať Xrežyc. Herb od gory wzial imie Tarnawa: 
od stegátacey BOGA Du nosil tytul odważny z Rodu A 
w. Polfzcze ; gie, abo Bogusław.  Każdaz 
čteskiego Káwalerá akcya wxfoce chwálebná bylá prea 
dykácya Imienia Bos skiego, Slufamy rzeczy CUPS. Bes 
lesláw Jtexyc do Herbu iakoby arkuf tryumfalmy pray- 
dal , bo zá niebo c zyaily mowił tryumfalne. Zá BO. 
GA czynić y mowić, domowy W. MM. PANI panegi- 
tył. Rzádkie ambony podobna Ducha gorącośćią ná 
nieprzysačioľow czći Boskiey pioruńuią, tdko żarliwość 
'W. MM. PANI przy czę ych slowach y dyskuvfách. 
Znáť z kożdey akcyr, że idzuefa od RODYISKIEGO KZ- 
walera Boguchwalce, wzelka Chrześćiańskiey pobożnośći 
Bogusláwa.  Chwąży Przemyski Tarnáwa (ze inne po 


breit 


krewieństwź vy bo olficacye: mine ed dalekich Šlaržíziirzom) 
JE jetorynf(zow WY ba ZĘ ww, y lysraczných innych 

dübbotoos 82 , SWsechiemi ty i lašnie W 'ielmoznych, 
rozumem, Dowaoa , Dub sóng "i 'témiter telnie Tá 
wanych ; zako Polskie pistor ye proflo wžieie , mie wykre— 
oue pochle A 2 oko fo káznia.  Deo- 

ze cokolwiek Hlerboa QU > Meynory wyfoce 

Krwi maia , iako m» 7 vgt pod Oy ^ 

teft CoA ka polskim niebie p 

światem gw wiazdy laminarzowi zasmieie, wfzytkie z Her- 
bj LA w MM Pdniwiażg fie Kieżycem, y gromádag, 
choď: encyą, ) Choraży mowie P rzemyskt Tárná - 
Z yoblraie go mąz dowcipu y nábožen/twa , po licznych 
Kośliolach ajpaniale Zydow: zł AYA my, przy P Ar sch 
J Dyratnicach nahlátdne szawsól fe, ztale, dia Tarnawowie 
W. MM. PANI Wzzedśiczne kazalnice , wiec do mich 
pr af2gm lubo nie rowne kda iam/zcza. Acz wyno- 
AA Kagnodájeie z 2 Domy W. MM. PANI wi. 
dep potes iezykiem Y geffem ( z dkim frebrną sta~ 
łup w Gnieznie weld. Pohlá nd ti y: amfaluey bramie 
Boles Ri Chobremu wyftawilá ná powinfzowanie 
E Yabwézmna. Slowa y" wbo/hoa "Chryflufowego 
milos Ži płaazem 5 pożytkiem sluchacza mowil, kto 
Bije: né dla Słowa Boże 70 ambony, wyge” ne dia AR 
Jiwa domy fz czodry Fundator budowdl. Niech mi fie 
JA y na Krzyžu "W, MM, PANI Zusultyiowe ry- 
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foweť zdania , Crux, eft. cathedra docentis... Krzyż 
W. MM. PANI wy zb Katedra nauk. left fig cze- 
o z praykleda, y obrotnego ná wfžytkie okolicznefti dy- 
Skui fu uczyc. Krzyz Oycenfiy názwalem kazących kate- 
drig, Kaz way domowy Kież CM bedz ME zaw/ze do 
Krzyża obrocovy, odwrocony od $ wiatowych dppai Eney, 
y taki niehieskiema uiezwyczayy kolor efi; záwfže na 
ubogie, na Sieroty, há ny Boze zloty, fežek gwia 
zdy i rezyke imi fà nieba ofiro y gorąco za domem fwo- 
im MOWIĄCEMI ; XIEŻYC zľotey WY/OWY geba bedzie. 
Wfzak Jte € a effa z pelung nich ba popifuie yz ; glową, Cofà 
za nauki káže: W oe Z Krzyżem zawfze cho= 
dzic, a prz zećze pa id taka w niebie p saśnieć twa- 
"2a, á pre zećie przyświecać, y trymmfalne ognie palić 
Krzyżw a nie odymac, náuká ? ktorą tedne nie- 
bem E żabę) TERESY poymusą y peluia. Cala 
u Xzeżyca geba niebem : Cokolwiek mowi „ niebo mot, 
za niebem iafny K aznodžicia mowi. Gdyby W UA SNM 
fiwo mowić zá [iba chćialo, wymownym W. MM. 
PANI Xežycem by s. alo, y dopieroby fte pokázaľo 
nieba godnym. Swete. X1gg1, ktore. codzien Kaplant 
a em); "nanc OY, mig, že TERESA gdy uczy, 
zalodniale duze e pokarmem Słowa BOŁEGO tuczy. Z 
zmieniem go/podarney dla niebieskich prowentow Pan- 
my, wžielas y słowa sile, Wielmožna Moscia Do- 


brodZicyko. Kio uczone W. MM. PANI czyta nabo- 
zońłwa 


zeńftwa , sakby fie náradľ, iakby fie Maas udczytdł 
do fytoíét. Oyczyfiym. wierfzem opifane zycze. Kázi- 
mierza Kialmaa Polskiego z4 pôsilajace fame Kd 
zdnie. Powiązane lagelońskiego Jnopka zlote kľofý 2.ta- 
ką náuk tucs mych oł bfętość ŚCIĄG; 0 dine urodzdiu , Ze 
pskim polon ani fie smelo. -Po paňškú o Pok sw Pi 
mezu w Krolewicowskiey purpurze vierfa mowi y silna 
do nás ladowania Kadn erzowskiey swigtoblrwotós ná- 
mowa; godność wierfza, Przy Fenixie Kazimie- 

Tzu ogmietm milosti Boskiey fpalomym , nowego w W: 
MM. PANI Fenixa dla A ego. dowčipu y madrego 
nabożeństwa: świat doyr žal. “Tak mądre V tes 
zak nabożne mad 0801 w Pau rzadki Fenix! Roge Grec cy 
dedit -Oratorowie; zeby rože kwitnącermu gadah Audjto- 
rodz. HD V. pobożny do Blogostawionego laná Frańći- 
faka Regis Supphce od W. MM. PANI Jloridà" napi= 
rz co słowo: czytam , to lilią widze, to test Pański 
kwiat nabożeństwa y rozamu. A kiedy dostatnie 
ná pierwfza Beaty ficacyi Rep z/oudery expo n/a ujpoitita 

nam, fiebrnym kwiatem adzuabym Francuskie 
Blog osławioneg 70 lile, ed'ybs icb zlota Tarenia Regifiwe- 
go milos W. MM. I E Dáni zie uż socit á. God žinky ná CZAŚĆ 
Biogosłan użokrego zlozone godzane s zastąpić ^ mogą ambony, 
y.swieie: y aauczy é wieczności, Do Oficynfza przydaneLi- 
zanie maia tyle sily sain ansa do alożyć aye tang Ne y- 


žkich Swietych mogą,  Wyproboval.: moy projozycy: 
ważzeczzie 


"valiiecanie idko Tan, fubtelnie 1áko Theolog, gruntownie 142 
bo ná Piowowey w Krákowie ambonie, przy pierwfzych 
Beńryficacyi tryumfach Uroczyfty Kdznodźieta, kázanie 
f woże ( czyta go Rzym y approbuie ) wžietemí z Supplike 


od W. MM. PANI zľožoney ozdobiť naboženíiwami: 


í 
do wielorakiey Ni jywyż/zych Korony, drogich nazbierať 
kamieni, y nauczył , ze wierfa W.-MM. PANI má 
nauki y dla glow úkoronowanych. -- Serdecznie wzdyę 
cham! żeby poświecone Franéifakowi  Affyiskiemu , As 
ollinarze, cudownemu Pufłelnikowi  y innym Swietyým 
Patrono nabožne kárty czym predzej pod drukára 
ską lećialy, nie [zly prafe! Yw nábožných W. MM. 
Pani pi/mach, w Seráficlich widzi fie piorach Será 
ficki Oyciec. Przybyło do [a rzydel, lotnego pierza Ser 
rófinowi , ktoremiby avyaey W ajfektách wzbiial fie 
ludzkich , pokornego ubofłwa przepaść , Francifzek. A> 
polmara nowe przemianą W Wielmożnym W M. M. 
Pani wier/zn z Pufielniká , not póńskich Cefarzmud , 
Apolinara mie Apolinar. Skrzeply- powy Poétyclie ww 
perly, do-korony Cefarskiey : "ktorym podobne w bra 
mach Niebieskich Jan widzial. Y" perlowego quier ad 
nad perty cayllfae  Cudbwney Panny aycze potrze- 
"bowalo; — Parmsktego Apollina y Swietego Apollina- 
ró S. Cefurzowna. Nad świat y nád fiebie Świetawy= 
Jxlà Panná, z Apolmary Apolinar, z Cefarzowney 
Pujłelnik; Paana -meskich Hoskonałośći abtór y W20K, 


TEDI Wy- 


Wy/zedł y wierfz nabožny nád Olimpy do nieba zapla- 
dárace Ták wyfoko choć skrzydlafiym nie latal Pegázem 
Apollin , dni miał tyle rozumu dwoygirwny Patras. 
Przy ofirym TERESY dowcipie Apallinowego luku fh zal y 
fiepráty Kozdá w Officynfzu y Litaniach litera, exhoria; 
kazdy peryod, Kazániem. / Rofpifauycb. swutobliwie 
ná kazdy dzień nabożeńfiw y bymuow glebokim zálu- 
se wefichnieniem | že publicznego oká godne w pokatnych 
mocách ciemnieig , miemieią. Do goret/zego nabožeň- 
fiwá rzadkie mie latwiey kazania zapalely. Y wiec 
tu co czynić nie móią Kazdnra? Maig do skuteczne- 
mego mowienia przyklady, takich mie kozde bibliotekę 
dadzą. Dobrze tu idzie „ktora Bonáwenturze Do- 
ktorowi Serafickiemu zywot Francifzká przacemu od 
Anielskiego: Doktora Tomafza zákumu wyfzla pochwa- 
14. Nie przefzkadzayćie ? Swiety, zycie pifae Swietego. 
Feft uroczyfły , swiete nakozną czcić pracą zywoty! 
wieć bez Kazánia chodziť me powinien.  Wielka y 
owa Wielkiego Grzegorza do kaząń materya. Wiel- 
kich ludži obyczay , mowi on, tam fie wielkiey lekat winy, 
kedy mala pofłać nie može, tám fie obawiać upadku, 
kedy kazda niewinność befpieczną chodzi nogą. Wia- 
Jiwy piefzczonego fumnienia W. MM. PANI ábrys. 
Boj fie nocy w poludniu , párowu w rowninie , bládosét 
w perle , atom za gore; ledwo me o lepfzą cerime z 
fáma cnot Chrześćiańskich dobroćią, Podobnych uczyć- 
by 


by fie boagn 


s " / 
wa kaplica , 


(5; 


JEH 


; fmidlemu na przepaśći swiátu! Domo= 
ábo niech bedzie káznodzieysky bibliote- 
Uczą cále stiány nabozeníiwá, 14- 
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Ledwoć to tu me- niebo 


PANI beda. Zebráne długiemi czáfámi fiebra po- 
świeczłaś W. M.M. PANI za dom miefzkatącego zna» 
mi BOGA pod olobámi chleba: wykraialas bogate ma- 
terye ná ornaty, plotna y rabki ná alby y komze, o to 
jedynie frafoblrwa , żeby tako naypiekniey chodail; 
naywygodniey mrefzkál Nayurodziw/zy medzy fynami 
ludźkiemi Syn Božy! Poyda w ozdobnieyfzym apparacie 
pltarze, poydźie ambôna: yiak z tey; tak zowych, mil- 
Jea, bo w pozormenfzym flylu mowa. Rozwiezuie, nie 
sAwieznie qeby Nalecz Fundatorski na opowiadanie 

pandora bez limy, fezodroty bez newu W. M. MPÁ- 
NL Z pod Oycaryllego W.M.M.PANI Krzyża ubo- 
flavo Kollegtum Sdndomierskiego doflátniey kofztownych 
bierze prowentow, niżeli z pod fwoiego zabrať Tyberyu/z 
Cefarz. Nie wierze pojpolitym prognostykom, Xiezyć m0- 
wią czerwonawy rokuré Wiatry, bialy pogode, Sre- 
brany W.M. M. PANI Xiezyć ná czerwonym polu rák 

ná miebie pogodne záw[ae dai nie obiecuie, ale date, 

Chciaľabyš, zeby na domy y ofoby nafze zły wiart nte- 

zawial. W pelni prgodney Xieżyć , kiedy czynić dobrze 

Zakonnemu niedofiatkowi twzeba. Nie godzi fie przy 

fzezegnlney Dobrodzieyce nafzey zlemu na Imie le- 
guiche odezwać ieżykowi ; Spać w głębokim cyt zeba- 

tym Momufom grozny flylem oftrym Xiezyc kaze. Przy 

berbowuwn Krzyżu nic nie mgg nieprzyraznych Pe= 

ryklefow grzmoty y pioruny. Nigdy: tak me g za 
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Tioią Apollo „ 2a Domem fiim. Cycero , „Pomperu(z 
za wolnoślią, zá Rzymem Jpufaczone od Javóscb Bogów 
Ancila abo Tarcza. Z Imieniem wzielaś milość TE- 
RESY y dffeh zadnemi odmetámi yrewolucyaminié- 
zmiefzany do Ignacego Yy jego Zakonu, bojną reku, 
obronnym 1eyluem , wielkim fercem ognifiego Patry= 
archy. Synow , Matka, jako TERESA kliafžówych. 
H/jpaniale pozorem, okazale liczbą, femegulme wy- 
borem , ofoblzwe poboznośćią , gdyby pran/zlo glofić 
akcye , wielkieby Świdt uslyfzal kazanie. | Dopierofà 
kazania pojiem Yy świątoblirwemi flarych Polakow oby- 
zaiami naznaczone, [prefzyť do domu W. M.M PA- 
NI mialy, zako do fwotego. Oboje pochvaly domowe 
W. M. MC. PANI. Ne džiewtec-- Niedzielny, uflawt- 
czny Pofl ia tu widze. Pod Oyczyflym Xiezycem 1a- 
lo w miebie žyiesz: w niebie ant iedzą , am pňa. 
Nigdy tyle wgtpliwośći 0 pośćie Każ:fłowie nie wy- 
smyflili, ile ich delikatna pofłow obferwacyć mie- 
wa, rezolucya zawfze za pofl em. Kto fie zas pro“ 
fiym okiem obyczatom przypatrzy, nie krzywym zy- 
zem, zes nie tego wieku Cnot PANI, przyzna. Maf& 
W. M. M: PANI ze krwią od godnych wieczney pa- 
mieli Rodzicow Staropolska Chrześćiafskiey dobroći sla- 
we, y rzadkim fzczestiem uczynilas Starosť «02 , 
nowość starą. W żyćm W. M. M. PANI. dawnych 
lat Bony, lepfze , Swietoslawy, świątobliwsze , Bogny 


ys 


y. Bogumity BOGU mize. Wi idzidlem z wielką b po~ 
ciechą, w chwalebnych zawfze Rodzicach W. M. 
M. PANI Katolickich cmot mie malowane obrázy., 
nprzeymey untizonośći żywe przyklady, Świętnic Pań 
skich milosť yozdobę. U Swietey pamieći Rodžicá o- 
zwarte zawfze czolo, ludzkość bez zmarfzczki, Jzerość 
bez kreta, powaga bez humoru; porada nie ná um- 
bry,umystu obrot bez zawrotu cudzych mterrefow. Ztąd 
wielka u w/zytkich effymacya y zyczłiwych koncertacya 
ájfektow. Da: zwaychpochwał przykłady z 'wyciezyłaś W. 
M.M.P.Bieolość: rozumu niedovde. RZA z twarzy, 
widzi z 2 oká dalekie mysli, gdy teraznieyfae inni, W.M. 
M.P.przy/zle powiadafz biflorye. KA w żylim, uprzey 
23056  połerowna w mowie ub: Jasc zność w obyczaach,da= 
leko pźwzący rozum w ródzie , wefolość w ucztynność 
piefczoność w CHOCZe ná Med i Bože rzeská [czodra- 
tá, niedžifieyfzych lat zwyczdie, Przeto magnes 
wfzytkich iefteś ájfektow. Tylko zbita z kalow chmura 
żak Słoneczne ták Xsezycowe cm: świótło : tylko miezgodne 
wichry swiete TERESY ogne fzar pią y rozrywaią 
tylko mię (rs ześćiańskie u mpety ná Krz eye fie porywdtd. 
Wiem „kto na pieknie fiwiecacy otwiera gebe ez: WiL 
kto sliczne War zY» fapetuemt cetkuie mákulámi. Unizo 
ue, ta pr ńce , nd bonor Wielmognegu Imienia niofe. Pi- 
zome fy? > /podżie warą fie z Kranzem exaltácyi . Crge- 


"ue tobias ni Xiezyc /plendorow pelny, y ogień TERESY 
Lekkie. 


Lekkie ? fiárych Polakou w žyčim W. M. M:PANI 
T ut Pid wage. Strzalá Patronki da obrone ; fèr- 
na W GRA, afekt. Imie tehno- 
zne ra imie. Do pefłu fiarych Polakow y da= 
wey 5 qum A rada BOG W. M.M Pani, dawnych wiekow 
wtung.O to ud l mie W. M: M. P. pokar= 
ny przypada Tronowi Bosktemu Orator, IeNacy  Poká- 
gute oku Oyca niebieskiego, oko na Zakon fivoy Macierzyń= 
skie, pokóznie rece W. M. M. PANÍ y serce dobroczynne, 
porté: ute Kość:ol Sendamirski Kollegtum y tune domy; v po 
fwsiemu, to ieft ognilia mowi do BOGA mitoślią. Fw 
sentem noftram fanctificia zdificavit nobis (záko cz 
tdią inni ) digna eft, ut mi iferearis ei. Za oko macierze 
skie, day Boda oko.( Mui: za reke dobróczynną prá“ 
wice Boską, za affekt day ferce. Za Oycem S. codzień ie- 
denże mowią Pyzowielgnacego pacierz.Serdecznie zyczą* 
cych intencye BOG prayimie ! nefi niertelnych lat y. for- 
tun Pánia bedźiefz. Caly w tak ufilne apprekacye Zas 
kon i że w/aytkiemi y nad w/fzytkich ża , ktory= 
d cudu dobroczynną Czefłochowe 1 bea ldzby faski nie w 
czefley ale w ufiawiczney chowam pamieci. 
Wielmożney W.M.M. PANI 
y ofobliwey Dobrodzieyce, 


Obligowamy zawfze, y naynizľzy sluga 
X. Francifzck Kowalicki $. I. 
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Per POLONIAM 

OE opus, quod infcribitur : Pos? Stary Polski Dzre 

quiet Niedzielny, 2 fvota Wielkonoca € c. à Patre 
Francisco KOWALICKI S. I. compofitüm., aliquot ejus- 
dem ŚocieraTis Theologi recognoverint , & in lu- 
cem edi poffe probaverint, poteftate mihi factà ab 
A. R. P. Nofro MICHAELE . ANGELO TAMBU- 
RINO Societatis Noftre Przpofito Getierali, facultatć, 
concedo, üt typis mándetur, fiiis, ad quos pertinet; 
ita videbitur. In cujus fidem, has Literas manu med: 
firmatas & ligillo munitas dedi Cracovie 26.0670. 17 18. 


REINHOLDUS GERT. 


N I hs D Z I E L 2. 
SIAROZAPUSTNA 


Redde mercedem, incipiens 2 noviffi mis Mat. 20. 
Odday zapláte zaczynaiac od oftatnich. 


NS rerwfzy do pracy, czemufz nie pier- 

s) wizy do placy? Nie patrzy Bos, 

s/ kiedy kto, y iak dlugo robil, ale 

kS iako. Pilne prace, nie dlugie go- 

WWO dziny BOG liczy, y wola do za- 

(piaty. Redde unicuique Jecundum o- 

' j pera. Mat. 16. nie fecundum tempus. 

à Nie idžie na doskonalych Niebie- 
dics padlo konkluzyach, owa niedoskonałych 
weteranov illacya : Dawnicyfzym i ia? toć mi wigkízy ho- 
nor: ftarfzym!ia? toć mi wiekfza nalezy eftymacya y 
wygoda. Leżą po drogach ofiwiałe glázy,à dopiero znale- 
ziony dyament, w koronie $wieci. _Zbieraią w PY 
kofzyk dzis wyrosie © wi rydzyki, a grzyb roskisly 


pod 
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pod pufta gálezia gniie. Blogostawi ľan. umarłych, nie 
przed ktoremi czas z broda,ale za ktoremi cnota z doy- 
Zr22'a fiwizną idzie. Beatz mortut: opera illovú fequuntur 
ilhs. Apoc. 14. Nięuczynia.ozdobney:aflyftencyi idacemu 
z świata czlowiekowi liczne,ale nie śliczne lata. Smiech 
y .wftyd Pana, geftego, komitywá brodacža w iatanych 
fiermiegach. | Nadolinie lozafatowey beczec: beda ná 
lewicy brodate kozły, 4 bezbrodne złotego runa baran- 
ki y owieczki z prawice poyda za Iezufem wefole. . Se- 
quuntur. agum quocunqne terit. Sprochniale dlugim CZU 
fem fofny polecą na ftos wieczny, A dzifieyfze Boze drze- 
wká niebieskiego do raiu przelądzą. Te Chrzesciáriska 
uwage brat kiedyś ná slufzna. wage Senator Polski, wiec 
lekka potrzafaiac brodą (bočbylý czáfy w Polfzcze,kie- 
dy do Senatu füffrazium dawala brodą ) fam fie zzgrzy- 
biáley nátrzafal gnufnosci. Lata | látá, 4 cnoty pátz? cofz 
fie za was (podziewać? Y tyfiaezne lata tylko z kiiem 
ná ukaranie leniftwa chodza, iezeli fie iednemi pifza cy- 
frami. Táko zz estis Epiľtoporú czytam u X. lanczyńskie= 
go. Biskup Łucki Achacy Grochowski po fmierći po- 
każe fie Probofzczowi Bozego Ciala na Kazimierzu pod 
.. Krakowem, ná twarzy | fmutek, ná oku płacz, plaízcz 
. má grzbiećie kufy y wytarty. Nie ftrafżna apparycya 
byla ; wieć. befpieczny. prosi Probofzcz. Mości Xieze 

. Achácy, gofz to zá moda? w tak ubogich me rtl 
żebra- 
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Na Niedziele fiarozapufiną. z 
zebtácý chodza, nie Biskupi? Weftchnie na poufale " 
pytánie Biskup. Ach! dlugo fie żyło, krotko fie dľa nie” 
ba robiło, krotko tefz przyodziáno. Robota iaka : nad- 
groda taka. Zniknął Biskup, zoftawiwfży nauke: zec 
nie wedle lát wymiáru, ale wedle cnot wzroftu, y zyčiá do. 
skonále wyroslego veffem glorie, (žite chwały Boc krá- 
ie. Dawno ná te prawde zakroił Ambroży S. Nulla 
DEI regno infirma etas, nec fides gravatur amus. Za- 
ftepuia czefto ftáre magiltraty dwunáftoletní Danielowie 
Sede in medio nofirim, quia dedit tibi DEVS honorem fe- 
nettutis (Dan. 13.) A gnufni Brodafiafzowie z fwawol- 
nemi džieckámi fiedźieć mufza na minorách. — Zapra- 
cować godžiná y krotki džieň, może zegotia © gloriam 
Jeculorum. Momentowi świeta powinień wieczność Łotr 
dobry. W krotkim zyciu, dalekiey doskonalośći kon- 
famat y fummá, B. Stanisław Koftka. Confammatus m 
brevi. Drozey fzacuie pulpiedziowa klepfydre, niżeli lok- 
ciowa, ieżeli ta proftym piaskiem, à pierwfzà złotem 
godziny fypie. Wole, co mi w godzine, zlotniczy mło- 
tek, nizeli co w dniu całym kowalskie mioty ukuią. Cud 
świata, ogroda Semiramidy kwatera, fmieia fie wiatry z 
ftoletnich (frutk drzewa żołądzydebow.Nie idzie iedna da- 
wnośćia ani ludziom powaga, ani rzeczom zacność. U- 
czynić lata ftárfzym moga, nie godnieyfzym : Fait 
Abel paftor ovium, Cam agricola. Gen. 4 Przed ftarfzym 
Az bratem 
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bratem, prym bierze młodfzy. Pierwfzy w słufznych try- 
bunalách, kto świątobliwie pracowitfzy. Dawid parunlus 
dorosiych Eliabow ufzedi dokorony. Anistowká prze- 
mowi Boc do nayftarfzego miedzy Izráclem Helego, 
z džiecina. Samuelkiem nagadać fie nie može. Raz, dru- 
gi, trzeći gada. — Wybiegáia ftarych konkurrentow do 
tronu Polskiego, Kazimierz Wielki, Wfadystáw trzeci 
ktorzy iefcze dobrze niezdárfzy džiečinney pretexty, 
Krolewską oblocza purpure. Zygmunt Auguft w roku 
džiefiatym ukoronowany, z Oycem Zygmuntem pier- 
wfzym, ná tronie zafiada Krolewskim. A Miecysław 
ledwo żyć zaczął, fiwych ftarcow przeżył, rozumem y 
powaga „Annis puer, gravitate Senex. "Tak otym Polskie 
hiftorye. Inczpiens a novi/fimis. Czefto, co izbie wj przy= 
chodzą, przechodza grzecznośćią y pochwala pierw- 
fzych. Po ftarym, nowy teftament idzie, y uftepuie no- 
wemu ftary. Po innych Apoftoluie Pawel, y nad innych. 
Novi/fimus in ordine ( mowi Hieronim ) prior in meritis, 
quia extremus licet, plus omnibus laboravit. Po Xiezycu 
y iutrzence wfchodzi słońce, y gafi wfzyftkie lumina- 
rze. Concedumt flammis fidera cunda fus. _ Po Nat= 
cyflach, po tulipanach wzrafta lilia, © flores fuperemi= 
met omnes. Wiec stuznie Ewangeliczny gofpodarz z 
podobnych reflexyi, pierwfzego pominawfzy robotniká, 
oftatniego pierwfzey woła do zapiaty. Y niemogl fpra- 

wiedliwiey 


Na Niedziele flarozapuftng s 
kę (ak nalezytey zacząć dyftrybuty, iako 2 z0vzf/i- 
mis. Naychwalebniey, {prawy zaczynamy nafze, kie- 
dy ie zaczynamy od końca. /aczpiens à novt/fimis: Ko- 
pieć mowy ten kope niech bedźie, ktory y pocza- 
tkowy dokonczeniá ákcyi ludzkich być powinien. Ad 
M. D: G; 

Piecdziefiaty i piąty Biskup Krakowski (tak use E- 
piltoporum ) ledrzey, Lipski, w dzień Narodzenia Chry- 
ftufowego przy obecności Nayiafnieyfzego Zygmuntá 
trzeciego pulnocna zaczyn aiutrznią. lákze? miáfto ; Do- 
mine labia mea apertes. zafpiewá poczatek komplety. 
Converte mos DEVS Salutaris nofłer. Pomiefzáná kå- 
pellá nic nie odpowie, co zywo z biedliwych fmieie fie 
początkow, ia bronie i incepty. Niemogi światobliwiey ták 
folenney uroczyftośći zacząc, iako od komplety. Do- 
skonale fpraw ludzkich dopelnienie, początki akcyi, od 
końca. Zaczynamy iakiefzkolwick nábozenítwo, tak- 
że zaczynaymy, iakoby oftatnie bylo, iákoby na nim 
komplet zasiug y zbawienia nafzego zależał, à ugo- 
dnionym cd kanca akcyom da plauz Niebo. Komple- 
tującego w iutrzni Biskupa nikt nieprzeftrzega. Wcho- 
lerze ogniem byt, lubo p porywcze impety zwyčigska przy- 
viumial: czuynos i ig. Przyítapi Referendarz Koronny Im. 
X. Cielecki,y peftąpi Ær averte sra ttam à nobis. Poftrzegl 
co bylo Biskup, y od komplety wrocil do iutrzni. Chwa- 

A3 le 
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le dowcipna zácžetey komplety kontýnuacýa. Naysku- 
tecznieyfzy przeiednaniá zagniewanego Boca fpofob, 
nabozenítwá zaczęte od komplety.. Ták do fpraw 
przyftepuy Chrześćiańskich, do fpowiedzi, do kommu- 
nii, iakobyś zaraz z (prawą zycie konczyl, a befpiecznie 
fpieway : Averte irara tuam a nobis. Więcey rzeke. Nie 
ma fie na co Bos rozgniewać,kiedy cokolwiek czynię, tak 
czynie iákobym oftatni raz czyni'„'akobym w iutrzni ná“ 
bożeńltwa, zyćiu fpiewal komplete. Władysław Krol Ta- 
gello nigdy z pokoiu krolewskiego niewychodzil co- 
dziennna obferwacya, poki w przod ná iedney nodze 
kolka niewykrecit, za niefortunne dnia początki ma- 
iąć, ktore fie tym kołkiem nie powozily. ( Bielski) Toč 
wzietà od bálwochwalítwa ceremonia, to wieczney pá- 
mieči godna nauką od Jezusa. Memorare movżfima. Y 
nie (tap bež obrotnego refpektu na oftátnie kolka, patrz 
przed codziennych zabaw początkami: Te y owe za- 
czynam (prawe ? ná jakifż wynidzie koniec? zley? czy do- 
brey wiecznośći zysk w:oze ? á każde początki fzcze- 
slivym toczą fie kołem. Stanislaw Ciolek Syn Woie- 
wody Mazowieckiego brat rázem mieczow dwanáščie 
iedna reka zá konięć, y z wefolym patrzących okrzy- 
kiem ku niebu podnofit. (Bielski ) lezyk nieprzyiazay 
za tyliač mieczov : lingva gladius acutus bierz te „mie- 
cze od korícá, pámietay, co zá koniec porabanych na 
dro- 


Na Niedziele fiarozapuflną z 
drobne czaftki Stánislawow, à obofieczne ludzkich nie- 
checi miecze, za palmy tryumfalne ochotna wezmiéfz 
rzeskoscia. Nie Gięzą, ale čie za chwalebnym ftylem 
wziete od końca by nayoftrzeyfże ćiefzkośći. 

Genefs x. Pierwfze dni przy świata ftworzeniu opie 
faie Moyzefz. | Fatum eft vejpere ©: mane dies unus. 
„A to jako? Dzień poczyna a Pax Bog:od wieczora? Ina- 
„cżey y wíchodza y záchodza dni Boskie; inaczey $wiá- 
towe. Pofpolicie świat dniem zaczyna, kończy nocą, 
zaczyna fmiechem, kończy płaczem ? Gódziówne mie- 
dzy ludzmi lataig z interrogacya admiracye.  Quomo* 
"do cecidifia ? qui modo oriebaris? lak pogodne ka mlo- 
dych rano uSyna marnotrawnego, wypifal. Lukasż S. 
Cale słońce przed pierwízemi zycia prora mi świeci , przy 
końcu dnia, tylko č čier marnotraw, ika, y pir su. uec 
"magni mominis umbras, z Panica Íwi inopás, z ftroynifiá 
odartus, z > aaa śe a kopciuch. Poludnie 
w codziennym poranku u bogacza. Epulabatur gaiei 
Jplendidè Luc. 16. Achliák giuba z piekia noc pochle- 
bne pogody pokryła. od us efl za inferno O gdyby 
okiem Pompciulża Jplendidè od Ľukaná opifanym ná 
dni światowe patrzač! poft quam fe lumine vero impleż 
vit, vidit, dil Jub nocte poil et nofira dies, Dobrze 
fie wad dnia ludzkiego w ypr: afzal Prorok: dzem hominis 
mon de/iderav j.Okrutnaw światowym dniu zdrada, Z świa* 
tiem 
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tłem noc, z pogodą chodzi piorun. Czterdzieśći osm rå- 
zy zwyčieíca z filnych nieprzyiáciol Bolestaw Krywo- 
uit ( że pomnieyfze rzuce w niepamieć palmy ) pogoda 
ad moidiam! ách! iák okropny wieczor! Z pod Halicza 
od Haliczanow, y od fwoich fzpetnie zdradzony, ufżed- 
ízy, kryie fig po nocach, y od ćiefzkiey melancholii po 
roczney chorobie w śmiertelne zapada Cienie. A o Bo- 
lestawie napiať Bielski. Pan iáko na początkach pa- 
nowania chwalebny, ták potym nágánny, co zaczął zIo- 
tem, to zmazál błotem. Świeże po Polfcze trágedye 
ktorefz teatra ná fcene wyprowadza ? To má iafne świa- 
towych fukcefľow mane, że non manet : Ale welola pod- 
chlebiwfzy iutrzenka, okropnym zabiia wieczorem. Nie- 
oh erroru typografa. Wykłada słowo mane, miá- 
fto n kládzie u, miafto proftego e, diftong, y zlozyl ma 
ve. Ma ve, må ftrafzne biada światowe ráno, dopie- 
ro wefolym altem wfchodzące krzyczy heynaly, az od 
południa płaczliwym depreflem załobne zaczyna mife- 
rere. Wybudowal Xiaze Swentopelk miáíto Świecie, 
świetne Imienia-y-miafta rano! iakifz wieczor ? z świecą 
fzukay iafnegoSwiecia w Świećiu. UBoca dni inakfzym ida 
biegiem. Zaczyna wieczorem, daley dzień bez nocy. 
Fačtum efl vejpere © mate dies. Pragnal Abraham 
widzieć dźień Jezufow : cofz dnia tego za poranek ? cienie. 
Rodzi fig w nocy! żyie przez lit trzydžiesči y daley ink 

w-ciemney 


Na Niedziele Starozapufiną 9 
wciemney nocy,daley dźień wefołyZmartwychwftania bez 
naymnieyfżey umbry,mors sle ultra non dominabitur. Be- 
nedicite notes © dies Dommo, śpiewa Dawid. Noc pier- 
wey budzi Prorok do chwały Boskiey. Od nocy y za 
nocą u Boca dni idą. — Cum te confumptum putaveris, 0- 
rieris ut lucifers _ Ciefży pofepne frafunki nafże, iafne 
pifmo. Naypewnieyfzy argument ze rano nie dalekie,kie- 
dy przez całą noc iafne gwiazdy, blednieć, gafnac z 
fwoim Xieżycem zaczynaia: Nox illuminato. Zachod 
w Boskich dyfpozycyach pańskiey fortuny dzień wozi, 
Qui aftendit fuper occafum, Dominus nomen ilh. P fal. 67. 
Co miał pierwížy džien zapalić wierze Chrzefcianskiey 
w Polízcze Miecyslaw, w ciemney ślepocie światu wfcho- 
dzi. Prawie naywefelfżyu Chrześciańftwa dzień, dzień 
Zmartwychwítari Chryftulowego,zkad fie zaczynażw no 
cy, iákze (ie zowie? noca, à wielką nocą.Poprzedzić noc 
ftrafzna mufi, niżeli wieczny dźień wybranym Bożym 
- zaiafnieie? Sol ob/curabitur, tofz dopiero Świeci Pańfcy 
pełnym światlem fulgebunt in perpetuas eternitales. Tá- 
kie dni u Bolesława Pudyka y Kunegundy. Veľpere 
€» mane dies. "Cokolwičk grubych wiecžorow przy- 
padku y niefortuny mieć moga, rzuciły na Święte Pán- 
ftwo, dziewięć rázy uchodzić de paťrm celo za granice 
potrzeba było.  (Sarnicki) To ve/pere. lakielż po nim 
mane? Przed fmiercią Pudyka niezwyczayna fig ialność 
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po niebie polskim rofpoftaria iakoby po Pudyka niebo 
zstepowalo. Kunegundy głowe Świete otoczyły promienie 
y wieczną pogode iak Pudyka imieniu tak honorowi 
Kunegundy pala. Factum ef vefpere & mane dies. | Pier- 
wiży dzień zaczal bieg fwoy od końca.Cofż onim pismo 
S.mowi?y dzień y wízyitkie w dniu ákcye wyfoko pánegyry 
zwie. Erant omnta valde bona. Tylko árcydobre {prawy 
być mufżą ktore fie od końca zaczynaja. Od záchodu Ce- 
farzowey Izábelle nowe žyčie záczynaBorgiáfz, áz z Bor- 
giafzá iefzcze ná świećie, miraculum principum ; à potym 
chwalebny y Zakonu y cnot wfzelkich Gćnerat. Przed 
oczy koniec zyčiá (wego ftawia Aloyzy Gonzaga w nay- 
mnieyfzey fpráwce, áz każdy moment ná iednez wage z 
nieofzacowaną wiecznością idzie. -Omne temporis fit 
momentum quod fibi DEUS extremá vita fuá concede- 
ret, tamii efiimabat, mt nonnifi tu verum. pretiofarum 
tractationem expendi vellet. Vit. l. 1.6. 23 Od pogrzebu Ce- 
farskich iáfnosci dalfze dni wyprowadza WielkiKarol,trun- 
na innego žyčiá kolebka byla, az zaczetemu od końca ży- 
ciu, co żywo nieskończone panegyryki pifze. Carol 
major in eremo, quam im imperio. Niema brata. w po- 
chwale, zaczęty od końca dzień, tylko taki ieden. #a- 
Gum ef veľpere & mame dies unus, _ Z roskázu Bożego 
bierze Moyżefz wezá od końca, až z wežá cudna laska, 
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Y wezowe jády w lekarftwo ida, kiedy ie żywa koricá 
apprehenfya dyítylluie. Kreciíz fie iako waż, querens quem 
devoret, w obrotne fie kolka zwiiá(z, apprehende cauda. 
Wes wykretny weżu w apprehenfya.  Cofż za koniec na- 
bytych fortun, przez effowate máchiáwelizmy bedzie, 
4 pewienem ze po pilney naftepuiacego konca appre- 
henfyi, poydzie /ecunďa, to ieft błogosławiona apprehen- 
ya, á wežowe wykrety polomane, proftym wzroftem 
poyda w ozdobne laski, zz Virgas decoris. Po chwalebnie 
wygraney Chocimskiey, do Oyca w Krakowskim miefz- 
káiacego zbogáta zdobycza Syn powraca. Ubierze fie 
po Turecku we wfi Oycowskiey, ná frogim wielbladzie 
w domowe wiezdza wrota. Idący do gofpodarftwá zlá- 
feczka ftárufzek Očiec, niewidaną obaczy beltya, rozu- 
mie że z piekla ftráfzydlo; wiec w nogi, przez doly, przez 
ploty skacze. Im ufilniey Syn wola: nieboycie fig Pa- 
nie Oycze, tym boiázliwiey učieká Ociec, y ftare po- 
gruchotáwfzy kośći po kilku dni umiera: Ná plochy 
Syna poftepek, dom cały narzeka ; wízyftkie zamachy 
jedna tarczą Syn sklada ; ktofz fie fpodziewal ? ze ná tak 
fmutny koniec zarty wyniść miały.  Nierychla niebo- 
ze reflexya! Przed fprawa niech ftáwá à pofprawie 1prá- 
wiać fig zadnym cenfurom nie trzeba Zaczyna ko- 
śćioi Chryftufow, czas poftny, czas Swiety, tempus ac- 
ceptabile, tempus falutis, z takąfż uroczy ftością ? oto pier- 
B2 wiże 
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wfże poftu początki oftatnim popiołem zaprawuie, pul- 
vis es, © m pulverem. reverteris. | Niemogą świetniey 
poftne záiafniec umartwienia, iako oftatniey (miertelno- 
sci prochem przetarte. Poler fpraw ludzkich niezardze- 
wiala pamieć na konieć. Ofobliwa ceremonia nowego na 
Papieskim tronie Elekta Rzym witá, uwite wkolko paž- 
dzierze pali z glofna akklámacya. Sze tranfit glorta mundi. 
Y mayświetfże urzedy, nayuroczyfciey zaczyna koniec 
w głowe wziety. Podobnym gofcińcem idžie za Rzy- 
memi Polska, Po tryumfalnym ná zamek Krakowski in- 
greflie, na zaiutrz pogrzebowa proceflya na Skaike U- 
koronowanego Pana prowadzi. Niemiefžaia (miertel- 
ne kiry pierwfzych purpury fplendorow, ale przyczynia- 
ia. Dat umbra colorem. Nayproltízá do fczesliwego . 
panowaniá droga, ná Piaski fmiertelne. .. Wielką zba- 
wienia ludzkiego fprawe, Meke fwoią zaczyna Zbawi= 
ciel, iádkze ? od konca. — Zrzfiis ef amma mea ufque ad 
mortem. Bez miary chwalebne fprawy, drećfo nigdy nie 
wykroczą, ktorych plante /ma rerum linea wymie- 
rza. Nie fmierdzą zgnilym trupem akcye, ktorym ko- 
lebke fmierć wyfchlá, wiżyftkich okázáiosci meta fcie- 
le. W herbach Polskich ? ieft herb trupia głowa mie- 
czem przebita, w niebieskim polu. Godne niebieskie» 
go kapitolium mysli y ákcye, ktorych fundament kal- 
waryá. Tylko glowne fprawy być mufżą, ktore koniec 
zycia 
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życia nafżego trupia glowa zaczyna. : Y ab boc capi- ' 
te wierfz zaczety wielkiemi literami notować potrzebą. 
W Piotrkowie ieden z náfzych ( hift. dom.) pod miecz : 
kátowski skazanego wyprowadza zydà. Cokolwiek o 
wierze kátolickicy Xiadz zarliwy mowi, mowi do kámie “ 
nia. Iuz (miertelny plác w oczach, wiec fpytá (ie Xiądz: : 
żyfiu iakżeć imie ; Marek, ; Marek! to mowićpo fmier- - 
ci o tobie bedą: 'Tlucze fie po piekle iak marek. Nie: 
slowo, ale piorun byl ná ferce krzemienifłe.  Niebeda, 
Niech na ten koniec nieprzychodze, profze o Chrzeft, 
Dla żywey konca pamieci na lepíže. zycie odródzony 
przez Chrzeft záczal wieczność biogosiawioną. Wychwa- 
lic fie Ignacego S.Kollekcyi y naywyfzf: Rzymfcy Biskupi 
niemoga. Dofyć pánegyryku. Quem Exercitia S. Donati 
non emendani, nequć wjernus emendabit Z kąd tak chwale- 
bna zaczyna Xiazeczke? pierwfza medytacya o koncu 
cziowieka.Nie może niebyc wyfoce chwálebna praca kto- 
rey początek oftatni czlowieka koniec. hnciprensámnovijfimis = 

Ach iáko my w życiu nafżym ná koniec fpráw ná- 
fżych, beż końca nie pamietni! Prawdziwą náfzych nie- 
pamisci cenfurá, ktora wiec w loquentes fwáwolnym dzie- 
ciom fwoi przypifuia cenforowie : gadal IN. IN. fine fine 
XXX. „Koniec cziowická, Boe, ach! iák fzpetnie cd 
ták piekney bladziemy mety! Giupieímy aż nazbyt 
džiccká,dwuch liter w akcyach codziennych „4pba © 0- 
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ga poiąć, pamietać nie możemy! Koniec ežlowieká y fpraw 
iego, chwała P. Boca! cofż z4 chwale z tak inaganne- 
go żyćia Boc mieć može? Koniec człowieka, Niebo, le- 
. dwo nie z piekla rodem niecnotá, tik blogosławionego 
doydeíž końca? Piekne niebo! ach nie dla mnie plu- 
gawca. -Tylko niewinne baranki po niebieskich cho- 
dzą pafzach. W krakowie (iáko niedziś napifal Sta- 
rowolski ) czyli po kurytarzach Domiaikańskich, czyli 
po Kościele, przechodzi, fi? wyfoki Infulat Pawel Prze- 
miankowski, wypadnie (trafzny glos z kąta, inni" piza, 
ze pies, skoczy ná idącego y zafzczeka. Ve ubi Paule, 
ve tibi Epiftope? melis actum fuiffet, finatusnon fuiffes, 
nonve[picrs extrema. — Biádá tobie Pawle ; niepatrzyfz na 
zycia koniec? ach lepiey było żyć niezaczynać! Zyl, 
iakoby Mod umrzeć nie mial; Zyl iákoby światowe 
pociechy końca nie miáty ; w herbie pulkozic, w zyciu 
cały koziel ? Poták ftráfzney poftapil admonicyi, wzial 
koniec w głowe, yżyć zaczal, ze oltátek życia godne by- 
to końca błogosiawienego, Ach! czyliy na kogo z nas 
podobne nie biia pioruny. Fe zibi? Biada tobie, y tobie 
biadi! son refpicis extrema. — Zakopciali ślepowrono= 
wie niepatrzemy ná koniec fpraw nafżych. Wiemy co 
za koniec rofpufcie; Negné molles, neguć formicaru, ne- 
qué adulter: y tam daley pę/fidebunt regnum DEL, Cor. 6. 
-A czemuíž nieskończoney prąwie, nie kroćiemy fwawo- 
WSE a li? 
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li; Wiemy co nas y nafzkatule y na fumnieniu uboży ? 
Alea, vina, Venus, tribus bis fum faćlus egenus. Czemufz 
ná ták nieszícZesliwy koniec oślep leciemy ? Wiemy co 
nas uczy Pawel. uem fručlum habetis m ys, m quibus nunc 
erubeftiiis ? Rom. 6. Koniec niewftydow, wftyd wieczny, 
czemufz bez wftydu, nautrate wftydu, rozhelznane fzka- 
py Sicut equus & mulus pedziemy ? Extrema gaudii lu= 
Gus... W Obiawieniu Iana S. choć bez tozumhe uielo fig 
szkapsko, skromne, fwawolhie niewyskákuie, rofpuftnym 
kwieciftych lak, niedepce, niebiie kopytem? Ez. vidi ©? 
ecce equus pallidus. Czemufz ? koniec ludzkich apparen- 
cyi (mierč z foba nofi. Et qui fedebat in eo, nomen ill 
mors. Apos 6. Wbil fie w pamieć młodemu Woycie- 
chowi koniec Dytmara Biskupa Praskiego. Brzmiály 
uftáwicžnie oftátnie słowa : Czarci mie biorą, azz Woy- 
ciechá Anioł. Przeftrzegała, sláwy Anielskiey w Woy- 
ciechu Matka Strzežyslawa, wfzakze za tyfigc ftrażnikow 
Woyciechowi, żywo przeiety koniec Anteccílora fwoiego. 
lucipiens a nov; /fumis.Dawna ale godna codžienney pamie= 
či adhortacya : Onadgnid agis, prudenter age, © rejpice 
finem, Co niedal Xiedze fwoiey korica, wziął author deňo- 
minacya, Author żperfećli operis. Doskonali prace natze 
koniec czlowieka uważony. Bedzie opus perfetfum, tylko 
niech bedzie à fine. Bedzie przmś, tylko niech zaczyna od 
noviffimä, Navijimus, primus, Godne krolewskiey korony 
ktore 
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ktore akcye koniec promowuie. Finis coronat opus. Zácžy- | wyl 
naymyfż:'od tąd codzienne zabawy od końca,a beda Anio- biia 
: lowie fťrózowie y nad nami fpiewać wefolo: Size ` fine wf 
Sanćlus; Sanćłus. Przed każda myślą, przed każdą mową, niec 
: przed każda (práwa, pytaymy fi poczatkow. Cofz za zły 
koniec zamysiow bedzie moich ? Cofz na to, przy kon- don 
cu żyćia mojego, Bocu Sedžiemu odpowiem ? Ach opľa- baf 
„skáne zyski! przeklete światowych pochlebftw błogo- rzut 
stawieńitwa. Beatuš cui bec funt? ieżeli wolnych zabie- uko! 
gow fwawolnych wybiegow koniec,dufży zguba;iezeli tro- niey 
skliwych w doczefnosci obrotow, oftatnie centrum, kolo wa, 
zley wiecžnosči bedźie! Początku y meto akcyi na- niey 
fżych Bože? Alpha &? Omega, zaczynay y kończ dni nyn 
nafże, á zaczęte y skończone w Bocu zyćie! na zly nie- 77 
przyidzie koniec. Amen. Nie 
: to fi 
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Mud. cecidit fects viam, aliud upra petram, aliud ater p 
/pimas. Luc. 8. > zav 
TEZ ftrafžny przypadek y niefzczeście na dobre ka n 


|-/ ziarno! miły Bože! proftych chwaftow nafiona, po d 
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e tiuftych niwach, chude lifčia rozrzueaig, ziarno na viii 
wybor | 
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wybor to niedyfzkretna podrož depce, to opoka roz- 
biia, to ciernie „dusi w kolebce, to ptak gefty pozera. 
W fzczesliwfzym u $wiátá refpekćie złość, niżeli dobroć ; 
niecnota, niżeli cnota. Ma obfzerney wygodne pokoie, 
zły Herod, fama dobroć, ]rzus, kącika w gofcinnym 
domu nie znayduie. Woła cala Ierozolima za Barab- 
bafzem, Vivat; krzyczy na Zbawiciela, Crucifige. Wy- 
rzuty ziemie, zlotoy śrebro, śrritamenta malorum, 
ukoronowane po tronach pánuia, á świątobliwość iako 
niewolnik, okopciałe wyciera katy. Złota Daniela gło- 
wa, w proch y perzyne ; w wyfoka idzie gore, kamyk, 4 
niewiedzieć zkad fie wyrwál. Niezbladzil w zwyczay- 
nym wízelkim poczatkom bledžie, Infimiftá. Miáfto 
świety, napifal śćiety. Zawfże cnota pod mieczem. 
Niema głowy, światobliwość, ktoreyby świat klániat. O 
to fie u Łukafza Świetego c. 15. Syn ftarfzy umawia z 
Oycem. Ecce tot annis fervio tibi, nunquam mandatum 
tuum pretertvi, © nmquam dedifft mibi bedum, ut cum 
amicis epularer, fed poflquam filins bic, gui devoravit fub- 
flautiam cum meretricibus, venit, occidiflt illi vitulum fa- 
gnata. Nigdym niekoziowal, ná roskaży Oycowskie, 
zawízem w ochotney wyskakiwał skromności, à koziel- 
ka niedałeś Oycze, ná poczeftowanie przyiáciela. Szpe- 
tny koziel, nie brat przyfzedl ; cokolwiek kwiatu nie- 
winność y wydzielona fortunká miała, z ropuftnemi 

C pozart 
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požarí kozlicami, áz mu wytuczone ftoły Oycowska za- 
ftawia ochota. Władysław lagello wPoznaniu roku 1420. 
świetey dawnych czafow przypatruie fie ceremonij. W 
dzień Wniebowftapieniá Pańskiego, obraz Irzusa, wnie- 
bo donci EWIE. Pyta fig Krol : czyize to o- 
braz > Trzusa w niebo wfłepuiącego. Zápálcie muświe- 
ce, Krol rzecze. Dobrze. Goracosé nabożeńftwa, pier- 
wfża ofiara Bocu. Tegofż czáfu z dachu kościelnego 
zrzucaią piekielnego smoka. A to co? krzyknie Wiady- 
slaw. Bies z nieba leci. Zapalcie mu dwie świece. Nay- 
iáfnieyfzy Panie, to ná co? Odpowie pytáiacym Sena- 
torom lágello, chwal Boga: diáblá nie gnieway. To wy- 
pifál Sárnickí.: Tafna co ia mowie prawda. Lada bie- 
fowi gelte. świat ognie pali, badz Sanítus Sanćłorum, 
pewniey cie: dym okopci, niżeli światło oświeci. Cno- 
cie wieczka, niecnocie fwieca, y nie jedná. láko za fpe- 
cyál nánotowal X. Loweiften S.I.towárzyíz drog wielkiego 
Posta lana Rogela de Biberftein, do Lubeki, na umo- 
cnienie pokoju z Szwedami. W Akwisgranie, na fali ra- 
tufzney, piec łokciowego Karola piątego z marmuru wi- 
dziil,á przy nim napifany fpráwiedliwym fadô pánegyryk. 
Hic locus odit, amat, punit, confervat, honorat. 
Nequitiam, pacem, crimina, jura, probos. 

Wielká po ratufzách Trybunalskich, po falach Sadowych 
nowina: Crimina punit, probos honorat, i abet de- 

ridetur 
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ridetur jufu fimplicitas, żart u świata, świeta proftotá> 


wykretne machiawelizmy, na honoru ffoncie z dziecmi 


rofną. Huc mundi fapientia, à pueris pretio difaitur. da> 
wno ná to, rownym tobie zalem wielki Gizegotz Pápiez 
placze. Grzebie iedynaka fortunnego, :Mátká, Luc. 7. 
cale prawie miáfto, pogrzebowa prowádzi proceflya. 
Turba crottatis multà cum illa. Umiera zdrowie swiato- 
bliwosci, 5: Kundyfalvus, aż głos z nieba, zwoływać, nu- 
kać do pogrzebu mäši. Jre ad fepulchrum Sancii. Podž 
na opoke ziarno wyborne, po buynych polach napoione 
trucizną zielská wzraftać bedą. Ze ptafżek pieknie fpie- 
wa, do klatki znim, okrutnie kraczące kruki, fcierwem 


' wytucżone ptaki, wolnym skrzydłem po powietrzu buiá- 


ja. Biia ná zbliżony ku niebu Cedr, pioruny, 4 nicwar- 
ty chrośćiny, fmieia fie z grzmotu. Ná wybor pfzenica, 
pod cepy, polne y pelne iadu chwafty, iik w pokeiu 
wzraftáia, ták doyzrzale, fpokoyna glowe, na fer žimowy 
grzebią. Mind cecidit fecus viam Ge. Nfzàkze nje- 
wiem, iak wybornego ziárná, żałować niefoftuny. Na 
opoce úfycha, przy drodze zdeptane, miedzy cierniem 
rozfżarpane! ktofz ták ćiefżkiey przyczyną ruiny? Nikt 
ziárna po opokach , po skalach, po čierniách "nie 
rzucał, famo tam wpädlo, cecidit fecus viam, cecidit in~- 
ter jpnás Ták, ták ze nam zle, ńiile Ziarna, Z nas 


wina. 'wfżyftko idzie iak v kamienia, jara petram, Sy ue 
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ftawicznym cierniu ferce, inter /pinas, drogi do porato- 
wania fig, biedni nedzarze, znaleść nie możemy, | /ecus 
viam ; tak chcemy. Szkody nafże, zguby nafże, żale násze, 
z nas. Otym, nie na zgubne imis, ale iedynie na zysk nay- 
wiekfzey chwały Imienia Boskiego. 

W godnych wiary manuskryptach, mądra dofyć w 
proftocie znayduig hiftoryg. W Sendomierskim, czyli 
Krakowskim Woiewodztwie, Senatorskiego domu Pan- 
na, Duchem S. nátchniona, prośi fig do Klafztoru. Ko- 
chali Rodzicy Core, piekny obraz iak rozumney po- 
bożnośći, ták urody ; wiec tym ufilniey zwlocza, y ftu- 
dza gorące żądze, im nalega uporcżywiey. Nieradzil- 
bym lasnie Wielmožni Rodzicy, fwietych rozrádzac y 
gafić pragnienia. Pofpolicie na pocieche niewychodza 
wydarte Bocu dzieci. Naparla fig kiedyś Senatorká Pol- 
ska zapifaney teftamentem na oltarz perelki, na zaufzni- 
ce, wzieta Bocu perla, ugnoilá ucho, nie ozdobiła. WPo- 
meranij, blisko miáfteczká Koślina, mifternie wydrozony 
kamien, ná świecona wode do Kosciola, przeniosí do 
domu fwoiego heretyk, zażyć wedlug fwoich mysli, na 
ozdobe domową kamienia niemogi, poty cały Dom, w 
conocnych ftrachach y trzefieniach, poki kamień po- 
fwieconemu nie przywrocony mieyfcu. Ták styfżał od 
pewnych, y napifál X. Loweiften S. I. Zwycžaynie do- 
mow uftaviczná konfuzya y przeftrach, odciagniony qm 
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abo Corka, iako drogi kamień od ołtarza. Nieslufžnieš 
faiai Syna, Stanislawa Koftke, Káfztelanie Zakrocimski. 
Domeś mi zelzyl. Boday ták zyli ! boday ták lzyli Domy 
foie młodzi Stafiowie.Cžefto liebie gubigRodzicy co glu- 
fža y gubią świete w dzieciach powolánia. — Codzien- 
nym pláczem zmiekczylá Rodzicielskie upory, nieużyta 
šwiátowym obietnicomDziewica. Wypráwuis do Klafzto- 
ru. Już jedzie. Stesknioná do domu Bożego Panna, ia- 
ko do Arki Noego golabek, do powožacego rzecze Má- 

áfza. Co chcefz u Oyca uprofze, tylko leć, nie wlecz 
fie, radabym wylećiała. Znać z Ducha S. wokácya, ne- 
fiit tarda molimina, Spiritus S. grata. Učiefzony pá- 
nieńską admonicya Matyáíz. Pofpiefże odpowie, o nic 


zaś nie profże, tylko o pamieć : Mátyàfz mie przywiozł 
do Kláfžtoru. A to na co? Mosciá Panno, uprzykrzy fie 
za czálem Klasztor. Bywá to, że im cžego nie umártwie- 
nicy (zukámy, znalaszízy tym piaczliwiey narzekamy, 
Nie já un Mosciá Panno, iako zwycziyne inne. 


Cżyć mig tu bies przyprowadził. Nie bies, Mátyáíz przy- 
wiozl. Chcialam, y bardzo chcialam. Ach!iàk wyfoce 
rozumná od proftego Maćka náukáBiedá n nas,nie bies,nie 
nieprzyiácicl winień, z nas wina, z nás fzkoda,(zukámy y 
ráwuiem fig o niefzczescie. 

Ve fl! biada iednemu, narzeka Prorok. lezeli fam . 
tylko, ktofz mu co zafzkodzić može? zá cofż ve nie- 
C3 Gczgsliwe ? 
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fzczęsliwe ? Wygub ftworzeniá codo iednego, dofyć do 
oftátniey nedzy, fám fobie czlowiek. Náywiekfzá bieda 
"o Y biada kazdemu, od śicbie. Dobrze Dawidowe przy po- 
czatku Mfży S. slowá. Ab homine iniqno ©? dolofo erne me. 
tlumaczy wielki Teolog y Káznodžiciá W. X. "Tomafíž 
Miodziánowski S.1.gdy przydaje; boc ef me ipfo. Naywie- 
k(za fobie fzkodá, naywiekfza zdrada, człowiek. Je fol. 
Ciefzy fie ktoś przed Auguftynem S. Wybáwil mie Boc 
od zlego famfiada, iuz fie niepokoiow, iuż nie boig ruin. 
Ufmiechnie fig S. Biskup. lefzfcześ nie wygrat. Ora, adbuc 
es mifer. Modl fie, iefzcze z ciebie mižerák ! ktofz gotuie 
mižerya ? Laberet te Deus à teipfo. Niech cie Boc od ciebie 
wybáwi,á dopiero, wefolo krzykáy : wygralem ; Zná- 
fzych, z nafzych kuchni zekwafżone wychodzą mizerye. 
Podobnym ftylem myślącemu o przenofinach dlá fzcze- 
sčiá, Kártáginericzykowi odpowiedział Biskup Cyprian 
S. Fugere że non potes, ubicund; fueris.aduerfarinstuns te- 
eum eft, pernicies intus smclufa.Nayfzkodliwfzy fobie adwer- 
firz, fámze człowiek. Ná fwoich fzpetnie zawist Abfalon 
wiofach. Swoim mieczem, Saul zginął. NiktLucypera nie- 
fpychal z nieba, fam zleciať. Quomodo cecidjłi: Nie wefzhy 
giupie Panny z madremi na gody Oblubieńca, niechciáty. 
lu vafis oleum babere: noluerunt. Mat, 15. Pierwfza w 
Licdinskim imienia czlowieczego literą b. «Domo, literá 
wzdychaiąca, #/prrationis nota. Z nies wfzyftkie mr 
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ki, ma człowiek w głowie fwoiey dofyć popycháiacych 
na oftre żale pogániáczow, há!há!nà ktorych ferde- 
cznie wzdychać musi, czyli fie dziwowác, czyli naśmie- 
wać z (zaleńitwa; ze nayokrutnieyfzy na fiebie tyrán, 
famže człowiek. Roku 1617 iako nánotowal X. lan- 
czyński. Przytycki z Oftrogá Rodzic, dla meftwá y od- 
wagi szlachetnie herbowny, Xiažstom Oftrowskim mi- 
ly, w Przemyślu, wefole Vivat krzyczy. Wmicfzą fie mig- 
dzy kielifzkowych przyiácio!, (mialy żebrak, o ialmu- 
żne profi. Naleie peiny dzban wina Przytycki. Wyle- 
ie fie ná dziekowanie dziádus, cokolwiek naylepízego 
mieć niebo może, życzy. Oftro tchnely swiete appreká- 
cye Przytyckiego, co dopiero wino dawał, da piefcia w 
gebe dziadowi. Cofż mi prawi nieba? co z nieba ży- 
czyfz błogosiawieńftw ? życz wfzyftkich z piekla prze- 
klectw. Ora ab inferno peffizna. Ucżyni zebrák co ká- 
zał. Pil dołyć Przytycki, wiec mu ftol zaftawia, zeby 
tefz iádl, całe zieść z biefami piekło każe. ^ Kontent 
fzaleniec, obľápiá dziada, dziekuie, winem poi. Mo- 

lofz y cale biefoftwo wiecey ízkodzic bezbožnemu 2 
Oftatnia zguba profić o to, co naygorízego má pieklo. 
Stworzywízy AdamaP. Boc, ofadza w raiu, żeby ro- 
bił y ftrzegi ogrodá piefzczonego. Poft DEUS homis 
uem in parad[0, ut operaretur, © cuflodiet illum. Gen, 2. 
Pierwízá, co uwazam, ief. Adamowi $wiátá cálego Pa- 
nu 
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nu robić P. Bos káže? Niefzpeci y naywyfzfzych go- 
dności práca iaka reczna. Y Boo, zawfze w pracy. Joan. 
s. Pater meus ufqué modo operatur, & ego operor. Być 
Operariufzem, Boski to tytul. W niebie Aniolowie nigdy 
nie proznuią. Non babebant requiem, die ac nocte. Apoc. 4. 
Nie czytam, żeby "kiedy niebieskie zwierzeta, z wozu 
chwały wypr zezáno. Doktor Nato low Pawel, przy Apo- 
stolskiey prácy, wlafnemi rekámi chleb wyrábiá. Ope- 
rantes manibus noflris. Condit regna labor. Stoia Krole- 
stwa y Krolowie pracą. Praca pierwfzy panegyryk me- 
życe chwálebney, ktorey świat rowney niema, opera- 
za eft confilio manu fuarum, procul © de ultimis finibus, 
pretium ejus. Zreku iey wrzeciono niewyfzło, iákby 
przyroslo, Drežii etus apprebendernm fuľum. A w starym 
teftamencie, co Patriarcha, to Operariufz. Niewstydzily 
fie Krolewskie purpury, Pasterskiego z berłem kiia. Pa- 
Jtebatquć fuas ipfe. Senator oves. Szkód zwycięskiego 
pola, do g gofpodarskiego, Rzymfcy Triumfatorowie, y ni- 
gdy o obfit(żym żniwem ( iako obferwowal Pliniusż ) 
Kzy mskie niwy niewzrástaly, iáko kiedy,od tronu do plu- 
gá, zwyċieskicmi uwieńczeni laurámi Dyktátorowie, prá- 
E przenofili. ^ Przybyło wielkiego tytulu WIREMU 
Kazimierzowi, kiedy go publiczne lek lamacye, wielkim 
Rze cżypospolitey Go spo darzem y Ekonomem dla bez od 
poczynney pracy nazywaiy. Ani szpeciioKazinie rza pi: T- 
wsżego 
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fzego z pokoiu Zakonnego ná tron pełny prac y nie- 
pokoiow idacego, wefole caley Polski powitanie, na grá- 
nicach“ z wyniefionemi w niebo rekami. A witáyze 
witáy naíž mily Gofpodynie. Staropolska wypifał fá- 
lutacya Bielski. ^ Nie ftaniál przy złotnickim mlotku, 
Zygmunt trzeći. Krolewskich rak práce, do Kosciolá 
S. Stanisława ná zamku Krakowskim, fzczerozloty kie- 
lich drogiemi kamieniami bogaty ofiśrowat ; 4 do Ko- 
śćioła SS. PiorRa y Pawia Apoftoľow, monftrancya. 
Ora © labora, krotká żyćia chwálebnego fumma. Ale 
to co ieft ? robićy ftrzec Raiu Adamowi Boc każe? Abo 
kto ná fzkode Rayskich doftátkow czuie? W niewin- 
nym Ráiu wízytko w wyfokiey befpiecznosci. Y liftek 
przeciwko Adamowi nie zafżelefzczy. Według wielkiego 
Bazylego, przed grzechem Adámowym, nie potrzebowá- 
là roza w Raiu oltrych bodźcow ná Krolewskiey obrone 
purpury. . Przečielz Adamie oftrożnie w Rain? ktofz ná 
zdradzie ? Naywiecey Adamowi Adam zafzkodzic mo- 
ze. Mogl, y zál fie Boże! zafzkodził.  Odberľa do ry- 
dla, od drzewa żywota do fmierći, od niewinnych pie- 
fzeżot, do plywáiacego w codziennych pláczách utrapie- 
nia wygnany Adam, na Adamą niech narzeka. 

Ledwo nie wfżytkie nielZczescià zgodziły fie na Pol- 
ske za panowania Ryxy, pofmierci Miecysláwá. Nie- 
wiafta lákomá( Biel, ) ímiafá na oko pobożną patrzać nie 

mogła 
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mogła na Polakow. Patrzała pilno, na skarby ich, z 
ktoremi y z koronami Krolewskiemi uchodzi do Saxo- 
nii,od KonradaCefirza ná Polske pomocy prosi. Woyská 
Cefárskie nie wefzly wgłąb, przeciefz wracaiąc do do- 
mow fwoich ledwo nie całą z (oba Polske wyniosiy. Z 
kogofz ták ciefzkich ruin przyczyna: z nas famych. 
Džiečigciem do Polski przywieźli Polacy Ryxe, w Pol- 
fzcze wychowana, w Polízcze zroslą tu dwunaftoletniemu 
Miecyslawowi  zaslubiona, tu, za pozwoleniem wfży- 
tkich ftanow po fmierći mgzà pánuie. Tak! fami zguby 
nafże wychowuigmy, karmiemy iáfzczurki, ficiemy tady, 
uprawuiemy trucizny, nicízczesliwi fzkod y zalow na- 
fzych gofpodárze. Szuka frafobliwy Pafterz owieczki. 
( Lac. 15 ) Zgubilze ia? fámá przepadla. ľnvent ovem 
que perierat. Ach! ná czefte dziś Chrzesčiáriskie trzo- 
dy w zebach wilcżych beczace narzekać trzeba. [p/a lu- 
pum querebat ovis. Wola wielkim głofem Zbávičiel: 
Cum videritis abominationem defolationis, y tam daley, 
fugite. lak obacżyćie wypadaiące na świat ftrachy y 
dezolacye, uciekáyciefz? To fie fami niedomysla? to 
przymufżać do učiecžki przed oftátnia bieda potrzeba? 
Fugtte. Nie tylko od przepaśći nie učiekámy, ale go- 
niemy przepaśći, aby/jum invocat. Widziemy glupie 
ptáfzyny że lep, przeciefz ná lep do zguby lečiemy. 
Widziemy wok rybki, že wrobácžku wedá, przečigíž 

fpiefzni 
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fpiefzai lákoma gebe na hák fmiertelny niešiemy. Nie- 
godnaś żadney kondolencyi ftekáiaca w fiatce niewol- 
nicžey przepiorko, na całą gebe krzyczálàs : podz po 
mie. Kiedy Gdańsk rebellizuiacy Stefanowi Batoremu 
Wielki Hetman Zborowski /fugular: viťťoria złamał, 

obito wielu, zabrano w niewolą wielu : ieden Polak 
dziefiąciu Prufakow wiązał, (liczył Laficio ) Wieč gdy nie“ 
ftalo powrozu, podal {woy na fiebie z rebellizantow ieden 
Bierz wolność,nie žyčie.Z nafżey woli niewola. Przegrali 
z lagellonć krzyžácy,fámi ná siebie gołe miecze przystali 
za pochwy podali kárki.Spadízy z gálezie baba y reke zlá- 
mawížy narzekała kiedyś ná biefń, ze ia tam poiabiko czy 
grufzke (prowadzil. Da pieśćią diabel babie. Nie izyi, anim 


ja otym mysli. Gdyby: dziś Boa pozwolił, ach! iak 
wieluby skládáiacych wine ná biefa, bies pogebkował. 
Zadne zwierciadło tak nie pokaże twarzy, iáko pokazuie 
prawde Speculň exemplorum. Snilo fie mIodemu ftudento- 


wi, iákoby golew marmurowy przy drzwiach Kosciel- 
nych czuiacy, fmiertelnym zebem reke zdrapavízy, 
zabil, Sen. potpolicie mara, u mlodziana, fen, mary. 
Z tofżka wltánie, do Kosciola idzie, lwa obáczy, fen 
przypomni, plocha odwaga w lwia pafzczeke reke wio- 
ży, krzyknie. Gryžže kamienin? Wywolaf nie wilka, ale 
niedzwiadka zlafa kamiennego. Ukryty we lwie robak 
reke zrani, iadem zarázi, umorzy.  Znalàzle$ w mar- 

- Dz r.uicwcy 
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murowey beftyi grobowy kamień mľodziánie ? z kogofz 
wina? piíž ná marmurze wieczną nauke. crib; żę 
marmore lefus. Kámierini lwi nas kafňia, zábiiáia mar- 

mury, Z nas przymus. 

lezelifz tak, toć na Sadžie Boskim zlosć nafże ob- 
winiać, nieobwiiaz kłamliwe exkuľacye beda. Wymá- 
wiamy czefte upadki. Namowił mie zły kompan, bies 
mie zwiodl, pokufa čiefzká nie iam winien. Ocoć nie 
iam winien; Grzefżemy, upadamy, giniemy, bo chcemy. 
Na lańcuchu przykowany pies piekielny, fzczekác, rzu- 
cac fie ná nás može, ukafić nie może. Upewniá Augu» 
ftyn S. Latrare poteft, mordere non potefl. Sam chciał zgi- 
nac, kogo fmiertelnym pázurem albo ktem pies láncu- 
chowy obraził, Kuláwego biefa ftáwiát kiedyś Luci- 
per przy mieyskich bramach, y iefżcze nie že wlžyftkim zie 
czaly były, choć chromego, przeciefz biefa potrzeba 
ylo na ruine człowieka. Precz dzifiay zbrám miey- 
skich daleko biefie ? fobie za biefa gorfzego do wieczney 
zguby, człowiek. Wzdrygám (ie ná słowa, ktore pote- 
pionych ná Sądzie oftátnim czekáia od Sedziego Boca: 
Difiedue in ignem eternum, qui paratus ef diabolo ©? 
Angelis ejus.  ledźcie w ogien wieczny. D/fčedite. Ktofz 
powiezie? każdy grzefznik fobie woz, fobie koń, fobie 
woźnica. Acz bez woznice być mufi, kto na przepaść 
pedzi. W ogień diabluy iego Aniolom m" 
aże! 
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każe! to dla ludzi pieklo niegotowane? Ach złości na- 
fza! my fobie zakładamy y buduiemy piekło, my wie- 
czne podpalamy ognie, my lámiac przykázy Boskie, 
załofne frakty ve! ue komocnuiemy. My wzáiemne- 


mi záiádlosciami zawzięte zeby oftrzemy ná zgrzyt pie? 
kielny. | £z erit ffridor. dentium. Uwáža Augultyn S; 
Due quaft res fant, bomo peccator : Qd efl bomo, DE 
VY fecit, quod eff peccator; bomo fecit.  LudzkA bá nie 
ludzka robotka grzech, á zátym y zgubá wieczna. Zwie- 
rzal fig ktoś boiazni fwoich Bernardowi S. Oycze, boie 


fie pieklà. O bodayze podobne boiazai ferce przeiely 


náfze! W piekle być, inż tam żyć ná wieki, ach sluížny 


sftrách ? Cofž na te boiázni Bernard rzecze? Nieboy fie 


pieklá. Niechcefż być, nie bedziefż. Budowniczá piekła, 
wolanafża. Nikt nie (zedf na potempienie, kto niechciál. 
Cefer propria voluntas, © infernus non ert” Niech nie 
bedzie miedzy ludźmi fwey woli, à niebedžie dla ludzi 
ieklà. Rzeczecie? à ktofz chce pieklá ? i4 mowie : kcofz 
niechce? Niechcemy, co po nas Boe chce, co chcą pra- 
wa, co chce zdrowy rozum y fumnienie, to chcemy po- 
tempienia y wyuzdana ná rofpufte wola fient equus © mu» 
lus lecigmy. W rocznych dzieiach Kościelnych W, X. 
Jana Kwiátkiewicza S. I. pod rokiem 1665. czytám. Za 
Poznaniem z Miedzyrzycza iedžie Predykant heretycki 
przez las z wožnica katolikiem. Stang w lefie, az tu przy 
D3 tluftcy 
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Huftey fofnie nie chudy kcn z fiedzeniem ftoi. Wfieść na 
konia Predykant każe woźnicy. Boi fie y przyftąpić. 
W fiadzie (miały Predykant, porwie fie koń, prawie wzle- 
ci, y z oczu slugi, w momencie uwiezie Predykánta. Nie 
może fig doczekać powrotu woźnica. Wiec nie zPredykan- 
tem, ale wraca do Miedzyrzecza z hiftorya. Smutnym no- 
winom nie wierzy miálto, wožnice iako zaboyce ná 
fmierć dekretuie. Przeciefz wprzod do lafa z wožnica, ni- 
żeli ná plač fmiertelny ida. Pod drzewo przyida opifa- 
ne, aż pod drzewem końrże, Ozyl na fmierć skazany, 
y záwolá: komu tyle iák Predykantowi odwagi, fiaday= 
cie. Przyfiedli wfżzyfcy, przymufżony woźnica wfiada, 
z wožnica koń leci. Potrwozony lud widokiem, czeka 
końca, w godzine woźnica wraca, ziada. Chcecie wi- 
dzieć Predykánta y wiedzieć dokąd záiáchal, koń zá- 
prowadzi, zá koniem podźcie, lam go w ogniach y w 
kotle wrzacym widzial. Nikt iáchaé do Predykántá nie- 
chciał, zoftawili konia, zoftáwili wožnice, przy zdro- 
wiu y wolnošči. Zaiachał y fpiefzao na potempienie nie- 
fzczeslivy? ktofz go wypráwial? fam wfiadi. Cžuie ná 
zgube nafże pieklo, z nas wina, ze na podane pokus y 
zlych okazyi,rzutne na przepaść fzkapy wfiadamy.Przed 
wi&zdem ná kátedre, Biskupia, ( ex ws Epiftopora. ) 
+, pokazał kiedyś Bos Marcinowi Szylzkowskiemu otwarte 
F.piek:o, przez fen czy na rawie, upomniat. Zde ne m 
parem 
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| parem venias poenam.  Niefpychaią gwałtowne dekretá 
na przepaść człowieka, fam przepada. Patrzże żebyś pó* 
dobnym nie chodziť do zguby gofcińcem. Videne venas. 
Ey? poki noc fmiertelna dnia y światia nie wydrze, 
obaczmy fie. Niezamknione nigdy piekło, lecą wro- 
wnych mnie grzechach, lecz w mnieyízych na potem- 
pienie, iužči to y iá nad piekiem. Dla Boga? zdrogi, 
z drogi niecnoty. Cofniymy od zguby. Fide neim pa 
rem venias penam. Drogi Zbawicielu moy JEZU, ze mnie 
nic, tylko grzech, tylko wieczna zguba, tylko przepaść, 
z čicbie niebo, z čiebie zbawienie, głupie y fwawolnie 
ginać chcącym, niedayże przepaść na wieki. Amen. 
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XO AUPUSTN A. 


Domine ut videam. Panie niech widze. Luc. 18. 


Bácž fie ślepy zebráku, á tobie pod czas miefo= 
O co po ocżach ? Niemafz, niemáfz w fwá- 
wolnym co widzieć zápufcie. Pilnym okiem przy- 
átrowal fig, co ich tylko być može, kárnáwálom Sa- 
gna quidquid defideraverums oculi meit, non negavi eis» 
Ecc, 2. y erdecznym zawolal żalem. W całym pociech 
fviećie, 
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fwiećie, to iedno widze, že nic do fzczerey nie widze po- 
ciechy. Vidí im omnibus vanitatem ©? alflitlionem ani 
mm, Po gefto zaftawionych ftolách, wfżytko nice ; cže- 
ftuiace butele gdy leia wino, był byť, nie že ieft co, wrze- 
fzcza ; rofpuftnych tańcow kolá, czcze cyfry, 4 w zálta- 
wionych światowemi prożnośćiami glowach ftrafžne 
puftki; Vanitas vanitatum. Prożno, co widzieć żebra- 
ku w prozneščiách. Ná Koronacyg żony fwoiey Cecilii 
Renaty cudzoziemska inwencya y reka, ^ Wiádysláw 
czwarty wyftawił w Wárfzáwie Káfztel na dwunaftu ko- 
lumnach : na wierzchu Mars z ogniftym woyskiem, we 
frzodku mifterne ognie, woknach działa, w czterech 
Kafztelu kątach, cztery cześci rokuy cźtery elementa. 
Cala noc ciefżyć wefole oko patrzących, zapalona od 
wierzchu machina miálá przypadkiem rzemiefnik4 (zkto- 
rych ieden zgorzal ) zapulzczona na dolne prochy iskrą 
w momencie dowcipnie ftroyną fpalila ftrukture, okop- 
cilá brudnym dymem pozoftáľe“ czesci čžtery roku. 
Záplákál wímutnych dy mach Waffembergiusz y záwołáł: 
Et non erat m illo opere, quod videretur. — "Tác toieft da- 
wna wefolych okazałości nagina, im fie ftroyniey udać 
zámyšlála, tym iawniey, do oká mniey mála. Tego 
"doyzrzálá, (kiedy wfżyfcy naylepiey widziemy)przy fmier 
či fwoiey Cecilia Renata. Bliská skonania, oltarnim o- 
kiem ipoyźrzy po świecie; y że W čalych appárencyách 
nić 
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nic godnego do widzenia nie znalazła, oko y ferce do 
nieba podniofzfzy, zafpiewá. Vanitas vanitatum, Puftki 
ná świecie dufżo, bierzmy fie do Boca, tenfam oká y 
ferca ludzkiego obížernosé napelnić może. W Arabskiey 
peregrynacyi, do grobu S. Katarzyny napifal W. X. Ie- 
drzey Wargocki, że blisko Klafztoru S. Mecžennicžki 
na fimym wierzchołku skály pokázuie fig wielki kamień 
nákíztalt Cielca, ( w przyległym ogrodzie ulany być miał 
ow złoty ) z dolu coś fie do widzenia udaie,wnidzze ná go- 
re? nic nieznaydziefz, cobyś miał widzieć. Taka ieft 
tamecznych Zakonnikow relacya, taką zápuftnych Ciel- 
cow obľudá! dalekim pozorem oko ludza, w fobie nic 
nie maia, ná coby (poyžrzeč. Ná ftol bańkietuiącego He- 
roda dla bezglowney Herodyady Ianowa ná mifie przy- 
niofa głowe, Przypätruie fig niewidanemu dotąd po fto- 
tach widokowi Ambroży S. y krzyknie ná Heroda. Patrz 
fprofniku y Tyrannie na oko lana? zamkniete. Niemá 
przy fwawolnych co widzieć bańkietach Cerne oculos in sp/a 
nocle fteleris tus tefles, averfantes confpettum deliciari .Clau- 
duntur lumina non tam mortis necejfitate, quam horrore luxu- 
rie. Nie ták (mierci potrzeba, iiko Herodowych delicyi 
fprofność zamkneli oko Ianowe. Krol Polski Olbracht 
(zá ktorego panowania ) nieskľádnie lub po skladzie fpie- 
wano: Zá Krola Olbrachta, zagubiona Szlachta ) zie- 
dnym konfidentem tylko w nocy po Krakowie rofpufto- 


wal 
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wål iako K romer yBiel.Bez ludzi ? Niema fie z czym przed 
ludzai popifać fwawola. . W nocy ? wftydzi fig y ucieka 
zed dziennym fwiatlem, okrutny grafant, miefopuft. 
Lefżek wtory, piianych nazywał bydletámi, à na piia- 
nego y P era niechciál. Niegodzien oká migfopuft 
piiánica. Do ubogiego kmiotk à fpizarki, złodziey £ fie dobyl 
w nocy, obudził left gofpoda rz , Czuyno po skápey wie- 
€Zerz p zafypi áigcego ; US Ted WE ogi kmiotek po* 
ftrz zepízy go SCiá : miły bracie, ia tu w dzień nic nie widze, 
áty chcefz widzieć co w nocy. Ciemnieyfzy u fwa Rak PM 
niedoftátek ,ani dzien, ani ftooczna noc Didi ue. ná co- 
by fp >oźrzała,! Podczas fimego obiadu, z kfzykánié y ftrafz- 
nym piskiem wpadną myfzy na pokoy Popiela, ucieka= 
iacego rofpuftniká z żoną + dwiema Synami tak požra, 
że y kofteczki niezoftawia. Niema nic w fobie fwawola, 
coby zoftawić mogła do widzenia.B. Stanistaw Koftká wols 
nieyfze wlyszy słowo przy ftole, mdleie, pod ftot pada, 
oko zamyká ; pokázuie na alos że s A co widziec, 
kedy fie tylko rofpufta pokaże. I Joyźrzel i kiedyś fmierci w 
garcu uczniowie Proroccy, wieć uciekáiac od garká z ge- 
m y okie m, ná Proroká przeftra afzeni krzycza. Mors im 
olla vir „DI EJ. W V by sis ined wre | is piie 
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ciny kaleke uporczywie o oczy wolàfz? Domine ut vi- 
deam. Ey, , nieldycie ślepocie, profi żebrak. Daley ia, cho- 
ciem ślepy, patrze. Naylepíza przeciwko miefopuftowi, 
obrona, dobre oko. Lat wo zwy ieżył miefopuft, kto mu- 
dd Bie lebnym przyp Átrzyl okiem. Y tu, za v:d;, pé- 
wne idzie vzcz. assa Sido fwawoli, kto co if Koh 
widzi Domine ut vide. Nay mnieyfże slowká y odethnienia 
e e no. zaj ŻW a wi: Aka B OGA aa 


ter 


nam n mon- 

lrum: i pu Zrzyiž y pluniefz. Swav solne miefopufty nadal 

malari obrázy, kto bliskim apr okiem, ro (puftne 

kolory, nie nawidział. Oculi /čop Y narofpufte, oko, 

ioraiace fwawolnie fodki- rozbiiaią fie, iezeli nà 

pil na niezmruzoney czuynosci uwage padną. Dno lumi- 

na fo g. czy ludzkie e ,dwà słonca ; "lc miefopuftne 

ra iene 4, otoć 1 pelnym i iafnego oka $wie- 

tle niezoftoi; Nikt pozorow nie väzy! Św iatowych, 

kto co fa, pilnym okien 

ká, Z^ y is málow rane Zeux 
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towało, zdrádliwa deske, czy plotno y kolor, mściwym 
fzarpie pyížežkiem y karze. Przywroćcie miłośći oczy, 
. Goście ia fzpetnie oślepili, 4 w momencie nie nawidzi, co 
oślep, źle kocha. Wytyká ná oko, file oka Dawid. Wi- 
dzial przeflepcow przykazania Boskiego, y zemdlony 
patrzać dobrym okiem ná złych niemoze. Vidi preva- 
ricantes © tabefcebam. Pfal. 118%. Przypátrzylà fie 
fzpetnośćiom fwoim Magdaleną S. aż znieść dľužey má- 
kul niemoże, do źrzodła miłofierdzia fpiefzy, na żadne nie 
refpektuie tamy y przefzkody. "To w niey widział Grze- 
gorz Papież y napifal. Quia turpitudinis fue maculas 
a/pexit, lavanda ad fontem mifericordie cucurrit, convivan- 
tes uon erubuit. Wiele do obáczeniá fie pomaga, fzcze- 
rže obacžona nieprawość. Odarto ( iako má Bielski ) ze 
wízytkiego Zartownifia Zygmunta pierwfzego Krola 
Polskiego. Záli fig nad fmiefżnym odartufem Krol, az 
z Zygmunta fmicie fig, odarty z fukien nie zfantazyi, Stari- 
czyk. Mnie záluiefz nayiafnieyfzy Panie, czemu nie fiebie? 
Dra y zdzieraia wfzyfcy. O toc wydarto Smolensk à mil- 
CZyfíZ? czemu ? niewidzifz! Wiele do słufznego gniewu y 
Zálu na nieprzyiaciela zapala, widziana fżkoda. Ach! 
iak okrutny rozboynik, migfopuft! odziera fukienke počž- 
ciwośći, odziera fukienke łaski Boskiey, odziera, vefem 
nuptialem, veftem glorie inmortalis, nienarzekamy, bo nie- 
widziemy. Ktokolwiek tyrannia grafuiacey rofpufty hn 
zi, 
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dzi, nienawidzi. Idžie przeciwko Stefanowi Woiewodzie 
Wołoskiemu ( iáko pifże Bielski ) Mikołay Kamieniecki 
Woiewodá Krakowski Hetman W. K. zochotnym woye 


' skiem, obáczy mogiły pobitych niewolnikow Polskich 


od Stefana,y zapłakawiży z przyfiega, slubuie, krzywdy 


| - Imienia Polskiego ozn: arte © marte dochodzić, skąd tak 


A . D H E [A 
odważne na nieprzyiácielá ferce ? skąd rezolucyá poprzy“ 


* fiezona? z oká. Widział groby Polskiego trupa, y ozy- 


wiły, widziane mogiły ducha odważnego. Aces oculorum 
za woysko ná nieprzyiaciela. Ez offe reparaffe fuit, 
napifàl Biskup Sidonius. Naprawuie ruiny,kto fzkody mig- 
fopuftu widzi. Niepatrzy dobrym okiem na fwawolą, 
kto fie iey, coieft, przezornie przypátrzy. 

Genefis 11. Wigrafzkách dziecinnych Izmaela z Izą- 
akiem, nieforemnego czegoś poftrzeże żona Abrahamo- 
wa, wiec fwáwolne rofpedzi dzieci ; że niedofyć, złemu 
zabiega, kto od okázyi do zlego nie odbiega, zawolá ná 
meza. Abrahamie, źle: Izáákowi od Izmaela, wyrzuć z 
domu y syna Izmácla y matke Agare Zzjce ancillam © 
filum eius. Cofż na to Abraham, nie milá Sáry ad- 
monicya y żarliwość. Dwré boc verbum accepit Abraham 
Niezáráz Abraham przyftaľ ná rade zony. Niega- 
nie: Niezawfże y nie zaráz poyśćzatym Abráhámowie 
powinni, co predkie w fidach y dekretach Sáry radza. 
Ziadi nás Adam, že zá Ewy períwázya zakázane ziádí 

Ez jablko 
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iáblko.Stracil y fwoie glowe Herod ( iezeli ia! dedy re- 
fi uftny. miał p^ eniec, ) kiedy Ianowa, poddať pod miecz 
katow ski, za namową Herodyady. Orient alny Potentat 


lob wieczn s ag zapadl, gdyby był defperatki żony 


słuchał, Benedic DEO ©? morere. Pofżedł ná zeby yu 
myfży yu ca ile ey otomnośći Popiel, żeza radą żony zapra- 
wionym trucizna kielifzkiem ítryiow poczestował. Ee 
bá zony panegyryk, od Počty napifány. Caput 
alla vi confilium, que fuit. Yezeli Caput malieris vir, niech- 
A edžie iak bez głów y. Záwilá cželto w dlugim 
włofie rada,toć fig ná niey,nie plocho wiefzac Tylko nie do 


mieczow porywáli fie Polacy na Miecysława, że u niego 
eály Senát, zona Ryxá. Do żywego POWA iorem doi 
Miecysláwowi lanicius. Uxoris foins, f. femina, [i 
Stracił K rolewftwo z zyciem Ninus, že ná z daje S 
lc dziennego iey tronu y beria pozwoli i. 
w wieczny finiechi 1 pofzedl,ze dlá pie 
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nieba wefoło idzie Abrahám z Izáakiem ná ftos, à Izmá- 
ela záluie ? Nie uwioczy p poci hwily Patryarize, w WYTZN= 
caniu Izmóela zwloká. "rylk co slyfzài o fwawol uiacym 
Izmaelu Abraham. Widziała zona, wiec niedziw, ze 
Zwáwicy oná, nizeli on, biie E Ja Aietnotā; 
kto hicengry Bl pide gorac a 
kto widzi. Przy M 7 

itowym okázálosčioni Y: welol 
na cały świat wolą: aż erra, Pokizbliská, n bicvidii 
pieklo ‘boga cza rofpul (tniká, chlebiá, náds sluguie, 
bácza biefi u fiebie codziennego bi ietnika, 4 
nań nie moga, wfamym go piekle grzebią. Sepultus efi 
in inferno, W kościołach Egypskich | ogåte. po olta- 
rzach wifiály zasłony, Cofz za cud? Gai "zasłoną waż 
abo fmok. Wiec slufznie ktos 7 zayźrzawiży cofie dzieie 
rose: : dypice © de/pice. Obroć niepochlebne oko 
na Bofzk à, à odwrocifz. Przenoľže z Egyptu inskry Ypeyos 
nad (wawolne mie fopufty : difpice e dejpice. Patrz na fwa- 
wola; czolo ftroyne cofz?bez wftydu,świetno bogarażglowa 
intus jer æ latent Suknia iak fnieg, po od sniegić gnoy y ROR 
Wyziocony pofag, cofż? bez fercá, bez du że „Firánk: à, ied- 
wáb,wewnatrz robák V ermis non morietur Nie może ko uh 
micfop uftu, kto,„co jeft, widzi. Zá dypice, idzie. defpice, 
W Per plinie (iak o czyta! nuW. X. ]a inczynskiego ) oto- 
czony krewnemi miasto Zakonnikow, choruie y umierá 
Opát 
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Opat ;wiec żeby niespráwiedliwi Sukcefforowie fpofo- 
bniéyfzy czas mieli do rozbierania niebofzczykowskiey for- 
tuny, ubiora umarłego po Opáciu, woknie na ogrod 
otwartym, w ktorym zá żywota stawał czesto, wystawią. 
Wychodzą, do ogrodą Zakonnicy, postrzega Opátá w 
oknie, majore č longinguo reverentia klaniaia, y odcho= 
dzą. Stoi dzień, drugi, trzeci; (cena, y wnidzie Zákon- 
nikom w glowe. Wige przystąpią fmielsi blizey, az miá- 
sto Opata trup, smicią fig z trzydniowych boiážni y á- 
dorácyi, z Opátem do trunny, á potym z oczu do grobu, 
Apparencye migsopustne fzpetny trup, w żyiących kolo- 
tze, wesolo stroynym okazałośćiom ochotne oko y ser- 
ce dáiemy y rozumiemy,że zapust zyie.Ey, rozboynik, žy- 
cie obiecuie, wydziera dusże ? Patrz? iakie pod uglaská- 
nym fluktem przepášči? iákie pod gestym vivat, smier- 
ci? iakie pod wesołośćia, smutki, 4 tegosž momentu od 
przegnilego trupa lekliwe odwrocisż oko. 

Gemefis 3. Adam y Ewa zakazane ziádszy iabiko 
przeyzrzeli. Æt aperti funt oculi amborum. "To przed 
tym niewidzieli? Ták być mufiało. Tylko Wie zaká- 
zane rwiemy iábľuížká. Kto, co toiest nad zakaz Boży 
roskosż, uważa, predzey fobie fwawolą brzydzi, niżeli wi“ 
dzi. Chciał Boc, żeby Adám przestepstwa swoie zbrzy- 
dziť, wiec po zerwanym frukcie otwiera oczy. Niepo- 
dobna nie nawidzieć rofpufty, kiedy fig widzi. Na pufzczy 
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názwaney Scytim, Ocieć z Synem miedzy Swiete wpiíze 
fie pultelniki. — Oycu, puftynia raiem, Synowi kátu- 
fza. Całego nieba kanarami, dobry Ocieć Synowskie 
słodzi pioluny, podobne laty,krwią„rzezwością, przykłady 
ftawia. Na skale, fwierych namow ziarno padało. Mie- 
dzy rozwiidiącemi fie pieknie drzewami, ufychał Syn 
malkontent. Mruczaly porufzane od wiatrow gálezie. 
Láia ( mowil ) miodośći moiey lafy, že w pierwízey lat 
wiofnie, wiednieie. Ptak fie odezwał, o gdyby ! ( wzdy- 
chał ) ftad wylecieć ptakiem! Wefzły wocžy ná pufczy 
lanie, fzly na mysl dámy. Rzucaly lekkim fercem po- 
kufy, iak liftkiem wichry. Naymnieyfza fwietego lafu ga- 
laska, ftraízna młodemu probantowi kátownia. Zabiiał 
Synowski nieftatek Oyca, co tylko może, czyni, à kiedy 
wfżytkie lekarftwa, w trucizne ida, oftátnia perfwazya na 
poft czterdzieftodniowy namowi Syna. lefcze niezginal, 
ze y pokufy otwiera Oycu, y słucha rady. Dni dwadzie- 
śćia poftu przeida, przydzie przed oczy (zpetna murzyn- 
ká, wiia fie po rozczochráley glowie weze, gefta mar- 
fczką skwafzone czolo, twarz zropiálá, z zgnilego oka ro- 
bak wyglada, po całym ciele fzpetność, fmrod, zgni- 
lizna, pieklo. Niechce y podnieść oká ná ftrafzny wi- 
dok,wygladáiacy ná światowe máie nowiciufz. Patrzać ná 
fiebieMurzynká káže, y rzecze. Iam ieft światowa roskofz. 
Inaczey mig widzą rofpuftnicy, y kocháia, z woli Boskiey 
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tobie, iakam ieft w fobie, ftawam, patrz, 4 obácz fie. Nie- 
skonczyla mowy okopconá piekielnemi dymámi rofpu- 
ftnica, skoczy Syn do Oyca na modlitwie kleczącego, do 
nog przypadnie, za Oycowskie ftarania dzigkuie, y za- 
wola. luz (ie nie boy o fyná Oycze. Drugirażeś mi Oy- 
cem. Z puftyni, chyba ná inny świat, niewynide. Co 
ten świat, co rofpułta, widziałem, y widzieć wigcey nie- 
chce. O gdyby podobnym okiem ná światowe fpoyrzeć 
miefopufty ! aniby oká, ani ferca ludzkiego miały. Ská- 
czącego Izraela koło cielca Moyzefz na gorże, przed 
Bogiem broni, z gory znidzie, rofpuftne tańce obáczy, 
az on do miecza, patrzać ná fwáwolnych baiwochwal- 
cow nie może, w wylaney krwi fwoiey rofpuftnikow topi. 
Skądże taka. w Moyzefzu odmiana ? dopiero bronił, iuz 
naftepuie, dopiero od mierci, fwoia fmiercia zasłaniał, iuz 
zabiia, dopiero pokorne oko, y reke za Izraela do Boca 
wznofil, iuż bez refpektu zbroyna powltáie ná Izraela 
reką. — $2 quis ef Domini, jungatur mibi, A porta ad por- 
tam, occidat unufquijgne fratrem, & amicum € proxi- 
mum. Exod. Na gorze, tylko slyfzal Moyzefz o rofpuscie 
ludu fwego, pod gora, widzi. Cum appropiuqualJet ad ca 
fra, vidit vitulum © choreas y tak nienawidzi. Wodz 
do ukarania rofpuftnego Izraela, Moyzefzowi Wodzowi 
ludu Bożego, oko. Kto dobrym okiem zly miefopuft 
widzi, nienawidzi. 
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Spoyrzymylz iuž na nas.Calym fercem doświatowych 


gniemy  proznošči, w pokrytey pochlebnym. kwiatem 
ziemi ryiemy, bofmy ślepi kreci. Roskopuiemy fmie- 
iace fie faki y ogrody :ach! czefto fwawolny wzgorek 
mogile fypie kretowi, Lákoma zrywamy reką, Sodomskie 
iabika niewidziemy,żeć to pulchra domus cimeris.Piekny ko 
lor, wewnątrz proch y popiol ná pokute, 4 boday nie na- 
wieczny popieleć.  Idącego przez rynek Ezopá pytał 
fie kiedyś Pan miafta, dokąd Ezopie ? niewiem. Roz- 
gniewany Pan odpowiedzią, prowadzić do wieźienia E- 
zopa każe. Obroci fig iuż bliski kátufzy Ezop do 
Starofty. Dobrzem ia mowil, gdźie ide nie wiem, ni- 
gdym niewiedziál, zebym miał poyść do wigžienia E- 
zopieiemy iakoś, w dni migfopuftné ! dokąd idžiem, nie- 
widziem. Idą z pierwfżym Lefzkiem wybrani Polacy 
do korony, niewiedzieli drog zrady, miáfto tronu, zo- 
ftali ná hakach. Ná pftrych y srokátych koniách;nie pári- 
ská godność, y láská fortuny, ale iezdzilà konfuzyá. Dro- 
gi fwáwolnego w wolnych zawodach zápuftu, ach! iák 
okrutne grzebią żelaza! Nikt tu zdrowa nie chodził 
nogą, nikt tym gofcincem do niebieskiey niedofzedi 
korony. Od Popiela wtorego, dwudzieftu ftrgiow zá- 
profzonych ochotna reka, złote biorą puary, wefole vi- 
vat pelńia, niewiedzieli, ze po winie fmiercią zaprawio- 
nym, w bliskie iezioro powrzucani, blotnifta wode y kal 
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pić mieli. © gdyby Boc widzieć pozwolił! iak cžeftá 
fmierć, y oftátnià zguba w miefopuftnych pływa kieli- 
fżkach ! nie tak fatwa reke do zdradliwych fciągalibyfmy 
fzklenič. lednegofz prawie czafu wiofne y lato wyftáwil, 
wefołym u fiebie gofciom Twardowski. Tu gefty kwiat 
oko ciefzyl, tu doyrzály po drzewach frukt, tu winne 
grona, iakich Tokay nie widział nigdy, do rak fie wy- 
dzieráia. Dozwálà iagod winnych, ale nie pietwey, Aż= 
by kazał. luž kazdy, przylozyl nož do grona upótrzo* 
nego, w tym, winnica zginie, aż miafto wina, kazdy nos 
{woy ttrzymá, nofowi nożem grozi. Nie mnieyfże pod 
czas wefolego nad miáre zápuftu zawody! nas, kraig“ 
my, nas rániemy, nas zabiiamy, á widzieć niefcześćia 
nafżego niechcemy. Co o Arfaxadzie Krolu Medskim 
w pifmie S. czytamy, to nad miefopuftnemi pifić appa- 
rencyáini. gloriabatur quafi potens m potentia exercitás 
Jii. "T ylkoé to rofpuft, y fwáwoli światowych gua/f. Ni- 
kogo zbytek piiany y obzarty nieutuczyl, nikogo prze= 
brany nieuždrovit kielifżek, nikogo fczerze nie uciefzyl 
nie zBocim miefopuft. Wymyslone od fwawoli ucie- 
chy, kwáfne guafi. Smákuia, bo kolorem oko, zdradli= 
wa słodyczą zmysł ludza. Hugo Xiaże, wolnieyfzego Pan 
zyćia, na lowy wyiezdza, wefola do umysloney rozry- 
wki pogode, fpiefznym gwáltem zbitá wydrze chmurą, 
świat okryie, ftrafzna lyskáwica y czeftym piorunem ták 
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przeftrafży, że až pod ziemią, fzuká co żywo belpieczert- 
ftwa. Wpadl Xiąże do iáskinie, y trafil z defczu pod ryn-. 
ne .Przed fmierci boiáznig ucickál, na fmierc napadł. 
Boiazliwym okiem po iáskini rzuci, aż tu okrutni mor- 
dercy człowieka katuia, ci rece, ci łamią nogi, inni ocžy, 
inni ufzy, inni meczą ferce, owi głowe, owi cale oftre- 
mi klefczámi fzarpia cialo. Gniewá fie na dzikie okru- 
cienftwo Xiaze, y mysli. Wynide ftad? poydziecie ná 
podobne katownie okrutnicy ? Xiažece pomiefzal glos 
dyfpozycye. R zekli za domem fwoim Boskich Dekretow 
exekutorowie. Sprawiedliwości stužemy Boskiey,katuiemy 
ferca ludzkie, Boca rzuciwłzy, ftworzenie kochaly, mor- 
duiemy głowy,ach!zle,mfciwie,fżpetnie myslily ! obrywa- 
my ulży,fwawoli,nie Boa stuchaly: kátuigmy nogi,droga 
przykazań Boskich niechodzily ! fupienzy oczy, ách! iák 
wielu z pocciwosci zlupily ! Oculus meus depredatus ami- 
mam meam. Co fprawiedliwość káže. czyniemy, Hugo- 
ná czekamy.  Niechcial dosluchywáč dyskurfu Xiąże. 
Wiec wnogi. Predzey ziaskini, iuz piorun z obľoku 
wyleci. Obáczyl fie w pedzigmnych nocach, y ná pałacu 
ftánawfzy Xiazecym, Biskupa przywolá, odwázna y ícze- 
rze dokładną uczyni fpowiedz, a chwyciwízy fie nog 
Ukrzyżowanego, fam fig ná figbie przed Bogiem, prote- 
ftuie, fam zaklina. Hugo, jam non eris amplis. Hugo. 
Widzę, co świat y rofpulta, widze w momencie pociechy, 
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wieczność káry. O Hugo! wiecey mi rofpuftnym Hu- 
gonem nie bedziefż. "Ták mowił, ták czynił, y Swietym 
Hugonem, pokutuiące życie skonczyl. Wypifal poku- 
te W. X. Segnieri S.I. O gdyby podobne ciemnosčiom 
nafzym światło! Domine ut videam. | Ofwiec Panie grube 
nocy, à pokaz, iakie w ímiechach ropuftnych plusko- 
ty, w pogodach pioruny, w piefczotách meczarnie. O 
gdyby ná rowną Hugunowey zagrzac skrzeple ferca re- 
zolucyg! Chwycmy fie obiema rekomá Ukrzyzowá- 
nego Izzusa, wyznaymy wing, poprzyfiezmy poprawe z 
Hugonem. Hugo, jam non eris amplius Hugo. Mowmy 
Sia. aferdecznie, 4 (czerze. Swawolniku, fwawolni- 
co? iuż mi tefz fwawolnym miefopustnikiem, fwáwolna 
miefopustnicą niebedziefz ? Domine ut videam. Boc pa- 
trzy ! patrz y tyzpochwalifz,co czynifz,Pátrzy niebo, à nie 
rzuciíz piorunem ? patrzy piekło,a godney fiebie nie ukre- 
cifz glowy ? non amplùseris Hugo. Nie dluzey chuczec mi 
miefopufcie bedziefz ? nie wiecey grzech, niewigcey ro- 
(pusta, obraza Boga nie wigcey. 
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cią lezufowa? to rofpuftne zbytkuiacych marno* 

trawcow ftoly, głod cierpią? ieżeli niewinny Bas 
ranek, na ząb dziki nie idzie? to nie wefole koleine > 
iezeli przy lacrymam Chrifi, Krwi Jezufowey nie piia? 
Occident eum. "Tá ieft nieludzkich miefopustow na Syná 
czlowieczego Tyranniá! zapiiaia, y zabiiaią. Okrutny 
na Iezufá Tyran, miefopust fZaleiacy. Nieslufzna inkre= 
pácye nabozne slepego kaleki z/£rere,  láiecie A= 
poftolowie. Pod czas miefopuftu, iedynie załobne nád 
lezufem serere. fpiewáé potrzeba. Przetoć podobno od 
miefopuftney Niedzieli,na Láudes, miafto Pfalmu Domz= 


| vL fwawolny miefopult, zyć niemoże, tylko fmier= 


| nusregnavit, Pfalm miferere, czytać Koščiol każe ; przes 
| toodteyže Niedzieli, trumfalne alleluiá grzebie, Grob, 


nie Zmártwychwftanie ná lezufa, miefopuft graffuiacy. 


| Sepulcbrum patens, eff guttur eorum. Ofobliwie wte trzy 


dni fpieway Pfalm wtory Dawidzie, Quare Jremue- 
runt gentes ? Zgrzyt ná Syna Bożego, tchnacy pieklem zá- 


| pult. Reges terre & Principes convenerunt in unum, ad- 
| verfus. Dominum © adverfus Chriftum.  Swáwolne pod 
| czas miefopuftu gromady, rozboynicze ná Chriftufa 


fchadzki. Roku 1107 pokaże fie S. Ludgardzie Nay- 


| Swietfzá Panna wfzácie zálobney y podartey. Pytá, (ig 
| z pláczem Swietá Pánná, Krolowy Panień. Skąd załoba 


znowu? odpowie, heretycy, y rofpuftni Chrześćiźnie, 
Syna 


KAZANIE 
Syna moiego krzyżuią ? Wiec post przydluzfzy nákázuie. 
Pogrzebem, obzarty zapust ; post, wefolą wielkanoca JE- 
zusowiy Maryi : Uflnemi pracami, około poprawy ze- 
pfowanych Prázanow zfrafowany Woyciech Swiety 
zálypiá, we fnie pokaże fie w okrutnych łańcuchach 
Jezus, y rzecze, Jam ieft Chryftus, raz od ludafza prze- 
dany, codźień w Pradze, a ty fpifz? ( przedawali Prazas 
nie Chrześćiany żydom. ) Swawolne miafta, rofpuftne 
domy, ludafzowie to, wydaia ná fmierć okrutna lezufá. 
Occident eum, Ufycha pod zwiedłą wiecha Jonafz Pro- 
rok: rozwiefzone po miefopuftnych rynkach y ulicach. 
wiechy, fmiertelne mirty y kuprefly ná Chryftufa, Wiem 
cžemu czerwone pofpolicie Krzyze, nad miodowemi 
viefzáia fzynkámi : slodkie miefopuftu piiàtyki, krew z 
Iezufá wylewáia, y krzyz farbuia. — Pytál fie, fwoich czá- 
fow dowcipna pociecha, Woroniecki. Godzifz fig pic 
na krzyż? Szalone miefopufty,bez fzkrupułu piia ná (mier- 
telny krzyz Lezufowi. Pod miodowemi znakami, biię 
fmierć gorzka na Chryftufá. Oduczyć Matka mlode- 
go Syna, piianftwa chciala, wiec ostatnią radą, w kue 
flu na dnie, odmalować Ukrzyżowanego Boca kazala. 
Ach! codźienna ubezrozumnych piianic (cena! Tor 
pia zapustne kielilžki Boca. —Zbytkuiace puary, máry 
fa ná Chrystuľá,4 rofpustne garce, (mierć gotuia Prorokos 
wi nádProrokámi,ty m lurowfżą, im warzona diuzey. Dos 
brže 
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| brze Doktor narodow, Páwel S, do fwoiego "Tymote- 
nízá pifzac, w iedneyze kompanii, vinolentum y percufe 


| rem kladzie, Oportet. effe non umolentum, non percufe 
| frem.ad Tit. 3. Piiátyká, zaboyftwoz {oba chodza: y przes 


pufci częfto,piianica czlowiekowi „nigdyBogu mielopuftna 
vinelentia, rozbovnicža, ná prawa, ná lerce Boże volens 
tia, Occident eum, Nie dawnó w Polície w Woiewodztwie 
Sendomierskim Jaśnie wielmozna Domem y poboznos 
ścią Panna tańcuie, krzyzyk z Panem Jezufem ukocha: 
ny, przypadkiem upuśći, pod nogi tancuiących, Ukrzy- 


| Zowany wpadnie, pokrufzony w drobne cząftki idžie ; tu 


| Toe | 


máry 
rokoe 
kj 


brże 


nofzká, tu raczka, tu glowka, tu pierfi ; zbiera nieoplá“ 
kane fzkody zatoľna Panna, do pokoiku niefie, cáľuie, 
reeprates, y krzyczy.  Niefzczesliwy miefopuft! po- 
krufzył mi lezufa, Ach! ktofz podobnych zalow Izy 


ferdeczne zbierze? Czefta bezboznych tańców niepra“ 
WOŚĆ, impii tm circuitu, fżalonym impetem, przez pode- 
ptanego Boga, fwáwolne goni pociechy, Ach przeklety 
miefopuscieziák zwielu ferc wytraciles ókrutnie,y roltracií 
| Zbawiciela! W Wielkiey Polfżcźe zebrálá fie kiedys pod 


opily B achufa tytul kongrepácya. Prefektem tu y pierw- 
fzym w katalogu Officyalifta, kto, ledwo nie béczkowyni 


| jedna poczefzna piwófżem. Suffragium do prefektury; 


liczny kufel, y beczka, Dopiiát (ie pierwfzego tytułu, pi> 
iáckim dzbanem herbowny młokós, dopil fie predzey 
fmierci 


cego, ani dźień, ani noc nie slyfzálà, Skromnosc po Pol- 
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fmierci. Zalany y zabrany beczkowa powodzią, kona,tká- 
ią przez gwált,kenaiacemu w reke obzercy Ukrzyzowane- 
go,wolaią, Jezus.Utrzy macK tzyzà niemoże piiánica, rzu. 
cá, rozbiiá.. Nowy Olbrzym miefopuft! miafto gor do 
antalow, do beczek, porywa fie na niebo, y ná Boca. 
Occident eum. : Dlugofz ták fzáloney Gzgantomachii ? 
Czym predzey ftawiay Łukafzu Swiety, fmierć Jezuso- 
wą przed oczy miefopuftuigcych, A nikt fie wiecéy "ná 
Boca nie porwie. Przy Occident Chryftufovym rzesko u- 
wazonym, truchleie, trupicie fwawola. Ná fmierc zábi- 
les miefopuft, kiedyś zábitego wyftawił Boca. Oftátki 
umieráigcego Jezusa, ná fwawolnie wefole oftátki, pier» 
wfży y skuteczny.oboz. Niechce fie y pomyslic o ro» 
fpuície, kiedy żywa. fmierci Jrzusowey pamieć, głowe 
záftepuie,  Q tym iá, na chwale 'Twoie nayobfżetńiey= 
fz4, wyciagniony nádrzewie Krzyżowym Panie. 

Y naýpofpolitízey: {mierci reflexya, befpiecznie ťoz- 
rucone zbiera fetca do skromnosci;miárkuie paffye,do zbu 
dowániá ; przytľumiá chciwośći do przykładu: czegofz w 
lúdzkim fetcu, finierć SynaBozego niedokáze do życia lep- 
fżego ? Po finierci ukochanego Polfcze Krola Boleslawá 
Chabrego, cály rok, wfzyftká Polská w záplákánym ki- 
rze. Na nikim wefołey twarzy, na nikim iafney fukni 
słońce nie widziało. : Muzyki; dopierofz tańca krzýcza- 
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ficie miedzy Polakami, iáko po niebie, miedzy Aniolá- 
mi, A po fmierci Zygmunta pierwfżego, wyniść z do- 
mu bez záloby by naymnieyfżemu, ledwo nie zá crimen 
lefe Majeflats bylo, Nie kochamy Krola nad Krol» 
mi, Jezusa, ieželi ná fmierc iego pomniac, bez pámie- 
ci fzaleiemy ? W wielki tydźień wielkiego poftu, gefte 
kolo lerozolimy ptafzki ( Soraćfesie zowia ) rozwiefzo- 
nemi na krzyz fzkrzydlámi wifża po powietrzu, ani ie- 
dzą, dni piia, ani fpiewáis, lubo pod czas wiofny, Umá- 
124, silna nád fmiercia Jezusowa kondolencya, ptaftwo, 
Wyzey Chrzefciańskie nabozeńftwo wylecieć powinno, 
Boc dla: mnie na drzewie zámilkí?. preczže huczno 
brzmiące mužyki? . Záwisl na krzyzu Zbawiciel! wiec 
ná kołek z miefopuftnę wiola y duda. Sufpendimus orga- 
na nofira in falicibns, Rogaty puchacz, z piekla fowa, 
co po zachodzie sionecznym chaláfuie, krzyczy ; volucres, 
cel, wízytkie inne ptafżeta glebokie cyt, iakby ich nie+ 
bylo, W obiawieniach fwoich widzial Ian 5. Baranká 
zabitego, na tronie, w koło tronu, dwudzieftu czterech 
ftarcow, w reku koronatow lutnie, Vidi agnum tan- 
quam oceifum, va. Seniores habentes čitbaras in manibus 
apoc, 9. Sktádácby pokorne rece do Boga, nie skaczące 

palce do lutni, dziádufiowie ? klekáč,nie skakać bić pieśćia 
zaftarzale pietfi,nie biegłym palcem, ftroyna cytre:choralć 
w proft idacym,, nie svybiegáiacym y tam y fam. fraktem ; 
Gz Stare- 
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ftaremu nucić? Y ftatcow czefto fwawolny miefopuft,ná 


 fwoieciagnieftrone, gotowi porzucić wízytko;byle nie lus 


tnią : zenénteš čitbavas in manibiis, mittebant coronas. Les 

dwo drúgi y drugá nie zdycha, á przecie do tańca zdeż 

chia, Profi PANA JEZUSA 0 zdrowie corce fwoiey iuż, 

zmariey, Xiaze. Fiha modo defunta eft Mat. 9. Pofpiefzy 

do Xiązecego, domu Zbawiciel, až tu trébaczow, pifcza 

kow pelno. Cum vidiffet tibicines. Panna kona! skrzys 

pek gra w garle, á: kápella rznie iák w naylepfza? Ták, 
tak, iuz, drugi od chotoby, drugi od ftároséi, trup; a prze« 

cie tup, tup mruczy. Pofpolite y na ftarych incanta= 

cye, muzyká, Nie jeden od zgrzybialych lat ofowiály, od 
wízytkich porzucony tamgnam paller foltarius in tetto; 
å przecie Giad y podskákuie. Nayczesciey ftatego, as 
bo ftártego zebá zegźry, przeskákuia, Nie miode liczyli 
látá Zuzániftowie, ktorych fzpetnie po ogrodzie gonios 
nego, miody; dofcigł Daniel, y przeklal. U wielu rozro- 
sia broda, wiecha ieft, opilych w głowie zawtotow. Kiedy 
na dzikich. pufźczach, cudny Lutnifta Orfeufz zá ral, 
nie tylko młodociane buki y iodelki, ale y ftoletnie dożyć 
z fpruchnialemi fofnami skakały. Wiocža po ziemi ko= 
zlowie brode, á kozluig, y fmialo skaczą, W párskich 
krzyftálách im ftarfże wina, tym podskákuia wyžey. 
Ofiwiśle ftárym mrozem gory, skákály u Dawida, iáka: 
mlode barany, Montes exulzaverunt ut arietes, Są y dziá- 
dowskie 
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„dowskie po wefofých teatiich skoki: Ledwo nieská< 


cząc do ftarego probu pofzlá Áüná; Krolowá, Wielkie- 
go Kazimietza żona, | Ani fis riifzyła z domu bez mu. 
zyki, A w dómii codzietine tany ód fiińdanientu Kro- 
lewskiego pokoiü wzrüfzàly ( Biel, ) Tufe pytać bylo 2 
Quid videbis in Sulamité nifi choros? Cant. 2. Zá Kiolem 
Kázimietzem; publicžne práce y ftatánia; obozem chos 
dzilý, z4 Krolowa, kápelle. Balwochwalcy iefzcze Polas 
tý Zgromadzone tańce 54 dzien 2.5; Maiń, ha cześć fwoim 
Bogóm; ftadem nazy ali. Stadem ? Coś nie lüdzkiego; : 
skákáriá tie potniarkoware. Sicnt eguns; ktoy pullum res 
linąnit prátum, po ktoteyby fwáwoltia nie skákátá nogá. 
Stadein ? y alode, y zrobiéne laty fzkápy, w ftadzie, Ták 
koló Aátonowegó cieléà, y ftare skákaly klepy z mto- 
demi wolkami, Toé trzymaią fie welolego miefopu* 
ftu obieńia rekoa y ftárzy. Tentnies cibàras in mas 
ibus: W Ízákize nič fzpetniey jako ftarzec fzaleiący. Kiży- 
€zal ñå Siwego imiefopúltnikáR zýrniániná, Seneka, Tur- 
Be Senilis amór | To wyrzücál ftarym Sedziakom młodziu- 
chny Dańiel. /pvetéráie derum malorum. N iewićm czy 
nie przeto; y fpiefzüo y furówo, Boc pokarał Adama w 
faiu, tufż przy iáblku fmierc; quacunque die comederis, 
sorte morieris; à przecig Ádám do iábiká. Nic fpro- 
fnicy ; iáko, kiedy koimü fmierć w Oczy zagląda, á on (wa= 
wolne oko po pieknie inalowanych iáblufzkách rzuca, 


„KAZANIE: 


juž dziad jedna noga w grobie, A przecie koło ftroyney ' 


gálaski nadskákuie, zákázanego fruktu pieknoscia zwie» 
dziony, . láko rogatym biefem brzydzilá fig Polska Bo: 
lesiiyem Kalwem, Xigžeciem Legnickim,. Głowy. wy» 


tartcy, y czolà przetartego, codzienny ná: fwoich okru- 


tnik. Na tyfèy głowie ogniftego ftarca,y wlofek virs boninie — 


wzraftaj, Lyfa glowa, teatrum byla ultáwicznie kra- 


cacey fie rofpufty, y okrucierńftwa, Skad dla rofpuftney > 


Tyrannii, y dla okrutney rofpufty, rogi mu biefowskie 


Przypinala publiczna cenfúra. Bo/e aus cornutus, Y pee 
wnie : luż to nie z niebá muzyka, kiedy ná lyfey gorze 


taniec. ` Námáviali zdraycy, nie przyláciele,  (pe/fimum 


#nemicoňum genus, amici adulantes.) Starufzká. Elzearego 


ná miefó práwem Bożym zakázáne. Gniewál fig ná nies 
przyiazne w przyiáciolách períwázye, SWwiety. Starzec, 
Non decet etatem nofiram, fingere ! Za tyfiac Oratorow 
do dobrego, lata, Szpetna makulá, wybielaley iáko fnieg 
ftárosci, choď zmyslony przeciwko prawu Božemu mig- 
fopuft, Nie uczyni lokciowa broda, na palec pavagh 
lezeli w gelley ofiwialego brodaczá chrofcinie; 4bo blo- 
tnifty wieprz kwiczy,abą fwawolny kazieľ skacze, Starość 
miefopuftuiąca, ieftufchia nad domem fzynkownym wie- 
cha, Zátulay obiema rekomá ufzy, kiedy ftare dudy grae 
poćzna, Strafzna, nie dawno przefzlemi czaly, w Litwie 


z admirácya interrogacya ; W Xiazgcym domuofoba,po > 
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wołaniem duchowna, laty powazna, pó» fzaco> 


wna, lekkowyskákuie. .Zaydzie plocho obrotnym tá- 
nom zalofny glos, y fteknie, To y infülat! to y ftatzeć 
tańcuie! Wielka admirationis nota! Stary, à miefopuftu: 
iący. M4 skaczącym nie rzüca promieniem, słońce 
przy zachodzie. Nigdy wiofna wefolym nie {mieie fig 
kwiatem, na fchodzie. Nigdy ná drozdzach niewyskás 
kuie z antafa wino. Ale, nie slufzná na apokáliptycznych 


(ftarcow inwektywá. ` Niechce fie y palcem wefoley 


tchnąć lutni, kiedy baranck iák zarzniety w oczy idzie, 
Vidi agnum tanquam occum. Przy baranku; bez düfzy, 
wefola lutnia, dufzy nierufży. Trželie fwietá boiázi fera 
cem,nie mužyká noga: chybá,lečace z glow ugodnionych 
y kompaflya umeczoney niewinnosi. SmierćSyna Boze- 
go zywa aprehenlya poieta, bara nek to, qui tollit peccata 
muneri Jakby odzierai ezlowieká, kiedy odarty z sko- 
ty y życia, hiewinny Baranek przed oczemá, Y koro- 
ha tám, y mysl welelíza leci z glowy, kedy żarzniety bás 
ranek na pilną uwage pada, W Podgorzu pod Krofnem 
w Senatorskim domu licziego BOŚCIA miefopuft częftu= 
ie. Siedzi przy flole Kafźitelanic pięcioletni, przy ofobney 
farfarże. Weleli wfżyfcy, niefpodzianym placzem publi- 
ezne wefotości pomiefza Kafztelanicżek, rzuci lyfzke, 
zaplacze, Co żywo niewinne łzy cicfzy ! Cofzci Jafiu? Wy- 
mowniey 


korony tanciiia i ale tych kazdy skok, pańską adoracya 
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mowniey' Ikániem, niżeli słowy odpowie dziecina. A 
iakże ieść mam? Paya Jezusa Ukrżyzowanego uyrža- 
lem ná, farfurże! (byť odmalowany ) Dziecie ! à fmierć 
Jezusa wzrufzylá,gorzko piakać,nie chychotac nauczyła! 
ach! iak głupie z nas džiecká ? jeżeli przy pamieci za- 
bitego dla nas, Boca Czlowieká, opilych y obžartych 
migfopuftow niemiarkuiemyżObaczył (ie w grobie bies,áz 
z niego furowy mortyfikát : fzarpie fie krzemiericem, nie 
gládzi; wygodą y pielczoty, twardy kamień. Habita» 
bat in monumentis, concidens fe lapidibus Marc. 5. Gore 
fifmy nad biefow! ieżeli grob lezufow, nie obrzydzi mie- 
fopuľtu, nie namowi do zyciá oftrzeyízego? W Sandos 
mierzu ná czwartkowey deambulącyi wefoly ftudent 
fpoyržy ná Bozy meke przy drodze, ázni glowie Ukrzy- 
Zowanego Páná;záfepiony wrobcl fiedzi,ani (wirkoce, ani 
podskakuie. Uwazály gefte (zkoly,ptáfzyny melancholia : 
dal przyczýne ex #čpore Poétá dowcipnieyfży, Przy (mier= 
ci Pana, iakby związana ptáfzyna, plácze, plocho nieskas 
cze. Przy pamieci fmierci lezufowey, y lekkiemu wros 
plikowi skakać (ie nie godzi. Przeprowadził cudowną dro 
8% Pan Boe Izraela przez morze. Glebokie wody, mu- 
tem byty ludowi Bożemu, Faraonowemu , y fimemú 
-Faraonowi grobem. Obáczy fiebie na zwycieskim brze- 
gu lud Izraelski, Faraona y woysko jego w moržu, 
y po brzegachwičc drzy iák rybká: tanuitgue populus s 
č 
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dè Dominum. Exod. 24, Izraelitowie ? potopiony nie” 


| przyjaciel, geftym trupem morskie brzegi wybielil! to 


zwycieskim kolorem, wybladla twarz zafarbowawiży, 
tryumfalne wykrzykáé lo ? to skakać od radości, nie trząść 
fie od zimney boiázni? Izraelitowie, przy nieprzyia- 
cielskich trupach, skośćieli, Smierć Faraona, w oczach : 
toc (mutny ftach wfercu być muśi. Trudno przy zá- 
lobnym kirze, owefoła na odartym cżole barwe. Ná 
brżegu krwawego moržá me ifwoiey, Syn Boży na krzy= 
zu przybity závisť! ktofż ? przy ták okropnym widoku 


| 9 fwawolnie wefolym czafie pomyślić može? Stydna 


rozgorzale ná rofpufte fmialości, przy okrzeplym Pá- 
nie, nadrzewie krzyżowym, Do kwiatu, przyrownál Iob 
czlowieká. Horo, quafi flos egreditur. Iob. 14. Wigc, co 


| kwiat niechże czyniy Czlowiek. Podczas wefoley wiofny, 


dzienne przyfwieci slonce, wyskoczy z žiemi kwiatek, 
pochlebnym przechodzących ciefży fmiechem, máiowa 
otwierá gebe, tylko nieprzemowi, ray ná głowie. Słońce 
zapadnie, áz z bliskim Narcyffem, Tulipan, fzeroko ro“. 
fpoítárte tuli y kurcży kolory , pogodne kwáli czolo, 
rayskie oko zámyká y gebe, umiera, y w fwoim ftroyne 
popify grzebie lifciu, Homo ficut: flos. Zapádlo Sloríce 
| Spráwiedliwosci, Izzus : iefZczefzrozumne kwiaty, rofpu- 
ftnym lisčiem wolne bez czelá czolo vienczyc bedziecie ? 
| Grubá noc pokrylá Boga! niegodzi fig y.L ilii, yRozy, y 

H cáley 
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cáley slicznego kwiatu rzeczypofpolitey, befpiecžnym 
fmiać kwiatem. Profefľor wfżelkiey skromnośći, w wes 
fotey pogodzie, fmutny zachod lrzvsa.  Navadal cze- 
fty bies ná Sáula, nie odpadł ináczey, Aż Dawid fwoicy 
dopadi cytry. Zagrał Dawid, bies od Saula wyskoczył. 
Pod czas miglopulhi, pelen świat biefoftwa, wfciekie 
wloczy fie po ulicach, po domach pieklo, querens, 
quem devoret. Do lezufafż? na Krzyzu iáko ftroná 
wyciagnionego, Dawidowie ? Cz/bara mea; verfa efl im 
lutlum, å bies fwawolny, bies zartok, bies cielefny przes 
padnie. lone 1. Rozfwawoluie fig morze, ledwo nie w 
niebo fwawolne fluktý skaczą, wala fie grozne wały, ná 
wały.  Ktofż huczne wod morskich fzumy poskromi ? 
kto rozdste ucifzy chaiáfy? Podz Jonafzu w morże * 
Ledwo w fwoich krzýftálách, uyrzały Proroka fwawol= 
ne wody, áz fig obáczyly ; ciche, fpokoyne, skromne. 
Tulerunt lonam, mijerunt tn mare, fletit à fervore fuo ma 
re, Szalony miefopuft,morze to burzliwe, impii quafi mare 
fervens. Vai. $1. Wreswiát, pod czas dni zapuftnych, 
poddete piekłem ferwory biia w niebo, piiáne wyskákuia 
fzumy,á fumy ślepo rozigráne y inae rybki, wzdete piiány 
gonia y gina. Ecce bis quam lonas bic? Mat. 11.0 to 
wiecey, niżeli Ionafz, Irzus ná krzyżu: bierzcie fig w ro= 


fpuftney fali do Ukrzyżowanego Zbawiciela, à wylane 
miefopufty, iáko wrzace morże, oltydna, ucichna. Przy 
krzyzo- 


Na Poniedziálek Zapuffay $9 
krzyżowym Jezusa znaku, nayzwawfże chalafuiacego 
zapuítu niepogody skromnicia.  Pamieć na fmierc Ir- 
zusową, zguba grzechu, y świata zapamietale fwawol- 
nego. U nas, w czeftych przez rok, wuftáwicznych 
przez miefopufty nieprawośćiach, fprofne zycie leży: 
czemu? zywá (mierci lezufowey uwaga w záftapioney 
proznym światem głowie nie poítoi. Niemafż końca 
rolpultnym wolnosčiom, bo nie máfz ferdeczney refle- 
xyi, ná koniec zycia lezufowego. Nafycić (ie konwer- 
facyámi miefopuftnemi nie mozemy, ná ftrafzne lezufa 
na krzyżu, Confummatum efl, niepamietamy. Wypufz- 
czony kruk od Noego ná zwiady, co fis na ziemi dzie- 
ie, zapomnial o Patryaríze w Arce, az po trupach prze- 
gnilych, po fmierdzacych fcierwach skacze, y wefoly kra“ 
cze. Pámietal o Arce Noego golabek, gdzie kal, gdzie 
trup, nie poftoi, z roskwitľa slicznym raiem gálaska, ná 
reku Patryarchowskich fiada.Krzyz umieraiacego IgzusA 
cudownieyfzaArka : pod czas miefopuftney powodzi trzy- 
maymy fie zbawienney krzyża Arki, a nie z okopciaľyna 
piekielna fadza ptakiem, po blotniftych latać bedziemy 
roskofzách, alez niewinnym gołąbkiem, tam tylko fta- 
niemy, kedy niebieski ray, kedy życia kwiat pocciwe- 
go, kedy Bog, y zbawienie. Czyni niepodobna niecnote, 
pamieć y reípekt ná fmierć lezufową. Roku tyfiacne- 
go,dwuchfetnego,dwudzieftego, dziewiątego, pierwfzy ráz 
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pokáza figZákonnicyS.Fraricifzk4, Belgiüti;witaia wfzy 
fcy zaAniolow z nieba.(Rocż. dzie) Y dzieci inále z wielka 
radością, Swietych widziaty Oycow. Z tych iednó, że za“ 
wíze pattzač na nich nie mogło, uftawiczńetni ü Rodzi“ 
cow Iżami wymogło, żeby (ie w rownym habicie widziało: 
Wdzialo z fuknią y obyczáie Zakonie. Cokolwiek Zás 
konnicy Fraücifzká S. czytilli, czyniła dzieciná fiedmiós 
letnia.  Niemowili zarliwiey zá niebem, goracy kazüos 
dzieie. Dom, Kościołem byl dziécigciii , co ktżesłó ; 
co ławą, to ambona.  Nieptzepuścił y Rodzicotń, kie« 
dy co widziál, abo styfzał wolnieyfzego. Ubrálá fie Mas 
tka do Koščiolá moda, iák4 ná ten czas (wiát fttoyńy 
kraial. Nie podobały fie y bogate y zbýt $wiátowe mody 
džiecieciu,przypadnie doMatki, kleknie, Ktucifix obtiažos 
ny pokaże. Mowże cożcudowny kaznodzieio,tay tofpuftne 
w fzacie zbytki, namawiay do życia skromnieyfzego. Do- 
fyć mowil, kiedy Iezufa pokazal ukrzyzowatiego. Nie- 
podobna, żeby fie iaka rofpuftà podobać mogła, kto 
Chrzesciáriskim okiem, kto ferdecźną uwaga, fpoyrzy ná 
fmierć y krzyz lezufow. Napaftowały kiedyś Woiewo- 
de Mazowieckiego, fwáwolne lát mlodych imiefopufty, 
wfpinaly fie po drabinach ,do okien zámiknietego ná świe- 
te rozmyslania Senatora, krzýcžály : sos ferus ille. Cofž 
ná to Woiewoda ? skoczy do Irzusa Ukrzyzowanego, w 
nogi pocałuie,do.pierfi przytuli, y ferdecznie zawolá : Sed 
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égo non fut illo (W:X Jancz)Lúbo zmochione potezhym 
| nalogić fváwole slabiciš, ňifczeiá,pizý habozney wynifz- 
€zonego ha Kižýzii Bota; pamieci. — Natráčáč fie y nam 


dawrie beda iniefopiifty; poyda ná inysl, z mysli; do fer- 


ta przefzłych lat konwetfacýe. Noś fumus ille, Dote- 
vul 


MZUkrzy2owánego Chtžesčiá nftwo: Iezusdla zbáwie- 


| hià inoiegó utmárl! á ià ták żyć mám;zebym Bocu,zebym 


Ízczesliwey zgihál wieczhośći? lkzoUs przy fmietci zol- 
cia y octem poiotiy ! à já ántaly Wine, alembiki gorzat- 
czáüe fiifzyć bede? à co gotízá, fie iakó wode niepra- 


| wość? Syti Bozy umieraiąć ; wielkim głofem naboznie 


do Oyca woła! já krzyczeć po ulicach; po domach ño- 
cha fowa bede? Przybitemi ná krzyzü rekami y nopá- 
ini, Zbawiciel koňa! iá pełfie hieptawośći fece tźucać 
inám w niebo ? iå fwawolnemi tańcami deptać zákázy 
Bože? Przy fmiefci; Chiyftus w tece Oycowskie odda- 
ie Düchá; 4i4 kiipiona drôgô dulze, zá moment zaka- 
zanych üciech; pieklii przedawać y oddawaébede ? Tłu- 


| kg sklenice y kielifzki; ieželi W ňich, co iapoy, to /ácry- 


ma Cbrifh. Precz {miechy y záťciki ? ježeli na was plá- 
kać trzebà lezüfowi; Niech nie zyig , iezli ták zyie, ze 


| Bá zycie móie ümierà Írzus. — Zapalonemü do wiary 


Chrześćiańskiej lapotiskiemü K tolowi, gotacy Apofto- 
lowie meke y fmieić lezüfowa žatliwie opifuią. Porwie 
fie. Krol z tronu, krzyknié; A kto fzálona podniosí rg» 

H3 ke 


6: © KAZANIE 


ke ná Boca? mfcić fie zábovítwá Syna Bożego bede. Co || bliwet 


niecnota, co zły miefopufł, to zaboyca IRzusow, prz eci- 
wkofż migfopultowi powftaymy, nie trzymaymy z miefo- 
puftem, Igzus dla mnie zabity! miefopuft mie zabiia, iakże 
Irzusa, zycie moie rzuciwfży, ftać moge przy rozboyni- 
ku migfopuľčie. Dla okrutney fmierci twoiey [EZu, w 
kázdey okážyi, w kázdey konwerfacyi, przy Tobie fto- 
ie, aż do fmierci. Dla occiderunt eum bodayże o zadnych 
miefopuftach stufzne nie fzeptály boiázni : occident eum, 


WIOREK 


ZAP. U N Y. 
Quid Tibi vis faciam? Luc, 18, 
Colz chcefz, Zebym ci uczynil ? 


Nie ma oczu u fiebie Ewangeliczny kaleka, má u 
Irzusa na fiebie, má przy oku, na co chce, reke. 
Oto widze ; czlowiek na fwawolne miefopusty slepy, w 
ofobliwym u Boca refpekcie. Obraca na ficbie oko Bo- 
skie, kto fwoie odwraca od miefopustu. Nie miefzal (ie 
do pofpolitev zepfowanego $wiáta korrupcyi Patryar- 
cha Noe, Omnis caro corruperat viam fuam, Nikt go 
miedzy fwawolng niewidziál kompania, áz mu z ofo- 
bliwego 


un ták niewidany na slepego refpekt, ulgzusa ? 
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bliwego refpektu Boc Arke, buduie; fam zamyka w Arce, 
iáko oká fwoiego (trzeze. Nie zaglądał do Herodowych 
ftolow Ian Chrzciciel, fprofne migfopufty laiat, Won lcet $ 
po fmierci mecžeská głowa na rofpüsthe Heroda 
bańkiety patrzać niechciala. Clauduntur lnpzina nón mortis 
neceflitaie, quam horrore laxurie, aż fig chwalcbnie ná» 
dw olanie, Pan Ttzus nie może, nad innych Wynies 
1oficgo, hà oko świata calego wyftawia. Non firrexiś 
major loanne, Genefs, 19. Dobywaiacych fie do dom 
Lota Sodomitow poslepili Aniolowie, Ná co? w slepo“ 
cie, lekarftwo było: lakby Świeci mowili Duchowie, 
Odwrocii Boc od wasocży, bośćie wafže dali niewfty= 
dowi, nie patrzcie ta rofptítna Sodome; à Boe na was 
fpoyrzeć iefżeżemoże. Poki fie nie widzieli Adam y 
Ewa, ray y oko Oýcowskie ü Boča mieli: aperit funt 
oculi eorum, cognoverunt fe effe ńudoś, aż przed farowym 
BocA okiem, krvi fig po raji. Zawiera Anielskie oczy y 
ufży Kazimierz ktolewic Polski, na tracace ciałem rady : 
malo mori quam fedari, Aż na Kazimierza y ziemia y 
niebo ocży obraca, Nie može widžieč Stanisław Koft- 
ká „ zaftawionych iakimkolwiek miefopüftem ftolow, 
cokolwiek fie fwawolnego, choć w małym słowie poká+ 
że, Stanisław pod stol, z okiem y z uchem, &z do Stafa 
z dziecigciem Irztisem zfłepuie MARYA, napatrzac fie nic- 
winnego Koftki nic može, Barbara Langa od po 
śwą 
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ftwana miefopuft iak ná pó zgnilego fpoyrzeć nie mos 
glá, wiec w takich cale zycieu Boga refpektach, że nie 
raz z ukochanym fobie Xawierem wola, Dofyć Pá- 
nie láski , y pociech, dolyč! Precz z domu wyrzuca Iz- 
máelowe fwáwole Sára, Bajce ancillam ©? puerum ejus 
Pátrzcie ?w iáki u Boca polzią refpekt, stuchać iey Abrá- 
hamowi Boc każe, Omnia que dixerit Sara, audi vocem 
gius. Godzień fiedm rážy dopokutney Magdaleny S. iá- 
skini zlatuia Aniolowie, piekny widok ná powietrze pod 
niebo wynofza.Czemiu ?nawrociwfzy fie ták oczy od swiá- 
tá odwrociła, žeodtad na zádna twarz ludzka nie fpoy- 
rzalá. Ucieka od oczu fwawolnych miefopuftnikow 
Agniefzka trzynaftoletnia. Perear corpus, quod amari poz 
že fi oculis, guibus noh. Wiec ia na oczy wízytkim wy- 
tyká S, Ambrozy. Natalis ef S, Agnetis , mirentur V+ 
rt, non defperent parvuli, fiupeant nupte, imitentur innu- 
fre, A iefżcze ná ziémi Pánienká „ fiebo ufiebie widzi, 
Ecce qued concwptui, jam video, Ná fprołae Bolestawa 
Wtorego (miálesči, patrzać niechciał Biskup Krakow- 
ski Stanislaw S ; nà rozrucóne S. Meczenniká po lakach 
cialo, ledwo nie cale z očžýmia zítépuie niebo, a žeby 
palec w fadzawke wrzucony nie zginął, pilno fzuká.Przez 
cale życie żadnego nieznała miefopuftu Kunegunda, Bole- 
slawa Pndyká zona ; wiakimu Boga refpekcie, cuda po- 
kazuia,Zá czafowfwoich licžytieBiels, zMiech: y wypifat, 
Na 
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Na Kuncgundy imie, od roku 1292, do roku 1329, 
wyfzio z grobu, umarłych ofmdziefiąt : z niewoli y ky» 
dan,piecdziefiat: z loszká,niebefpiecznie chorych fiedm. , 
(ct: slepych, z ciemney nocy, fżefcdziefiat : inne goniaę . 
cuda, w chromych, w paralitykách, uftaia piora, y lotne 
jezyki nova calamus, Ták, zá odwrocenym, od mig» 
fopuftuiącego &wiátá apparencyi okiem, z cudownym re- . 
fpektem Boskie idzie oko, Mája co chcą z Irzusa, quid 
tbi vis faciem i n ktorych nie ma nic, co chce, dzifieys . 
fżego czafu fwawola, Do ták fczegulney Boskich refpes . 
ktow ofobliwośći, Ewangeliczny trafi ślepy. Ktofz przys . 
prowadził? slepota? czyli modlitwa? Wolalufilniey, ims 
grozniey milezec kazano, JESU, Fili David, miferere 
met, Prawda; czefto cecus. cecum ducit, tusle* 
py Chrześćianina miefopuft, fłooczne prowadzi niebo 
z laskami. Wízakze, wicle modlitwa podparta flepote. 
Gwait nicbu czyni, kto pod czas miefopuftu, y oka 
nabozne, y reke w niebo podniost, W pierwízy u Boca 
re(pektidzie, w rofpuftne oftatki, modlitwa, Naymniey= 
fże w dni miefopuftne nabożeńftwo, certuie z naywiek= 
fzcmi, y zwycięża, O naywiekfżą podzcie chwale Bo- 
ska, naymnieyíze słowa y odctchnieniá, ` 

Po fwoich kslendarzach, miefopuft ná konkluzya 
fwawoli, trzy dni pifze : po Kościołach lezuiekich czter- 
dziefci godzia nabożenitwu, potwierdzony Rzymem zwy 
-cżay 
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czdy naznacžá. Tak należało. Im śromadnieyfze od 
rofpufty niebefpieczeńftwo, tym potezńieyfżych pomo 


„cy potrzeba, od modlitwy. Niedofyć nabozńa godźiria, 


na zly miefopaft, W krotkim czafie choć oftiá fiekiera; 
rozroslego w file y gefta galas debü, niezwali, Gruba Z 
iprofiego kalu ch múra, miefopuft, iednym iey lekkim 
weftchnieńiem, nabozne ferce nie rozbiić. Bliskiego ž 
fzalona chatáftra Judafzá poftrzeże Pán lizus, medline 
godzine, druga, trzecią. Swawolný miefopuft,  Jadafz to 
zdrayca, czeltnie 4 truie, Vivat ktzyczy, à fniierc leie; 
caluie,á zabiią, Wiec do dluzfzego nabożeńftwa tchnące 
lezufem dufżeż Nie faz budzi lrzus Uczniow do mos 
dlitwy, dla pokus. Zzężlate © orate, ne intretiš tn tenis 
tatimem. Rozeízly fie na miefopuft wlzytkie: z pieklá 
pokufy. Zlá kompaniiká, pokufa : sklenica y kielifzek , 
pokuľa: oko, muzyka, ucho, pokufa, przyklekácze do 
czeftey modlitwy, žeby nie wchodzić w pokufe. Orate, ne 
#utretis. Przepadles plochy Tezeufzu w niebefpiecznym 
pokus miefopuftnych Labiryncie? iezelić tepíza Arya- 
dna, modlitwa, długiego filum w koronkach abo rozan- 
cach nierozwiia. Pogebkuie duch niecżyfty Pawia, Da- 
tus eft mibi [mulus carnis, qui me celapbifet, Cofż u- 
czyni. Apoftol  modlitwe przyda do modlitwy. Propter 
quod ter Dominum rogavi. Pokornych fuplikacyi Try- 
ariufz, oftatnia na /lzsulos carais filá, Migfopuftae od g^ 
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fa pogebki, zwyciesko pogebkuie geba, raz, drugi do Boz 
SA wolaiaca. Słafzniie od Niedziele ftarozapuftney, za ie- 
dnostowne alleluia, dluzíza modlitewke kościoł kładzie. 
Laus Tibi Domine, Rex eterme glorie, Malo przeciwko- 
zapuftom ile zaftarzałym, modlitwa málá. Wielkiey 
fvietey pamieci W. X, Kafper Druzbicki S. I. Polak, na 
| trzydni zapuftne przyczyniał modlitew yumartwienia,tak 
Ze dni uftawiczna zdaly fie modlitwa yumartwieniem, Zá 
| Boleslawa trzeciego Monarchy Polskiego, biie fie z Po- 
morzanami wielki imigniem, wiekfzy, odwaznemi ák- 
cyami Starofta Mazofzá, Magnus, W uporczywey bitwie 
zaden z Polakow, wfzyfcy zgineli z Pomorzánow, Szefc- 
| fet na plącu padło, uode fet wniewola, po bto- 
| tach,połafach pogineto oftatek. Bylo, że dwie wiefnia- 
| €zkiná poziomki wyfzedízy, trafily ná grzyba Prufaká, y 
| zwiazanego do Magnufa przywiodly, ( Bielski ) Ktofz 
| licznego nieprzyjaciela mála reką, zwycieftwem wiel- 
kim polozyt? Symon, Biskup Płocki. Ták wefoto krzy- 
| czeli wfżyfcy, Nie kontent iedna godzinna modlitwą, 
dzień y noc, nowy Moyzefz za ludem fivoim pokorne re- 
| ce wniebo dzwigat , y fciagnat milým: niebu gwáltem 
zwycieftyo dla Polakow, Zawízec, wfzakże pod czas 
miefopuftu, nayprawdziwiey milita, vita bomiuis militat 
emus amans, Woyskami ná czlowiek4 pokufy biią ; nie- 


12 chcefz, 
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chcefz zwycieżonych rak poddać, uftawiczniefz ie pos“ 


dnoś do Boca , 4 Chrzefciansko-woigňna po teküc pa 
dnie alea. Wiec, dobrze tia trzy dni oftatnie; czterdzie= 
ftogodzinne nibożeńftwo? Ale, ktofz tak dlugiey uroczye 
ftośći odpuftow doydzie ? Czterdzieści godzin kto przes 
kleczy > Rzadki lákub, ktotemii uftawiczność kleczenia, 


ludzka skote gdarfzy, przyoblekla w wielbfadza. Rzadki | | 


Borgiafz, (to razy na modlitwe przez dzień przyklekú- 
igcy! Rzadka Anná Prorokini, w Kościele, na placzach 
y ferdecznych wzdychaniach uftáwiczna. Non dy/tedebat 
de templo, jejuniis © obfecrationikus ferviens die ac notte 
Nielekay fie boiazliwy leniwcże; imienia czterdziefto» 
godzinnych füplikácyi? Day godzine, à iezelito wiele 
day pulgodziny nabożeńftwii trzydniowemu, a task y 
odpultów czterdzieftogodzinnych doftápites. Y moment 
#abozný, pod czas miefopultny, certuie z modlacemi fig 
godzinami , godzina, z dniami, dni z latami. Każdy w 
że dni, fwięty czafik, wieczňosci zasługa. Kwiatek na dzis 
Kiey puftyni, raiemi pielgržymovi, kropla upragnione= 
nii, morzem, w grübey riocy iafna at za slorice 
podroznemu: pod czas dni rofpuftnych, nábozetiftwo 
jak atomi, gotá niebo zaftepuiacà. — . ^ 
Luc. 7. Czeftuie doftatni Faryżeufz ubogiego ż U- 
€zniami I£zus4. Nie profżona Magdalena wpadnie, ptzy- 
padnie donog Zbawiciela, placze,slocha, nogi caluie, 


wlofi- | 
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włofatni ocietá.ColZ przy wefoley ochocie po lamentáchá 
co przy barikietuiacych;po Ikáiscey poktitnicy ? Kaz Pa 
nie 4bo odeyść, abo milczec Magdalenie. Ocoć każe. Zas 
dne bez pokutuiącey Magdaleny nie chodza bárikieciki; 
Zbiiá chmuty, ná pláczliwa niepogode fmiech fwawolny: 
Maia zá co,wolne płakać miefopufty. Wyplywáia y płyną 
Izami wina : acrymaniur vites. Po trzech dniach zapuft= 
ných, tuż popielec idzie, à przy konkluzyi dnia trzeciego 
po niektorych Kosciolách, poftrii kapnicy grzbiet grzes 
Ízny kraiá, pokutnemi dyfcyplinami: Rokurz2623 záKázi- 
mierza trzeciego, blisko po miefopufcie ftrafzny kometa 
iiotle po powietrzu roftoczyl, m fine Aguarii prope Ves 
seré, iako nápifal Biel, Strafznieyfzy toku naftepuiącea 
go : zainnych krolow nie faz. Nie trzeba fzukać w miefos 
puftach, fprawiedliwey miotle, čoby wymiátálá. Szpetne 
imieci;fwawola:ośs caro; fenu: Przy welofym Krol Baltazať 
ftole; zabrane złota y (rebra, z Kosciola Jerozolimskiego 
últawiczna koleyna,skácza, az teyze godziny ftrafzną pos 
kute,[prawiedliwošci Boskiey palec, krolowi pifze y wytý- 
ka. In eade bora apparuerunt digiti manus firibentis contra, 
lefzcze światowey Pelagii pytal fie ktoś o imie. Odpowie; 
Rodzicy Pelagia nazwali, AntyochencżykowieMargateta 
Dobrže.SwawolncPelagie, zawfże z placzé chodzą, Wfzak 
inargarita, celi lacryma. Zastawione w Babilonii dla Bolza — 
kå Bela potrawy, bezboznie .pozerais co noc Belowfcy 
kapláni 
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kapłani, z dziecmi y żonami: pofypnie Kościelne fcie- 
fzki popiolem Daniel, y pokázuie naprzod, co za Bogo- 
wie , krolewskie pozerali ofiary , pokazuie powtore : zeg 
przy fwawolnych zkontemptem Imienia Boskiego 
stolach, tufz pokutne popioły fiedza. Bezboznym obzer- 
com ieft czym oczy zafypac ná płacz wieczny. Codzien- 
ny chleb Dawidowi, zal pokutny popiołem przefypuie, 
cmerem tanquam. panem manducabam, pfal, 101. chleby 
miefopustne iakifz popielec zaprawiać mufi? Przemys 
wtory, Krol Polski w Rogoznie, opily miefopuft wylypia, 
Otto y lan Margrabiowie Brandeburfcy w Witepna frzode 
nastąpią ná (piącego okrutnie zabiia (Biel) Ach!z iak fmu- 
tnym popielcem ni: trzezye chodzą miefopusty | Ucho- 
dzi z ruiny miástá,y fwoiey, Lotowa żona, tylko fie 0- 
broci dwornym okiem ku Sodomie, aż z niey foli bál- 
wan. Rzecz flona, y gorzkich tez pelna, Sodomská fwa- 
wola, Iezeli słufżnym przezwiskiem ostatnie dni zapuftu 
zowią fie fzalonemi,toč im wor pokutny y rozga nalezy.sa 
pila fie rofpustnice W enery krwi roza, az, przedtym biała 
zczerwieniala, ustáwicznie fzpetneyBogini nieystydow fie 
Wstydzi,ostrym cierniem skrwawiona. Wiec, kiedy bezto- 
warzyfza, zalu, światowe nie chodzą pociechy, dobrze na 
uczte przychodzi Magdalena. Ale cofz o placzacey przy 
nogach lezufowych Magdalenie Faruz mysli? Peccatrix 
Grzefnica, Izzus co? Wyfokim panegirykiem wychwala 
dilexit 
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dilexit multi. Mitość Magdaleny ku Boct,miłość wielka. 
Cofz wielkiey chôty ža argüment ? Stoly Faryzayskie, ták 


Magdaleny pobożność útčzyly j Z: dorostá ńayotyl- 
fżych: Piakać , kiedy fig inni fmieia : fu'żyć w plá: 
czu. pokutnym, kiedy inńi; w gorzalkách, miodach ; wi 
fiach tona, Wielkie mala, Łża; pod czas pofpolitych 
fmiechow, morze pokuty. Geby die otwośżyć, kiedy co 
żywo; przy Wefofýchi ftoiách w wolne zachodzi dyskür- 
fy ; wielkie mylim; takie mata, Dük wy pott; fürowe 
kwadragczymy zwyciczá; kicdý ihi; mafnotraWnie ná 
folptiltných ftolách, cale požeťajá fubftáňčýc: ledra nás 
božciittívá iskra; kiedy świata málioňo abo malo ligno czy 
Siue: zferalickiemi cettuie pozarami. Klskó ieńie przcdBos 
giem pod ofobámi chleba úťatoňými miedzy kroiewskie, 
idzie dwiidzieftii y cztercch Starców adoracye; kiedy inni 
opilym Bofzkoni y fprofnym Bogibiom ; to czołem , to 
fcrdeczneofiary biig. ledeń pod czas dni inielopultných 
pźćiorek, zwyciezy pacicize ; fabozńe fnopki, tona w 
fnópy; koronki; ida w koroný, Przyńiefie pod zas ftra- 
fzncgó potopiNocmii do Atki goląbek dzblo oliwney ga- 
la(zki, tut fefucä aż inni w dzble; galąś widzą obfzer- 
nym lifciem pokryta ula ramum čirénubus foliis; czyta” 
ia Septuaginta, Kiedy cala ziemia z fwoiemi pieküosciá- 
mi gleboko zatopiohá; v teri czas, lift oliwny za cale 
drzewo, ba za caly las (tanie, aro ima nemus. Innych 

| | ` Czalow 


dao nabożeńltwa dzblo, w dni grzechowa powodzią za» 
lane, calym raiem naboznych afektow bedzie; zzz fe» 
fiucam, tulit vamum utrentsbus folis. Takby dlugie pfaiterze 
fpiewai, icdnym weftchnieniem dobry Lotr zgotowane 
Świetym #zachoretom niebo, fobie otworzył : za iedag 
memento, eodem momento ray lrzus daie, Wiele do fercą 
lezufowego mowił, w krotkim Lakenizmie, kto tim za 
Bogiem mowil, y czynił, kedy co żywo opiiym fżalen= 
ftwem na Boca krzyczy : czuczfigatar. Dawnicylzą Litwą 
(iako u Piufa wtorego Pápieza czytam ) na icdaymze 
Oítarzu słońcu y mlotowi kowálskiemu, iako Bogu kia: 
nia. Czemu? daia fwoi kapiani przyczyne. Słońcu Bor 
skie palemy kádzidiá. Bogiem ieft ; dzień zapala, grube 
nocy gubi, swiát o$wieca, ogrzewa, po gorach zloto, 
po polach zboża, po drzewach frukta wychownie, Mlot 
za: co na boskim tronie położony ! Kiedy ludzie gubi- 
li storce, młot wybawił, Kilka miefiecy( odpowiadali pyta 
iacym ) dziki iakis Tyran w fimrodliwym wiezieniu, slonce 


„trzyma, nikt diugoza sloácem nięczyni , dwanáfcie 
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| znakow Zodyaku, ftanawfży przy słońcu, wezwaly mlo» 
tá ná pomoc, mlot zelazne pokrulżył wrota, słońcu po» 
godna wolność, światu dzień wrocil, Nad ludzi akcya, 
przyfwiecąć słońcu odwazna usluga, kiedy go złość Da 
pańska w ciemnym pogrzebla tarafie. Ach! iak froz zy 
na slońce fprawiedliwośći, Iezvsa, Tyran miefopuft! 
| Ktofz z fvawolnych miefopuftnikow, zá światłem rozu- 
| mu Bogiem ofwieconego idzie ? Danielowe nád fpro- 
| fnemi ftarcami lamentacye, ponawiać nad podobnemi u 
| wielu miefopuftami potrzeba. Dechnaverunt oculos fuos, 
be viderent. ccelum. Dan, 1 3. lákby abo Boca nie- 


| bylo, abo w glebokich kedyš uftepach fiedzial, tak beż- 
| boznie miefopuftniemy! Nie do mlota,do nabozney bierz- 
| my fie pieśći, Chrześcianie! Biimy winne pierfi, y za 
| nas,y zá miefopnftuiacych Íwywolnie:otworzemy wolnosé 
| Synow Boskich, niewolnikom grzechu, wrocigmy nie- 
| bieskie światło tym, qui m tenebris €& im umbra mortis 
| fedent: A nafże iedno DEUS propitius, jedno w piersi na- 
| bozne uderzenie, w dni miefopuftne,w iafnieyfZa swietych 
| ákcyi wbiie fie pochwále, niżeli młot zá słońcem czy- 
niacy, u ciemney iefzcze Litwy, bez swiátlá wiary. Nay- 
mnicyfże temi czafy zá Bogiem y o Boca czynienie, z 

naywieklzemi certuie nabożeńftwami. | 
Terazze fie naboznić Chrzescianie? Nane tempus eft 
acceptabileCzas placi,czas traci.Placi y drogo płaci przed 
K Bogicm 
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Bogiem nabozny miefopuft. Podniesione w Gdansku 
targi, wiec co żywo Z zbożem na Wiste. Stmile eff re“ 
gnum celorum, homini negonatorí. Ofobliwie pod czas 
miefopuftu, niebo kupezy, podnofi targi, ftymuie nàbos 
zeńftwa, wiec drogi towar, bogate paciorki, officiufze ; 
nabozne Xiązeczki, z doftatnie wyrobionych workow 
rosktadać. Iedno serere, z calym pfalterzem : iedno de 
profundis z całą naboznych aktow wyfokośćią : iedne go* 
dzinki, z cálemi wybiiaiacych ferdecznośći żegarami o 
lepfzą ida. Wielki kraiow Niemieckich, Apoftoli: W. X. 
Piotr Kanizyufz S. I. iefzcze w fzkolách, czyli Syntak- 
tyk, czyli Poeta, przez te trzy dni, wina, arii miodu, ani 
innego trunku skofztowal. "Tylko niebieska zyia y tyia 
rofa perty. Zá fmoczą źołć,kanary niewinnośći. Łza nabo- 
zna,zdrowie cnoty.Profeflorowie ktorzy dziecinną notowa 
li pobozność, z pierwfzym judicium do wyfžízey swiatobli- 
wości szkoły promowovali,y wyfoce kanonizowali Kani- 
żego. Nielada, przyznam fie dobroć, wtedy uiete zmysl- 
ności fwoiey fpecialiki,Boskiemu fmákowi ofiarować, kie- 
dy rozlane po świecie li rozli, zmigížanemi z zolcia droz- 
dzami czeftuie Boca. Ze tyfiać Panow y Pań Polskich 
mine. Sławny na cála wieczność Woiownik , odwagi y 
Marfa Polskiego korona, Stefan Czarniecki, pofpolicie 
tancował w pancerzu, na golym ciele: a Rodzona lego 
Woiewodzina Podlaska, Lefzczynska, ofobliwie w mie: 
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fopust, pod miekkim iedwabiem włofiennice : w trzewi- 
kach drobne nofilá kamyki. Cofż mitorzeczefź zá ná- 
bożeriltwo ? Miefopuft y taniec w pancerzu, heros virtu» 
tis, heroiczney wyskok cnoty ; w miefopuftnym trzewi- 
ku kamyk, fundament niebieskiey Ierozolimy , abo ie- 
dna zowych perła, z ktorych niebieską brame lan S, 
widział : włos włofiennicy, włos! na ktorym zbawienie 
y niebo wiši. Miedzy innemi dowodami cudownych 
prawie fil Zygmunta pierwfżego, Krola Polskiego, y ten 
wypifał Kromer. Pakowny karttuzin látwiey przedarł, 
niżeli my iedne papieru karte abo bibuły. Co za fila! 
podobney nie fifa. Drzy miefopuftne karty, z krzywda, 
z chalafem, z przeklectwy zbite, tlucz koftki, à heroiczną 
odwaga, poydziefz w poczet mezow wedlug ferca Boże» 
go. Profila kiedyś niewinna dzieciny proftota, IezusA 
z obrazu, na dane fobie od Matki fniadanie. Delicye Sy- 
nowi Bożemu, z fynami ludzkiemi zabawa, na głos dzie: 
cinny z oltarza zftepuie, rozmawia, fniada. Kiedy ták, 
częfto dziecina częftuie Irzusa, przymowi fie Igzusowr. 
Poczeftuyze mie tefż ty od fwoiey Matki fniadaniem.Roz- 
{micie fig Pan Irzus, obiecuie. Po malym czafie umiera 
dziecina, za fniadanie Irzusow1 dane, na wieczne idzie 


„gody. Stoi po te dni, na oltarzu lezus, przypatruie fie mig- 
fywtomchrześćiańskim,wyglada kto poczestuie.Nie pro- 


fiofniadania, o obiady : bonorum mofirorum non indiget. Ser 
K2 deczne 
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deczne naboženftvo, przyfmak Iefüfow ; İzi pokutn4 ; 
wino dla Chryftufa : Jacrynaa Chrifli: Miefopiftuycie po 
Chrzesčianskii? Dla miłośći lrzusa; pfecZ ż ťeki kid: 
lifzki? ktore nalewa zbytek, piecz z ftofow pülmiski ? 
ktore wymysla obzarta tofpiifta , ümknać tefz czafem 
piefzczoney gebie potrawki; do ktorey. z wieklfżym drze 
fie appetytem; w tińńattwioney odtobitiie, krolewsk4 bg= 
dzie Kollácýa lížisovi, iakobyś ria ńig, abo tart perły Z 
Kleopatra, abo cal ożył fubftaňcy4 Z wielii Polskiemi 
Melfztyriüfzami; Odrzucony dla Boča kielifžek, tákiemi 
Boc ôdmietzá pociechami; iako gdybyś dla guftü Bas 
śKiego nie pił antalow, Xieżna Oftrowska; Woiewodzis 
ná Wileńska H.W: X. L. Ańna Chotkiewiczowa, ile faży 
tam byla na Zapiifty ( bywata Zumiýsli cżefto) kedy 
ttzydniowe iabozetítivo, ftoly ftawiá przeciwko ftotorm, 
fwiete przeciwko bezboznyni, Añielskie przeciwko nie: 
ludzkirń. ley obiady kapella; infzá fpiewána: Wiecže: 
ťžá, tiiefzpór ! przyfmaki ińigfopiftie; Stówo Boże: Od 
uftawiczńości nabożeńftwa, odmawiały ugodnione przys 
klady, odmawiały, potezni do hamowy oratorówie ; res 
fpekty. Nie dala zadnými ii fiebie perfvázyom poftać, kto- 
ra otoiedyńie ftała, żeby o nikogo, z ruina habożeńftwa 
nie ftala. Więc na pietwfży glos dzwotow Kościelnych, 
iakoby iey ferce we dzwóń bito; wypádalà do Kościoła. 
Mowila, Godzien Pan Boc, zebyfmy o nim y w miefo- 
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pusty nie zapominali, O gdyby ž domii Bożego nieWya 
chodzić! Cofż to iesť ? co czynie, wzgledem tego; coss 
my Bogu powinni: Ach iniefopiisty náfze iakośćie od 
pobożnych przykładów dalekie! Cielskü, światu, biefos 
wi wfzytko; Bosu nic? Pytaia fig iarnotrawnych gos 
dzin slüfzüe interfogacye i ub ef DEUS? Godzieti Boć 
Zebysmy 6 üim y w wefoley mysli ie zapominali : ach 
iny zycia nie godni! fiaypietwfzey y nayprawdziwfzey 
Godnosči, Bop, y ostathiego W pamieci mieyfca nies 
daieiny | Nikotnii dobrey myśli Boc. nie pfuie: Memor 
fu DEL © asletiaias Jüm: Wiec;tak miedzy wefote 
konwetfacye dni dzielmy; zeby y Boska godzina była, 
Relijnić cogiiatióniim; diem Jeflum Gąćni tibi: Naydtro- 
bnieyfże w migfopüst, fwigtých mysli relikwie; wystawia 
üroczystosé; niebü fowňá.  Daiecie wefolym myslom 
godziny, daýcie fwietym godzinki; ża krotki czas nabo* 
Zeristwa; da Boć blogoslawiona wieczność bež końca: 
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Dzień byl S. Apoloňii Panny y Meczeńniczki 
% TA konkliżyź iniefopüstnych stolosy, Świeta przy- 
chodziA poloňia,ž Zebem; Leczyć zeby ! czyli wy- 
">" biiać bedzie: Niechortie ná zeby; zatlok y ob- 
K3 zerca 
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žerca miefopust. Cokolwiek na ząb wezmie, żetrze y 
zežrze. Kazdy zab zbytkuiącego czafu, dens molawis. Sy» 
pie cale fubstancye rofpusta na pytel, wfzytko fie pre- 
dzey, niżeli wfypiefz, zmele. Idzie ná miefopustny talerz 
ledwo nie fwiátowa fortuna, wa comedunt patrimonia 
menfa, a iakoby nic nie iadi, na glod narzeka. Ant- 
malia munda ruminant. Nie czyste zwierzątko, rofpusta, 
nie rozgryzá, nie ruminuie fžkody : tuczne stada,ledwo na 
ieden zab, cale piwnice, łyk ieden. "Temu fie wydziwic 
nie mogł Seneka, y zawołał, Nemmemandivimus, vel gum 
bfifimiim quemquam clamare, voravi ; vel lafcio(fimum , 
amavi, Dotak ftrawney obzercow: kongregacyi,ledwo 
nie pierwízy nalezal affystent, Syn marnotrawny, Wie- 
kow zbior, wzieta fubstancya, w krotkim pożarł czafie 
z (wywolnicami: iednych nie ziadi zebow , ktoremi przy 
wieprzowym korycie, fam fiebie barżicy gr rżie „„niżeli 
mloto.  Czesta miedzy ognistemi piiakámi fražys: Zu 
funde, zápal. Ogien, opiiy miefopust, pali cale domy 
pali cale miásta, pożerą prowincye, a co raž wrżefczy 
nienafycony zarlok : wiecey. Nungnam dicit, fufficu Grob, 
zawfże otwarty, geba rofpustnikow, Sepulcbrum patens 
eft guttur: abo przepaść nie-nakarmiona, Skurczy fie for- 
tuna domu, skoczy w doľ oplakány Curtius, przeciefz 
nienafyconcy pafczeki migfopust nie zamyká. Dlugo 
dworžanin u Bazylego Xiazecia na Ostrogu, à m 
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Cudowienskich dobr Ekonom, Bochdań, cudowisko ge* 
by nienatkáney, y zebu židným stołem nie przytartego: 
Sniadanie ćodzieńne u Bochdana. Profie pieczone; ges; 
dwa káplony, pieczenia wołowa, chleba bochny trzy ; 
fer cały, miodu garcy dwa. Do obiadu, iakby rok nie 
iadt, z tak łakomym apetytem idzie. Cofz ża obiad ? mie“ 
fa wołowego fztuk dziefieć, cielecégo wiecey ; baraniego 
iefzcze wiecey, profig pieczone, káplon, ges, pieczenie 
trzy, wołowa, cieleca, wieprzowa, miocü y gorzálki ná 
przemiany po garcy cztery naymniey, piwa bez miary 
Portio magna imis. Utylże ? fuchy, wiżakże filny , ná 
trzydzieści zdolnych uderzył, upil fie nigdy , wstal od 
stołu, że rownym fmakiem ieść y pić mogl wiecey. O 
Dii talem terris avertite peflem ? Nie zlych y owaz Syryi 
Szlachcianká zebow ; codzieńny stol, kur trzydziefci dla 
iedney, day drugie, day trzecie; žebá nie zmorduie. Le- 
pízych, Ugocio Fágiolanus w Weronie. Wieczerza u nie 
go: káplonow pieczonyclh 4. kuroptatw 4. puľcielecia y 
y barana, krom innych potraw, lednymiadi zebem przy 
wiedziony doAufzpurga przedmáximiliana Cefarza obzer> 
ca na raž furowe ciele;abo owca tiiewarżona : y to iedženiá 
czastká.( Roczne dziele 1511.) W krakowie toku 1363 
poiednal fie za práca Urbana piątego Papiezá, Kázi? 
mietz wielki, Krol Polski, z Karolem Cefarżem: Wiec na 
potwierdzenie dalfżych przyiazni, za. żone Karol bierze 
Elzbiete 
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Elzbiete, wnuczkę Kázimierzowa. Wefele w Krakowie 
w miefopusty. Goście y liczni y fliczni. Karol Cefarz 
Krolowie: Ludwik Wegierski, Zygmunt Duński, Piotr 
Cypru Krol, Xiążeta : Otto Bawarskie, Semowit Mázo- 
wieckie, Bolesław Swidnickie, Wiadystaw Opolskie, Ko- 
mefow, Senatorow, Panoy, licz gwiazdy. Wefelnego czas 
aktu, dni dwadzieścia : apparencya, cud wiekow. Cale 
miasto, przedmiefcia, rynki, ulice zastąpione wefelem, 
Cale woly ná roźnach, beczki z winami, przed kámig- 
nicami; wfżytkie z pol bydla, korzenia z zàmorzá, wi- 
ná z Wegier, zlafow zwierzyna zdalá fie zebraná do 
Krakowa. W fzakże rozmconych expens po drogach 
y ulicach słufznaexkuza, Gošči zacność, y krolewskiey 
prawo ludzkości. To žal nieukoiony, co z fortun y imie= 
nia utratą, rozrutny požera miefopust. Haufijli patrias 
fuxuriofus opes. Mart. Cofz po zbytkniacych za relikwi- 
le? co postartych obzartym zebem fortunach za okrg- 
fzyny? Ledwo fie drugi, przy gebie y zebie zostoi, 
Derelcla funt tantum modo labia circa dentes meos Wiec 
dobrze na konklużya trzydniowego zapustu Swięta zbie- 
ga Apolonia. Biore ia z rak S. Meczennice zab z klefcza- 
mi, y pokaże. Taiest wížytkich nie wedlug Boca wefo- 
fošči konklužya, klefcze y zeby, leden zysk zbytkuia- 
cey rofpusty, ostro żebate gryżoty fumnienia. O tym da- 
ley. Ad M. D, G. | 
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Ná Wtorek Zapufiny 8a 
Dzigkuie Krol Dawid Bosu, ze oftre grzechom żeby po- 
przycieral. denies peccatorum contrrvsfi. Abo ma grzech 
zebyDawidzie ; Zwiafcza miefopuftne nieprawosci zeba- 
te, ták grzefzne ferce gryza,že y zagryżaią. Bayka, (ep Pro- 
metenfźż, W dzien, okrutny ptak fzarpie ferce, odrafta w 


nocy, na nowe rany y katownie. Okrutnieyfża kazdego 


grzechu tyrania, dzień y w nocy katuie. Owe po ro- 
fpufcie melancholie, bojazni, turbacye, gryzienia fum- 
nienia, zeby to grzechowe, przytrzec ich, przyrwac ich 


| latwo mozefz, nie mozefz wyrwać. Wefzly miedzy her- 


by polskie z Wegier wilcze trzy žeby. Iezeli do iakiego 


| pifac fig može slachectwa, miefopuít? herb naywlafciwizy 


bedzie,kly wileze.DoTrole doGuftolda Woiewody Troc- 


| kiego, przyiedzie pobozny kaplan w pofelftwie. Gofpoda 


poslowi, zamek. Nie daly fpokoynego odpoczynku ftra- 
chy po zamku grafuiace: ofmieli fie na nocne boiazni 
káplan, naprzod oko, potym podniefie glowe, co za 


| chálafy po zamku, fpoyrzy. Ledwo boiazliwe otworzył 


| oko, wfżytkie otworza lig drzwi do pokoiu, gefte rozfwie- 
| ca pochodnie. Idzie za ogniami, powazna czarno ftroy- 
| na matrona, za nia (wiefno ubrana dama, slocha, rece 


Ťamie, wfpienionym zebem zgrzyta. Przypadnie modny 


| kawaler, czarna porabie, ftroyna taie, oczy lupi, nos u- 


| gryzie, y tak gryzac fie przepadne.( W. X. Ianczyn. S. I.) 


Ten, ten koniec nie wedle Boca migfopuítu! ząb wie- 
k czna 
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czna Tyrania dufze fzarpiacy. Czeftuie miefopuft rò 
fpuítnym całowaniem, ach *-odcałuie fmierć wyroslym 
z geby zebem : peccator videbit © mafcetur, dentibus fuis 
Jremet © tabeftet. O gdyby do piekła fie zayrzeć go- 
dziło! podobnych widokow pełne piekło. Ow pielczo- 
ne przeklina pochlebftwa ; ow fwywolne drze Oczy : ow 
fzpetne slepi amory, ow miekkie die konfidencye, wížy- 
fcy fie gryzą, y gryfc beda na wieki. Bolesławowi Smiá- 
iemu fwoia amázyá rodzilá iafczurki. Ten ic rofpuftney 
plod nieprawośći! Venter ejus eburnens distinélus Japphi- 
ris. Cant.14 Czyta inaczey Syrus. Venter ejus delicatus, para 
turiens viperas. Wyciera żegarowe czas zeby, tepia fig ze- 
bate pily,choc na miękkich łąkach zetrze y zie koń zeby, 
cala wieczność iafczurczych nie przytepi migfopuftu zg- 
bow /^ermis non morietur Omnis caro fent Ifa. 40Cialo y fia 
no, jedno žtoiako? Wefolym przyodziana łąka maiem, 
popifuie fie, rozmaitym farbuie gefte trawy kolorem, 
fmicie fie kwiátem, igra z wiatrami, to ucieká przed po- 
chlebnym Fawoniufzem, to zachodzi. Cofz za koniec tą- 
ki igraiácey ? przydzie pod kofe, przydzie pod zeby 
grabie, przydzie na oftatek , na fzkapi zab, abo woli. 
Nie infza cielefnych fwywoli konkluzya.  Rozwiiaycie 
stroyne łąki, wefolośći wafże, popifuicie fig pieknym ko- 
lorem dzienne trawy, gońcie y pafcie wiatr miękki Efrai- 
mowskie ozdoby, Epbraim pafčit ventos, na rofpuftne 
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popify oftrzy czas kofe, gotuie zebate grabie fumnignie, 
à (mierc bodayze nie wieczna! dlugim zebem gryść bedzie: 
razem niepozrze #075 depafcet eos pľal. 48. Swywol- 
na Efterka, Krolowi Kazimierzowi, zebate rodzilà dzie 
ci: iako kroniki Polskie. Kázdey rofpufty plod, iedne zg- 
by, ktoremi fzarpie pocciwość, gryzie fumnienie, Nie- 
wiem,czyli nie ftarta iuż zebem czafu tepus,rersiedaxRzym 
skich fimilia Dentatow, abo Zebaczow, od zeba z geby 
wyroslego. Nie uftaie czafem, zab rofpufty. Draznić y 
przymufzać było potrzeba lwy Ignacemu meczenniko- 
wi, żeby okrutnym zebem wyborne Chryftufa ziarno 


| Ignacego ztarły, frumentum. Chrifli fum, dentibus beflta- 
o 8 y» , 


rum molar. tak do fwoich mowił y pifal uczniow S. Bi- 


skup. Lizaly wielu meczennikow beftye, co (zarpač miá- 


ly. Niepofolgnie,nie odpocznie,niecnocie fumnienie. La- 
da okázyiká oftrzy remor/um con/cientie, y zawfze katuie 
4. Regum 22 pilmo {wiete nagrobek pifze, Kro- 
lowi Achabowi. Unzver/a, que fecit Achab, est domus ebur 
nea, quá edificavit Súma życia achabowego,wybudowa- 
ny dom z kośći sloniowey.O Achabowe prace dzifieyiże- 
fcie! Wfzytka pilność y ftáranie miedzy ludzmi, Dom. 
Do kadkolwiek fie zolwie rufzemy, domek nieliemy, 
zeby wynieść. Skąd ftad, by z oltarzowey podufzki zbie- 
ra ftary wrobel, y wroblica pierze, żeby wygodnieyfże 
gniazdo dzieciom wysłał, pod pufta wyfpi fig Oyciec ftrze- 
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cha. Zdzieciniał fwiát iżkoś! tylko głupie dzieci dom- 
ki choć z piasku buduiemy. Nie dawno profi fig iedynak 
Rodzicow do Zakonu; ani otym wfpominać káza Ro- 
dzicy. Profi raz, profi trzeci, prośi przez fie, prośi przez 
potzznych promotorow, az rofplokáná zaryczy Matka! 
Daycie mi pokoy. Pierwfzy domek do Syna, niželí Zá- 
kon. Nie zgina lezuici, zginie bez moiego dom iedy- 
naka. Mościa Páni, iak u Rodzicow, ták u dzieci pierwizy 
y oftatni koniec, Boc. Nie zginie Zákon bez Syná, ábo 
Corki, ale zginie zguba wieczna Syn abo Corka, ieżeli 
droga nie idzie, ktorą mu Boc do nieba prostuie. Po- 
fpolitá nad nagrobkami táciná. Początek epitafium, abo 
zalobney pochwały umarlego. D. O. M. Niewiádomý 
ftylu Infimifta, ftanie nad pogrzebowym marmurem, ý 
czyta : Dom. Toc bląd niewiadomośći,to prawda codzien- 
ney experyencyi. Az do grobuo niczym nie myslemy 
tylko o trabaly domu. Univera que fecit, est domus. 
O gdyby podobnym ftaraniem na dom wieczny praco- 
wać! Zebysmy czafowali na žiemi, bogate łożemy ex= 
penfa! zebyímy wiekowali w domu Oyca niebieskiego 
sn domo Patris mei manfiones mulie, czgmufz y klepaczá 
zaluiemy ? Czytał Achabowe prace General lezuicki, y 
rażem wfżytkich pochwał, W. X. Ian Paweł Oliwa, y 
drogie wyfmiewát kofzty. Quale post fe facinus reliquit? 
domum eburneam! Monstri dens z tota laus regnantis, Coíz 
zá 
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Ná Wtorek Zapustny 84 
za relikwie po złym Achabie? Zab beftyi, wfżytka kro- 
luiacego fumma. Y iefczefz po Achabie, zoftaia kość 
sloniowa, potami pracuiacego krola wybielona , miefo- 
puftu (wawolnego oftatki , fmocžego zeba. kość, iadem 
piekielnym napoiona. Monfirz dens; tota laus. Straciles 
marnotrawny utracyufzu, wziętą, ze krwia y imieniem 
fortunke, nie mafz, co wziąć do geby, więć, co zywo bie- 
rze cie na zeby. O tobie przy tłolach, przy konwerfi- 
cyach gadać, o tobie po pocztach pifić bedą. | Dens; to- 
va lam. W Wilnie za panowania Michała Ktola Polskie- 
go, roku 1626 urodziio fie dziecie Z zlotými zebem. Bo- 
diyze wigcey podobných dzieci! Nic Ízacowniey, iáko 
miody złoto gadaiacy. Verbis ut nummis. Y zab ieżeli 
złoty fzacuie. Mowič prawde, ale z poziota , zab poká- 
zać, kiedy potrzeba, ale złoty,rzecz droga y wagi Micha- 
lowskiey godna. Ze nie kolor tylko, złotą dziecigcia kosc 
malowali, probowali Medycy, Zlotnicy, ad Lydium lapi- 
dem przy oku Biskupa Wilenskiego (iáko wypifát W. 
X. Woyciech Tylkowski S. 1.) "Trzeciego roku wpa- 
dnie w ciefzką goraczke dziecie : probował ogier złota, 
wiec w febrze zab zloty skośćiał, Ogniftym pieklem za- 
palona maligna, pali dni migfopuftu, Terazci to mun- 
dus in maligno. Cofz po roaie zoftanie pogorzeli? 
splonie u wielu drozfza nad złote gory łaska Boza, sko- 


‘ficie poćciwość, poydzie w popiol fortuna, ząb zoftanie 
Lt 


y lerce 
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y ferdeczna gryzota na codzienną rofpuftnika katownis, 


Co mamki z fwoiemi dziecmi, to okrutne w piefczotach 
roskofZy,z (woiemi czynią dylektami. Oderwie mamka od 
pier dziecie,po mleku zab poda, fmákuie głupie dziecko, 
y fie kość dzika, Nie na infza konkluzya przychodzą mig- 
fopuftne slodyczy. Ach iak niezliczonym rofpufta ko- 
śćią w gardleftanie! Przed lat trzydziefci w Lublinie Pa- 
nic Polski fum fiebie gryzł , w fvawolnym miefopufcie 
wížytko przemarnowawfzy. Nie słuchał Krola nad Izra- 
elem, Krol Polski Bolesław, aż nazbyt na fprofne karna- 
waly (miály, Woła Dawid : so/zte fieri ficut equus, Cho- 
wal Bolesław do beftyalskiey rofpufty /ieaż equus z ftada, 
ftroil w purpure y kleinoty, tym tanízy , im dofta- 
tniey rofpuftny, Nie mogł cierpieć publicznych y fzká- 
radnych niewftydow, Aniol w ciele, Stanisław Biskup. Pa- 
fterzem był owieczek Chryftufowych, nie fzkap wyuz- 
danych, Wiec kiedy wyprowadzona ftroyna na fwoich 
oczy Tyrannia, beltya widzi, nos y gebe oberznie, przy 
iednych zoftáwi zebach.(dlug.)Pokázálá ná ten czas zeby 
Bolesławowi fwoiá rofpuftá , ostrzyła kare, y míciwym 
zgrzytàlà zebem ná fprofnego natury gwaltowni- 
ká, Má kazda niecnotá kieł oftry , dopiero go pokaże, 


` kiedy przeminie, Wezmy ná pilna uwage, konfyderacya 


Pana Boca. Mowi on u Moyzefza Dea, 3 2 o fwywoli ludu 
fwoiego, — Gonfiderabo wovi/jima eoum — .Obaczycie 
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Na Wtorek Zapustmy 86 
ża koniec rofpuftnego bedzie Izraela 2 Nie pytam iáki. 
Tylko oplakany zbytnich fmiechow koniec. Tylko 
fmutny popiol, po ogniach grafuiacych. Tylko grzmo- 
ty y pioruny świat wálace, 5o pogodach niezmiernych 
y upalách. Przypatrowal fie prawym okiem lob niepra- 
wo$ci, y mowi do fwoich : wiecie co czynią, co niecno- 
e uprawuią , bole fieis y Zna biede. Vidi eos, qni ope 
rantur iniquitatem, feminant dolores ©? metunt, lob 4. Po 
rozfianey fzeroko niecnocie, nie infże zniwo, tylko płacz 
y lamenta. Przydaie daley : /2d7 eos flante DEO perzffe. 
Tak drobnicia rofpuftne familie, że z fortunnych got 
wieden profżek przychodza : dofyć na ich ruine, dmu- 
chnač. [mpu m circuitu ambułant, Kolkiem fwywolne 
tance chodzą? koniec ich, abo wglowe zachodzą, 
abo fie ami w kolo wplataia. Nigdy na dobry nie wy- 
fziy konieć, slepe miefopufty: Smiálo po morzu igrai4 
nawy ach! załofnie tona, Befpiecznie po kwieciftych tą- 
*kach (wawolni grafuia miokofowie : na wieczną przepaść 
bladza. alexanderK rolSzkocyi roku1 2 86(iáko dzie.rocz) 
ná wefelu z fwoią oblubienica táncuie, obeyrzy fie, àz ná 
koncu, kofcifte ftrafżydio, fmierc plafa. W krotce Krol 
ná koniu skacząc, z konia fpada, fzyig łamie y umierá. 
Elzbieta Krolowa, Marka Ludwika Krola Polskiego 
lat ofmdziefiąt maiąca, ná zamku krakowskim uftawi= 
czná w tanach, lubo Syna iey Litewskie trudności fmu- 
tno 
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tno y tám y fám obracały. Cofz zá konieć ftárych y 
zbytecznych wefolosči ? Elzbieta ná zamku skacze, a 
tu Kmitowie Staroscicowie Krakowfcy, dla zabitego Oy- 
ca (wego od Wegrzyńdw tumulcie, ná Wegrow biia, sto 
Ízcícdziefiat wycinais, innych ná zamku z Elzbieta ob- 
legli, ledyo wielkiemi pokorami, obietnicami ublága- 
ni. ( Krom ) Tak,rofpufty koniec, abo fmierć, abo ciezfża 


ząb głodu przydziecie. dwriffimum telum, fames. Corfu- 
mentur fame. Nietukoniec. Dentes befłiarum immitiam 
m 


chy 
że, 4 
Oy- 
l, sto 
ob- 
aga: 
sz(żą 
lecy- 
zby- 
ura. 
| dos 
à ná 
vom 
dwie 
(zá 
ko- 
e bez 
fow 
Ko- 
jey- 

ni- 

ská: 

(zki 

pfi- 

am 

m 


Na:MWtorek Zapustny 83 
im eos, Sproínemu kľaniafz fie Cielcowi, fmakuią Egy- 
skie potrawki, y stoly, ostrych boyze fig zebow. den= 
zes befšiarum immitam. Nie ták dziki zwierz zwie- 
rza, nie tak wilk fżarpie baranka, iako famnienie ro-. 
fpuftnika. Igra ztoba myfžko kotek, pokiś zdrowa, 
uciekáy, poydziefż ná zab y zgrzyt p kr lezyk 
zá žebámi ofadziła nátura, má zeby ofadzilà rofpu- 
ftá fwoich adherentow. Matce Arcybiskupa Gnieznin- 


skiego,Stanislawa Karnkowskiego,wlátdziewiecdziefiot — 


nowe wyrosły zeby. Nie bylo geby, bez tych zebow. 
"powiádať ieden Sina hiftorya. Zádnemu wiekowi, 
zadnemu ftanowi, nie przepufżcza fwywola, kedy ia 
przyima, zaraz zeby pokaże. Ledwo pomyslili o. ro- 
ipuftnym Egypcie Izraelitowie, Aż tuż ogniftych we- 
zow żeby. /mmzft DEUS in populum. zanitos Jerpentes. 
Siala Pyrrha z Deukálionem košči, y.zbierała /egerem 
clypeatam virorum; ficie rofpufta ciaio, wzrafta zebá- 
te woysko ná mekkiego ferca oppugne.Batíkietuie Adam 
nad zakaz Boży: wziął Adam na zeby iabiko, Ada- 
ma, wfżytka potomność. O co fie nie nagádamy dzieci 
na Oyca ! Gdyćby nie Adam, A ieżeli poetycyzmu 
zażyć fie godzi kaznodziei ; w iáblku ray przeiadieś A- 
damie ž podzze ná cierniey głogi, według pôcty, podz 
ná zeby: fpina rofe dens ejt, quo fe tueatur ab bofe. W 
wozach pobitych krzyżakow napadną Polacy, ná be- 

M czki 


89 KAZANIE 
ezki ftarego wegrzyną, ná antály, porofcináé wina Kroł 
lageílo káže, Strafznieyfzy ná zoľnierzá nieprzyiácicl; 
beczka, aniżeli działo, Plýwaly po winie trupy, tu reká; 
tu nogą, tu głowa, plywály y zeby. ( Bielsk ) Podobną 
fcene piiáne wyftawuią miefopuíty. Zabierałą zbyte- 
czne piiatyki glowe, rece, gebe, nogi; zabierałą y zeby. 
Przyízedízy do fiebie piianica, gryzie fie, y czefto zgry- 
zie. Oftrzy, nie wybiia ( iako mowią ) lagier winny ze= 
bow. A nietylko wzyciu źle y po fmierci, fvywolnych 
miefopuftow -nayfrozízá konkluzya bez końca, zgrzyt 
zebow. Ibzerstfleżus©” firidor denti Mat. 13. Ciefzyl ktoś 
ale bez zeby, babkę bezzebna. Bábko niemáfz zebow? 
to fie piekła nie boy > W piekle zgrzyt zebow. Ach bo- 
day nam wízytkim powypadaly zeby! w ktorych fie od- 
zywa pieklo. Coíž to za zeby ? fpoyrzymy dawniey= 
fzym miefopuftom w zeby. Ach!y w ten y ow miefo= 
pult pokazałeś prawu Bożemu zeby! W ow miefopaft, 
to namową, to przykladem, to dyflymulacya, nauczy” 
teś niewinnych grzefżyć ? to ząb wilcży na skore bá- 
ranka niewinnego. Y roe y owego poćciwość pofzar- 
páles, ba przy kartach, abo kofciach fczekátes bluznier- 
co ná Boca, y Swietych iego, to deus caninus: Zgryz= 
les y twoie, y cudze lilie fmierdzacy kozłem (profit, 
to ząb kozli; puítofzyfz cudze winnice , podkopuiefz 
fortunki, to kiel dzika. Zaftarzaleś fig w fzpetnych ná- 
| naloga- 
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natogach przegnily inweteracie, rufzyc Cie od zlego 
żadne fpofoby nie moga, to zab trzonowy. Rabicfz cu- 
dze imie przy kielifzku obmowco, to zab fickacz, dens 
incifor.Pofpolicie kiedy fie fmiciemy, zeby pokazuiemy: 
ach miefopuftne chychoty z iákim zebem chodzicie-/ 
Nie mafz,nie mafz niepráwosci, bez fwoicgozebu. Ey 
powyrywac to, á choćby y powybiiác katolicy ? ináczey 
w rofpultaych zebách,wieczne picklo zgrzyta. W K rá- 
kowskim, pifze Bielski, roku 1276 dziecig fie urodzilo 
z zebami, y záraz nie plakac,ale gadac y fila pozelo: 
ochrzczone y zeby y mowe ftračilo . Co grzech, 
to džiečie z geba zebáta. Gadáia ná nas przed Bogiem 
miefopufty wolne, skárza , inftyguia :iakze otwarte zá- 
tkamy geby ? pochrzcić to, zamilkną. Sczera pokuta, 
placz ferdeczny , Krew lezufa , chrzeft na zębate zle- 
go. misfopuítu dziecka. Chrzcimy mie nafze 
w Imie Oycá, Syná, y Duchá S. Ciefzmy fig, ále z Bo- 
giem Oycem, iako na dobre, ná poczciwe, ná kocháia- 
ce Oycá džieči nalezy. J» somme Patris. Ciefzmy fig 
z Bogiem Synem. Drogi Krwi icgo okup ieftesmy, nic- 
przedawaymyfz fis tanie / fpoldziecicámi ieftesmy, ták- 
ze migfopustuimy, iako dziedzicom nieba przystoyna 
Ju nemine Fily. Ciefzmy fie z Duchem S. Nie mafz po- 
ciechy nád pociechy Ducha s. Nichze u nas duch zły, 
duch nieczysty , mieyfca nie ma, Ták wefolośći nafze 
Mi chrzcimy 
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ehrzciroy ; nie w imie przekletey trynki, ezart, świńw 
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cya doopilych niiefopuftow, przed witen čzeltuie zol- ^ 
cią, a Czelto fmiercig gotowa. lak ftrafznego nabawił 4 
Izraelitek beku! niżeli fig urodził cieleč. * Pewnie” nie" 7 
iedńą zaryczaja: Kiedy, owey ukochana złotą obráczké — 
owej; zaufzniczke dać ná Bofzká trzeba było. Wali/ 
oczy druga piacząć ftracić niżeli ulubiona perelke ábo ka 
náčzek. Myśli o:fzpetnym inigfopúfcie Sýn Dawida Az 
inoń, aż od zaymuiących fie ogniów tak wyfüfzony, iako 
zadne hektyki y fnaligny nie fùfza; z Amona gamoń: 
Niefnogl poznać Ainona przyjaciel iego lońadab, pý- 
ta fig: Quare, fic aitehuaris macie fili régis ? chr non 
indicas tihi ž W'ytyfaty krew; wyfulzaly kości glupie. 
Tamary amoty. Zhemar. fororem fratris, ines Aufalom 
amo. 3 Reguin 13. Kwalzą grubym dymem y trapią, ni- 
zeli w plomieti wybuchną furowego drwa, miefopuftu, 
Niedawno. w Krakowie fzpiefznym krokiem leci ná fwa- 
wolą, Mlodziat krwia y tytulem znaczny, poftrzeze 
z okna adwetfatz idacego, ftrzeli, zabiie. Pierwey ni- 
zeli przydzie, dol (miertelny kopie rofpufta. Cu fovee? 
O migfopultniacych pifi; co o bielie zwodzącym czlo- 
wieka napifal Cypryan: Captivus, anteguam capiens; 
perditus, antequam perdens, Pietvízá ftrafz, fwawolnych. 
zapultów, melancholie, tesknice, wzdychania , śle nie . 
infza kompania, gdy przychodzi, Prawdziwa wolnych 
wefolofci deskrypcya ; Led, cum ludit W niebie bez 
M3 bolu, 
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bolu „bez fmutku: mon erit, neque Iuflue, negue dolor, 
moxi, lan S. cżemu ? bo pierwfze rzeczy przefziy ? quia 
príma abierunt, Cofz to za prima? Światowe dobra y 
pociechy. Niebieskie ognie bez dymu, ziemskie fwia- 
tla wízytkie, dopierofz slepego Kupidyna pochodnią zá- 
palone, z fmutaym cieniem. Nie rofna fvawolnych má- 
low roże, bez ciernia, Cum pingitur, punettur. Pobly- 
skuie tryamfalnym piorem labeć, 4 skore wewnetrzne 
zale oczernily, Ray u iabiką na twarzy, 4 robak we- 


wnatrz toczy, Placza pofpolicie zbyteczne (miechy v 


pars major lacrymas videt, ©? tatus. habet. Kiedy Bal 
tazarowi Krolowi co zywo vivat krzyczy, w ten czas 
pe reki Boskiey glebokie eyt na pochlebne g by 

ľadzie, y fmutny zycia termin wytyká. Władysław 14- 
gello we wi Miedaikach w [rzod lafy stodko krzyczą 
cego slowiká do pulnocy slucha, w fmiertelna febre 
wpada, y umiera. ( Bielski. ) Tak światowe miedniki? 
zolć gorzkiey fmierci micfza, 4 słodkie przy za 
puftnych ftolach słowiki, fmiertelne gluížy Echo, W 
Poznaniu roku 1614 Strykowski pie Wiz ug -daia No- 


wembra wefol ; cały dzień w kielifzkąch y tańcach, Nie 


przydał dzień zadufzny dużo robiących beczek y an= 
talow ; grać do tańca requiem «teraam Strykówski ká- 


że, pierwfży w taniec idzie, mapądnię ná chłopca wiel- | 
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wylana krwią , ümieraiac zapifal, nápržod: Zezavíze 
niebefpicezne z rzecży y ceremonii Kościelnych zarty. 
Dobrże Kochanowski. 7% ze lude Deos; fed frogum va: 
ra piorunum, Zapilał y to :że przy fwawolnych vivat; 
tuz requiem, przy fzałonych tańcach, tuż pieko. la 


| punile defcendumt ad mferna j Przemińie migfopft, cofz 


zoftawi wíukceflyá? zal y placzliwe narzekania. Coe 
dzień u bogacza lüfztyk, az z płaczem po li rozli od A= 
brahama kropli wody žebíže, z foskofznego bogacza; 
oplakáný meńdyk, Piié Syn marnotrawriy; po winach 
poinýie, po marcepanach zrze młoto y slodziny.láks, 
by ich zbil, ftekáia;Holofernes y lego PanowieErant óms 
ues fatigati A dino: Judub 13. Po fwywóltey powodzi, 
fzpetne muly, po úpälách üpofézywych, fmutne po po“. 
lach fuchotý, po rofpücie bez miary slabosci, choroby 
ntiezmierne , naftepuia niedoftatki, Gdyby byť dłużey 
pożył Alexander Krol Polski, dla uftawicznych ban- 
kietów iuż by bylo po Litwie. "Ták Kroniki Polskie. 
ln tempore mortuus ef Alexander; fi uno menfe Juperui= 
xi/fet, totam Latoaiam abliguri jet. Z placzliwemi pú“ 
ftkámi,ktore po fobie zoftawuia, čliodza miefopufty. O+ 
detni mizfo, pufty czy puftki zoftaná. - Toć fie stüfzna 
żalić ná zápufty : ale poftü niech mi nikt zmarfezo- 
nym fmutno czolem nie prZyimuie, Vol e fieri tristes 
Nic w pofcie nie ináfz do frafunku, Chrzefciáriskie k wie 
lage 
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drageżymy, mála foie ilaria, Polt, prawdziwych pes 
ciech rzecz pelna, © tym. Bodayże ná naywigkíza fere 
ca Boskiego pocieche, 

Ná gleboka Egyptu puftynia, czyli z dworno&éi, czyli 
z nabozerí(bwá (i4ko s vitis Patrum mamy ) miodzi 
wybocza Rzymianie : obchodzą Świetych puftelnikow 
miefzkania, ubogie domki z niebem certowaly ; uwa» 
zaią obyczáie, przypatruia fie zabawom, y cudnieyfze 
niżeli po rzymskich teatrach fceny widzą, Caly dzień 
bez obiadu, bez wiecžerzy Puftelnicy, à przecie wfzy- 
fcy wefolym glofem fpiewaia hymny, y pfalmy. Nie- 
moga fie wydziwić wefołośći, y do fiebie mowią. Nie 
iadiży, nie piwfży przez dzień, niewiem iako nocne chce 
fie fpiewáé pfaiterze. Doslyfzal młodych pofzeptow bli- 
ski ftarzec, y ná mysl pytaiaca odpowie, Mośći Pano- 
wie, Puftelnikom puftynia raiem,iaki mial Adam przed 
grzechem, długie pofty, barńkietami, iakich naywefel- 
fże u $wiátá ftoly ani kofztowaly. Plywa we łzach pu- 
stelniczych, y rofplywa fie ferdeczna radość. /Voffra jes 


juma bilaria funt. Má post pustelniczy, má kazdy Chrze=. 


śćiański fwoie wefoloéci. Jedná w pofcie, co do prze- 
zwiska, Dominica letare, co do (cżerych pociech, dzień 
kazdy. Piia skromne ptafzyny wode, iedza skape ziar- 
no, abo drobny kámyczck, à krzycza wefoło: Zyią 
fciecwem kruki, trupami wrony; à zawfze w žalobie (mu. 
tna 
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tna kraczą chrapota. Skacze po chudey trawie, wefo- 
ly baranek ; å nadkane miefem wilczysko ledwo fie po- 
muro wloczy. Plywaia po niebieskich wodach rybki, y 
z poblyskálaca kárácena wyskakuią. Przy poftu pocza- 


| tkach,pofypuie.Chrześciańskie głowy Kosciol popiołem, 
| to popiol wefolych mysli pogrzebem bedzie ? O coc po- 
| grzebem. Kryie fig pod wftepnofzrodowym popiel- 
| £em czyfty ogień, y pogodny dzień nieci cierpliwosci 
1 | Chrzeščiariskiey. Smieia fie lzy poftne, A dyfcypliny nie 


krwi z grzbietow pokutnych dobywaia, ále.otwieraia 
zrzodla pociech. 'Dalcires Junt Jacryme poententium, 
quam gaudia tbeatrorum. Zawolal ná pochwale pláczow 
poftnych Auguftyn S. Nie kwafza kwáfy kwadrágezy- 
„málne dobrego Chrzesčiá niná ; plácze,pociech nie kon- 
funduią. Es guedam flere woluptas. Darmofie ná rzu- 
cone ciemne zasłony Kośćićlne po złotych ołtarzach 
rzucamy. Po ołtarzach farzyzna, zawfże niebieski ko- 
lor ná poft, po Kápľánách : toć niebo z fwoiemi, 
pociechamipolt przywodzi. Ják w niebie, tak w dufży 
Swietych poftnikow. Ani 1edza, ani pila w-niebie, á bez 
przeftanku wefolo fpiewadią Santas uroczyfte. Opifu- 
fuie hiftoryk polski Kromery Bielski, poft Przemyslá- 


| wà Xiazecia Poznańskiego. Cala kwadragezyme wlo- 


fiennica pod Xiažeca purpura, y miala fie czegowftydzić, 
ze nad wlos migkki, blizfza Xiążeciu y milfza, fierć koń- 
" dé É , 

ská 
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ska : ftot, chleb fuchy.( to to niedzifieyfże fuchoty, przy 
karpiach, fezupakach, iofosiach calemi kosżennicami 
„zaprawioňych : napoy Przemyslawa, cienkufz, abo wino 
. dobrze woda zatopione: noc na modlitwie. Przydaie hi- 
ftorya: Nikt Xiazecia ani gniewaiącego fie, ani frafuiące= 
go nie widział. Stac przy pofcie gniewy, ftac frafunki 
nie moga. Sczesliwy ná gniewliwe fmutki potop, płacze 
poftne. Pofpolicie pod czas poftu, wefoľa wiofna fig za» 
czyná. Idžie z poftem, fam wybor czafow wefolych. 
Zafrafowal fie Dawid : ktofz płaczące ofufzy zale, 
Dawidzie? kto pociefży fmutki? Tribulationem 6 mi- 
feriam invocabo. Frafuig fie, zawolam o pomoc do mi- 
zeryi y utrapienia. Wláfniec pociefzyciel, trybulacya ? 
Nie widzialem Proroku, żeby upadek podpieral, lod zá- 
palaľ, ciefzyta bieda. Trzbulationem invocabo. Coś bo- 
skiego náfze mája utrápignia, 4 iezeli ktore, dopierofz 
poftne. Wiec do nich, w ruinie opomoc, w frafunku e 
pocieche. Máia y nocy fwoie fwiátlá, na ofwiecenie. Nic 
piekniey kolorow y ognia po oltarzách nie máluie, i4- 
. ko cienie. Y trybulacye ciefżyć, y mizerya kwafna sło- 
dzić, y Ímutne pofty moga rozwefelič. Fundatorowie 
Tedrzeiowskiego klafztoru ( Diugofż ) kiedy Zákonni- 
| / kom miáfteczká uftapili, na pamiątke fwoiey fundacyi, 
x ná Iedrzeiow włożyli obligacyą, zeby y im y potom- 
/ komich, ferca bydlat zabitych, y po kilka sledži od káz- 
dey 
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dey beczki dawano. Zefercana trybut wyciągają, chwa- 
le. Szacownieyfza danina, nad ferce, być nie može. Wie- 
le dał, kto ferce. Swiat bež iednego ferca, czcža cyfra; 
ferce bez fwiátá, nad tyfiač światow. — Ze žáš sledžie 
biorą, ná znak wiecznych pamieci, to haco? Oto wi- 
dze sledžie, poftom pofwiecone,moga y pierwfze uciefzyc 
godnosci. Dwukolne sledžie, nie ieden wefoly tryumf, nie 
jedne fortune wiożą. Roku 1582 W Niemczech, chciał 
ktoś pofty obrzydzié Chrzesciádskie, wiec o zárazliwych : 
w sledžiu robakách baie. Lada bayká, przeciwko posto- 
Wi, artykuł wiary, Uwierzyl bafniom Senat, sledźi prze- 
dawać furowo zakazał. Wiele beczek Ren potopil, to- 
pili kupcy z sledziami fortunki fwoie, y całym Renem 
plakali. Zgubá fórtun y pociech, zguba postu. Gubi 
vermei confcientie sledź pokutny, nie rodzi. O pofcie 
napifał Augustyn:S. Serm: 230. Jejunium concupi/cen= 
£e nebulas difpergit, Post ciemne požadliwosči chmu- 
ry rozgania, toć po fpedzonych nocach, džieň pogo- 
dny przy pofcie iwiecić muši. ZLibidinum ardores extin- 
guit. Post zlych chuci pożary gaśi, toć przy pofcie, pie- 
kielnych nie boy fie dymow, ktoreby pieknie wypogo- 
dzona cmily abo wydZieraly dufže. `“ 
Námáwiál ná post Prorok Joel Izraelitow. Canite 
tuba in Sion; fanćhficate jejunia Joel 2. Trabčie w trâ- 
by wSyonie;-pofwiacaycie posty, Post $wiety, ná cofz 
"T t N 2 go- 
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go pofwiacac ? Mufi być, ze nie kazdemu: postowi trze- 
ba: dzwonić ná Satius. Polcičod potraw zákázánych, 
nie pofcić od grzechow, post iest, świety nie iest, Po- 
fcić fzkrúpulacko w Sobote,. weSrzode, y od: ficbie po- 
ftanowione posty, nie pofcić piątku, nie pofcić postow od 
Kosciofa naznaczonycih,. post iest, święty nie iest. Mig- 
fa nie ieść, 4 gryść fie z: famfiady, z blizniemi, A poźerać 
cudzą poćciwość: przez obmowiská, cudze fortunki.przez: 
nie slufzue: wexy y wydzierstwa, post iest, fwigtym nie" 
iest. Sufzyć o'chlebie y wodzie, à pić iáko wode riiepra- 
wość, wyfyfać ledwo: nie krew z poddariswa „ post- iest, 
świetym nieiest. Z.takich: poftow nafmiewal fie: Bazy- 
li S. bom. de jeju: Carnibus non vefcerss2 fed. cowiedis fra 
trem. à vino abflines? fed. injurijs non dominaris: Przy- 
aie Grzegorz S. L. 4. mor : slowalobowe : Caraibus meis 
faturaminr, rozbieraiač. Sczeudune eff ,quod bi, qui ale- 
ue vite detraćlione pafCuntur, alienis procul dubio carnibus 
faturantur. Niech bedzie poft iako opifal Kosciol Chry- 
ftufow. Utamur ergo parciús , verbis, cibis, © potibus, 
Jommo, jocis © artlioperflemus m cuftodia : bedzie poft go- 
dzien kanonizacyi, á zatym wefoly. Nigdy fie prawdzi- 
wa fwiątobliwość nie kwásilá. Zawfże w pogodnym pro- 
mieniu Swiety. To widział Prorok, y wolá. San- 
ćlificate jejunia , canite tuba. _ Uderzcie w kotly y tra- 
by, pofwiącaycie posty. Y przy postnym poświąca= 
niu, 
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niu, tryńmfalną Zacheufz wywiefzá choragiew y czestuie 
wefolo. Zá Hermanita Władysława I, cały post przeciw- 


cilofz kiedy fczęfcie woiuiacych ? Na kazdym polu, we- 
fole zbierali palmy Polacy. Kazdą bitwa, ttyumfalnym: 
Kwietniem ciefzylá. Ták przy póstnych fichotach mysť 
wefolá ťryumfiie, Nie kiedy fid urodził Abráhamowi 
Izaak , ale kiedy mleko y piefczoty iakimfis' postem’ 
odrzucil, Wefolý Abraham bankietuie.: Fecit Abraham 
grande conviomm im dié ablattationis Gen 21,nie in die 
udtiitatis. U póftuzawizeiak w KánieGalileyskiey, wo 
da y iży za wińo voum letificate Caly. Móyżefz po 
czterdzieftódriiowym! pofcie w poludniowey pogodzie, 
ita ut vow poflet populusintendere im faciem. epis. Swie: 
tna rzecz poft ieft ; y cienia {mutku przy tym świetle 
niedoyrzylz. Piekna w Kościele Halberftadicńskim ce- 
remonia: w pierwízy dziert poltu, obraz Adama w raiu, 
ludowi zgromadzongmu pokdzuią: Ná co? polt ZA- 
damem, takim był w ráiu, chodzi. Nieofch!o ani jeja 
ne napifal poftowt panegiryk Maxym.S.hom sn Lit. DE- 
US ipfe jejunus © fantas efl „idedqne qut vált prosimmais e[fe 
DEO, debet imitart boc effe, qnid DEUS efl... Možefz 
być wigkízá poftu Chrzesčiáriskigo“ pociecha? Y Boe 
pofci ; zá Bogiem idzie, Bogu podobny, kto zá poftem. 
N3 Godna 
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Godna chwalebney elokucyi, malarská inwencya. Na. 


iedney obrazu częśći, odmalowat migfopuftne ftoty, w 
kolo gaik z glogow y ciernia roskwitlego , z pofzrod gá- 
leziá, wygladaia wybladle fmutki, ftrupiale glody, fmier- 
ci, y zawiefił napis. Dum edo edor. Ná drugiey części po- 
ftne nofżenia, za niemi z daleka, frafunek, płacz, y co- 
kolwiek fmucić może : z napifem. Poft, poft. Zá poftem 
fmutki, za poftem áfllikcye. Nie dochodzą kátolickich 
poftow frafunki. Pott, polt omnią damna. 

Nie kwáfmyfz fie na pofty zaczęte, nie fzukaymy 
wymyslonemi pretextami fzafuiących wiecznym glodem 
dyfpens. Má pelne wefolych prowiantow dyfpenfy qua- 
dragezymá. Poft, czas mily, przyiemny, žempus acce» 
ptabile,czemufz go wypogodzona czola ochota nieprzyi- 


muiemy ? Poft, czas zbawienia, tempus falutis : czgmufz - 


przed poftem iak przed zgubą nafza uciekamy.. Poft 
rzecz (wieta, czemufz fvistych tytulow nie (zanuiemy ? 
W rzece Tygris, idąca ku fobie rybe obáczy m lody To- 
biafzek, rozumie zefmok ná pozarcie, krzyknie ná wo- 
dza drog fwoich Rafala : ratuy. Mii fig Tobiafzu do 
ryby, weś za skrzele. Uczyni, co káže Aniol, Tobiafz, 
åz ryba przed Tobiafzem drzy, palpitare cepit ad pedes 


cjus. à ferce Tobiafzowe skacze od rádosci. Platay fer- . 


ce ryby Tobiafzu, (palone, lekarftwem bedzie na dya- 


belftwo, zoić rybia, ná oczu slepote.. Boiazliwfifmy nád: 
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| wie byl cnocie, Wedlug miáty roftropnosci.glody ; ge 


Na Wftepua Šarode toż 
dzieciücha robiáfzá, goniący za kogútarňí torzowie iezes 
li przed poftnemi, rybami iáko pized okrutnym Tygry- 
fem uciekamy? Magnus demon peccatum: Hot demo- 
num non čijestúr, mifi tmi jejunia ©? eleeimofina.. Nie máfz 
dofwiadczenfzego na wfżytkie pokufy , ná wfżytkie 
slepotý lekárftwa , nád rybke. poftna; czemufz iey nie 
chwytamy ? apprebeude brantbiam ejus Tob. 6. Potezna 
ná zdrady nieprzyjazne filá, tybá. - Branchia brachii 
Drüküia poft zwyczaynie Studenci po fcianach. Dobrże : 
ma fie czym popifač poft fwiety : czemufz z tak chwa- 
lebných wypiłuiemy fie popifow ż Pifzą Aniołowie pofty 
katolickie, tia popis przęd niebem. Sunt Angeli; qui per 


| Jffagulas Eccleftas deftribunt nósinná jejanónii. tiapifal S. 


Efrem. Notuiafz nafze; Ach ! niegodne piora Ańielskiegó 


|: pofty iecietpliwe,nie fpokoyne, obzarte,nie habozńe, 4 


u wielu miefopuftuiące. Po proftych chatach, poft zu= 


| tem y boryfem zyie, po doftatnieyfzych domach, tyl: 


| ko poft w kalendarzu. Bronig mocno ledwo nie wymu- 


fzonych dyfpens słabośćia zdrowia. Siabieie poftem. Ná 
tmartvwienie, poft,ňie ná taczenie. Ach ! ják wielu nie tyl- 


| ko osłabił, aley zabił zbytek. plures occidit crapula. 
Y pola zbytnią opoione powodzią, pod pozoftałym mu- 
| lem trápicia. Slabi poft ciało, mocni dafe. Cum in- 


firmor, tunc potens fum. 3 Cor: 11. Záwlze poft na zdro- 


y 
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dy fwiątobliwośći. W iednym Polskiego Zoroarda orze- . 


chu, má wízytko cnota, czym żyie. Orzech, bankiet po- 
kuty, zasługi, sławy, przykladu; Ťupiná, befpiecznieyfza 
mad wfżytkie nawa, w ktorey niefmiertelność przez łzy 
ferdeczne, do portu niebieskich Erydanow przybiiá. Za- 
prefzano mądre Panny do ftolu oblubienca niebieskie- 
go, pelne oleju lampy przyniosły. Gľupie, na glod wie- 
'czny skazane: oleum babere uoluerunt! Alec ani na file 
ciálà olei y sledzie niebiią. Kto fmaruie (/pzrzus ume im 
rotis ) nie skrzypiač fzczesliwie iedzie. W Ameryce po- 
łudniowey, (iako pokaznie rok 1645 rocznych dzie- 
iow) w rzece Urabiche nazwaney, ryba pływa sledzio- 
wi podobna, tak ná zdrady rybotowow oftrozna, że kie- 
dy fig w bliskim niebefpieczeńftwie widzi, ná powietrze 
wylatuie, ( naypewnieyfza w zlych razach pomoc z nie- 
bá) y tak od šieci y ognia uchodzi. Umicia sledžie 
fwoiego, umicia ludzkiego zdrowia bronić, y uczą. O 
plywáfz w ciała wygodach, iako w wodach rybka, wy- 
leć z rozlanych piefczot, à pewnieyfzy$ zdrowia przy 
pm powietrzu. Szacownieo Jonafzu od wiclory* 
4 pozartym napifat Drogo. Tatiár Jonas sn pifcis alvo, 
quá in navi. Zachowuią,kiedy fie gubič zdadza,ryby. Uy= 
muie poft wygod, przyczynia lat y zdrowia. Wypro- 
bowai chwalebnie propozycyi, wielką Rzymu y Polski 
sława, Stanislaw Hozyufz Kardynał , lat wielu, wiecey 
zà- 
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| zastug y pochwał. Słabemu odradzali poft medycy. 
| Pierwfże ržecze lekarftwo, {wieta dyeta. Wierze co Boc 
xzekl przez Moyżefza xod. 20. Honora Patrem tuum 


SY Matrem tuam, ut fis longavus fuper terram. Matka 
mafža Kosciol, każe pościć, oddaie honor y poslufzeri- 
two roskázom macierzyńskim ; odda Boc długie y do- 


ibre zdrowie. ( Bielski) Bodayze pofta granice rozfże- 
| żył przykládem fwoimPodkomorzyK rakowski,Chelm- 
| ski! 

| potraw. 


Choremu zakázuja medycy ryb y poftnych 

Wolnieyfze. rezolutnie odrzuci rozolucye. 
Wole zachować prawo Kościelne, niżeli zdrowie. 74- 
mittam vitam, fervem legem Ecclefie. Cofz ná tak od- 
wazne przyklady boiazliwi piefciuchowie ržečžemy ? 


Lada siaboftka, lada apprehenfyika choruie, káfzle, 


| pofty dyfpenfnie malze. Chleb z fola, z dobra ku Bogu 


wolą, bańkiet zawolány ; ciefżył niedoftatki ftołowe pro- 
fty kmiotek. Niech y unas bedzie dobra wola, á w ry- 
bie y oleiu wfzytkich piefzczot (maki, mamy. Nowicy- 
ufż, fcisleifzego Zákonu przychodzi do ftarlżego z niee 


| cierpliwa oracya: Profze wypušcčie mie. Czemu? Twar- 


dego dluzey iesc chleba nie moge. Niżeli do forty, podz 
do Iezusa, odpowie Przelozony .Nayprawdziwízy kon- 
fultor, meká Irzusowa. Roskázať Stárfzy, uczyni No- 
wiciufz. Przed IEzusem ukrzyzowanym upadnie, niefmá- 


| ki przelozy. Otworzy bok Izzus. Tu Synuzefchle kladz 


O chleby 
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chleby, y zmickczeia, y zcukrzeig. Przykrżyć fie komu z 
nas poft bedžie,do Irzusafz niecierpliwe przykroséi nič“ 
my. W otwartym boku, zrzodlo pociech , bogata fpi- 
zarnia, apteka, zdrowie, zbawienie? Zołci IEZUSOWA, 
zapraw pofy nafże , oslodz gorzkośći , zafmakuy nie 
maki, umocni slabošči. Ná wfzytkie pomocy otwarte 
ferce JFzusowE : welolymže fercem y czolem poft za- 
czynaycie. "Ták Boe chce, ták przykład dał Izzus; ták 
Kosciol każe, ták czynili y czynis wfzyfcy, ktorych nie 
glody piekielne, śle ftoty czekają niebieskie, Nolte fer? 
źrafłes. 


NIEDZIELA PIERWSZA W POST 


Die ut lapides ifi panes fiant. Mat. 4, 


Oś nie mogł ná lepfży dla Iezosa prezent zdos 

być [ie biesie? Ach! niefortunne znaczyfz dni 
Irzysowi, tak fzpetnym glázem? Bitá do nie“ 

bá droga lizús, nic przy niey po kamieniu ? Precz bie“ 
Sie od Irzusaz kamieniem ? Nikogo twardym nieczestuie 
Bockąskiem. Iuz po kamiennych Moyzefza tablicach.No= 
wego dawca testamentu, prawa ná kamieniu nie pifze, 
Onus meum leve. Chyba iák w kamyki grał, tak leka 
kiey dla dzieci, prawo Chrystufowe. Trahleś ná lepíze- 
go Dawida pyízny Goliacie , ktory daiefz, tým wieb 
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it | wezmiefz kamieniem. ZA /čriptum, bedzie mocnieyfże 
| feriptum efl. Co slowo, to na dumna glowe kamień wa- 


lifz piekielny Zyżyfie. Urges ruturä Sifiphe faxum. Nie 
igrafzki, z lezufem dyfputa, stary kamieniarzu. Dawnos 
mogł (probowac iak zlotey głowy rozum u IEZUSA. Y 
przy kamieniu lekká n biefa mowa, u Zbawiciela sŤo- 
wa gemmis lapilisque notanda. Na šiebies kamień przy- 
niosť pśie piekielny, gryść bedžieíz, ktora Bogu go- 
tował potrawe. Dic ut lapides isti panes fiant. Ale nie 
dziś u Izzusa twarde kámienie.. Cale u Zbawiciela ży- 
cie,iak z kámienia. Džiedzicznalgzusa maietność,kamień 
Ráz kiedyś tm monte Albano delez fpadi kamienny nuntia- 
šum est in monte albano lapidibus pluije. Ad Albam nic- 
winnego fercá Iezufowego, ustawiczne w życia kamie- 
nie, Rodzi fie Irzus, kolebka, złob kamienny. Zápro- 
fża na wefcle, innych winem, Izzusa stagwiami czestu- 
ia kamiennemi. Pokaże fie z nauka miedzy ludzmi, 
padlo słowo Boże, Semen est verbum DEI, na opoke, 
iaki taki z Faryżeufzow do kamienia ná kázacego īre- 
zusa ; tulerunt lapides ut jacerent in eum. Poydzie na pu- 
stynia, y tu bies znaydzie z kamieniem. Wyfzedi z o- 
roycá ná meke, zaraz trafił na kamień. Stlukl fobie 
o kamień brode. Słup przy biczowaniu kamienny, á 
twardśi nád ostre glážy káci; kalwaryá, gora skalista, 
grob, kamień á wielki. Erat quippe magnus. X do nieba 
2 droga 
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z kámienia. Oftatni drog y mow chwalebnych peryod, 
kamien. Miekkim nigdy nie chodzi gofcincem zba- 
wienie. Die ut lapides sit panes fiant. Znowuiá na bie- 
fa wolam. Po: co biefie do zglodniałego Páná z kámie- 
niem ? . Włafnieć potrawa! Tak bies raz, tak ledwo nie 
zawíze po biefowsku kamieniami częftuićmy Boca : ce 
fami użyć nie możemy, to Bocu. Gryz Boże fupine, czło” 
wiek oržech. Bierz glázy, człowiek drogie kamienie. La- 
da bies fwieci fig v dyamentach Oss lapis pretiofus ope- 
rimentum eius, A Bocu szkielká abo falfety. W kosciele 
Oliwskim pod Gdarískiem pokázuia chleb: w kamier. 
obrocony. Tačnaycžeíta Bogu ofiara, chleb kámienny, 
abo kamień chlebowy. Y nie może być ofiara Bogu bez 
kamienia. Chleb Anielski skladamy kápláni na kamie- 
niu. ledza delikatne chleby z pańskich ftołow, ach. ia- 
kie geby! dla Chryftusa wubogich żefchie iak kamień 
ulomki, ná ktorych nie iedna mysz žeba fobie nadiámá- 
là. Iak toledwo nie od kolebki zbieramy lákomi fzkátu- 
ly. W Senatorskim domu w Sendomierskim piecioletni 
Jaś gliniana uprośi fobie skrzyneczke ? tłucze (zklo, gro- 
madzi skorupki farfurowe „kámyki y iáko drogi de- 
pozyt zamyká w fzkátulecce. Przykladal prawdziwe do 
gliny y fzkia fżelągi. Rozwefelone dziecie, otworzy 
skarb,oddziela fzelagi na iedne, skorupki na druga ftro- 
ng, pytaią fig. blisko ftoiacy, Cofz lášiu z ta moneta 
czynić 
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czynić bedziefz? "Te, ( pokaże ná fzkielká y kamyki) 
Xisży y do Kosciolá rózdam,: te, ( dobre byly fzelągi ) 
dam ňa śrifzki, ńa iábika. Nie dobra dyfpozycya lekkie 
kamyki y fzeldgi rofporzadziles lasiú? ach nic lepfzą 
wfżyfcy, Twarde ik opoka ferce, tó Bógu; światu y 
cialu látwé iak wosk ná wfżytkó. Y ná nas czefto praw= 
dziwa ceńfira: /asobiles gaafi lapis Exod. 15. Zmięk- 
czy y wydróży kropla kamień, calym łask morzem do- 
bróć Boská oblewa: czlówieka, a przecie ferca w krzg- 
mieniftý gláz skrzepie, dobróczynńym nieuftepuia po- 
wodzióm, Ale rzúcmyý da przepaść biefowskie. kamie= 
nie? bierzmy 4 patre mendaci do dalížey informacyi 
prawde. Kaz do kamienia (mówi bies lezufowi ) 4 z 
kamienia chleb bedzie Dic ur lipides panes fiant: "To 
po kazaniu fezüfow y nr odmienié fie w ľepíze kamień mo- 
ze? Moze, y powinień. Tá ieft slówá Bozego dziel- 
ność ; káže bog, y kamienić poyda w Syny Abrahamo- 
we. Poslowie Bozym, po kázániú, wfzýtko unas lepiey, 
wfżytko u nas pózyteczniey nie lak zkámienia byč po- 
winno. "Fejá ňa przytóczonych kamieniach pilże pra- 
wde. Ad M. D. G. AO 

Nie pierwey fwiat, niżeli kazanie, Kazał Boc, v 
fwiát powftat. Dixi ©. fatta Junt. Kazał Boe do fwiá- 
tla. Dixi ©? fatta eft lux. do ziemi, do wody, do slori- 
ca &c.. kazal? Cofz za pozytek slowa Bożego Cokol- 
03 wick 
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wiek kázacego słuchało Boca, zlepízalo. Erant vald? 
bona. Po kazaniu, ziemia przedtym imanis 6? vacua y 
po lakach buyne trawy, po polach obfite zniwa, po os 
grodach raie, po drzewach frukt złoty rofpofciera. Pro» 
tulit terra berbam vireutem €. Po kázaniu, ná niebie 
słońce dzien pali, noc nie bez licznego fwiátlà. zox ung 
€ lumna mille. Swiátlo wieczny rozbrat z ciemno= 
sciami, niebieskie wody z ziemskiemi ezynia. Divifit 
lucem a tenebris, aquas ab aquis, Po kazaniu cały fwiat 
arcy dobry. ZaduDEUS cuatla, que fecerat, & erant val: 
de bona. Tak przy fwiátá poczatkach było, tak być 
záwíze powinno. Kazania pożytek, na wybor, slucha- 
cza dobroć. Erant valde bona. Nie dawno w Poznaniu 
( acz cžefta to po miáftach y domach hiftorya ) wroci 
z kazania skrzetna gofpodyni , po domu fpoyrzy, nie 
tak, jako rofporzadzilà, obaczy ; wiec láie, przeklina, 
xiafzkámi biie. Stał gość w domu, y pyta: skądże go- 
fpodyni przyfzia? od nietrzezwey famšiadki? nie, Z 
kazania. Zadziwi fie gość domowych odpowiedzi, y 
powtorzy. Z kazania! po cofz tam chodziła? Po ká- 
zaniu trzebaby złofnicy dobry pacierz powiedzieć. Słu= 
fzna przyżnam fie z repetycya ddmurationis nota! Być 
na kazaniu, á nie polepfząć obyczaiow, słuchaćstowa Bo- 
żego, à gniewliwych impetow w faku y puku niemiár- 
kować, wielką ambon Ducha S. krzywda y konfuzyá, 

Z ogroda 
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Z ogtoda z kwiatem;z pola zkiofem, zkázánia z lepfzym 
życiem wracać potrzeba. Po káznodzieyskim dc, ká“ 
mien chlebiec powinien: 

. Luc, $: Skonczyl PAN Irzus Wlodte Piotrowey 
do ludu kazańie, zaczyna do Piotra. Użcejfavit autem 
loqui, dixit ad Simonem. Duc in altum. Nie inoze fig 
hakazac PAN lrzus, higmozefielud nastuchać PANA Ipe 
zus4. Konieć każania, początek nowego. U? čefavit 
łogui, dixit; Nie da odpocząć Zbawicielowi nie nafy- 
coha chec slôwa zbawiennego. Idžie do domu Irżnś; 
domy ida w kościoły , lawy y krzesła Wambony ka- 
züodziejskie; Idzie na pola, wychodzá za kažacym Pa- 
fici wsi y imiáftá, y daia pole pracy obfzerney. Idžie 
na niema püfzcZa, wiecey za thowiacym lezüfem ludzi, 
niżeli drew po lafach; Każe lezüs godzine? iakby nić 
mie mowil, przyda druga, trzecią ; ochotrigmu | slücha« 
czówi, widzi fie że dopiero zaczyna, Dzień cały, druż 
gi, trzeci każe; triduó Juflinent ine; czas dofyć dlugi, mo* 
mentem zda fie kroci&fibkim Ach !iák wiekow naízych 
slowo Boze fcietnialo! ahud čecidiť inter Jpimas. "Ták 
przykro došiádač na kazaniu, iako na cierniu. Abo 
przemruczemy abo przetarguiemy , abo przedržemie- 
my, czy oftremi przycinkámi przedrzemy kázanie: Po- 
kiíz pleść, poki baiać bedzie? Demetryufz Sulikowski 
Arcybiskup Lwowski, piętnafcie dni odpuftu nadawál bus 
dzacym 


MU 
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dzacym fpiących ná kazániu. Za fen dzifiay kázania; 
y owízem wiekízà fnom, niżeli słowu Bożemu wiara. 
Nafże widzial czafy Apoftol : A veritate auditum aver= 
tent, ad fabulas convertentur, 2 Timot. 4. Ledwo nie ca- 
fe dni y nocy babskim bafniom dáiemy, pulgodziny po- 
zwolič kázaniu, za wieczna fzkode mamy, fzpetni ná 
dufze y Boca skapcy. Herb w Polfcze, kotle ucho,zo- 
wie fie nowina. Wielka miedzy ludzmi nowina, ucho 
do slowa Bożego przykowane. W. X. Piotrowi Skar- 
dze, Krolewskiemu przez lat 26 Kaznodziei, z ambo- 
ny idacemu zachodzi heretyk, y pobiie fzaloną piesčia 
gebe slowem Bożym pofwiecona. A w Bitomiu roku 
1367. (Bielski) o zywo wyrzniete 494 Becer roziufżeni 
miefczanie, Plebana, Piotra, kaznodzieie Mikołaia uto- 
pili. Do tego przychodza niefcześćia woláiacy Iano- 
wie ná cielefnych y okrutnych Herodow. Voz Jet? 
abo glofow Boskich, Ee? Jum vox clamantis , gluche 
wiezienie, czeká. Juclzfiz Joannem m carcere :ábo gebe 
zatkáia piefcią, abo utopia. Każimierz trzeci Krol 
Polski w Krakowie umiera, ( iako wypifuie Bielski ) wiec 
teftamentem oddaie Kościołowi Katedralnemu krakow- 
skiemu, krzyz, w krżyzu dziefiectyfiecy Gniezninskie- 
mu, monftrancya zlocifta, Relikwiie Swietych, y pifimo 
Swiete. Do Biskupa, nie do Krola, Biblia nalezalá ? Tak 
slowo Boże Pan dobry kochal, że kiedy nie zawíže 1 
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chać mogł kaznodziei, zawfzechciał mieć przy fobie 


| Słowo Boże. Odrodzilifmy fie od dawnieyfżych dzifiey- 


si Polacy ! Kosciola fzukamy, w ktorymby y przy olta- 
rzu, y na ambonie Xiadz Łokietek, krociuchne wymie- 
szal naboženítwo. Z uftawicznemi tytlami mízály y po“ 
ftylle drukować chcemy tytularni Chrżeśćianie. Bo- 
dayze dawne wrocily czafy ! nafycić fwietych słowa Bo- 
jżego głodow, dlugie homilie nie mogły. Skonczyt do= 
piero kázanie Jezus, iużci znowu każe. Už cefľavit loquż, 
dixit. Ale cofz po kazaniu rzekł. Jezus do Szymona ? 
Duc in altum. Pietrže stuchales kazania, nie ftoyże przy 
brzegu z lodka ? Dac in altum. Kážan Chryftufowych nie 
infzy konieć być powinień,tylko życie wylmignitíze. Ni- 
py miálka.poboznoscia, glebokie nank.niebieskich rze- 

i nie plyna.Nie cierpi blotniftego brzegu bogátemi ku- 
piami naladowana nawá, fzukà glebi. Drogi depozyt, 


| Slowo Boże wypełniło dufze, bracze fie na głębią Chrze- 


fciańskiey doskonałośći. Duc in altum. Kazdego głos 
każania. Sur/um corda. Ustyfży na kazaniu Francifzek 
Affyiski : chcefz być doskonały, vade © vende omnia 
Aż zaraz cały świat pod nogi rzuca, żeby. po ták wy- 
fokim gradufie blizey nieba poftapil. Bliski we krwi 
Ottonowi Cefarzowi , w drodze do Włoch , towárzyfz , 
Bonifaciufz, Romualda kázacego o $wiata wzgardzie sly- 
fzy, zegna natychmiaft Cefárzá , wita (ie z Romual- 

P , dem, 
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dem,virtutibus inter ceteros fulgens;w tmieniuBoni,w życia 


Opiimifacius: quamto nobilitate fublimior „tanto comverfatione 


bumikor, Duc m altum, Filip Benici usiyfzał i Philippe ade 
junge te currm, w momeńcieiarzmo zrzuciwízý $wiátos 
we woż chwały Boskiey niezthordowanym karkiem nad 
innych ciągnie. Miiam ťyšiacznych, Siyfzal Filip Wes 
łucki WoiewodaRawski kazanie, Ukrzywdzites nagrodz ? 
rozgniewáles przepros, pobiles nieslufznie, poiednay : aZ 
onržadkim przykladem zaraz w Kofciele po kázaniu , 
przy wfzytkich pobitego wczora urowiey wlodarza prze- 
prafzá, siebie pod kare poddaie. Pobilerm iá ciebie wio* 
darzu, pobi tefz ty Pana. lak piekne po kázaniu Senaż 
£orskiey pokory akú! Na wielkiey mízy,co fvigto, przed 
każaniem ná gloria m excel/is ráz fpiewáia fanćlus. Ouonid 
Tu folus Santtus, po kázániu, trzy razy : Santtus Sanćlus 
Dominus, y dzwonią na Sanćłus, Nie lada świątobliwość 
poyść po kazaniu powinna. Nie dofyć raz być Swigtymi 
slow Bożych sluchalacým. Nie słuchał kazania , o czy“ 
iey po każania poprawie głucho, —— | 

4c. y. Kaze Pam lezus Piotrowi na nowe zaťzu- 
cić fieci w morże. Ochotnie poslufzny Szymon: do pra“ 
cy. . Kozfzerze prawi na słowotwoie ficci. Im verbo tuo 
laxabo rete. Nie mowi zapufcze niewod, śle rofpufcze. 
Po siowie Chryftufowym lepfzy nad inne polow idzie. 
Obfzerne rozfżerzać fieci potrzeba po kazaniu. Niezawio 
dly 
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Ná Niedziele Pierufza w Poff trg 
diy lepfzych nadziei niewody, przywiodły ryb, iakich 
żadne dotąd fieci; nie widziały. We Lwowie Ian Za- 
moyski Kanclerz Korenny, w kościele nafżym poftrze- 
że dwu Retorow, 4 oni pilnym piorem ulátuiace 'ż uft 
kaznodzieyskich słowa gonia, y notnią. Pochwalił nie“ 
zwyczayną w młodych slowa Bożego pilność , y rzeki 


| do blisko fiedzacych. Arcy dobrego coś ztych mlo- 


dzianow bedzie! Dobra konfekwencyá lásnie Wielmo- 
zny Panie. Słowo Bože obferwuig? otoćludzie z nich 
nie lada bedą. Potezny do wízytkiego dobrego Promo- 
tor, slowo Bože. Prorokiem był wielki Kanclerz. Od 
niegoíz fimego do dalfzych nauk applikowani, do cuz 
dzych kraiow wysłani, wypelnili naylepfzych imie y 
slawe; Teden w Zakonie Soc. JESU, Filozof, Teolog, 
Apoftof ; drugi w Zamofciu zacny Prałat, nauki y po» 
boznofci forteca. Semen efl Verbum DEI. Ziárnem 
eft slowo Boże. Tyie y poprawuie fie ptak po ziarnie, 
człowiek lepfzeie po słowie Bożym. Wyfelá PAN Ie- 
zus Uczniow na fwiat z kázaniem, iako owieczki mie- 
dzy wilki. Ecce ego mittowos ficut oves tn medio luporum 
Mat. xo. Wláfnieč z pociechą wyfeláfz od siebie Apo» 
ftolow Panie ? Ida od Baranka, gus tollit peccata. mund: 
ida od Pafterza dobrego, w pofrzod wilkow? Pofzarpia 
wybraną trzode Panie ? Niefrafuycie fig. Ida z kážaniem. 
przy slowiesozym w ciche baranki wilcy skromnieią, pafs 
wg P2 nie 
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nie paftwia fie dzikie beftye. Niebieska rofa, każanie. 
Fluat ut rosebqnium meum. Deut. 32. Poprawuie nad 
wiedľych rol y ogrodow rofa, profte konchy przemie- 
nia w perlowe, Slowo Boże ożywia na lepfze cnot chrže- 
fciańskich zniwo, y fieie po ubogich fercach, niewinne- 
go zycia perly drogie. Slucha nie uteskniona kázánia 
lezusowego Magdalena, Až w famey dobroci, naylepfzey 
cząftki fzuká. Maria optimam partem elegit. left iakiś 
do lepížego przymus, kazanie. Widział to po káza- 
niach W. X. Aloyzego Lanuzy S. I. fwywolny mlo- 
dzian ; wiec, Ze niechcial złych poprawiać konwerfacyi 
y amorow, od kázacego uciekali Aloyżego. Przymuli- 
la cudowna reką, w kark dała, na kažánie wprowadzi- 
lá. Przyfżedi do kośćiola koziel fmierdzący, wyfžedi 
omyty w placzach pokutnych baranek, przyfzedi ná 
kázánie {fyn zguby, wyfżedi fyn wiecznego zbawienia, 
chwyciwfzy fie przez pokute Zbawiciela. Xiezna O- 
ftrowská Woiewodzina: Wilenská H, W. X. L. Anna 
Aloyzia Chotkiewiczowa, w Poznaniu ná pogrzeb zna- 
czny zaprofzoná, iedney, drugiey, trzeciey M&y S. slu- 
cha. Naboženftwo, y $wiete ofiary, prawdziwa nadu- 
mariym kondolencya. Smial fig z niebofczykowskiey 
fmierci, nie zalowal, kto na dyskurfy tylko do Kosciolá, 
ná chleb zalobny do domu ziachať. Przyfžedi czas kás 
zania pogrzebowego, idžie na ambone wyfokich yis 
ow 
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fow Prałat, w mlodízžym wieku Jezuitá. Migfza fie Xie- 
zna, deliberuie, wychodzi z kázánia. Dziwuia fig akcyi 
Xiezuüev, ktorzy nabożeriftwo znali. Naydlufze káza- 
nie, naymilízá. Xieznie bywała uciecha. Rzecze do 
ptzytrzymuiacych. Cofz ta po mnie? Kazanie poprawić 
powintio, Cofz dobrego w dufzey moiey fprawić może? 
ktory 6 fwoiey tak zle fadziť, powolánie rzuciwfży 
Zakóńne. (ea ejus.) Wyfzia, wfzakze zoftawilá naŭ- 
ke, ze czynić lepížemi Słowó Bože powinno. S. Win» 
centy, Ferreriüs y ftapič nie mogł, żeby nie riaftapil ná 
nieprawość. Wyfzedl na pole, znalazł y tu plač fwoiey 
zarliwośći. W fatnfiectwie orze kátôlik, orze heretyk, 
do obudwu każe Wincenty omwubus otiia: Stacha ká- 
tolik y úslucha, słucha heretyk y iákobý niestýfzáf glu- 
chy niemieć. Wiec Swiety po żakończońym kazaniu 
do zapowiedzi. Katolikowi zapowiada bogate zniwo, 
heretykowi,głógi y ciernie.Czekali wiófny y latateskliwi 
oracze, doczekali co Fertery przepowiedział. Na ká- 
tolickiey niwie urodzay, 6 iakimi nieslyfzał Egypt, na 
heretyckiey, przeklectwo Adatnowe, zielsko y chwafty : 
Jpmas © tribulos germinabit tibi. Y porolach, nie tylko 
po dufzách lepiey po kazaniu. 

Jakże u nas? Porachuymy slyfzáne kázania, exhor- 
ty, katechizmy, gwiazdy to na niebie : porachuymy po- 
zytek z kazań, poprawe z exhort, nauke z katechizmow, 
P3 cyfry 
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cyffy to na dufży. Słowo Boże światło, Zex Inx, my w” 


grzechach grube nocy: flj tenebrarum. Stowe Bože 


pochodnia drogi katolickie proftuiaca, nam uftawicznie. 
zalobnym bálem naržekáč trzeba : Ergo erravimus. Slo-: 


wo Boże złoto na wybor, z nas przecie ues anime ta 
nie dufže, za fzeląg, ba za lada babke pieklufie prze- 
daiemy. Sluchamy o Bogu ? 4 ferce o Bogu nie wie! Dum 
dicitur, ubi ef DEUS, Stachamy o Matce Nayfwietfżey 


e Swietych Bozych ? colz w nas fwietego ? Sluchamy. 


€not pochwale, nagane niecnot, czemulz kochamy nie 
cnote? uciekamy od cnoty? Kázal Chry(tus wodzie 
w Kanie Galileyskiey, y przeminieľa fig w wino. Kazał 
do Zacheufza Publikána, y zaraz mu fie z cálym 
domem poprawiło. Hodie bui domus falus à DEO fa- 
aef. Remigiufza S. Biskupa słuchało trzydziefci y 
dwie fwawolnic, y razem wfżytkie w pokutuiące pofzly 
Pelagie.  Zaniemieli po dwu wfiach, co odpowiadać S; 
Woyciechowi , ktora do Gniezna droga , nie chcieli, 
viec gonią załofni Świetego, stuchaia kázacego w Gnie+ 
znie, skrufzeni do nog Arcybiskupich upadna, łzami, 


wfzak lacrymae pondera vocis ‘habent, o chizeft profza, y o. 


pokute, o ktoreyby dalekie wiedziały wieki. ` Przémo- 
wili, poft dziewietoniedzielny przed wielkanoca upro- 
fii. Prywatne z początku pofty, pofcila cała Polska; 
przez lat dwiefcie trzydziefci,  iako wyliczył VH 
+ z"! Ac 


S 


Na Niedziele Piuruwfzą w Pof i: 
Ach iak wiele do nas kazań? Uftawiczniy kaznodzieć 
ia famnienie! Czemafz zlego zycia: poprawy malo? 
Nafże, niezdrowe obyczaie opifal Salvianus Biskúp. Lež 
żeni DEI audimus, ut iniquis pecitmus. Stachámy pra 
wa Bożego, zebyímy. grzefzyli ciezey.: Ida w tracizne 
lekarftwa, y co poprawić żiych mialo; gorfzemi czyni 
slyfzáne prawo. A-czemufz po tak czeftych kazaniach 
tak rzadka u nas lepfżość? Sluchamy, y nie uważamy. 
Cále w uľžach kazanie; do ferea fie światem y grzechem 
zaltąpionego nie przedrze. Za Bolesława Pudyka (Biels.) 
tak wielka kleska Polskiego: Woyska od Tatarow byla; 
że kazdemu z zabitych poiednym úchú urżynaiąc, wiel= 
kich worow skorzanych dziewięć napchali Fatarży. Ros 
wnie nad ufzami nalzemi okrütnik ztartaru bies dokáznie 
zabiera ufzy w wory,o niczym niesiuchąmy,o niczym nie 

adamy , tylko zeby takonie napelnic pińiedzmi wor= 
fi, y tak wolnego ucha na słowo Boże niemamy, 4 za» 
tym y na pożytek, Sluchamy, y že to slowo Boże nies 
wierzemy. Szepcemy, ba inż te fmiałość złość w cze- 
ftych dyskurfach wzięta, krzyczemy. Xieże to wymysły ! 
takci to Xjeża ftrafzą. Dawno y Świetych Dawid ftrafzyt 
Zimete Dominum omnes Sanćlr,. Straíza, ale boiazni mae 
terya, wiara, Sluchámy y nie fvoiemu ale cudzema zy- 
cia kaznodzieyskie" reflexye aplikwiemy. Dalci muz 
Przeciec mu wytarl kapitule, Czemuíz nie tobie Swa- 


ich 
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ich upattuy makul, nie cudże fcieray. Nikt krzyfzta- 
fu nie nofii, żeby fie kto inny pieknil , z iego fzpetno- 
ścią. Przyfzly zal fie Boże pogańskie monitra y cuda- 
ki do Chrześćian! Widziała Afryka Cudowisk Matka 
Aurytanow ludzi, z tak dľugiemi ufzámi, że do famych 
rozwłocząc fig koftek, fpać idacym za materać ftaly, y 
stały tofzko. Podobna nieftwora obwisly u chrzefciari- 
ftwa ufzy! tylko fig poziemi wlocza, do rzeczy niebie- 
skich podnieść ucho ziemią zawalone, ciezey , niżeli 
kamieniowi w gore. Nie polepfży kazanie, ukogo ucho 
w ziemi zakopane, gnoi ziarno niebieskie. Woła y ná 
nas, Krol Dawid: Hodie fi vocem ejus audieritis, nolite 
obturare corda veftra. Dzis głos Boski zakoláce w ucho, 
otwierayciefz ferca. Nie dofyć słuchać, co każe Boe, 
trzeba kochać. Dopiero przyiete przez ucho do ferca 
kázanie lepfzeie, y lepfży. Nie zamykaycie przed tak 
dobrym 'gofciem ucha y ferca. Nolte obturare corda 
vefira. A ktofz wie? czyli nie od tego słowa niebo twoie 
zawisto? Verbo Domini celi firmati.. P/al, 312. Kto 
Wie? czy daley namawiać do poprawy żechce ? kto wie ? 
czyli gluchego uporu nie porzuci? Curavimus Babylo= 
nem © non ef Janata, derelinquamus eam. lerem 51: 
Niechcemy nalezeć do glofü leżzulowego, to y do trzo- 
dy iego ? Owieczek Chryftufow proba. Vocem meam an- 
dient, Utopili Bitomianie kaznodZicie, zgubili oraz dro- 
gie 


f 
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je krufce, ktore. dotąd fczesliwa praca, w gruntach fwo- 


| ich kopali. Zamyka doczefney y wieczney fortunie 


wrota, kto ucho słowu Bożemu. Śmiali fie z kazania 
Lotowego Sodomitowie. Ju eff illis ludens loqui. Zxzu- 
conym z nieba ogniem cale miafto fpalone, na ftrafzną 
wfzytkich wiekow hiftorya, y fmiech wydymaiacych 
wízeteczne popioly wiatrow pofzlo. Ach iak wielu po- 
tEpieńcow cala wiecznoščia ogienpiekielny paličbedzie! 

rzeto , že abo oziemble y zamarzłym uchem slowá 
Bożego słuchali, abo na fmiech y zart brali, Zyczemy 
fuplikom nafżym łatwego u Boca ucha, dàymyfz .o- 
chotne głofom Boskim. Aniolow, ufzami Bożemi nažy- 
wa Phil. lib. de fomutis. Zanieleiemy, Boskiemi beda 
ufży, tylko niech beda słowa Boskiego. Pofpolicie; le- 
piey ná dufzy y ná fortunce, kedy má fielepiey słowo 
Boze. Kaz Panie, 4 bedzie lepiey. Audituz meo dabis 
gaudium © letitlam. Pfal. 58. Kaz, co chcefz Boże, ale 
day, co każefz. Strafzną rzecz napifal rok 1266 w ro- 
cznych dZieiách. Zaraz od mlodosci nie fzedl za gło- 
fem Bożym Idzi Poncellarus, na posluzerftwo biefowi 
imie (woie zapifať krwia włafną, bez wftydu rofpuftnik. 
Na idącego w Paryzu napadnie jezdziec iakis, wlocznia 
na fvywolnikà zmierzy, y zawoli. Muta flatum vitae o 
ftelefle ? muta conver/fationem żaam o flagiiroje > Jakby nie 
stýťzať Poncellarus, stacha nieodmiennym uchem cia- 


Q já 
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là y czartá. Zazyl poteznieyfzcgo mowcy Boe, y co 
kazal, dokázať. Trzeciego dnia owze iezdźiec w pá- 
dnie na Poncellará, krzyknie, pierśi wlocznia rani. 
Usluchal fłylam ferreum. Zmiekczylá krew ferce dya» 
mentowe, uzdrowilá raná; poržucá światowe fuknie, 
bierze zakonne, opafuie fie inaczey, w żelazny łańcuch 
ledzwie zamyka, klucz w rzeke wrzuca, od cžartá dána 
karte, przez przyczyne Matki Nayswietízey odbiera, w 
cudach żyie y umiera. Podobnego zážyi kazania do 
ferc zatwardzialych Boże? Uporczywe w złych nało- 
gach życie, kamien ; nieużyte niebieskim natchnie- 
niom ferce,kamień: zacięta w fwywolnych inklinacych 
wola, kamień. Dic, ut lapides, panes fiant. Rozkaz 
lrzu? 4 kamienifta dotąd rola, słowem Boskim upra- 
— ftokrotny lepfzey poboznośći požytek przynie- 
le. 


NA NIEDZIELE PIERWSZA WPoft 
O Mece Pánskiey 


Vigilate mecum. Mat. 26 


Zas poftu, czas rozmyslania Mgki Pańskiey, wiec 
pulchne miekkiemi puchami wczafy rozrzucay- 
cie, wiec zgnilym fnem kliiace fie oko przecieray- 
cie y przedzieraycie? Chryftus káže. Vigilate mecum. Nay- 
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poufalfzy dufz nafżych ftraznik, poft: Jejunium, opit- 
ma animo cuftodia, wedlug S. Bazylego , toc oftrozne- 
go mrużyć oká nie powinien. /Voz dormitabit, neque dor= 
miet, qui-cuflodit Ifrael. Pfal. xao. W'ypowiedzial poft 
woyne cialu, niechze z niepiefczonych namiotow, wy- 
trąbi Dormitancyufzow.J/;gi/ flanibellamagifiro. Siedm- 
tygodniowey kwadragezymy korong nie z maku, ale 
z cierniá y glogow wiieumartwienie, iednym orzechem 
dni poftne zywiacym Zoroardom. Má poftfwoich Ia- 
kubow, ktorym ná noc kamień pod głowy kładzie, ale 
nie Afpifz. Ubogich to proftakow inwencya, woláia- 
ce o chleb džieci upoić, zeby wiele fpaly, kiedy malo 
iedza. Piotr Apoftol przy poftnych ftolach, skromną 
gebe, z czuynym okiem brata. Frażres fobrii eflote € vie 
gilate. A Páwel S. oženiť poft z czuvnoščia : In jejuniis 
€ vigiliis 2 Corint: 6. Scisleifze pofty zowie kościoł 
wigilia, y famo imie żywym ieft monitorem, do poftow 
tie ofpalych. Perfłemus m cufłodia. Codžieň w poftnych 
pacierzach exhortuiemy y nas y wfżytkich do czuynosci. 
Przeftač náftrazy, nie przelezeé poft trzeba, przepo- 
fcić, nie przeieść. Utamur parcis. fomno, jocis © c. Czy- 
tála kofcielne admonicye Xiezna Oftrowská Annaz 
Sztemberku Koftczanká, ( tlumáczone ná polskie pácie+ 
rže kapłańskie miála y máwiálá) wiec przez caly poft 
ná piefczonych lábeciách, abo zamorskich pierzach fen 

Qz twardy 
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twardy niefypial. Długa u Xiezney w poftnych nocach: 
modlitwa, krotki fen nadefce. Zaden dźień iedzącego 
w poludnie ( krom dni Mgr czafem ) zadna noc 
fpiacego o pułnocy Woyciecha S. Arcybiskupa Gniez- 
nie widziała. Bazyli Xiaze Oftrowskie, blisko ftoletni 


ftoi przy Swietych z młodu wziętych zwyczaiach. Pier-. 


wfżego dnia poftu, z Oftroga wyiezdza do Dubna, migk:- 
kie zrzucaiedwabie,w tkaney oftrym wlofem (žacie Cžer- 
niec, dni ná poftách, nocy ná cznynych zakonnych fpie-- 
waniach pedži. Smial fie z krotkiego panowania. Le- 
szká zdradliwego Wincenty Kádlubek. Somniumin prin=: 
cipatu nomviait, momentogue fuit perpetuus, ut perpetuo 
elfet momentaneus. Podobne w pofcie ezuynofci, wielki: 
nie ofpalych Wigiłancyufżow panegisyk. Sommium:iim 
Jejumio: uon vidit. Vigilate mecum. Alec y cźas rozmy- 
slania meki Pańskiey tokciowe do fpania klepfydry tiu- 
cze. Prawdziwa náboznych zegarow meki Pariskiey in- 
fkrypcya : Irregnieta guies.Nie rodzą fig ná drzewie Krzy 
żowym zgnilki. — Záwíze wíercu y mysli „ czefto: 
w reku: Krolewic Polski, cnoty Krol, Rex Virtutum 
Kazimierz nośi Krucifix, wiec w pániecych pokoiách 
materac , gola ziemią ; poduízká kamień, lofzko, we 
drzwiach koscielnych pawiment : wftaia ná iutrznia pul- 
nocną zakony, u Kázimierzá cała noc nie ofpalym pfat- 
terzem. Spáli Uczniowie, kiedy fie modlil Nauczyciel 
bardziey= 
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bardziey dyffymuluie, niżeli karze ofpalftwa: w Ogroycu 
ludafz ? witać każe: /mgite, ecce appropmquauit, qui 
me tradet. Iść (sn gnufny w oko nie powinien, w ktore 
meká Irzusowa dj Ledwo fig Kržyz Irzusow ná 
gorże kalwaryiskiey pokazał, natychmiáft że fnu fmier- 
telnego przegnile oko przecieraia umarli. Multa cor- 


pora Santlorum qui dormteraut furrexerunt. Matth. 27. 


Stoi miedzy inftrumentami meki Pańskiey po oftaržach, 
po obrażach kogut? ná co? budzi ofpálcow. Svmnolen- 
tos increpat... Nie cierpi długich nocy ran. Iszusowych 
m edytacya. Wyganiali z miaft kogutow Sybarytowie, 
żeby fpokoynie y dlugo zafypiali; z kogutem meká 
Pańska ; Po całych niefypia nocach miłość Kržyžá y U- 
krzyzowanego. Xigzna Radziwilowá Podkanclerzyna y 
Hetmanowa W. X. L. w Xiazecych pokoiach czuy- 
nego chowała koguta, ktory y Piotrowa pokute fpie- 
wal, ybudzil Xiezna do nabozerítwá rofporzadzone- 
go. Leciala ptakiem, na głos ptaka do fwoiego Eremi» 
torium, na Święte olezufie medytacye. Nigdy leniwym 
nie gnit (piochem, kto meke rozmyslal lezufową. Zžgi- 
late mecum. A co pilniey w lezufowym uważam słowie, 
ieft. W konaiacym frafunku fzuká Zbawiciel pociechy 
od Uczniow, w tesknicach rozrywki,w krwawych potach 
ochłody, coíz apoftolom czynić każe ? Nie zafypiać, 
Vigilate, Jakoby mowil Izzus. Frafuie fig o fwiátá calc- 
go 
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go zbawienie ? czuyna uwagą skupione rozbieraycie me- 
lancholie : krwawy pot žiemie oblewa ? zbieráycie nie- 
ofpala pilnośćią poty; Umieram ? zywym. przypa- 
truycie fie.okiem fmutnemu konaniu. Trefkis eft. animä 
mea ufque ad mortem. Vigilate. Todo rozwefelenia 
fmutnego ferca dofyć bedźie ? Arcydofyć. Niech wo- 
czach ludzkich krwawe pocacego fie Irzusa lzy nie- 
ofychaia, à ferce lezufowe w pociechy fie rofplywá. 
Niech z czuyney mysli, cierpiący Boe nie wypada, 4 
rzucony Pan ożiemie w ogroycu, wefola podnośi głowe 
Ofobliwa cierpiacemu lezufowi pociecha, czułe oko, ży- 
wo pilna pamieć na fmierć y meke Iezufowa. Vigilate. 
Przeftrzegayciefz naymnieyfże stowa y odetchnienia , 
zebyfcie naywiekfzey zalmuconego Boca“ chwały pil- 
nowaly. 

Nie wychodzmy z Ogroyca. W ferdecznych me- 
lancholiach krwawy pot uderzy na lezufń, fila (if ná- 
fzych mdleie, trupieie ozdob náfzych zywośc, co mo- 
ment u lezufá, to oftatni, fa/Zuseff in agonia, co puls, w 
uboftwionych piersiach od ferca biiacego, to dzwon, to 
pektoral oftatnia godzine wybiiaiący ? Przed fmiercia 
Wladyslawa czwartego cudowne po Polícže pocil 
fie obraży, y że iuż poty tylko życia Wiladyslawowe- 
go bylo, pláczliwe powiadaty. Y twoy w ogroycu pot 
Z.bawicielu fmiertelny. Omdlewaiacego w potach PANA 
ratuy- 
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ratuycie A poftołowie ? Wybrane na pocieche džiedzi- 
ctwo, Uczniowie, fpiacemi chrapotami ftrafza, nie ratu- 
ia. Ná Apoftolow rodzony bracifzek fmierci, fen ; ná 
Itzufa wybladła fmierć biie. Wiec kiedy ogrod, po- 
fzedí w befzkiet, kordyaly Iezufowe, Apoftolowie , w 
trucizne, świat cały w rozboyniká, pociefżyciela przy- 
(clá nicbo Anioła. Apparuit Angelus Domini confortans 
eum. Zeslány od Oyca przedwiecznego Anioł, mowił- 
ze co na pocieche do Syna Bozego? Nie czytamy. Abo 
nič, abo malo, dobrzy gadaią Aniołowie. Dies diei eru- 
Cat verbum, C mox nocti indicat fGrentiam, napifal Pfal- 
mifta. Co Aniol, to dźień, otofž z trudnościa fie ná 
slowo zdobedzie: ereffer verbum : a nocny bies, iakby 
wfzytkie rozumy poiadľ, całemi gada akádemiami, now 
indicat fcientiam. Cżyni y pokázuie Aniolámi,skapá mo- 
wa. Niewiele pofpolicie czyftego Anioła w fercu, kedy 
siow wiele w gebie. Wylewaiące z brzegow wody, ká- 
ły y zabská, nie perly niewinne do domu wracając pro- 
wadzą. In mukilogino ncn deerit feccatum, Rozgada- 
lá fig Ewa z weżem wraiu, až niewinny ray ftracila. Cyt 
wielkie miedzy Aniolami ná niebie, kiedy fie Michał 
z fwoią kompanią przy Anielskiey zoftat godnosci. Fa- 
Gum eft fileatium magnum im cado Cc. apoc. 8. Nie da- 
wno w Kálifzu przedziwne ftrachy y ziawienia. Zgo- 
da miedzy uczonemi, že duch być mušiat, nie zgoda, 
zly 
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zły, czyli dobry: co złym fadzili, ledwo nie pietwfży ar= 
gument kładli : wiele gada? Co fig w piekle, co wcży= 
fcu dzieie, co w niebie, obížernie dyfzkuruie. Duch do- 
bry, nie gebacz, Gniewam fig na pedzle malarskie, ná 
dlota fnycerskie, u ktorych, cały Anioł, w gebie. Rzad- 
ko Aniol, kogo tylko. geba. Ledwo kiedy przemowi 
Aloyzy, až nad nim w ttyumfalnym Pôčtá láurze W. 
X.Sarbieiewski pifże. #noele Gonzaga es, fi pitlas exuisalas 
Gonzaga, Angeluses, fi pitas indus alas. Naywymow= 
niey Koftka probuie Anielskiey niewinności, kiedy przy 
wolnych ftolách, nic niemowi. Proba anielskiego ferca, 
skromná geba. Wyfczekane przy zwadliwych krupach y 
targach zlofnice, ani wípomnia Anioła, fami tam bieśi, 
ftami, tyfiacami lataia. leżeli zas Zeslány na pocieche A- 
niol nic nie mowi, iakże pociefzy? Potezny na frafunki 
piorun,stowo dobre. Na niemych Konfolatorow skarzył 
fie Iob : Onerofi confolatores vos eflis. Dofyé do fczerych 
pociech,widziećAniola. Zzdebunt meď Letabuntur, Anio- 
la panegiryk. Aniołowie f/i Jucis, kedy fie pokażą, dzień 
czynia. Wychodzacym zciemney lerozolimy trzem 
K rolom- pokaże fie gwiazda, w gwiazdzie Aniol, iako 
rożu micia wielu ; áz fig poiąć od radośći nie moga, ga* 
vifi funt valdè, lubo nie, fella, limgoa col, nie przemo- 
wilá. Obacza Tyburcy y Waleryan przy boku Cecilii 
Anioła, tak na dufzy tozwefeleni, że skacząc na mski 
y káto- 
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y kátownie ida? Przez fen widział pod Lublinem Mi- 


chała Archanioła. Lefzek , ná batalia zladzwingami 
idžie, iák na wefele. Za panowania Zygmunta pierwíze- 
go, roku 1545, na początku Maiu zalepifie ftrafznym 


obłokiem niebo : grubíze chmury nie ekrywaly Egyptu; 


od rana áždo džiewiatey frozy fieoblok, ku poludnio- 
wi cienczeie, wyirzy z grubey zasłony słońce, trzy ten- 
cze ufarbuie milíža powietrza odmiana, ná tenczy z 
wypogodzoną twarzą fiedzi Aniol ftroyny, trzy godzi- 
ny. Wigcey tlumaczenia z widoku bylo, niżeli w ten- 
czy kolorow. la iedne tylko biore konfyderacya. Na 
tenczachAniolzNie može inaczey tylko z liczna pokazać 
fie konfolacyą, Aniol. Anielska affyftencya, ferdeczne 
w tenczach fmiechy. Zris1+fys colt. Wiele o Sokratefie 
Seneka : plus populus. Jolatit ex moribus quam ex uerbis So- 
cratis banfit : Maleo Aniolach. Jedno Aniola widzenie 
wiecey pociech y nauk nośi, niżeli wfzytkie biblioteki. 
Apparuit Angelus Domini confortansenjm. Niewiemy, co 


„mowil Aniol? Wiec cofz czynil? zeby fmutki pociefzyt 


lezulowe ? “Wiele: czynił. Pokazał wreką Anielskich 
kielich meki Pańskiey,y-w oczach.apparaitlNay prawdzi- 
wizy zbawicielowych melancholii, Pociefżyciel, oko y 
mysl zatopiona w mece Páriskiey. lakbyś naywefelfżym 
poczęftował kielichem, kiedy; gorzką meki iego zole, 
iako kanar, ochotnym piiefz nabożeńftwem! © gdyby 

R Ogroy- 
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ogroycowych wiecey Aniolow! o gdyby niefchodził 
zręku y zoczu niewinnych, kielich meki Pańskiey! 
nicby na ferce lezufowe żadne nie mogły frafunki. Pa- 
migtay, co zá ciebie cierpiał Zbawiciel, a zapomniał, 
co go boli. Nayglebfza zarżyna w fercu dobroczynnym 
rane, ferdeczna nie pamieć Dobrodzieia: Na to dawno 
przez Dawida uskárza fie Zbawiciel. Obľsvioni datus [im 
tanquam mortuus à corde. Niech krwawe lezufá poty 
nie bedą Leteiskiemi, to ieft zapomnienia, 4 wylewaia- 
cá iáko morže mgká, iedne pociechy fmutnemu w O- 
groycu Panu leie. WyfufZyl Perski Potentat rzekeGi- 
dem, na fto ia kanałow podzieliwfzy , codžieňna pod 
czas świętego poítu medytacva rozbieraymy glebokie 
meki lezufowey powedzi, à zalewaiace lezufa gorzkich 
zalow morza ofufzemy. Zachorzal ( iako ma Kromer ) 
w Płocku pierwfży Wiadysław, Krol Polski, nie odltąpi 
od chorego tofzka Syn Bolesław Krywouft. Za fmierć 
Synowi dobremu, choroba Oycowská. Steknął Ociec, 
plakal Syn. Ciefzyly chorego Oyca lży Synowskie, y 
plákál od radośći, ze Syna ták czuiącego fwoie boleści 
widział. Kona w Ogroycu ukochany Ociec nafz , ob- 
ftapmy naboznemi afektami konaiącego, przypominay- 
my fobie nieteskliwie tesknice słabośći, zale, wiekfzey nie 
wyciąga po nas Syn Boży w ferdecznych fmutkach po- 
ciechy. Pelna wytokich mysli zwiefiwfzy glowg Perykles 
umiera 
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umiera, fiedza koło ftrnpialego iuz prawie Peryklefa 
życzliwi przyjaciele, y tym prawdziwiey, im dalśi od nie- 
befpieczeriftwa pochlebftwa, Peryklefowe chwalą życie. 
Owi rozum, owi meftwo, owi zwycieska zawfże od- 
wage. W tym podniefie zwisla głowe Perykles , wefel- 
fże otworży oko, y żywo zawolá. Parva memoratis y 
illud dicite : nemo Athenienfium, caufa Perichs, pullans 
veftem induit. Nie toia uwazam, co do uwagi umiera- 
iacy podaie Perykles : luboć godna ržecz stuízney ápre- 
henfyi, człowiek zwlafcza na uržedžie bez kwerel. Za 
ofobliwa Swietych Bożych pochwale fadže. Ecce bome 
fine querela, Zaraz od raiu, Adam naEwe Ewa skarzyfiená 
Wezá.Nikt życia nie deklinowal bez accy/ayśwśiCofż mier 
telnie zafypiaiacego Peryklefá obudziło ? co ożywiło u- 
mieraiacego ? Chwalebna na prace Peryklefowe pamieć. 
Co czynil dla publicznych interefow, Rzymfcy wfpo- 
minaia z panegirykiem Panowie, áz Perykles ftrupialy 
rżezwieie. Dofwiádczony ná {mutne siabośći, medyk ; 
wdzieczna u tych pamieć, dla ktorych, albos co uczy- 
nil, alboš ucierpiaľ. Okrutne melancholie, uboftwione 
Iezuf ferce fcifnawfzy, dufze wypychaia: frzfHseff ani- 
ma mea ufque ad mortem, przydžie zaraz do fiebie le= 
zus,tylko niech przyidzie do mysli nafżych, niech przy= 
dzie do fercá pamietnego. luz u IEzusa, po žalolnych 
melancholiach, kiedy unas w mysli, w pamieci, w fercu 
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zale Irzvsowe.. 


Na gorze Tabor rozmawia z IEZUSEM Moyzefz y- 


Eliafz o mece: lezufowey : Joguebantur de exce[fu.: až u 


Irzusa, fzata zbielaľa iako: (nieg, twarz, iako sloríce, cá- 


ia gora, iako niebo. Skadze welolá uroczyftosc? Proro- 
ckie o mece Tezufowey diskurfy, rowny niebu dzien Pa- 
nu fprowadzily. W niebie fie Iezus byé widzi, kiedy fie 
widzi miedzy Moyzefzami y Eliafzami meke fwoig roz- 
wazaiacemi. Pamietafz: o krwawey w Ogroycu fzacie, o 
fzyderskiey wHeroda, o zarzuczonym przy koronacyi 
fzarlácie, czyli zoftatnich: kontemptow zízytey lacie, 
tryumfuie lezus. J"e/fpmenta alba [icut nix. Pámigtáfz 
o twarzy w Ogroycu ftrupialey, w Amafza zeplwaney, u 
Kaifafza zalaznym pogebkiem zacmioney, poľudnio- 
wym fmieiefie sloňcem Zbáwiciel. Facies ficut fol. Mysl 
o fmiertelnym na Krżyzu: zachodzie: Joguebantur de 
exceffw, y na tym zachodžie wyfokim promieniem 
wíchodzi Izzus:: alčendit fuper occafum z À w£igte w na- 
bozna: pämieč padania w Ogroycu, to powloczenia po 


ulicach,tryumfálna gorgTabor, skľadaia Tezufowi. Myslif -> 


© Bocu Dawid y niemogl fie naciefżyć: Memor fui Dei © 
delectatus Jü. Mysl ty o mgceTezufowey; dla ciebie mafz 
pocieche, dla Izzusa delicye: Nie pofyla do aptek, nie- 
fzuká Doktorow dufża nabozna na siabośc, oznaymić 
oblubieńcowi káže, 4ż iuż zdrowa, iuz wefoła, Adinro 

vos 
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vos filie lerufalem fi inveneritis due&um ,numttets er, quia 
amore langveo. Za lekarskie calych. aptek- profzki ,, 
ná wfżytkie ckliwośći ziak ná profzek pamieć, y wdzie- 
czność zá afekty prace. Kardynał Bulloniufz nad gro= 
bem fwoiego ftryia, trzy lichtarze wyftawil, y niezga- 
stym zapaliwfzy azbeftem, ad perpetuam reż memoriam 
troifty przydał napis: Memoria á nepotibus: memoria 
à pauperibus. memoria a Pawia. O czym gdy fie przy- 
iáciel BulloniufZá Póét2 dowiedzial, złoto przyrzucił 
do złota, napis do napifu. oe poterat Patruo gratius 
effe nihil. Nic miley Oycom „ dobrodzieiom , przyia- 
ciolom, nad pamieć od fiebie ukochanych. Gdybym 
mial tyle fpofobu, ile mabozney checi, cały świat w ie= 
denbym formowal lichtarz, y zadnemi czafami niega- 
fnąca palilbym pamieć mece Iezufowey. Ale latwiey= 
fżey chwytam. fie pracy. Ma kazdy znas w domu po- 
dobney wdziecznośći trzy lichtarże : Pamieć, Rozum, 
Wolą. Pamietay pamieci, 4 nie oziembľo ? Mysl rozu 
mie, 4 nie skrzeplo © lezufie ? Kóchay woli à gorąco 
Boca na Krzyzu? 4 wdžieczmi Odkupicielowi ofiare 
liehtarz troifty palic bedzie. Pifz miłofci Chrzefciań=- ` 
ská napis. Memoria à filas. Smierć lezufowa , Matką ' 
nafza, iey wieczne winnifmy zycie. Memoria à paupe- 
ribus’ Uboftwem fwoim ubogacił niedoftatki nafże Igz 
zus, Memoria a Patria, Pxzywrocil Oyczyzng niebie- 
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ska, wygnaniec y od fwoich na žiemi. Ez fu: en uox 
receperunt, Łakome na takie widoki niebo, iak tylko 
lichtarże nafże przed Krzyżem lezufowym obáczy , 
gwiazdami prime magnitudinis, miafto liter przypifże. 
Hoc poterat JESU gratius effe nibil. Ofobliwa Yezufowi 
umeczonemu pociecha, czuyne oko na meke, zywa 
pamieć na fmierć Iezufowa. 

Maíz od nas tak ukochana fobie konfolacya Irzus? 
Ach ! pamietamy y rzesko o tym, ná co y wfpomniec 
nie trzeba ; nie pamistamy o lezufie w mece, zapamie- 
tali niewdziecznicy ? Placze y nad nami leremiafíz. mo- 
ritur juflus, & non ef, qui recogitet. Dal calego fiebie 
za mnie na katownie Boc Człowiek! ia mu kącika w 
pamieci, głupi w domu fwoim gofpodarz zaluie ? Stoią 
po cmentarzach, po drogach krzyże , iakże ie zowia? 
Boza meka. Dobrze. Kolo wyftawionych chodziemy 
lezdZiemy krzyzow , ani fpoyrzemy na Ukrzyzowanego 
ani weftchniemy, zwyczaynego wielu poboznym afe- 
ktu, Adoramus Te Chrifie, & benedicimus Tibi, quia per 
Signum crucis vedemifli nos. Ták gruba niepámiec nafza, 
wielka Boza meka! -Władysław lagetle z daleką wi- 
dzac kofciol, czapke zdeymował, y fzanowal dom Boży. 
Dom Iezufow, Krzyz ; podle krzyża idziemy, czemufz 
nie (chylamy głowy ? nieuchylamy czapki ? Potykamy 
fig z znaiomym, z przyiacielem, przy powitaniu, fcn 
obry 
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dobry, dobra noc powiadamy, potykámy fie z Ukzy- 
żowanym, z miloščig náfza, na drodze : częmufz nie- 
wdzieczni mrukowie dobrego słowa nieprzebakniemy ? 
Nie maíz pamieci, nie mafz reflexyi ná meke Iezufowa. 
Xieznie Radziwilowy , bliskiey skonania podaie Xiądz 
Krucifix do pocałowania, aby skonaniu lezufowemu, 
oddawała fwoie, przypomni. Krzyknie Xigzna. Nie w 
uftach tylko, ale w pamietnym zawfze fercu mam lezu= 
fa moiego. Serca nafze? maciefz to fczefcie? pamieci 
nafza ? pamietafz že o Bocu? Ochrzczonemu zydkowi 
daia Krzyz, żeby pocałował. Odwraca twarz y oko. 
Niemoge mu prawi tak predko być przyiacielem. Ach 
nieprzyiacielefmy Krzyża Chryftufowego! ktorzy y oko 
y pimieć odwracamy od lezufa. Zaczyna Kośćiol przy 
poftu początkach , meki mgdytacya lezufowey, ciągni- 
myfz, 4 bez rozrywki piekną incepte. Rozmyslaymy ka- 
zde dzis wierni Chrzefcianie: Iako Pan Chryftus cier- 
pial za nas rany. Bolesław Krywouft na złotey táblie 
cy odmalowanego nofil zawfze na piersiach Oyca,przy- 
pominal co moment pamieci, Dobrodzicia. Wisiafa tabli- 
ca na piersiach, Ociec w fercu. Ociec nafz, cierpiący 
Irzvs ;złota tablica , miłość; do teyże tablicy dobre 
dzieci. Odmaluymy na {ercu na caly poft meke Pari- 
ska, wfzakże niech nie malowane tylko bedzie nabo- 
zenítwo. Sczerość afektu, nie kolor, ofiara Bocu. Nie- 
fpuczay- 
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Ípuczaymy z cžetego oka, nie fpuczaymy z żywey mysli 
Zbawiciela. Kazda zabawka, kazda akcyiká niechże 
fie odżywa do Ukrzyżowanego. Dla ciebie moy Panie, 
dla ciebie. Y przez fen proteftował fie z dobrym ku 
Bogu fercem, W. X. Jožef Anchieta. Amor meus Cru- 
cifixus efl. Bodayże tak przez fen oddychać! bodayze 
tak przez dźień wzdychać! Pracuiemy aż do potu cže- 
fto, fynowie Adamowi, łaczmyfz y poświącaymy grze- 
fzne poty, potami frzufowemi, gefte (mutki, fmutká- 
mi, tesknice tesknicami. Pot lezufow morže, o niech- 
Ze pomnieyfze prac y pláczow náfzych rzeczki do tak 
fvigtego fplywaia Oceanu. Modlemy fie ? padaymy na 
modlitwe za kleczacym Panem. Ogdyby modlic fie 
„kiedy po lezufowemu! Dlugo, naboznie, eu na wo- 
„lą Boską odwaznie! Prowadzi Iudafz iaki meke, idzie 
ztwardízemi, niżeli kiiey ożogi, słowami napaść, z ku- 
la cum ofculo niefcżerość, to uciekać? to:do miecza z 
Piotrem? Cierp z lezufem cierp dla Iezufá ? Cierpliwość, 
woysko od zadnego nieprzyjaciela niezwycieżone. Prze- 
gral,kto zemfciwfzy henad zdraycaludafzem,wygrai. Dal 
zeby Bos ! żebyfmy: fercem Stefana Opata nie slowa- 
mi tylko, odzywali fie doJezufá. Ego nihil diu notiugue 
„cogito nifi: JESUM Crucifixum. O iak tryumfalna Ig- 
„zulowi koroná; tacy Sczepanowie! Podzmy y my w ták 
piekna kotona, Wftaiemy ze (nu > niechże pierwfzá mysl 
powia- 
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przyrzekał lezus Katarzynie zSenny. Fuka:cogiiatu da 
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powiada dobry dźień Jezufowi. Wychodziemy z domu 
obchodziemy ulice , nawiedzamy domy, na załofne 
powloczenialrzusa, od Anafża do Kaifafzá pámietay- 
my ; niech drogi nafze, nie chodza bez lezufa: on wo- 
là: Ego fum via. Obiaduiemy ? niechze ftoly nie bedą 
bez baránka dla nas zabitego. Nie tamie niewinny 
ten baranek poftu. Zafypiamy ? niechże na fen zamyka 
zmordowane ocży lezus konaiący. Niech bedžie sn mea 
moria eterna. jufius. Sama fprawiedliwość Pan Iezus: 
z caley słufznośći ultawiczna należy mu pamieć, 
Miło cżytać, miło słuchać dawne o Polakach hiftorye, 
Po pańskich dworach, po miaftach, miáfteczkách; po 
wšiach, domu nie było, kedyby w piatek. przed Ukrzys 
żowanym lampa 'nie gorzala, y zapalona lampa, Ora: 
torem byla nie zgasley ku mece lezufowey pamieci. Poż 
gaśilifmy po dworach lampy, bo w fercu wygasta mi- 
tość Ieznfowa. | Spi dawne nabozenítwo; 'iákby: go za+ 
zarznal; dormitaverunt ©? dormieruni ; przeto lampades 
nofire extingumntur. N'roemy goraiacé limpy, áze ná 
te, uboftwo wielu nie pozwala, wrocmy ferce milocia Ie« 
zufa rozgorzałe, wrocmy nie zgasłą pamieć, a tryum= 
falne wznieciliímy ognie zwyciezáiacemu nieprzyiaciot 
nafżych w mece fwoiey lezufowi. Pamietaymy ázywa 
© Ukrzyżowanem Pánu? bedžie pamieć, zá pamieć. Tak 


me, 
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me; ego cogitabo de te. Mam dofyć,main wfżytko, ieżeli 
moy lezus o mnie nie zapomina. Tylko o. memento; do- 
bry Łotr profil, tegofz momenturay odebrał. Pámietať 
Boc o Noem w arce: Recordatus eff Dominus Noe po ftra- 
fzney powodzi ná ofufzona ziemie wyprowadzony, oply- 
wa we wfzytko.Dwoie memento;żywych iedno,umartych 
drugie, Xiadz czyni przy mfży S. ultawiczne o mece le- 
zufowey niechay czyni milość nafza; amor Sacerdos. Por 
przyfiezmy zDawidem fwietfzey Jerozolimiejezufowi pa 
mieć nie przeftanna. Adhæreat lagu faucibus meis; fi non 
meminero Tuto: lerufale. Zarzuć BOŻE w wieczną niepá- 
mieć niewdžieczniká, ieżeli zapomnie o Tobie Ukrzy- 
żowany Panie. ObchodziK ośćioł wfpominanie wiernych 
umarłych, raz w rok, w Liftopadzie, y jak lift z drzewa 
tak pamieć um arlych odpada z giowy zyiacych. Codzień 
nie wfpominanie, ale pelna pamieć zapiluig (mierci Two- 
iey lezu. O umarlych mowiemy ; šwigtey pamieci Jego- 
mość. umierafzdla mnie lezužbádzze u mnie, badz wwiży= 
tkich fwietey pamieci. Czyni fwigtemi, meki lezufowey 
medytacya. Pofwieć grzefzną pamięć nawyfzizy y nay- 
fwietfży Biskupie: 4 że dedykácya bez krzyzow niebywą ; 
znak pofwieconego Kościoła , codžienne po fcianach 
"krzyže:wyraž na czolach náfzych wyraz na fercach krżyz 
ymeke twoie niech uftawiczna ferca refpiracya,ferdeczna 
do ciebie afpiracya bedźie : milość moia, lezus, 
; R KAZA- 
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Pajfio Domini nofiri. Ubi erat bortus, Joan, 18.. 


pracami urodzone doludzkich rekreacyi ogrody orze- 

zwić miały, az ofowiale kwatery oftatnia wymierzáig 
godzine lezufowi. Trzfisef anima mea ufque ad mortem, 
Zbiera człowiek po ogrodach kwiecifte rekreacye, Boe 
glogi y meke. sto , oyczyzna ludzkich pociech, 
rozboy ná lezufá. Opifuie Ukrzyzowanie Chryftufowe 
lan Swiety y mowi. c. 19 fa loco, ubi crucifixus eft, erat 
bortus, in borto, monumentum novum. W ogrodzie ukrzy- 
zowanie, fmieré, grob Iezufowi. Ach ogrody! gefciey 
zbytkami niżeli drzewami zafadzone, iák czefło, krzy 
zuiecie , zábiiacie, grzebiecie lezufa. Y lezus žali fie ; 
contra omm mortis, mon ell medicamen in hortis. Y owízem 
fwywolne ogrody tylko trucizne y fmierć rodzą dla Iezu- 
fa. Co drzewo, to krzyżowe, co lift, to charakter fmierci, 
co fotum, to lolium (miertelnym kwafem zárážone. Miał 
obrone od drzewa 'wraiu Adam: abftondit fe m ligno, 
quod erat in medio paradifi :. nieukryie fie pod żadnym 
lifciem frutas ventris immaculati owoc żywota MARYI, 
fwáwolne zrywaia rece,4 bywa, ze y grubym tluka po- 
ciskiem. Nie tak .czefto po dzikich lafach pielgrzym, 
52 iako 
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jáko po piefeżonych ogrodach, napada na okrutnych 
rozboynikow lrzus : ¿acidit in latrones. Plakat calym fo- 
ba na ray Adam ; ża /udorevefceris pane. Steka nie 
raz ná rayskie wirydarze nowy ADAM lrzus, że w nich 
ciefzko y czeíto: pracuie, Serome me fecifli in peccatis 
tuis. Dla winnice zginął od Nabala y Iezábeli Náboth 
dla winnych winnic, dla głupich Nábálow, Nabal fultus 


y rofpuftnić Iezábel, ach ! iák załofnie umiera Irzus, We. 


Lwowie Xigzna Oftrowská, Woiewodziná Wilenská, 
Anna Chotkiewicżowa'w ogrodzie Ormianina znáczne- 
go,widziałą cudowne iablka, ktore ktokolwiek przerznął, 
w nich Krucifx mifternie wyrobiony obáczyl.  (vżta 
illius) Ledwo nie po wfzytkich rofna dzis drzewach frukta 
podobne. Pokofztownych ogrodach, máia ludzie iabi- 
ká ;lezus, krzyz y meke. Rofna po wirydarzach Bo- 
że drzewka, na cofz? ná pofzánowanie ? fzarpie, zrywá 
co zywo ,á bedžie, ze wpádfzy do ogroda ow, co reds? ad 
volutabrum tanquam fus, Bože drzewko podryie , pod- 
kopie, zruinuie. Rofna poogrodach roze, lilie piekno- 
fci Tezufowey fimbola, abo obrážy. Ego Jum flos campt, 
lilium comvallium. Ach czefto w fzpetnych reku wiednie- 
ia! cžefto fprofni kozľowie y kozlice kwiat sliczny 
pozeraia, y morza Baranká, gui pafčítur ster llia. Na 
mieyfcu Narodzenia lezufowego wyftawilo ciclefne po- 
gźńltwo fwáwolnego Adonidá, ná micyfcu ukrzyżowa= 

e i nia, 
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nia, fprofnice Wenere; yciezfży ná lezusa był lekki 
w rofpuftach Adonis, niżeli zlob kamienny, ciezízá me- 
ka, na mieyfcu krzyża Wenera, niżeli krzyżowe cigzá- 
ry. Ták nieznofne kálwarye wítawaia po wolnych o= 
grodach, kedy fzpetni Bofzkowie y Boginie, wigcey 
wydžieráia dufz Chryftufowi rekami málowanemi, abo 
z kám:enia, niżeli kiedyby żyli. Dobrze ktoś w pofrzod 
befpiecznego ogroda, Kupidynami zafz peconego krzyz 
wielki wyftawił. WielkáBoza meka ogrody fpoganiale. W 
ziemiroletańskiey13 31lamie zyd opoke na ogrodu rozfze- 
rżenie, w opoce Xiega kart drewnianych, w niey hiftoryá 
od Adama do antyxa, po grecku, lácinsku, zydowsku, 
Początek Xiegi : Syn Boży národzifie z Panny MARYI, 
ucierpi za ludzi, W winnicy Xiega o mece ? Wielka meki 
Xowcy hiftorya, ogrody. Wyryfowal ktoś ná lilii imie Ie- 
zus z napifem : Nomen cum violis. rofisque fatti. Szalony 
wicher ukochaną zlámál lilig, wbił w žiemie, przychodzi 
tenże, y co žal każe, pifze. Nomen cum vols rofifgue 
fvattum. Calość niewinnych lilii, zdrowie Jezufá. Ufy- 
cha feminator cafit confilj, kiedy pełna wftydu roża 
abo wiednieie w ogrodach, abo opada. Nie dawna w Se- 
natorskim domu, y ogrodzie hiftorya. Pobozny sługa 
wnidžie do ogrodá, áz tu nadzy Boszkowie, Boginie 
ledwo co pokryte, odwroci oko, yržecze do konfidenta. 
Sluzyc iá tu nig moge. Bogowie odáxtufowie ! czegofz 

53 is tu 


440 O Ogrovcu lezufowym 
fie tu człowiek dosłuży » A do tego ;iam rozumiał, że 
sluze Pánu Chrzefciańskiemu, żnać Pana z Boga: tyl- 
ko tu pogáriskie Bogi, Jowilža, Apolina, Plutona, wi- 
dze, Nie mász tu Boga. Rzekł, y odszedi. Znofža, zno- 
szą Boga swywolnemi Prozerpinámi, szpetnie odmálo- 
nemi Pulcheryami záftapione wirydarze; Pafľio Domi- 
Mi, ubi erat hortus, Y patrzcie, co od Ogroyca cierpi 
Zbawiciel. Smicia fie po kwaterach kwiaty, trzy go- 
dziny {muci (ie Jezus; popisuia fig pańska purpura roze, 
od cierniftych posżarpany Jezus smutkow,caly we krwi: 
pogodnym fniegiem, Narcyfly y Lilie bieleia, trupieie 
Chryftus ; 7r/fis eff anima ufque ad mortem: pochlebne 
wiatry ogrodowym lisciem piesczenie powiewaią, à ser- 
cem Jezusowym niespokoyne melancholie okrutnie 
rzucaią, y osmiertelay rozbiiaią kamien. Fores dziátki 
pueri kwiatki, o was mutato nomine prawda, nie fabu- 
łą narratur. Rozboyniczy na Jezusa ogrod, naylátwicy 
młode lata zakládáia. Kwiat młodych lát nasżych, cze= 
fty y cieszki na Jezusa, Tyran. Pa/fio Domini. Ubi 
bortus, O tym, y dla młodych y dla ftarszych. Dla tych 
zeby oplakali; dla owych, żeby płaczow máterya od- 
dalali. Ad M. D. G. j 

Rok pański 1638 (iako z polskich hiftoryi roczne 
dzieie wypisály forsa? ) wyftawił w Warszawie teatrum, 
ná ktorym fmgulari exemplo Polská $wiatu całemu 
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pokazała , nie odrodna od dawnych Polakow o część 
Boska zariiwosé. W Rakowie ftudenci Aryanfcy. w pole 
wyfzli na rekreacya,przy drodze według polskiego nabo= 
zenítwa, napadli na Boža meke. Cofz czyni bezbozność 
Aryariská ? figure obali, obraz Ukrzyżowanego pora“ 
bie, krzyz na drobne czaftki rozfieką ; O z czartowskiey 
Retoryki fzkol Aryańskich partycye! O nieprzyiáciele 
BoftwaChryftufowego tyfiac krzyżow godni! Narabálifcie 
drew,doda ognia zarliwosc Chrzefciánská.O grubfży nad 
wížytkie folecyzmy fzkol barbaryzm, BedZiecie pieć raki, 
Rakowskie fzkoiy ? was ftofy wieczne (mažyčbeda ? Za- 
piakala na bczbozność Aryańska cała Polská, na Sey- 
mie Warízawskim, pokarala Boftwá lezufowego roz- 
boynikow,á fzkoly Aryáriskie w Rakowie w wieczney rui- 
nie pogrześć kazala. Nie máig mieyfca fzkoly w Ra- 
kowie, nie mála Aryani w Polfzcze. Rekreacya, pola Ra- 
kowskie przemienilá w katowskie. Pociechy fwywolne, 
kat ná lezufa. Ale ktofz obraz Ukryzowanego Pana 
porabal ? mlodzi ftudenci. Wyftawcie nowa Boža me- 
ke ná ruinach pierwfżey, ná wieczną pamiątke ia na 
niey ryfuie, co mowie. Młode lata nayfatwiey rozboy- 
nicze na lezufa skladaia befzkiedy. Naypretížy ná mg- 
ke lezuľa, miody. 

Roku 1345. (iako ieft w tocznych dzieiach ) w A 
kwili wiele fig dziatek rodziło z krzyżem na teror 
a Colz 
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Cofz fobie plonna nadzieią iedne ná fwiecie wezafy má- 
luiemy ? z krzyżem fie, y na krzyz rodziemy. Nie slu- 
fznie niecierpliwi narzekamy : Nie znofna rzecz , krzyz. 
Lekka być mufi, dzis urodzone dzieci krzyz znofżą. 
Džieci z krzyżem? wftydzie nafz! ieželi dorosli od krzy- 
zá uciekamy lezufowego? Bodayże zycie przynaymniey 
dalíze zaczynalifmy od krzyża! Tryumfalnie ida d 
wy, ktore fie à. Agno crucis zaczynaig. Dáremna wybie= 
taiacych fie w mlodošči ná službe Bożą tama lefzcze mło- 
dy, iefzcze lat nig ma. Y dziecie krzyz može dzwigac 
lezufow. Y prawda ; nofza czeíto krzyz z lezufem mio- 
dzi, ale tefz nofza, co ia mowie, dla lezufa. Ma czefty y 
ciefzki krzyz od młodych, Iezus. Nad głowa Ukrzy- 
Zowanego lezufa napifać Piłat każe: JESUS Nazare- 
uus, Rex fudeorum. Tytul {mierci lezufowey , iakifz ? 
kwiat z Nazareth. Znać z tytułu, kto umeczył Chry- 
ftufa. Skľadaia bolefne Iezufowi Lazarety, młodych lat 
Nazarety. Kilkadniowy'w raiu Adam z Ewa, według wie- 
lu, wzerwanym iáblku zafczepil meke dla Tezufa. W 
kwietna Niedziele, to ieft wdźień džiecinnych tryum- 
fow, po farach, pierwíža y: naydlufzą Paflya Kosciol 
Chryftufow czyta. . Ledwo nie naypierwíza diugich 
mak lezufowych przyczyna, młodość kwiat rozrzucaią= 
ca. Kryiefie y wiie w młodych lat kwieciu waz piekiel- 
ny : Jatez angois sn herba, ktory nie tylko krfzyka ale 
cžgíte 
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ežeľto fniertelnym iádem ferce zabiia lezufowe. WIa- 
dysław Skorafzewski Chorazy Poznański ( iako czy- 
tam w kazaniu pogrzebowym ) żeby dzieci iego, rá“ 
żem wlata, rażem w miłość Ukrzyżowanego rosły , 
w dziecinnym pokoiu na fcianie, wielkim charakterem 
Pawlowa pifat lekcya. Qu non amat Dominum JE- 
SUM Chriflum , anathema fit. Bodayze wigcey po- 
dobnych w Rodzicach Wládyslawovw ! wieceybyfmy 
liczyli Synow Świetosławow , wigcey Corek Swigto- 
chnow, nie jedne Krola Kazimierza. Cofz to iek? do- 
bry Ociec malych dzieci Iezufa uczy,y ftrafznym prze- 
klectwem grozi? anathema jit. "To droga perla, lezus, 
inaczey w dziecinnego ferca koníze nie urodzi fie, tyl- 
ko przy ftrafznych grzmotach y piorunach ? to kochac 
Ukrzyzowanego tylko boiazn mauczy młodego ?Nig ma 
łatwego u młodych ferca Iezus. Latwiey przeciwko, 
niżeli zalezufem idźie wiek młody. Trzeba słufznie 
poftrafżyć, żebyś od obrazy lezulowey odftrafzył mło- 
dego. Na kíztalt rozy wykwita roskofzna młodość, o- 
ftrym fie otacza cierniem zz vulnera faneraque cierpli- 
wošči lezufowey. © Czechach napifal Bielski. Czechy 
w pieknych y mlodych lafach, iak wwieńcu. Ach 
izami zal ferdeczny pifze! W latach młodocianych IE- 
zus; iák w lafach rozboyniczych, tak w okrutnym O+ 
groycu, iák w cierniowey koronie. 

Idzie 
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Idzie na gore kalwaryiska z krzyżem Zbawiciel, 
fmutna proceffya prowadza pláczace nabozne bialogio- 
wy. To pochwali płacze lezus ? zakáže. Nad džiecmi 
wafżemi płaczcie, nie nad Synem człowieczym. Noli= 
ze flere fuper me: fuper vos, ©? Super filos weftros. flete. 
Dzieci iedyna Rodzicow pociecha , iákze piakać nad 
niemi Zbawiciel káže? Cžefto wiecey fmutkow, niżeli 
wefela z dziecmi Rodzicy maią. Rzadki Syn nie Benia- 
min, nie fikus doloris, rzadka corka, nie Pleiada. Rodzi 
fie Lamechowi Syn Noe, uwefelony Ociec krzyknie. Ife 
mos confolabitur. To nie każde dziecie Rodzicow pocie- 
cha? Noe iednego wytyka Lámecha. Ifte mos confola- 
bitur. Zaprzedawiży Yozefá w niewolą zli bracia, fu- 
kienki ložefowe krwią baranká napoione zafyłaią ftaru- 
Ízkowi Oycu, z niełatwo zrozumianą oracyg : Fade am 
tunica fils um fit? fera pe(fima devoravit eum. Wyfcie 
zli bracia ložefa ziedli? tofcie wy dzikie beftye? Wielu 
fynow fera pe[fima na ferce Rodzicielskie. Zemisław 
Xiaze Polskie urodzonemu Synowi imie daie Mie y- 
slaw abo Miefzko, że slepo urodzony,y Rodzicow y ca- 
ie pańftwo pomiefzáł ? Miefzánina fmutna domu, Syn ed 
kolebki slepy, iákim zalem y konfuzya być musi ? kto- 
temu rofpufta y niewftyd oczy wybiera? Umierá Krol 
Władysław pierwfży, zły Syn Zbigniew grać fobie we- 
folo każe, y fzaleniec skacze, to nad táka niepłakać Ro- 
RAY p TOR dzicom 
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| dzicom pociecha? fuper filos wefiros flete. Ale to co? 


idźie na fmierć lezus, wiec wyraznie plákač nad dzie- 
cmi każe? /uper filios flete. Abo dzieci do meki twoiey 
przylozely fie Zbawicielu: ze ich okrucienftwo Í(cze- 
gulnie opfakiwac potrzeba ? Ledwo nie naywiecey cier- 
pi Syn Bozy od fynow ludzkich. Wielka część meki 
lezufowey, mlodosc nafża. 
Wawrzyniec Bisku Wrocławski, uftawiczny 
o pierwfże w fenacie mieyfce adwerfarz Arcybiskupa 
Krakowskiegolwona,caly pokoy rožami napeľnic káže, 
az odroz zapachu umiera. Toy roze zábiiaia? Ktofz zdro- 
wiu nie zafzkodzi ludzkiemu ? iezeli y roze grob (ciela? 
Ach stabe człowieka fify! y kwiatie złamie. Tak kwiat 
zerwać, taklatwo zycie odebrać człowiekowi. Zabiia- 
ia piefczoty: miekkie rože,w kamień twardnicia grobowy 
Ach ;iak na podobna fmierc pada cieíto Naywyfzfzy 
Biskup Sacerdos fecundum ordinem Melchifedech Pan le- 
zus.Armuia fie na lezufa mtodych lat roze,daia na korong 
dla Iezusa, głogi, dla rofpufty, lift piefczony. Siada po 
delikatnych rozowego kwiatu lifciach iadowity paiak, 
y gdy delicye Iezufowe fmiertelna zaraza trucizną, na 
Ímierc naraza ferce #boltwione. Zbytecznemi uperfumu- 
ie fie zapachami młoda rozyczká, co zywo m odorem 
ungventorum idzie, az mdleie, aż gniie kwiat, az fzpe- 
tny fetor,lezufa zaboyca. Non bené olet qui bene femper olet 
EA Widział 


146 KAZANIE 
Widział kiedyś Yan S$. miedzy dwudzieftu y czterech 
ftarcami baranka zabitego. Vid: agnam #angnam occi- 
fum apoc, s. Cofz niewinnego zábiia baranka : Domy- 
sla fie Neoteryk. Oua foli ctrcumflant fenes, null ju- 
venes. Smieré na Jezusa, młody daleki od lezusa. Nie- 
mowcie mlodzi, iak fobie podtatufiam , podítarzeig , 
mieć fie bede do Boca. Dopiero w ftarośći chcieć (zu- 
kać zbawienia, ieft zabiiać Zbawiciela. 774; agnum oc- 
eifum, quia nulli juvenes cwcumfant. Kázano młodemu 
w fzkolach ftudentowi mowić slowo, kwiat ; nie wyma- 
wial w, wiec miafto kwiat, mowi kat. Wfzyfcy mo- 
wicie, zle mowi, ia mowie, dobrże. Czefto młodych lat 
kwiat, na lezusa kat. Wyftroi y tego y owego Boc u- 
roda, rozumem, udatnością ; lilia nie pozernieyfza : fos- 
que decufgue virńm, wykíztaltuie nie iedne Pulcherya 
iako Peftáriska rozyczke, áz moie kwiaty erećło vertice 
pyfzne, fwywolne; uroda idźie na obraže Boża : to kwiat 
kat. Nieod iednego mlodego napiera fig Boc kwiatu pa- 
nieńskiego, chcialby go mieć Kazimierzem ábo Koftka, 
owe, iedne z idacych zá bárankie agniefzke áboCecilia 
åz po wiatowych ląkach kwiat niewinny rozrzucaia ro- 
fpufcie, nullum pratum fit, quod mon pertran/eat luxu- 
wa, To kwiat, kat. Ow rozániec mowi, 4 w fercu 
fe, owa ftroi (ie w kwiaty, 4 w dufzy, liliiki zgnieły, inny 
Jlaridus orator po publikach, A iednych slawe, drugich 
fortunkg 
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fortunke hamato fermonefzarpie. Kwiat kat. Lat ce- 
remonia byla dawnych, że mlodych ludzi groby ge- 
ftym kwiatem zal publiczny pofypowal. Cofz grob do 
kwiatu, co kwiat ma do grobu? O coc niema! Dziś fig 
rodzi, dziś kwiat umiera. Ktory dzień kolebke, ten y 
grob lilii fciele. Rozwiia fie lilia, bieleie ; to ieft trupie- 
je. Dobrże y ztąd kwiatlacža z grobem. Urwany kwiat 
lat mlodych, grob lezulowi. Dawno na to przez lere- 
miáfza narżeka Chryftus : dederunt portionem meam de- 
fiderabilem in defertum folitudims. Ukochana Synowi 
Boskiemu porcya, młode lata, fpuftofzy niecnota wiek 
kwitnacy , z mlodego ogrodu, rozboynicza na lezusa 
puftynia, y grobowa /o/itudo. left herb w Polfcze, zowie 
fie Bože Zdarz. W białym polu trzy lilie czarne, przy 
kazdey lilii krzyż. Krzyz przy kazdey lilii czarney? 
Zalobny krzyz na lezufa, niewinność w młodym zcžer- 
niała. Nie darz Boże wiecey podobnych widokow ? Pie- 
kielna fadza zabrudzona mlodość, ftrafzny kir na Chry- 
ftufi. Czeíta fcene na wiofne widuigmy. Nawiaza w 
piekną rownianke roznego kwiatu, ukryia we Írzodku 
fpilke abo pokrzywe, kto niewie, miafto zapachu y te- 
kreacyi, bol bierze, ukolony abo oparzony. Zal fie Bo- 
że! czefto takie rofpuftna młodość wiie rownianki. Nied- 
bać o Boga, o cnote, godzi fie, czyli nie, dofyć, że fie 
podoba, wížytko to rowno młodemu; ach iak w takie 
13 rownianki 
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rownignki oftry wwiezuie (ie bodzieć, peccatorum a- 
culeus in fpinis, y rani lezufa. Skarzył fie u Quin&ilia- 
na proftaczek, na famfiada bogaczá, przed fadem ; boc 
zawfze becžeč báranek, miedzy lifami y fobolami mui. 
O cofz skarga? trucizną ogrody y kwiaty bogacz po- 
Zarazal, przylecialy z ubogich ulow pfczotki, miafto 
miodu, fmieré wyfaly, Jparfit omnibus floribus mortem. 
Píczolkà u kofcielnego Doktora Iezus, lego robota , 
wiecznych pociech słodycz. Imie fimo miod. JESU 
dulcis memoria, Ach! jak czefto po mlodych zwláfeza 
kwiatach, miafto miodewey rofy ná fmierć napada! Zły 
kompan, kwitnących lat zaraza: zly nalog, zaraża ; 
zly przyklád, zaraza. Mlode dufże dla Boga? niepiicie 
tych iadow ? fmierć to na píczolke Iezusa! O gdyby nad 
kazdym pifać! co ktoś nad palieka, NI ufi mella : Nié 
V zyciu y obyczaiach, na coby fie niebu zakwafić trze- 
ba. Gorzkie melancholie, kwafne fmutki, nie (maczne 
tesknice y ckliwośći w Ogroycu, ferce zabiiaia Iezufo- 
ve, wfżyfcyć pioluny slodzmy lezuľowe, wfzakfze ofo- 
bliwie młodzi; mellea juventus, czymże? słodkim ná- 
bożeńftwem do Jezusa, gorzkim płaczem za grzechy, 
Zal ferdeczny, tzá pokutna, kanar dla fmutnego w O- 
groycu Iczufa. ale przyczyniamy nie umnieyfzamy gorz- 
kosci Iezufowych. Spadía kiedyś z niebá gwiazda y le- 
dwo nie cały (wiat w piołun obrocilá, cecid fel fa- 
Uni 
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&um eft abfynthium apoc. 8. Kwiaty nazywa Kauzyn 
fiellas borti, fidera pratorum. Młody wiek, kwiat, /fella 
bortiNie pigkniey gwiazda niebo,iak młodość zdobi zie- 
mie. U padnie młody,gwiazdą kwiecifta {padła z nieba,aż 
w Ogroycu nic, tylko lafy y kwafy piolunowe dla Iezusa. 
W Xerxefowych ogrodach nad krolewskim iofzkiem 
rozlozyfte ftalo drzewo z złota,galezie z (maragdu,frukt 
z drogiego kamienia. Cofz z tak bogato ftroynego pnia- 
ká Krolowi za pożytek? odpowiada hiftoryk. Vzb4,, uif 
umbra. Wielki ogrod, fwiat ; co człowiek,to złote drze- 
wo ; y slepy to widział :/7deo bomines tanqud arbores, Parni 
ogroda tego, lezus: data eff mibi omnis poteftas zm coz- 
ło © m terra. Cofz ztak cudnego ogroda ma za po~ 
cieche ? 4 jfi umbram. Tylko cien lezusa w Ogroycu? 
Cmiemy wzroftami rozrzuconemi delicye lezufowe,ga- 
tezie na rozgi,na kiie y ozogi cZ fufflzbus,drzewá ná krzyz 
formuiemy. Ze po grzechu Adama y Ewy na drzewie 
rayskim co iabiko,to trupia glowká widziana byla jeden 
zuczonych Rabinow pifze. Spoyrzymy na drzewa lat 
nafzych ? — ziadlo fie iabtufzko zakázáne, y w tedy 
y owedy, to fmiertelny frukt : widział w Ogroycu lezus y 
náíze miedzy inízemi, fmierci y migfzál fie. Cepit 
meftus effe. Pokifz ták fmutne ftrafzydiá ftawiac w o- 
czach lezufowych bedźiemy ? Dufzá nábožná oblubieri- 
ca fwoiego do ogroda zaprosiwízy — cžestuie E 
ia 
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lia. Poma nova © vetera fervavi Tibi. Wielka nowalia 
ftarych wiekow do Chryftusa cierpiącego nabożeńftwo. 
Czynmy na pocieche fmutnemu lezufowi, co dawne 
czynily wieki, czynmy, co nie czyniły, przydaymy no- 
we do dawnych nabożeńltwa, uciefzy nowość ferde- 
cznych afektow zafrafowanego w Ogroycu Pana. Mdleie, 
upada, kona, wOgroycu lezus: — fulcite me floribus, 
Stoia krolewftwa y Krolowie kandorem. Podpora nie- 
bá, niewinnosc: á liliowe zycia niewinney młodości za- 
pachy na mdłośći lezufowe kordyál. Nie załuyciefz 
mlodzi kwiatu, florete fores, niezaluycie ftarzy , fiwy 
wlos, kwiat to lat doyrzałych ; ferce niewinność ko- 
chaiace, kwiat ; święte przedsiewzigcia, obiecana przy 
fpowiedziach zycia poprawa, slubowane pofty, iatmu- 
zny, fundacye, kwiat to. Fuczte floribus. Pelnemi reká- 
mi rzucaycie taki kwiat lezufowi ; manibus date lilia 
plenis, zemdlony w Ogroycu Iezus wefelfzą podnośi 
glowe. Y iefzczefz kto rozmysla fi: ? iefżcżefz nie fpiefze- 
my, z kwiatem zycia lepfzego do Iezufa? Krol Fran- 
cuski, Ludwik iedenafty, nawiedzá miafto fwoie, Tor- 
nak, miedzy infzemi tryumfow ceremoniami, ofobli- 
wiza czytam ? Stroyna Panne iák Anioła wyftawilo mia- 
fto, w reku ferce złote, z ferca, herb Kroleftwa Francu- 
skiego, lilie wyraftaly , cala Panieńskiego Oratorá fá- 
lutacya. 72: zategerrimá florem forvavimus. Tobie Fs 
u 
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lu wiatyfmy nienarufzoney y poddańftwa dochowali, 
kiedy inne Prowincye y miafta infzemu Panu pokorna 
fchylaly głowe. Kontent z przywitania Krol, odpo= 
wiedział foluta, ( boc zawíze Panowie iako manus 
ták ora maia mom ligata in gratias ) co wierfzem wy- 
dal Pôčta. Lila, funt cordis vita „corona mei. Lilie u 
was zawfże całe , zyciem fa y korona ferca krolewskie- 
go.Znayduiefz u nas fczefcie Iezus,iakie u twoich znalazł 
Krol Ludwik ? Tibi integerrimum florem Jervavimns. 
Panieńftwa , niewinnosči náfže calezefcie? ach u wie- 
lu kwiat porozrywaty rofpufty ! tylko fzpetne zofta- 
ly łodygi po liliice, po wftydliwey rozy ciernie. Nie- 
mam słów na rowne povinízovanie, kto fie odezwać do 
lezufa może. Tıb: iutegerrimum florem fervavimus. 
Wzigtey na Chrzcie niewinnośći dochowalem ci Boze? 
ferce moie, hortus conclafus, przyftepu do dufzy nikt nie- 
ma, tylko Bog. S. Panny: Roży z Limy w kolebce twarz 
widziana jako roża.  Ztądimie wykwitlo Panignce. 
Dochowała az do fmierci kwiatu panieńskiego. Ciefzyl 
fie lezus y mowił. Roza? tyś roza (ercá moiego. Dni 
nafze kogofz koronuiecie ? czyimzefcie kwiatem? Nad- 
grodzmy złych lat fzkody lezufowi ; odtad wfzyfcy y 
mlodzi y ftarzy : integerrinium floremw Ogroycu odday- 
my Panu, kwiatem pociefzonylezus nafzym,bedzie nam 
y w czafiey ná cálawiecznosé kwiatem ozdobasfruktem 
korona. V KA- 
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Transfiguratus eff ; fala efl facies ficut. fol. Mattb. 17. | m 


A uroczyfítosc wyfoce chwalebney ná gorze | y" 

Tabor transfiguracyi fwoiey bierze słońce Pan y | 

TM lezus, o Xigzycu ani wzmianki. Facies ficut fof. kto 
MIA Nie idzie na chwale, ieżeli idzie nakfztałt Xiezyca fwig- fe 
MUT ta transfiguracya. Glupich á zatym naganna mutacya zná 
| po Xieżycowemu. Stultus ut luna mutatur. Proroku- ya 
ie o zbawienney ludu Bożego transfiguracyi Izaiafz cz 

Prorok C. 20. Bedžie czas, kiedy Boe rany w cálosc , zm 

choroby zamieni w zdrowie, ża die qua alligaverit Do- ea 

minus vulnus populi fui ©? fauaverit , aż Xiezyć Íwie- fox 

cić bedzie iak Mloríce, eriz x dune, [icut lux folis. leże- Z 

li ie miefzać miedzy chwalebne mutacye Xiezycowi kl 

potrzeba, Xiežyčod Xiezyca odeyść powinien. Przy- ft 


cmi, nie obiafni transfiguracyi odmiana Xiezycowa. 
Za cud u niebieskich duchow bialoglowa ziemie w nie- 


m 

Y: "un bo zamieniaiąca : Signum magnum apparuit in celo, sl 
Kd muler s. Czemu? nie w Xieżycu, źle po Xieżycu cho- p 
Dn dži, caľa w slońcu, amićtą fe, luna fub pedibus Ma wi 
AIM Xiezyć now, ma pelnia ; cofz à ledwo nie rażem kr 
ftawa w pelni, y na fzpetny dekrefcens fpada. Piekny ko 
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| now zycia fwiatobliwfzego, zaraz doftarych wracaiacy 
defcenfow, nie idzie za chwalebna nowalia: Znak sla“ 
chectwa u dawnego Rzymu, Xiezyé na fandale , bo 
na trzewiku. jnacżey chyba podeptane Xieżyce od- 
mienionego człowieka nie uslachcą. Xiezyć na czele 
y w głowie, Xieżyc w reku, Xiezyc w fercu, noc fmutna 
y gruba, piorunem grozaca to myslom, to fwietym afe- 
ktom, to fprawom nieftatecznym. W Polfcze ktore 
fig domy Xiezycem pieczetuia, przywiezuia Xiezyc do 
znaku innego: abo przy Krzyzu Xiezyc, po Tarna- 
wach, abo przy fłellas fixas po Leliwach, abo przy mie- 
czu, po Oftroiach y Przegoniach. Uftatkowac latwo 
zmienny luminarz potrzebá, dopiero przyfwiecić uro- 
cżyftey transhguracyi moze. Niechwali Kromer y Sta- 
rowolski Pawla Przemiankowskiego Biskupa przemian. 
Ze na zle zycienie tylko ludźie gadali, ale y pśi z pie- 
kła (czekali ; ( wypadi na idącego w Krakowie pies ftra- 
fzny y zafczekál: Væ tabi Panle, ve tbi Paule. Biada 
tobie Pawle ) przeftrafzony rzucił fie nieco do życia od- 
miany, az gdy w Biskupim pokoiu modlac fie głos u- 
slyfzy : Siedm lat zyc iefzcze bedźiefz , cżyń, coć fie 
podoba , znowu po piekney pokutnych aktow pelni 
wraca do decreftentem. Glos, ktory przedľuzal zycie, u- 
krocone do złego mysli y afekta rofpufczal, Przemian- 
kowskim zoftales na lepíže? nie xiezycuyze ? niech nie 

V2 fiedm 


„vera eff vilima, negue cornu gerit, neque feri. 
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fiedm ale lat tyfigcami Prorok iaki ciefży, w fwietych ' 


ftoi nie odmiennie odmianach, 4 dopiero, nie przekle- 
tego we lekác ci fie petrzebá, ále wefolego od nieba 
falve (podziewać. Pokuta iak Xigzyc, dnia fczesliwey 
wiecznośći nie zápali. Y ztąd, Chrzefciańskim pod 
czas poftu transfiguracyom Xigzyc nie sluży. Odnowi 
fie Xiezyc, colz? w pozadaney odnowie wiecey poká- 
ze rogu, niżeli fwiatla. Prawdziwa odmiana, nieprzy- 
ciera ale fciera rog na popiol pokutny corsua peccato- 
ram confrtngam. W pogańskim iefcże Rzymie z pozło= 
conym rogiem. prowadzą wołu Bogom na ofiare, wy- 
tuczona y drogim rogiem pyfzna beftya przebodźie 
skromnego przy oltarzu baranka ; odrzuci káplan po- 
gański wolu od oltarza, zloto z rogow zetrze. S vera eff, 
corau vittima nulla ferit. Odmieniać przez pokute zycie, 
å przecie ytegoy owego trykfać, padać na ofiáre przed 
oltarzem, á rogu nieskládáć, ale złocić , fzukác koloru j 
zeby niefprawiedliwa odmalować za fprawiedliwa, gniew 
y zemfte za slufzmo&c, ani toofiára, anito odmiana. S} 
Roga- 
ty Xigzyc, odmienionego poftu nie ozdobi ; prawda ; 
miedzy muchami poftroynych gebách wiefza fie, cofz 2 
czarną mucha ieft, nieiafnym fwiátlem. Ani ztad odmia- 
nem chwalebnym Xigzyc przyfwieci. ^ Stanie w peł- 
ai xiezyc, przeciefz noc, nie dzień. Swiecić y dzień palić 
cno- 
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cnocie cbwálebna powinna transfiguracya. Slorica na 
fwoię transfiguracya zażył Zbáwiciel, nafzym na przy- 
kład, że nic z nocy, wfżytko iak pelny dzień mieć po- 
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winny.  Odmienil poft zycie? niechże bedzie co w nim 
widźieć, nie żeby ciebie, ale żeby chwalano Boca , ur 
luceat lux vera, ut videant ©? olortficent DEUM. Ani 
tam cienia [czerey nie widać odmiany, kedy odetá iak 
u Xiezyca geba niebieskim wypelnia fie ogniem,kocham 
cie Boże; á przecie codzienne (prawy, opera Tenebrae 
rum. Dzis niech ogłofza kogo Świetym, zaraz mu ko- 
lo głowy słoneczne przypinaia promienie. Swieta trans“ 
figuracya, z pelnym dniem fwiatobliwosci chodzi. /Vo- 
is nil, omnia fols babet. Tego przy fwoim przemig- 
nieniu sloneczna geba uczy świata Nauczyciel. Facies ejus 
ficut fol. Ale coto ieft! przy chwalebney transfiguracyi 
nayofobliwiey gebe odmienia lezus? Czyni naypewńiey 
godną nieba mutacya, gebá. Nayiafniey znač Z gebý 
u kogo chwalebna w życiu odmiana. Otym mowie 
z tą iedynie transfiguracyj , żeby naywiekfza chwała 
twoia Boze pofzla iefcze w wiekfza, y iefcze w wiekfzą. 
Przypatruie nam fie pilnym okiem niebo; /pećłaculum 
fati fumus Angelis, przypatraymy fig y my niebu: ( á 
bodayze wfzyfcyfmy fig tam widzieli! ) ktore w fwig- 
tey lerozolimie lan widzi apoc. 21. Vidi civitatem fanttá 
Hiernfalénová Ufvigcilo fig miafto,y odnowilo.Odnawia 
V3 miaíta, 
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miafta , fwiatobliwość. Idzie za civitatem Jautiam, civis 
Jas nova. Látwa w murach y kamienicach poprawa, 
iezeli niemafz co poprawiać w obyczaiach.  Zaliadľ 
ktoś u lana S. na tronie niebieskim, fima go budowa- 
{á fwiątobliwość , az czego fie tknie, wízytko nowieie 
Et qui fedebat in throno dixit : Ecce nova facio čia. Nie, 
wiedziec. skad miedzy ftaremi nowe skarby znayduie 
gofpodarz podobny niebu : fimile eff regnum celorum 
pairi familias az profert de. thefaura nova & vetera. Da. 
temną praca y kofztem na nowe miáfto fynowieludzcy 
fundament kopali, u ktorych, ftarych Oycow pocci- 
wość w grobie lezaľa, pyfzno tykali nieba, fwoiegoimie- 
nią sławy, nie Boskiego chwały fzukali. Faciamus no- 
bis civitatem & turrim eujus culmen pertingat ad coelum 
S celebremus momen nofirum Gen. 11, Glupie bogacz od- 
nawiać zaítarzale ftodoly zamysla „u ktorego gniie 
cnota z Lazarzem. Ruinuie nie buduie, píuie nie odna- 
wia miafta y domy pyfzna nieprawość, Nowych zam- 
kow budowniczy, cnota. Co o Antyochii roczne dzie- 
ie napifaly pod rokiem 1271, toowízytkich miaftach 
W fmutney rujnie pogrzebionych mowić. | Antyochia 
nie tak nieprzyjaciel, iako rofpufta obalili. Hentyk 
Brodacz dla dľugiey brady ( iáko Dlugofz pifze) z na- 
mowy $,ladwigi zony fwoiey wyftawia klafztor naSla- 
„sku trzy; mile od Wrócľawia dla Zakonnych Panien 
Cyfter- 
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| Cyfterfek. Opatrzywfzy cokolwiek do wygody naleža- 


jo Zakonney, przychodzi do pierwfżey Klaftoru Xieni 
Petrucyi y pyta. "Frzebafz iefcze czego do nowey fun- 


| dacyi? Odpowie Xient ( Niemkinia była ) trzebá nic: 

| y ztad miaftu imie, Trzebnica. Nic nie trzeba po do* 
| mach, po miaftach, wfzytkiego tam po doftatku, kedy 
| niefchodzi nacnocie y pocciwosci. 


Fundaüie bez za“ 
dney niedoftátku boiazni miáfta, niewinnosc. Na miey- 
fcu Trzebnice, przepafcifte bagniska byly y trzefawi“ 
ská, tam pod czas lowow z koniem zapadi Henryk, y 
nie pierwey wyfzedí zdrowy, poki nie slubował wyftawić 
Klafztoru na tym mieyfcu. Kedy po miaftach przepafci, 
fortunne wítana Trzeba nic, tylko niech beda sluby abo 
mocne przedfiewziecia zycia fwiatobliwego. Za dobre- 
go Pana czafy fwoie miály AuguftaCefarza, az on Rzym 
kamienny zamienił w marmurowy. Niech bedzie nay“ 
gorzey po prowincyach y miaftach, bedzie dobrze: tyl- 
fo niech bedźie Pafterz dobry Sedzia dobry nauczyciel 
dobry. Tak rozumiał Cefarz Karol piaty.Swiątobliwość 

w domu migfzkáiacych , lepízy domy y miafta. © 

miefcie Florencyi Archidux Aufiryi mawiał. Tylko w 

fvigto patrzać na Florencya trzebá. Wielka uroczy- 

ftość , folenne miaft odnowienie, cnoty y poeciwośći 

Florencya. Kamien na kamieniu nie zoftal w ziemskiey 
lerozolimie, bo tam , kedyby poftal mieyfca nie mial 
| Sancius 
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Santus Santorum Tizus. Z gubá miaft, mina cnoty: 
Biorą novam faciem domy, kedy po ludziach, ftarych 
Chrzefcian cnota nie bábicie. Vidi civitatem San- 
Bam © uam. Nie widziemy czafow natžych miáft od- 
nawiaiacych fie,bo nie widzigmy fwietych. Wielka nowa 
la,ná ziemi miafto šwigte.S4 co wiem Bononie,niewiem- 


że czyli nie tym ftylem, iakim Krolowa Polska Bone. 


chwalac gani Počta, Už parce parcunt, ut lucas lumi- 
ne lucet; ut bellum eff bellum Jic bona Bona fuit, Bože 
odpuść dawnieyfżym Polakom, wioski, miafteczka, Pie- 
klem, Sžatanowem Czartkowem ponazywali. Y imienia 
po miaftach Chrzefcianskich miec nie ma biefowftwo, 
Zal fie Boże! w imieniu miaft lacinskim urbes, bies (ie 
iakis odzywá, w miáftach cale piekło. Ná klafzítorze 
widział kiedyś $, puftelnik tyle biefow, ile dachowek : 
w bramie mieyskiey iednego, y to káleke. Ach miafta 
zginionefcie ? u których czart ná ftrazy. Tak wilk 
owiec,tak iáftrzab wartuie gotebia Ieden bies nácále mia- 
fto, y to chromy. Ták słabe w dobroci miafta Chrze- 
fciańskie, dofyć ieden bies y to kaleka, na ruine. Bo- 
dayże co miafto y wies, to był Paradyz ! ale iaki był 
przed iabikiem zerwanym. Miafta Polskiego Bracia- 
wia herb, Piotr S. z kluczem ; bodayże ten Swiety cœ- 
li Janitor do wížytkich miaft otwierał. Gefto wifzące 
po miaftach krzyże widzál pobozny 45. Cruce M 
ni 
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nik , y czefte po domach przeklectwa slyfzac zawołał. 
Przydawaycie krzyzow do krzyzow: wielka złość zamie- 
fzkalá fie po miaftach , slufzna boiazri, zeby ich z ludzmi 
bieli nie brali. Náiednym pierfcieniu chciał dobrych 
Cefarzow pifac Kato; dofyc bedzie pul pierfcienia, żeby 
świete znotować miafta . ledno tylko widział Jan S. y za 
wielką nápifal nowing.J/74: czuttatem fanttam, novam Je- 
rufalem. Ale po czymże w pokazanym miefcie fwieto re- 
nowacya poznał ? po gebie. Non erit lactus neg; clamor. 
W mieście cyt, poulicach, krzykow, halafow niestychač 
pewny znak miafta poprawionego. Geba cicha, głośny 
orator za chwalebna dufzy transfiguracya. J^ czożtate 
novam, uon erit clamor. Poidomach, pod czas' potu, prze- 
klectwa, złorzeczenia, defperacye, wolne zarciki slyfze, 
že tamzadney świetey odmiany niemafz, glofem swiat 
zaftepuiącym,woląm. Naypewnieyfży człowieka chwa- 
lebnie odnowionego argument, gebá, ani w wefolych 
okázyach fwywolna, ani w fmutnych defperuiąca. Bla- 
dzić mogaindexy zegarowe, inakíza skazuią, inakfza 
wewnetrzne koła wieza godzine. Nie omylnym wytyká 
geba ftylem , co fie w fercu kryie, Facies modefta index 
efl animi ia melius compo[iti pifze Seneka. Rozrzucona 
ná fzpetne allegorye „ná pelne pieklá halafy geba, otoč 


pewnie potatgancgo zlemi afektámi ferca polt nie 


ulozyl.  Wpadl kiedyś wezernidľo żwawy ná myfzy 
W kotek 
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kotek , głupie myfzeta ciefza fie : w żałobie kot, iuż in- 
fzy ? zayrzy ftara myfz kotowi w zeby, przypatrzy fig 
gebie, azon tak, iák pierwey mruczy, wafami trzafa, 
zębem zgrzyta. Uciekaycie dziatki, zawola, Od- 
mieniona kláma fuknia: znać z geby, že kot tenze, 
myfzy nieprzyiaciel. Po zabitym okrutnie Stanisławie Bi- 
skupie Krakowskim , iako życie zakonczył fwoie Bo- 
lesiaw śmiały , rozumienia bez końca. Kromer pi- 
(ze, żefie fam zabil. Tyran na fiebie , kto ná innych. 
Miechowita Hiftoryk Polski w wor fzalonego Bio- 
leslawa wfadza, y ze mu fzalenstwo w dzikich lafach 
z głowa zycie odieło, rozumie. U Ludwika Jodo- 
ka Hiftoryka Bolesław z konia ná łowach fpadi, y 
pozarly ply fwoie nowego Akteoná. Gwagnin Bo- 
lesiawa ná S. drofzkach pielgrzyma : Herbut y Biel- 
ski ná kuchennych usługach kuchciká ná marach 
widzianego opifal. Stryikowski má, co wzial od 
Walentego Kuczborskiego , ze Boleslaw w Káryntyi 
w klafztorze Ofłyifikim,Mnichem żył y umárl,po $mier- 
ci poznany z liftu, ná cmyntarzu pogrzcbiony , nad 
grobem w głowach , wyftawiona ftatua marmurowa ná 
wípaniátym koniu , w reku nagrobek trzymaiaca. He 
jacet. Boleslaus, Rex Polonie occifor S. Stanislai Epifcopt 
Cracovienfis. Nie latwo zgadnąć iáka śmiercią gina fpro- 
{nicy y Tyrannowie, Piotr Prufczyć w Fortecy ta 
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chowney Krolow Polskich napifal , że Boleslaw ná 
Ruś do krewnych żony fwoiey załźedfży , Maichem 
zoftal, kedy przez lat fiedm do nikogo zludzi y slo- 
wą nie przemovil, ultáwicžny w poftach , codzienny 
w płaczach „nie zmordowany w modlitwie. Z tey rela- 
cyi cofź o życiu y śmierci wnoficie Bolesiawowey ? 
Ja mowie ; fzukaycie Boleslawá w Bolesławie, ták fie 
odmienił ; znam z geby. Przez lat fiedm ziednym 
Bogiem Bolesław rozmawia, toć z Bolesława Swieto” 
staw, z Tyranna, meczennik. Czyni chwalebne by 
w náygorízych transfiguracye, miiczenie y modlitwa, 
Nie wiedział o odmianie rzuconey do nog Jezufowych 
Magdaleny Fáruz, wieć y Magdalene iako rofpuftni- 
ce, y lezufa iako nie Proroka , potepia. $z effet bic 
Propheta, [ciet qualis bec mulier. Widzial Faruzowe 
mysli IEZUS y zganil. Zle fadzifz Symonie ? Fides 
bauc mulierem > Patrz ná Magdalene, inákfzym dufzy 
piekność odnowiła kolorem , niżeli ia ty maluiefz ? 
Przypadľa do nog, caluie, zlała pokutnemi lzami twąrz 
fwoie y nogi moie, má przymowki milczy, ná: kon- 
tempty wefola , ná cenfury cicha ; odezwie fie biedne 
izkio, kiedy go choć palcem uderzą : Symonie przy 
takiey gebie, iaka być mufi odmiana, domyslay fie ? 
Infza niżeli bylau Magdaleny geba, toc y Magdale- 
na infza. Uczniow Pariskich odmienia z cudem świa 
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ta calego Duch Boży: poczymże Apoftolka znać od- 


miane:po gebie. Loguchantur varijskinouis magnaka DET. 
Y tlumacz y świadek dowodny , geba, co za odmiane 
w kim Duch S.fprawił. Polskiemu Papicowi fczęfźlisye- 
go winfzuie powrotu z cudzych kraiow Arcybiskup Gnie- 
zninski, ledrzy Wyzga ; á że widział w mlodym wiecey 
dumney o fobie opinii, niżeli umieigtney experyencyi, 
wigcey kretego włofuna głowie, niżeli obrotu w glowie, 
miedzy infżemi interrogacyami pyta. Mci Panie widziat- 
żeś Wm zamek Tumen we Wiofzech > Wefolg odpowie 
rzeskofcia. Widziałem Mcie Xiaze. Cofz za rzeka zamek 
oblewa ? Ofchlo przychodzi odpowiedz plochemu Plo- 
tynowi : wiec niby przypomina Xiąże, Podobno Tyris ? 
tak ieft Mcie Xiaze. Usmiechnie fie dowcipnie żartobli- 
wy Arcybiskup, odpowiedz dwoifta w iedno zloży. Za- 
mek Tumen, rzeka Tyrys, cofzto bedzie Mci Panie? 
U mnie prawda, ze nie wiele cudze kraie odmieniły : Tu 
mentiris. Znáč zgeby, ukogo chwalebna w obyczaiach 
transfiguracya. Wyprawuie Ananiafza Kaplana Bog do 
Pawia. Anania furge, vade śmoicii qui vocatur ve&lus, qua 
re Saul, Wymawiafie boiažliwy A naniafz. Panie, zgu- 
ba ludutwoiego Sawel : iakże go fzukać? fzukay 2 iuz 
z Szawla Pawel, z przesladowce Apoftol, patrz na gebe; 
modli fie ; Ecce enim: orat. Gebá do Boga obrocona, 
toć y dulza, Znaćz geby modlacey, Dirzgatur Domine 
oratio 
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Na Nieaziele Wtorg wpol róż 
oratio mea, że iufz u Szawla pobiedach, iuz na proftey 
ftoi drodze. Vade im vicum qui vocatur restus. W py- 
fczku gołabka obaczył Noe oliwna galaske, venm ad 
arcam ( columba ) tenens m ore ramum oliwe v: poznať 
że iuż ná świecie po wodnych bitwach pokoy,poftra- 
fznych przepaściach ray nowy. W gebie oliwa, żgo- 
da, miłość; bądź pewien ze y wdufzy inaczey. luz 
pokoy wyfcki, iuz po wylaney tako woda nieprawo- 
fci „zdrowe cnocie fachoty. Ľepíža na twarzy widzie- 
my cete, mowiemy, poprawiło fie choremu. Argument 
y ciała y duizy na lepíze odmienioney , geba. Luc. rr. 
Wyrzucony z domu bies wraca fie do wymiecionego 
ják do fwoiego. Biefieinfzy to iuz dom ? Tenże, bo 
drzwi do domu iednefz , otwarte , wolne., nie oftrozne. 
Brama do ferdecznych pokoiow geba, z tey dochodze, 
cale z śmieciami bies wyrzucony , czylinie ? Poryfuie- 
fig kofcioľ , mowicie, otwiera gebe , woła ratuy.Zatka- 
ia gebe , aż Kosciol iak infzy . Templum DEL eflis vos. 
Kazdy znas Kościolem Bożym. Szpetna ruina , otwar- 
ta zawfze geba. Poryfowana oftremi przycinkámi y 
ryfuiaca zámknii gebe, à com Ducha S. iak inny. 
Znač naydowodniey z geby, w kogo chwalebna w du- 
Ízy odmiana . Poft iuz dwuniedzielny uczynilze láka 
w dufzach nafzych odmiane? uczynić powinien. Ina- 
kfże w poscie po ftolach potrawy ; inakfze po ludziačh 


być 
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być maia obyczaje. Inaczey , słufznie fie z wielką ad- 
miracya pyta Maxym S. kom. 3. de jejunio. Quale 
illud jejunium? quod non vefceris carnibus, & de o re tno 
omni efca fordidhus egreditur maledittum ? quale eff > quod 
Jantlificatur venter jejunio SY polluitur lingua mendacijs ? 
Cofz mi to za poft? do geby nie idzie miefo, 4 z geby 
przeklesctwo y fmrod piekielny : co zá poft ? pozrzucac z 
ftolu prawdy miefopuftne , 4 tuczyc iezyk klámftwem ? 
Odmienia na poft Kofciol ołtarze, ledwie nie w gru- 
ke wory uroczyítze farby y złota obľoczy. I oltárzom 
nie godzi fie pokazywać w pofcie tyľko w skromniey- 
fzym kolorze. Wola Joel Prorok C. 2. Immutemur 
habitu. Zdzieraymy y my w pofcie złe habity niecnotli- 
we nálogi, przyobloczmy fie w lezufa , Iadużmini Do- 
minum Jefum Cbriflum. Przy ołtarzach poftnych w nie- 
bieskim kolorze kapłani, iak w Niebie w dufzy pos- 
taey być powinno: czyfto , zgodnie, ultawiczne Swiety 
fwigty, y iefzcze Swiety.. S. ladwiga 28 lat , po śmierci 
meza, w uftawicznych umártwieniach y poftach zzolkla 
iako wosk. Sprowadził poft kolor na ciało zolty , zła” 
ty na duíze. Uzłocić kazdego zlota Boga milofcia po- 
fty. powinny. Po Swigtym Mikolaiu, S. Kunegunda Kro= 
lowá Polska iefzcze niemowle w každy poft inakfza, ani 
fpoyrzy ná mleko y pokarm, tylko ku Niebu y Bogu 
oko obraca. O poście Chrzefciański odwroć oczy ed 
świata 
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Šwiátf,obroč do Boga ! Bazyli Xiaže ná Oftrogu, w pofcie 
zamieniał Xiażece pokoie Oftrowskie, ná Manafter w 
Dubnie, purpure w wlofiennice, Panskie ftoly, w ubogie 
klafžtorne, rozmowy przyiácielskie ná spiewania w cho- 
rzeuftawiczne, Xiąże zamienial w Czernca. O gdyby po 
domach,po miaftach podobne transfiguracye! Ach znać 
návpredzcy z geby. lak u nas miefopuft, tak peft,kostera, 
zwadca, klamca, obżerca, piiak, rofpustnik. 1. Reg. 1. 
Anna Samuelowa matka modli fig w kościele Ierozolim= 
skim, przypatruie ie modlącey gebie HeliBiskup, He/ 
obfervabat os eius y pobożna niewiafte dla geby ofadzil za 
piianice. Obferwuymy geby nafze, znich w nas pe 
wniey abo iefcze miefopuftu fzalonego, abo rozumnego 
postu doydziemy. U IEZUSA pod czas transfiguracyi ge- 
ba iak slonce, obiaśnia nie kopci, ofwiecá nie pali, ogrze- 
wa każdego nie dogrzewa.Geby nafze w dymnym ogniu! 
pala, kopca, co słowo to pogorzel, to zacmienie cudzey 
pocciwofci, to gruba noć imienia pieknie wyiafnionego . 

Ma kazda gęba nafza fwoie podniebienie, cofz?nic nie 
ma z nieba; na iezyku bies, pod iezykiem piekło. O przy 
takich gebach chwálebney trudno fie fpodziewác transfi- 
guracyi! Pod Kalifzem lafek krzywym zowie fie bor- 
kiem : ktofz niewinne pokrzywilfofny ? gebá krzywo- 

przyfiegaiacego prawnika. O boday otákich Krzywo- 

uftach $wiát nie sly(zal | boday nie czytać! co o Katonie 

Hiftoryk 
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hiftoryk Rzymski w proftocie  hiftoryczney nápi(a 
Cato adverfis potentes [emper obliquus. Krzywe: geby ni- 
gdy ná proftą ptaw Bożych droge, bladzacego zycia 
chwalebna odmianą nie fprowadza. Podzmy ná poprá- 
we gab nafzych, przed gebe Iezułowa żelaznym po- 
liczkiem pobita. Cofz z tobą Gebo Iezuľa uboftwiona 
czynić bede ?ucałować cie miłość namawia, ( pofwićci 
grzeízna gebe dotchnieniem ) odmawia boiažň. Także 
fie od waze, zafzpeconą licznym grzechem pafczeke 
do pieknieyfzey nad słońce przyłożyć twarzy lezufo- 
wey ? Przypufcił do pocalowania lezus Iudafza, ach 
nie jeden we maie y gorízy ludafz! O Gebo Iezufowa 
dla grzechow moiey geby, pobita! czemuz cie znowu bi- 
ie? Zabierzmy od proftakow nábozenítwa, wyciagnii- 
my ku Niebu rece, z proteftacya, ze wigcey pogebkować 
Boga Czlowieka niechcemy , biimy potym geby nafze 
nie glafzczmy, niefmaruymy tylko piefczenie, ale dobrze 
wyfmáruymy. Zá moie bluznierftwa, za moie allegorye 
pobita twarz lezufowa : cierpze pafczo. Co iezeli piefci 
fie choć fwoiey boiemy, to przynaymniey pogrozmy 
gebom nafzym.. Przyložmy ieżeli nie pieść, to palec 
do geby, y wieczne cyt złey gebie nákažmy. Gadałaś 
dotąd ná Boga, ná ludži, Bog wie co, gebo, ba fzczeká- 
las? gebo odtąd cyt; tak Digitus paierne  dexiera, 
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gab ludzkich światło, rozumne milcżenie. Nie iedeń 
ze gadac chcial /o/es, zciemniał. Clartor fi tacut[fet, 
erat. Zle mowne geby odziimy słoneczną skromno- 
fcia. Tylko słonca geba, A przecie choć widzi fifa po- 


| świecie, milczy ; wie /21/04 ; iedynie catym foba, chwale 
| Boža gada. 


Cel enarrant eriam. DEJ. Podobnym 
slońcem geby nafze zaiásnicie? poydžie za tym świa: 
tlem chwalebna ná cale życie tranfiguracya. Facta eff 


factes ficut fol, tranfiguratns eff. 
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Jajecerumt in eum manus , Marci 14. 


Zefto powftawali, czefto porywali (1e ná nie- 

winnego baranka wíciekli Faruzowie, azZacza- 
WÍZy (zarpač, całym okrucienftwem rzucili fie 
ná IEZUSA. Jajecerunt im eum manus.: Naygorzey 
zacząc byc niefczesliwym. Patrzą: ná! incepte niby 
boiazliwe przypadki , iák pierwfży , droge otworzy, 
gromadnym woyskiem ida. niefczeícia, quz datň porta 
ruunt, Lecą calym stadem wroble ná pfzenice choć pod 
fraza strafżydła,dokad fie ieden odważył. Za sominativú 
cafum idzie genitivus. lak fieiedzn przypadek odezwie, 
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rodzi fig tego bez lidzby. Concatenata u Seneki 
calamitas. W rufzonym lancuchu ogniwo rwie fie za 
ogniwem, niefczefcie leci za niefczefciem. Zaczeli utra- 
penie Iobowe Sabeyczykowie , liczne ftada zabrali ; az 
ogien , owce, obory, paftuchy pali. lefcze fmutny nie 
wyftydl pozár, az Chaldeyczykowie wielbłądy pedza: 
o tych zupelna Joba nie dofzla nowina, až wicher 
panskie budynki y altece, Ťamie, Synom y Corkom 
wdomowych ruinach grobíciele. ^ lužže śmierć 
dziecinna /zma lnea, roíciagnionych domierzyła 
afflikcyi? Ani miary, ani lokcia niezna guafi rex, ta- 
zeritus. Z tronu Job (pada do gnoiu, przegnile po ca- 
tym ciele wrzody, za wefole wzgorki;ropa zá Oyca, 
zgnilizna zá Matke, gefty robak za sioftre y dzieci.Pz- 
źredini dixi: Pater meus es , Mater mea, © Soror mea 
vermibus Job 17. Roku 1518. wfam dzien wielkono- 
cny, niefpodziany ogien miafteczko Radomsko w Si- 
radzkim fpáliť. Pogrzebło w fmutnych popioľach mia- 
sto y imienia fwoiego y wielkonocne radości. lefcže 
wiefzaiące fie nad fpalonym miastem dymy płaczą, aż 
tu nowa pláczu materya. «Po ogniu wpadaia wilcy, 
ludzi od lez podartych oftrym kiem fzárpia , ida bestye 
na ogien, idą ná kiie y fzable, tak dalece, że ieden z wil- 
kow pofiekány, wylane wnętrzności włoczy, 4 przecie ze- 
bem zgrzyta, kogoby pozari fzuka, y wpada na a 
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Przez niedziel 4, kryt fie lud przeftrafzony, y od głodu 
umierał. U Jana S. apo. 9. & 11. wyfzło vz piervíze, 
aż zanim dwa, wyfzło drugie, až zá nim trzecie à pre- 
dko Væ unum abit , © ecce veniunt dno: ve adum abut, 
€? ecce ve tertium veniet citò. Flukt za fluktem, przypá- 
dek goni za przypadkiem. Czylifz prawdy o ktoréy mo- 
wie nie oczywifty na Polícze dokument ? iak nam domo- 
we dyffenfye krzyż podniosły, ida /4b vexillum crucis, 
krzyże za krzyżami, y wypłakać tamy publicznym Ťžom 
nie możemy. Na nas reguly Alwárowey,/erbrs cept foleo, 
exemplum. Załośne początki ruin, pofzly w zwyczay. 
Kroplami padały niefczecia, pádáia iuz przepafciami,day 
Boze zebysmy iefcze nie przepádli! Stáwfzy fie Syn Boży 
Synem czlowieczym,ná pospolite ludziom przyfzedi al- 
ternaty. W ogrodzie trwozliwe aprchenfye frafowaćle- 
zufowa zaczely głowe.Cepit triflarr ;az hurmem ná lezufa 
wypadáia, melancholie; tesknice, poty krwawe, śmierci. 
Nietu konieć zaczetych w ogroycu Tyrannii ; cokol- 
wiek Terozolimskie Wulkanie lancuchow , káydanow, 
cokolwiek powrozow;stryczkow, katuíze y kiiow miały, 
za slepym ludáfza przewodem, rzuciło (ie okrutnym im- 
petem ná Iezufa. Zajecermać in lefum manu. [da w rozboy- 
nicze wiezy, fzeroce dobroczynne rece lezufowe, idą ob- 
fzerney. miłośći pierfi w łancuch, ida nogi w peta , idzie 
wolnośći náfzcyh dawca w niewolą.O dzika pustynio nie 
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ogrodzie ! Nie godzi fig lada rece po pańskich graffo- 
wać wirydarzach, tu kwiat naywybornieyfży lezufa hul- 
tayska hałaftra fzarpie, y w cigízka złotrami rownian- 
ke wiąże, tanquam ad latronem exilis. Miał respekt ulu= 
dzkiego gofpodarza kakol,ze go fZarpác pochlebney sług 
ochocie nie pozwolił : s inus, colligimus ? Non. Tu fru- 
mentum Electorum lezufa zli slufzkowie zrywają, go- 
rżey niżeli profte kakole wiążą, po drogach włoczą, kii- 
mi, cepami, mloca. Ey ! nietym fpofobem reželles ani- 
mas miales sm vinculis charttatis wodzić do Boga Iuda- 
fzu ? Właśnie uroczyfte wiązanie potkało Nauczyciela 
od ucznia ! Ale cofz ták fromotne podało ftryczki 
ná lezufa Iudafzowi ? podała wolna rezolucya „Nie za- 
raz udał fie ná przedaż y poimanie lezufa ludafż. Ma 
fwoie y niecnota stopnie. Dlugo słufzne reflexye 
odradzaly złość ludafzowi. -Dlugo ludafz boiazliwy. 
Wigč do rezolucyi. Mowil. Wydam Pana:Panu nie zafzko- 
dze, wygodze fobie. Nie zafzkodze Panu, á kto kiedy za- 
fzodzil Bogu? Poteżnieyfzy Samfon lezus, latwiey ian- 
cuchy potarga, niżeli ia nici. Czyli raz kopali dołki pod 
Panem Farużowie ? fami w nie wpadli: ftawiali fidia, fie- 
bie wichlali. Frufra: jacttur rete ante oculos pennatorá 
Sobie wygodze ? Zlotem ubogie napcham worki /ocnlos 
babebat. Ey wolna nazbyt ludafzu rezolucya ? Niech 
zyfk zdraica tyfiać y wiecey światow Ms y 
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dyamentow ; fumnienia, Boga, przedawać fie niegodzi: 
Chwycit fiefwywolney ludaíz rezolucyi, az lezus w 
kaydanach. Idą na ludafzowe rece frebrniki ; na lezu- 
fowe, żelazne peta. Jnjecerum in eum manus, Tak! tak! 
wolnostki nafże, wiezy na lezufa. Lekkie rozwiozlego 
fumnienia rezolucye , cigfzkà ná Syna Bożego niewola. 
O tym Ad M. D. G. z dobra rezolucya. 
Zaraz koło pierwfżey Niedziele uprzykrzył fie 
oft dobrze maigtnemu Slachcicovwi : ( iak to rzadko 
fie dobrze miewa przy maiacych fie dobrze poft 
ftoľach, ) wiec od Xiedza do Xiedza chodzi po rezo- 
lucya. Mci Xieże ia pofcić nie moge ? Czemu ? Cię- 
fzko, słabieie ,' przyuczylem do śniadania y wieczerzy. 
Giefžko ? Zacząc odwaznie? Naywigcey w rzeczach 
trudnosci, z boiazni. Ulatwi ciezary nalog,ul atwig przy 
klady , ulatwi milość Boga y zbawienia, Prawdziwa mi- 
tość niewie, co to cigfzko. Poft słabi ? kogofz?cialo, to 
ict naywiekfżego nieprzyiaciela. Pociechy tryumfow 
materya, słabość adwerízarza Slábia ciało pofty? mocnią 
cnote. Zyjaca oleiem świątobliwość, nigdy nie narze- 
ka : oleum ©? operam perdidi. Zywa iak rybka, cnota 
ná rybach. Przy poftnych fuchotach rozplywa fie w nie- 
bieskie pociechy dufza. Przyuczylem fie do śniadania y 
wieczerzy ? Zlekka fie oduczac. Skarzy nie wymawia 
zły nalog. Niech bedzie nalog ná nalog. Przyuczay- 
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my fie ná ziemi do niebieskich zwyczaiow. Ani snia- 
dania, ani wieczerzy nie daia w niebie, Surowa y nie do- 
fmaku zdała fig odpowiedz delikatowi : wieć idzie po- 
inna do guftu rezolucyg , do bliskiego kapłana. Zem 
pofcić bez śniadania y wieczerzy powinien, kollega WM 
powiada;cofz WM fadzifz? Po krotkim milczeniu odpo- 
wie Xiadz. lefé śniadanie w pofcie y wieczerza mogą, 
prawdziwie chorzy, ftarzy, ciefzko pracuiacy, y ci co 
lefzcze lat dwadziefcia y ieden nie iedli ; w Polfczekrom 
Niedzieli, we wtorek, we czwartek y Sobote pozwolona 
wieczerza. Klafnie ná rezolucýa, y idzie do trzeciego. 
Ná dwu nápádlem fzkrupulatow,niebadze WM trzecim, 
Cofz WM o pofcie mowifž? To co pierwfi dwai, co 
WZyfcy. Dla Boga? wfżędzie widze po dworach, po do- 
mach doftatnieyfżych wieczerzaia ? Nie patrz W M co 
inni cžynia, ale co czynic, powinni, Gefiego w pofcie 
chodzić fie nie godzi. Smial (ie z tey racyi choć poga- 
nin Seneka. Non ad rationes, fed ad fmiltudinem vie 
vimus, inde tanta coacervatio aliorum Japra altos ruenti- 
„m. A do tego ; wieczerza daiz, patrzać czy iedza ? Bydž: 
može wiele ná ftole potraw , mało iedzenia. Ma miey- 
fce u poftu zwyczay y ludzka polityka, má powinna 
abftynencya. Czefta y czafow dzifieyfżych pochwała 
wielu Polakow. Divitikus de menfis mbil fumebat mfi 
Juj victoriam, inter dapes jejunus , inter menfas famelicus 
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Plywaia po glebokich morzach sledzie. U Bolesława, 
Krywotsta, u Bolesława Pudyka z Kunegunda, u Wiá- 
dyslawa lagella wfżytek ftoł w dni poftne zrzodelna 
woda, y chleb fuchy. Barbara Langa kilka lat iedna 
kommunia fwiety poft żywiła ; Zoroardus abo Zorawek 
wioskim codzien orzechem. Michal wtory Radziwił 
Xiaze, Woiewoda Wilenski H. W. K. Postnikiem zwa- 


| ny. Poft u niego o chlebie y wodzie. Mawial: nietylko 
| populis ale /ażss eff Dominis flmvivfą; Cerejque. Przy 


dawal do chleba popiol, y poft polerowai lan Radzi- 
wil Kafztelan Trocki. Rok nie porachuie dni (cisle po- 
ftnych u Panow y Pan Polskich. Ták po geftych pałacach 
Panftwo,iako po glebokich puftyniách Pawlowiey Anto 
niowie fufza. Ma y teraz nie tylko wkápturách Ale y w pur- 
purách Bog Bernardow : o ktorym pácierze. Oxożies fi 
mendus cibus effet, toties tormentum fubire videbatur. Nie- 
zdała fie rezolucya more magis & iefcze perverfo, nie- 
judicio rzeczy ladzacemu Slachcicowi : z gniewem od 
chodzi? y z WM fzkrupulat. Przytrzymá odchodzacego 
Kaplan. Mci Pánie, prawo, nie fzkrupuł. Inakfza rezo- 


lucya, dyffolucya, ktora y wolne fumnieniá y Iezufa cie- 


fżka niewolą krepuie, Non lot fed ut Judas Chriftum 
sllagueat, qui. liberis. vefikit. Co o wolnych ná poft 


| rezolucyach pobożny Kapłan, to iá o wfzyftkich mo- 


wie. Non folort, fed Chriflum. illaqueat, qui. liberiùs re- 
fal 
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Tekov. Wolne wiákich kolwiek materyach | rezolucye, 
niewola na Chryftuta, Pľákál nád Rzymskiey wolno- 
ŚCI utrata Lukan. Cofż Pôšto, wolny Rzym zgubiio ? 
wolność. Libertas libertate peru. Wolność náfza nad 
wížytkie wolności fzacowuieyíza , lezus , nie infzym u 
nas niefczefciem ginie, tylko zbytniemi wolnostkámi. 
Y ná to, y. na owo refolwuiemy fie fwywolnie., Czego 
fie przez wfzelkie prawa nie godzi,cofż czyniemy ? wie- 
ziemy lezufa. Libertas libertate perit. Kedy bierze- od 
wolnosci welum, y nazbyt fubtelnie wyciencza niecnotá 
velamen negmitie habentes libertatem, tam fundufž. nie 
ná kláfztor Chryftuľov, ale há cárceres, Matt, 14. 
Z wyslanemi ná fwoie poimanie okrutnikámi umawia 
fie Pin Jezus? Co dzien w kofciele náuczalem , anifcie 
náuki poimowáli.anifcie mie imali? Quote apudzoseram 
docens , © non me tenuijiis ?. Nauczaiacego nie krzpuia 
lezufa ? Chryftuľová, nierozwiozła rezolucya, przy tey 
poyfc Chryítus w niewola nie może. Tylko wolne na- 
uki y famnienia, wiezy. skľadáia dla lezu(à, |  Prz 
chodzi Putyfárowa żona do mlodego lozefa, ziáka re- 
zolucya, wiecie ? bez. famnienia? Dor mecum . poga- 
ni fwywolne rezolucye lozef : lozefie gotuyże rece ná 
stryczki. Wola lan ná Heroda. Nan lcet tibi babere 
uxorem, fratris. Nie siucha Herod lanowych, fzuká wol- 
nieyfżych rezolucyi od Skrybow y Faruzow niedouczo- 


nych 


cuna 
A to 
WOZ 
pieni 
czlow 
bus i 
fobie 
dalz, 

ci lo 
zboże 
drugi 
odzie 
gume 
m peci 
fierot, 
trudni 


lacye. 
olno- 
biło > 
| nad 
ym u 
kámi, 
‘Zgo 
) wie- 
eod 
nota 
7. nie 
37 
1wia 
ilcie 
eram 
epuia 
y tey 
e na- 
Przy 
re 
oga- 
Mik 
bere 
wol- 
c40- 


nych 


O poimaniu JEŽUSOJV YM 174 
nych, az lan w wieżach. Joannes in viaculis. Niewiem 
iáka rezolucya Synowskie dyffymuluie wolności Heli, 
aż Arka Pańska w Filiftynska idzie niewolą. Jozefo- 
wa, łanowa,Arki niewola, Iezufowa niewola. Co cierpiał 
przed przyfzciem fwoim ná świat, w obrazach fwoich 
y figurach , cierpi dzifiay na fobie. Wolne rezolucye, 
gotowa ná Iezufa niewola. Doyrzal wigcey podobnych 
ná lezufa wiezow Ambroży S. W pieniądzach fidto, 
w Zakonnośdi fidlo, w Czyftosci fidlo 2 Laqueus in pe- 
cunta, laqueus in religione, laqueus iu fludm Caflitatis. 
A to iakie ná Chryftufa w pienieżnych worach po- 
wrozy ? Strafzny powroz, zadnemi racyami nie uięta 
pieniedzy chciwość. Powroskami naładowane worki 
czlowiek , powrozami, ba linami piekielnemi rudenti- 
bus fermi Ťakome fetca czart wiąże. Dla pieniedzy 
fobie ftryczek, lezufowi okrutne poimanie uplott Ju- 
dafz. Laqueus in pecuuta. Wielkie fidio rzucił ná bra- 
ci lozef, kiedy kazdemu w wor pízenicžny dane za 
zboże pieniądze wwiazal. Ow dai ná maigtnosč , rok 
drugi, trzeci y daley fiedzi ; ie, piie , fiebie; żone , dzieci 
odziewa ; wynidzie arenda, płać dziedzicu, tyfiać ar- 
gumentow, ze arendarz flracil. Ey fidlo to ? laguens 
in pecunia. Inny wezmie pieniadze, od duchownych, od 
fierot, cala geba obiecuie prowizya: da pierwíža, druga 
trudniey, dalfze zwloczy , mufi być defalka : nie powin- 
na 
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na prowizya przewyzížač fummy ; calamitas temporum 
odetnie połowe , każe fie kłaniać dzieciom , moga y 
z połowy co uftąpić. Ey wolne to rozolucye, fidla ná 
Chryftufa. Laqueus im pecuma. left y po Zakonach 
fidio; in religione laqueus. Wola Pana mlodego Pan 
Bog do zakonu: cofz ? infze sluby: lubi , wiec do re- 
zolucyi:mogeé ia być y ná świecie zbawiony. Nie 
Iko ftellz fixa, ale y vagae świecą naniebie. Y te co 
po klatkach , y te co po wolnych polach, ptaki, voln- 
cres celi. Zyczyłi Kazimierzowi Polacy nieba, prze- 
cie go z zakonney celi na tron profili, Nie bede ia 
Zákonnikiem? Bedzie za mnie Syn, albo Forka Za- 
` konnica. Lagnens in religzone. Inni obloka Zakonną 
fukienke, za czafem , gruba kole iakos welna , iedwa- 
bna nić po głowie fie fnuie,do ktorey iak fwoig nitke 
ofzukanemu Tezeufzowi raka poda Aryadna, z swig- 
tego wynidzie Labiryntu. Ta we lude. Deos ? Dales 
slowo Bogu, dotrzymayże ! Dałem bez uwagi , na- 
moviano, ledwo nie przymufzano; wfzedłem do Za- 
konu ná probe . Nieboże fidio to na Chryftufa ? La- 
queas im religione. W chorobie, w goretfzym nabożeń- 
ftwie, uczynt fie slub cżyftośći. Nie dlugo, klania fie 


y ten y ow, przewaza ná fwoie trone dygi, kiedy ie- | 


fcże kamyczek nie ieden przylozaWiec profico dyfpenfe. 
Z. iakiey przyczyny ! Z predkości slub , nieuwaznie, 
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bez rozmyslu, fama niewiem iáko. Laguens zm fimdzó 
Caflitatis. Taka rezolucya fidło na oddaną lezufowi 
czyftość, A zatym ná Tezufa. Długo wolna widziałem 
winnice w pilmie Bozym, poftrzegi dozorny gofpodarz 
ze lifzki graffuia wolnie'po winnicy, az on winnice mo- 
cnym opafze płotem : Sepem circumdedit eż. Owe fran- 
towsko wyiednane ná poft, ná sluby, dyfpenfy, owe 
dla niefczerych informacyi, dla ukreconych fubtelnie 
przyczyn rozwody, owe dowcipnie puftofzace cudzą 
fortune pretexty, lifzki to Herodowe.  Dusevul- 
pi illi. Dlatych achliak czefto /mea eletta winnica wy- 
borna Jezus, w niewolniczy pość mufi ogred.Mowicie, 
rozwalniaiać boiazni fumnienia: Xiezac to plota, ná 
fpowiedzach ogradzacie grzechy, wymawiacie Ímiale 
akcye,wierzciefz mi nieslufzne ogrodki plot y niewolą 
plota ná Chryftufa. Ponawiać slufznemu zalowi nád 
Chryftufem kommizeracya potrzeba, ktora dawno 
fpiewal Póćta nad ptakiem w nici uwichłanym. Quam 
tenmi filo pulchra tenetur avis! Owe wafze na fwawola 
rezolucyiki, ey nić to, bagatela to, nici to ! ale. ktore 
aquilam magnarum alarum ezala wiązą y wieza > Quam 
tenm filo pulchra tenetur avis? Tyryiczykowie ziota 
wiazali nicia Herkulefa,zeby ich nie odchodził w niefcze- 
fciu. Rzymianie caly rok iedwabna Saturna na Satuť-: 
nalia. Uzlocone owe, uwinione wiedwab owe rezo- 
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ducye, powroz to ná Boga czlowieká. Pôčtycká abo 
ligáta oratio czymże fie rozni od Retoryki ? y tym, że 
Retor w allegoryach , w metaforach , w tropach y fi- 
gurach skromnieyfzy ; wolnieyfzy Póčta. Spoetycžnia- 
les $wiecie?ledwo nie gorfzym nizeli w pogańftwie 
Owidyufzem tchniefz y Owenem Rzucamy $miefzne (vy 
wolnie zárciki, rzucamy bespieczne, ba niebespieczne 
allegorye, rzucamy metafory, cofz ? fine virtute. Wol- 
na w akcyach, w slowach, y całym zyciu Poetyka; 
až zSlowa Wcielonego lezuía, Oratio gata. Wol- 
ne w zyciu rezolucye, niewola na Syna Bożego 


| Dirumpamus vincula eorum. Potargaymy kiedyfz- 
kolwiek krepuiace Boga rezolucye? czas ferdeczną u- 
czynić nad poimanym Panem kompaflya ! czas po- 
przeftać wolnych wykretow ? Na fadzie oftatnim wity- 
dzic niemilofierdzia katolickie Bog bedzie, że w wie- 
zieniu Chryftufa nie nawiedzali, iakze nas pioruno- 
wać bedzie ? co nań powrozy pleciemy , buduiemy 
cárceres? W padl kiedyf, w rozbonicze kaydany Ocieć, 
jako opifuie Quinctilian: dobry Syn wprafza fie za 
Oyca w niewolą, z taka ufilnoscia, z iàka nikt niewzdy- 
chal do wolności. Trzymał fie powrozow Ocieč, wy- 
dzieral Oycu Syn powrozy: rzecz byla oká swiátá 
calego godna, Synz Oycem o niewolą certuiacy. /Ve- 
mö 
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mo unquam fic ui folveretur oravit. O dignum fpetlacu- 
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| dum! um Pater filiuľy: de vinculis contenderent. Wfty- 
| 4; 


dzie nafz wieczny ! Tyrannifmy , nie fynowie , ieżeli 


| nie tylko o wolność nie czyniemy Iezufowa, ale wiązetny 


rece, krepuiemy ferce. Zbuntowali fig przeciwko Ste- 
fanowi Batoremu ( iako ma Bielski ) Gdanfczanie 


| z Krzyzakami, náwiezli z foba do obozu ftrycžkov, 


powrozow, ná Polakow, iuż przed bitwa zwyciefcy, 
kazdy po dziefiec niewolnika Polskiego przyiaciolom 
obiecowál. Z lepíza rezolucya Hetman Zbbrowski le- 
dwo fig pokazal, zwyciezyl rebellizantow,y gotowe- 
mi ná polakow powrozami rozwiozla wiazal rebellia. 


Niżeli fzlufzne pofpiefzą dekreta, przeniefmy kute od 


| nas kaydany ná nas zlezufa. Wielki to Apoftola Pá- 
| wla tytuł. Ego vinétus ta Domino. Bodayże przyiął nas 


do ták fwietego zwiasku Apoftof ! Bodayze kazdy z nas, 
lezufowym brzakať lancuchem ! Ego vinétus in Domino. 
Giowo fzalalas ? myslić co Bog zakazał, (zateríltwo 


| to : związać cie trzeba, czymze? wlofem głowy Ie- 


zufowey. Nie kreci fie wwezowate wykrety głowa 


| ktora wios lezufow otacza. Oko graffuiefž wolno? ach 
| nie ieden przez ciebie Holofernes ufidlóny ? Statim 


captus eff za fuis oculis Haloferaes lud, xo. Szmáty, co 


| lezufowe oczy,niech y was zawiezuig,y uczą skromnofći, 
lezyku aż naybyt wolnys ž dwoifte warg y zebow 


fciany 
utrzy= 
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utrzymać cie niemoga ? niechże cie milczący Tezufa 
iezyk zwiaze. Labia ejus vitta coccinea. Jakby mu gg- 
be zawiązał, przed fedziem milczy. Serce zbezpiecznia- 
los, po ftworzeniach fie wloczego fzpetny tiuczefz ? á 
przecie niewiem taka rezolucya do Stworzyciela fie od- 
zywafz. Kocham «cie Bože? podz w wiezy ? przywiaz 
fie do famego Boga funiculis charttatis. Woiewodzi- 
na Krakowską Kryftyne Potocka od trzech lat maiaé 
na wychowaniu, Xiezna Radziwilowá Podkanclcrzy= 
na W K L, ná nici wiązała iedwabncy, čavfzy 
w rekekfiafzke, kiedy wefola dziecina abo roboty Pan- 
nom miefzała, abo motala iedwabie. (alus) Nič 
utrzyma pocciwego, Rwie liny rofpufta. Ach iak fvywol 
ne poftepki nafze! zarzucna wolnośći nafze powrozy 
twoie Panie, zeby odtąd z wyftepnych rezolucyi iedno 
przy nas nič zoftalo. Maci Péftrokonski Biskup Kuia- 
wski codziennymprzy naywiekfzych trudnosčiach zwy- 
czaiem długo fie w noc modli; Idzie Biskupia modli- 
twa, iáko /vave mcerfum przed tron Boski, à tufmrod 
fiarczyfty z zapieca wypada.  Przeleknie fie Biskup, 
e pobudzi, czyli fie co kedy nie tli, fzukać 
aze, Nič nie znalázfzy, pokoiowi do fnu, Biskup zno; 
wu do modlitwy, znowu fetor iak pierwey wiekfży do 
pokoin. Od oraterza fpoyrzy ža piec, az diugim rżędemi 
z ogniftcy iaskini firafzna proceflya znaicmych pem 
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| dzi Senatorow. Wybfadle u wfzytkich twarzy, zapla- 
| kane oczy, wyfchle iagody , fpieczone ufta , fpalony 


IL s 


iczyk, okryte geftym robakiem ufzy, głowy grubemi 
pokrepowane powrozami, tu y owdzie podziurawione, 
przez ktore glow apertury, fiarczyfty z fmrodem wy- 
padal plomien. Nie zmiefzany ftrafznym widokiem 
Biskup, gofci po imieniu wita, z placzacemi placze, 
co fie z niemi dziecie, pyta: Zarycza wízyfcy iednym 
głofem: arcyzle! cofz ža grube poglowach powrozy? 
odpowiedzą. Mysli wykretne , niefzczere, Machiawel- 
skie, te wieczni ná nas kacia ! Ach politykitbez Bo- 
ga ! ach wolnosci bez czola! ach rezolucye bez fumnig- 
nia, te przekletych niewolnikow na wieki, ná wieki 
męczyć beda! Rzekli y przepadli. ( gnczynski ) Glo- 
wy nafże ná zle rezolucye dowcipnie wymyślne, czyli 
ná was fprawiedliwość Boska podobnych nie kraci po- 
wrozow ? Rozwiozle ciefnimy w miare praw Boskich 
fumnienia, żeby befpieczniey grzefzyć, niefzukaymy po- 
chlebnych rezolucyi, nie tlumáczmy wolnemi interpre 
tacyámi zakazow, 4 nie obrecz żelazna przekletey nie- 
woli, ale złota wolnośći blogoslawioney koróna nie- 
wykretne na złe głowy otoczy.Kocha y niebo pieknie 
opalanych: Sint lumbi precincii. Bez pafa Libertinow 
zia wieczność opafuie. Rofpafanych ná zle rezolucye, 
epaície do mody. niebieskiey powrozy lezufowe. 
KA- 
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Edneyże Niedzieli, y pamiec skrepowanego dla wol- 
nosci nafzych Boga, y pamiec dobrey śmierci uro- 
czyftuie. To maia iaka z foba konnexya, arcyžle, ar: 
cy okrutne poimanie Zbawicieła, y śmierc dobra? Na 
famo wfpomnienie powrozow Chryftufowych, by nay- 
goríza śmierc dobrzec mufi, Y dzikie Tygtýly wnie- 
wolą wziete skromnicia. Wolno fig że lwa w klatce 
nafmiać y dziecieciu, Smiechem u przechodzących, 
nayfrozfza beftya náfancuchu. Drželi przed Koteckim 
Xiazeciem Turcy y Tatarzy, z poimanego zartuią, y 
ná ludny fmiech do Konftantynopola ná chudey hetce, 
ná iakiey smierc lań S. widział, prowadzą. Wzieta w 
kaydany Chryftufowe śmierc, fmiechem ieft, nie ftra- 
fzydlem. Powroz (miertelny,przy ftryczkách Zbawicie= 
lowych, iedwab piefcżony ; ná paciorkowych fznur- 
kach šmierc, fpecyal. O fancuchu Piotrowym nápiľaž 
Auguftyn S. Oman plus de corpore. meruerunt attra- 
bere falubritatis ferreo pondere. facris impreja membris 
vincula pa[fiouis. Piotr lezufowi ; fanchuchy, lancuchom 
uftepnig . W lancuchach lezufowych śmierc dobra, ozy- 
wia niezábiia. Zebrał y zamknal wfzyftko fczefzcie, w 
peta Pawlowe Chryzoftom. Ja catenis Pauli babes omnia: 
concatenata 
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concatenata. Obfzernicy 0 tancuchach Tezunfowych. Co 
ogniwo, to wiecznych blogoslawienftw omma. Tomalz 
Zamoyski Kanclerz WK kiedy nayzywfze Vivat było, 
zlorym lancuchem Zamoyski zamek opafywal. Szaco= 
wna tak poimanym niewola byla. Drozfzy lezufá łan- 
cuch,kogo przy śmierci otoczy, wcfole Vat, in perpe- 
žuas eternttates (piewac bedzie. Na glebokiey modli fie 

uítýni Antoni S. aż tu lafem wrzaski geftego robotni- 
ka trzefa. Nuže! nuže! obeyrzy fie S. Puitelnik, az liczni 
bieli ná dlugim powrozie lift z drzewa ciagna, y iak pod 
nieznofnym cigzarem krzycza. Przywiaz ferdecznym 
nabozenftwem śmierc do powrozow Iezufow, liftkiem 
bedzie, nie pniakem nà ogien wieczny,fmiechem, nie 
lamentem. W kaydanych olezufa pofwieconych, ma- 
my uskromiona $mierc, obligowane niebo, obowiaza- 
| nawiecznošč [cžesliwa. A nie tylko wlancuchachleznzo- 
wych śmierc faskáwieie, ale y panofzeie. Panskich pier- 
fi nofzenie, Ťancuch lezufow. Do tey ia mowe przywia- 
ze práwdy,y rzeke. Wtancuchachlezufowych smiercPán 
ska, nie niewolnicza. Ad M. D. G. O tym mowa nie be- 
dzie/cope a/foluta ieżeli naymnieyfze literki y punkciki 
powiazefz y pociagniefz do fiebie skrepowany Panie. 
| Ják zycie, tak śmierc u iednych Pánska, u dru- 
| gich niewolnicza. Iezdzi pofzofno śmierc. w purpnrze, 
| wloczy fie tefz o kiiu kalectwo y odartus. Umiera 


bo- 


KAZANIE 
bogacz, az mu wfamym piekle nie grob, ale perpe- godz 
tuos carceres kopia. Sepultus eft im mferno. Umiera gop 
Łazarz, aż na lonie fpoczywa Abrahamowym. Go- i 
dnieyfzego tronu zaden Salomon nie wymyslił. Iako,: Li j 
po żywotach fwietych czytamy, do tak wielu konaia- dt. 
cych przychodzi Krol nád Krolmi Pan Iezus, przycho- E 
dzi Krolowa nieba, Marya, z gromadna duchow nie- || pr 
bieskich komitýwa. Przy ták piekney gofcilidzbiecofz || klal 
to za śmierc? znac zafłyftencyi, že Pánska. Wola zas GM 
wielu z Dytmarem Arcybiskupem Praskim : czarci NE 
mie biora; ach śmierć wiecznie niewolnicża ! ktorą ru- nos 
dentibus inferni zgrzytaiące prowadzi pieklo. Umiera Jezu 
wielu, ( bodayze wfzyfcy! ) yiák nic z (wiata nie biorą Job. 
fortun, ták na dufzy żadnego nie nioľa grzechu, || 8 
śmierc panska! Pelnym Pan imieniem, u kogo nic md 
nie mafz nieprawofci. Umieraią inni (bodayže ták nikt) || ktor 
bez zadney domu y dufzy dyfpozycyi, w famnieniu || vnd 
powichłanym, bez abfolucyi, wiecey funes peccatorum || kwi 
IM niżeli des annorum : ach śmierć to niewolnicza! Przed — J| iako 
A M lat kilkadziefiat z grobow Sendomierskich wychodzi-. || € 
LA lo nocne ftrafzydio cale w tancuchach, wlokiy fig dłu | cc 
MIENI gim ogniwem wrzaskliwe kaydany,y rozwloklym brze- | Wy 
TUM kiem,iak niePanska nieízczesliwego niebofczykaśmierc — | Cupu 
ji byla, powiadaly. Do niewolnicžéy śmierci trafil odar- M| Waze 
jl tus Ewangeliczny, ktorego od godowego ftolu nie- | Wd y 
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godnika zwiazawfzy nogi y rece ztracic do wiezienia 
gofpodarz kazal. Legatis manibus © pedibus, mittite eum 
in tenebras exteriores. Pofpolicie rozwiozlych w zyciu 
Libertynow śmierc, dufi w Ťancuchu , skrepowanych 
wiezami lezufowemi, śmierc fadza ná tronie. Ach 
iak fzpetna ginie ludafz śmiercią na powrozie ! cze- 
mu? potárgal wiezy lezufowe. Chwale po pańienskich 
klafztorach ceremonia, pod czas obloczyd ftroia pa- 
nieńską głowe w korone. Isé do zakonu, ieft isć w 
wiezy Chryftufowe ; ancilla Chrifli Jum: ieft oraz isć 
na śmierc, wiec poyfc trzeba w koronie. W wigzach 
lezufowych , śmierc krolewska : guafi rex, meritus. 
Job. 18. Zrywaia pod czas wiofny, piekny kwiat w o- 
grodzie,wiaza w bukiety abo wieniec, zalić chciałem fie 
nad zerwánego kwiatu pecinámi, zakazał fymbolifta, 
ktorý nad zlozonym z kwiatu cyrkulem napifal. Dang 
vincla coronam. Daia wiezy korone. Zycie ludzkie 
kwiat krotki, bomo quaft flos egreditur Job 14. zrywa nas 
iako kwiáty niedyfzkretną śmierc reką, w wieniec wie- 
cznośći wiaze, ieżeli więzami lezufowemi, pewnie wie- 
niec, korona niebieska bedzie. Dabunt vincla coronam. 
Wyprafzamy fie inni, profi o śmierc Apoftol Pawel. 
Cupio dilfalut. Uwazcie slowo, dy/fały. Rozwiezuie nie 
wiaze smierć Pawła, toć nie niewolnicza. Skądze ? bo Pa> 
wel w wigzach Chryftulowych. Ego vinctus in Domino, 
Z2 Nie- 
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Niewolnicza rzecz boiazń, wiec precz od wiezow le- 
zufowych ? Niewolnik Iezufow,w śmierci wefol y wolny 
Capto dyjoło a zatym Pan w śmierci. N aypierwfze 
p ańftwo, wolność wefola. 

Dufza nabożna wzdycha do niebieskiego oblu= 
bienca, żeby ia z ciałem rozwiązał, y pociagnal za fo- 
ba. Trabe me pofl te, curremus m odorem. Cant. x. 
Świeta dufza, iakże wola? pociągni mnie? Nie trzeba 
Swietych ciągnąć do dobrego. Leci pfczolka bez bi- 
cza na kwiat w pole. Nie pros sloríca , wznidzie 
ná niebie. Łaie Pan,+że po niego przyf;edl ludafz 
z powrozami. Taugnam ad latronem exifis? Wyskoczył 
iak Olbrzym na meke, ciągnąć go nie trzeba bylo. Æ- 
xultavit ut Gigas ad currendam viam. Ciagna fwiete 
zwierzeta woz chwały, niktich nie pogania. Prawdzi- 
wa fwiątobliwość bez bodzca. Iák ciele nabożeńftwo,co 
go w powrosku wodzic trzeba. Przyjedzie ná popas 
do miafteczka Łukafz Opalinski dowcipnych Pan zár- 
tow , fryta. Ktofz tu Burmiftrzem? Muftalkiewicž, 
To niedziw, że w miefcie rzeczy ida niefortunnie. Zle, 
kedy gofpodarz, mufiat. Skape zniwo, gdzie śmośiis 
aratur bobus. Bodayże wiecey slug! ktorych ochote 
Evangelia chwali. Wprafzaia (ie, żeby robić. Vis? mus, 
colligimus. Wola Iezus ? Sza? Podadza, nie piie. Cze- 
mu? kwas. Kwafzenia fig nafze w nabożeńltwach nie» 
da- 
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| dofmaku napoy Bogu. Dwa razy, iednymrazem uczynił 
| dobrze, kto reka uczynił sżeską y cžolem niezakwafzo- 
nym. Prowadzą w Rzymie Z wyzloconym rogiem wo» 


lu ná ofiare, poczula beftya topor, ryczy „ opiera fie 
odepehnie od oltarza Z powrozem bydle kaplan. /avż* 
ta ejl 3 uon efi vittima grata Jovi. Ze dzwoń pociagniony 
dzwoni, nikt nie chwali , cud! kiedy fame dzwonily, 


| dzwony na śmierc Alexego. Wfzakfze nie kazde przy- 


nuki, nie kazde trabe me tiagane zá foba ciągnie. 
Brac Iezufa do nieba trzeba bylo. afumptus eń JE- 
SUS m calla. Ani może kto przyść do Boga Sytia, chy- 


| ba go Bog Ociec pociagnie: Nesú poiejł venire ad fium 
| «ifi eum Pater traxerit. Wyciągął zArki Nóć re- 


ke, zeby fatwiey pociagnal do arki golabka lecacego. 
Nayuroczyfciey infuly y korony koronuia przymu- 
fżona głowe. Wieczny Kazimierza Polskiego páne- 
giryk, że go z Zakonu nia tron Polacy wyciagac mufieli, 
skąd chuftki biale riofili na fzyi, znak ;ze Paná mieli 
z klafztoru wyciągnionego. Podobał fig Iezufowi Szy- 
mon, lubo przymu'zony krzyza dzwigać dopomogl. Až 
z konia ftracony Pawel, przyfzedi do Tezufa. Trzeba 
cžalem przymufić do dobrego. Compelle intrare. O to 
profi Kofciol Boga: ad te rebelles etiam: compelle vo- 
Juntates. Ciefzy fie z pracy fwoiey Pawel : Dolo vos cepi. 
Ida ná Pański ftol, co w padly wfidia ptafzyny. Y 
Íczupaki 
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Íczupaki y karpie, y farny y ielenie menfarum gloriam 
fieci pociągaią, Piekny Káietána S. tytul : enator ani- 
marum. Więc nie przymawiam iakimfiś przynukom 
dufzy S. zrabe me ; tylkouważam. Profi żeby ią wieza- 
mi fwoiemi,z tego zycia pociagnal do fiebie niebieski O- 
blubieniec,lezus,až zaraz wybieraiac (ie z świata,po pań- 
sku gada; Curremus. W wiezach lezufowych smierčPári- 
ska. Lancuch lezufow, krolewski ná £mierci ozdobę 
prezent. Z famego pogańftwa zadumieniem w fetnym 
dwudzieftym roku ftarufzek Symeon, ná śmierć okrutna 
wefeley, niż chciwi ná korony, ida na tron.Cžemu ? kol- 
ligat Iezufow y krwia y wiezami. ledrzy Lipski Bi- 
skup Krákowski czeftemi polomane guzikámi powroski 
per fobie nofiť, temi to fik repowál, to biczował az do 
Krwi,žeby żywo wypadaiaca miárkowát y tlumil cholere 
Napadlipokoiowi ná lancufzkiXiazece y dziwuiafig,copo 
ia powrozach Xiązeciu ? co po lancufzkach Bisku- 
powi zakrwawionych?NieAlexandrowiefcie, powrosko- 
we wezly, wiecey niżeli nodiGordii: Drozfze niżeli zor- 
ques Principis. Zawiazaly w fobie Xiazecia Apoftolow 
pochwale Xiazece wiezy. Felicia wincula! que reum 
Jum non tam condemnatura, quam funt coufecratura. 
Pofwiacaia wieży Chryftufowe, nie potepiáia. Związany 
dlaChryftufa Piotr,y wzyciu y w śmierci Xiaže. Woiewo- 
dziny Krákowskiey Kryftyny Potockiey piefczona 
Wi- 
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wiewiorka w złotych wefolym igrzyskiem gržebiač 
fancufzkach zawiefiła fie, y udufila:napifal ktoś w zło- 


| cie pogrzebioney nagrobek. Noz poterat cafu nobiltore 


mort. Zycie y śmierć nafze na lezufowych wiefzaymy 


| láncuchách, pilze niebo Epirapbium : non poterat 


cafu &c. Smierc przy wiezach lezufowych kolligat ro- 
dowitośći nieba fiagaiacey. Gen. lozef braci fen powia- 
da: Bracia tlumaczcie taiemnice, wiazalifmy ná polu 
fnopki, moy ftal, wafze padały przed moim ná adora- 
cya. Putabam nos ligare manipulos, meum fiare, veftros 
adorare meum. Podoba mi fie profta fczerość lozefowa, 
fen za fen, putabam powiada za putabam. Mowa bez 
hyperbol, cnota Patryarchow. Abo nadftawiania , abo 
ucinki, czy przycinki w relacyach, nie niebieskiey Re- 
toryki figura. E/ł,ef, non, non, lezufowey katedry ná- 
uka.Nič z drozdzami Pan Bog ofiarować nie kazał, 
Rozdęta kwafem ofiara, Boskicholtarzow nie.godna.Na 
drozdzach geba, chlebow dia piekia, piekarz.Zley in- 
crementaPóctyki z uyma imion cudzych. Co rofnie y 
ginie przes momenta Xiezyć, pod nogami u nieba. Lana 
feb pedibus. Podnofi Yozcfow w niebo,mowa bez nadfta- 
wkow. Nie dziwuig zas, że lozefowemu infze fie- klaniaią 
fnopki. Ywe fnie bež fwoiego pofzanowania nie chodzi 
niewinność. Znaią y głowy klofiane, co niewinny. 
Wfzędzie lilia, krolem : flores /upereminet omnes. Cala 

Cala 
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Cala kwiatow rzeczpofpolita pokorna (chyla głowe ná 
adoracya, Nie każe lanowi klaniá fie fobie Aniol. Szaz 
nuia y Aniolowie lana niewinnego, W Kalifzu Stanislaw 
Karnkowski Arcybiskup Gniezninski Fundator Kole= 
ium Kaliskiego, każe do gromadnego ftudenta. Materya 
kazania, milość niewinnosci y honor. Widzicie mig, 
mowil. Przymafem mie Bog miec chciat:gloweArcybis 
kupia Infula, pierfiXiazecym łancuchem, tece ozdobil Pa 
ft ralem, rozumiem že y przeto:mysl zadna w głowie,w. 
fercu afekt zaden nigdy nie poftal, ktoryby panienska 
brudził niewinność; niezrywála wolna reka lilii, dla a= 
morow, W refpekciey u Boga y u ludzi niewinność. Za 
wielką miało, że wkomparacya z panienstwem niebo we= 
fzioż Simile ef regnum celor dęcz virginibus. Co to ieft 2 
rozrzucone leżą, abo ná pniu ftoja klofy lozefowe, nikt 
im fie nie kłania? w Ínop zwiazano? až fie inne fnopki 
klaniaia. Powiazano y braterskie fnopy, przeciefz te bez 
honoru ? lozefw niewolą Egypska zaprzedany, figura le- 
zufą poimanego,powrosla fnopow, powrozy lezufowe: 
Wiec dobrze w wiezy lezufowe klos zebrany , adoruie 
cożywo, Skrzetna fzerokich calego świata pol gofpody- 
ni śmierc, znie, kofi, ludzie, iako klofy, wiaze: wízak 
o pobityc» od Heroda dziatkach kosciol fpiewa :- leża 
dziatki, iak w polu (nopki) ieżeli fnop klotu fmiertel- 
nego powrozy zwiaza lezufowe, fmierc u ftarfzych bra- 
ci 
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ci nafzych Aniolow w adoracyi. Lancuchy, korone 
formuia, koronat niebieski, kogo wiencza. Felices ili 
e qui de mamicis © compedil us 4n coronam mutan- 
di, Apoftolum Martyrem reddiderunt. Wola, nad 
onc Piotrowym Auguftyn. Nofi Ielen lancuch 
z napifem: His me Cefar donavit: przypifal ktos ©? 
| fecit Cefarem. Wielka od lezufa darowizna, meki fwo- 
iey lancuch, y Zyiacego y umieraiacego koronuie, y 
czyni śmierc Pańską. Krzyzacy przed batalia Z Wia- 
dyslawem Lokietkiem ftrwożeni, wieden fie fcifneli 
hufiec, w pierwfzych Ízeregach przez rycerskie pafy 

lancuch puíciwfzy, fancuchami cafe fwoie woysko o- 
pahali, žeby ták w.iedno skrepowáni skupiona fila pe- 
wniey y laura dosli zwycigskiego, y ufzli niewoli. Za- 
wiedli (ie ná fwoich Krzyzacy lanipa W wigzach 
lezufa, y życie Panskie, y śmierc nie niewolik. lakafz 
nas AE feb ono Bogu Aniola linami piek iel- 
nemi wieczna fciaguela niewola z nieba.Cofz życie nafze, 
tylko codzienna Bogu y prawom iego rebelliaZnie profte 
powrozy, liny dufić fwawolnikow beda. Ryczal Ditma- 
rus Biskup Praski, ( iako wyzey ) przy śmierci: zar- 
ci mie biora: diia ciagna do piekla! Ach podobnych 
uchoway Boże placzow! Rzucmy fig w wiezy lezufo- 
we,á pewniey niżeli nic Aryadny Tefeufza, z piekielnych 
labiryntow powrozy nas wyprowadza lezufowe. Ach 
Aa iak 
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jak nas nielezufowe krepuia wiezy! Ktofz z Pawłem o- 
dezwie fig , Ego vinctus in Domino. XY tego y owego 
prawie w powrosku do Kofcioła, dolezuľa, do fpowie- 
dzi wodzić trzeba, wiezy to nie lezufowe. Ow w bá- 
welne uwiia slowa ná fpowiedzi glupim wftydem,ow w 
piefczone komplementa iedwabie zawiedzionego fer- 
ca wiie, inny na tego y owego Bog wie, co plecie, po- 
wroski to nie lezuľowe. Inny ziemi uwichlany nálo- 
gami; rufzyć fie do lepfzego życia niemoze, chce po- 
dnieść mysl ku niebu, targa związana ptafzyne nic 
slepego Kupidyna, y w blocie rzruca, wiezy to nie le- 
zulowe! Ná podobne zalofny narzekał Auguftyn. 
Lięatus eram non ferro, fed ferrea voluntate. Naslucha- 
my fie innych. Przyfiegam, oddam fwoie, oczy mi 
zaviaza,nie odpufc 'e,zemfcze fie,ach wola żelazem nie 
z Iezufafowych iancuchow fpetana! W wigzach lezu- 
{owych funsculi charitatis, skromność, miłość nieprzy- 
iaciol, krzywdy tu za dobrodzieyftwa. Powrozy nofi, 
lezufowe, co wolał, ©z1snos/éparabit à Charitate Chrift ? 
Tik fie odtąd przywiazmy do Boga, żeby nas zadna 
okazya, zadne przyiazni, zadna nieprzyiazn, żadna 
pokufa nie odrywala od lezufa, à wtakich wiezach u- 
wiezieni, ná zlotą Synow Boskich wolność, nie ná wie- 
czną niewolą przez śmierc wychodziemy. 
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NA NIEDZIELE TRZECIX W POST 
Revertar, unde exivi Luc. 11. 


Wroce fie, skadem wyf edi. 


Lafniec dľa ciebie biefie dom umieciano ? Sza- 
lát, kto dľa nocnego puhacza klatke złocił. 


Mial (wiata calego głowe Rzym Nero Cefarz, 
nie miał fwoiey, kiedy zlote fieci w blotnifte fadza- 
wki na liny zarzucał Zal fie Boże! ze fie słyfzec o Po- 
lakach doftálo, ieden pfy ftroil w zlotogiowy, drugi 
(ze inne bledy mine ) czártowi pokoi obiial, ka- 
dzidio palił, že mu z calego (wiatá nowiny klamliwy 
pocztárz zwozil, dopiero niebespiecznego sluge od 
ficbie wykuržyl, kiedy fzpetnemi fmrodami biefowska 
zadymił gofpode ? Czyfto w domu: cofz tu po duchu 
nieczyftym ? ftroyno ? żawenić ornatam, cofz tu po o- 
dartym z niebieskich ozdob utracyulfzu 2, Wymiecia- 
no co do profzku „savenzt /copis mundatam + Cofz tu 
po wyrzuconych z niebieskich domow fmieciach ? Re- 
vertar. Nayuporczywiey tam fie grzech nápiera, kedy 
ftroyna dufże widzi. Szuka y bies gofpody piekniey- 
fzey. Niefial na puftey roli czárt kąkolu, pokrytey 
piekna pízenica niwy upatrowal. Prowadził wąż Ada- 


| ma do drzewa w raiu nad inne udatnieyfzego. Brat 
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193 i Na Niedziele trzecią 2vpof? 
pulchrum oculis,afpettug;deletlabile.N. makzkára piekiel- 
na rada fie w czyftym zwierciedle widzi.Pufzca wolo 
odarte babska na bogate czuiepodroże fviátá rozboynik 
Otyle owieczki lakomy przyfmak wilka piekielnego.G- 
bus ejus electus, Fliftorya czyli imaginacya Kaznodziei 
poboznego. Bankietowál pod czas miefopuftu ná po- 
lomanych przepafciami gorach Luciper. Zaftáwione 
geftym puľmiskiem ftoly. Cofz na mifach za potrawy? 
Serca ludzkie. Ach ferce moie "y twoie! y twoie!fto- 
low biefowskich nie kármilozes$? nie karmifzże ? Serce 
niccnota zyiące, czárta potrawa. Spoyrzy, ná bliski 
pulmifek Luciper y fpyta ? To czyie ferca : poganskie. 
Skwafifie y odfanie. Ey iufz mi fie tefpecyály przyia- 
diy! podfuną dalfze ferca, to czyie? Zydowskie. Od 
wroci fie ; $mierdza parchem. Skaze ná dalfze. A to 
czyje ? heretyckie. Traca cielskiem y zgnilizna. 
Leci żnowym wefoly bies pułmiskiem ? 4 to co? fer- 
ca Katolickie, nie dawno w fzawey pokucie omyte, ciá- 
lem Syna Bożego wytuczone, krwią napoione. Rzuci 
fie Luciper do potrawy, y lakomo co do iednego ferca 
oie. Ták mie prawi czeftuycie. Drze fie bies przez 
wale do dufzy, kedy abo zadna złośćią cdlość niepo- 
dárta, abo ták naprawiona fzkoda, že zdobi: invenit 
ftopis mundatam © ornatam. Revertar. Dom ozdobio- 
ny. To fig wroce. Przeczekáfz fig diable ? pewnie cie 
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fcza? Pufczą ? Revertar Kedy raz grzech y bies po- 
ftanie, wyrzucony wraca fie iák ná pewne. Revertar 


| audeexior. Skadefcie wyfzly mysli y slová, wracaycie 


cale do Boga. Ad M. D. G. 
Iako hiftorye polskie ucza, Miecysław ftary przez 
gwalt wtraci fie ná tron polski: wiec że pofpolicie 
gwałtowne rządy dlugie nie bywáia, ledwo fie pokazał 
ná tronie, ztracony od Polakow, ciefzki wízytkim. 
Poniženie, za tyfiac gor Miccyslawowi , fteká, ieczy, 
klania; y skłonił unizonemi obietnicami polskie ferca, 
ze potwornie iego Panem, fiebie wiernemi poddanemi 
pifali. Nie dufay fczefzciu? znowu ná tronie Miecy= 
slaw, znowu pod tronem. Piłki gral Miecysław ftáry 
bis puer z Polakami, wfzelka fila wybiiał godność fwo- 
ie w gore, nie zeby zoftala zz ało, ale żeby ciezfza ná 
dol ruina fpádala. Wiectrzeci raz z godno$ci ztraco« 
ny Miecyslaw, wrocić fie trzeci raz ná tron pracowal, 
gdyby go pierwey śmiertelny dekret, do ziemi, skąd 
wyfzedi, nie wrocil. Co z tronem Polskim Miecyslaw, 
to z fercem ludzkim grzech Czyni. Nie pufczay ná 
erdeczny tron dufzo biefa y grzechu? wypchniety 
ach ziaką trudnością ! ) znowu y znowu wraca. Re- 
vertar. Wrocmy fie y my dosłow dalfzych. Revertar 
m domum. Wroce fie do domu czart krżyczy. Gdzie 
raz grzech gofciem, tam być chce domowym, Wy- 
tzuc 


105 Na Niedziele trzecia w poft 
rzuc biefa? wynidzie na czas, wroci fig, raz gofciwfzy 
iák do domu. Przydaie bies wiecey: Revertar sn do- 
mum meam. Wroce fig do domu fwoiego ; lakim prá- 
wem biefie domem twoim ferce ludzkie ż Kadukiem 
y fakkceflya. To ieftnigdy nieoplakáne niefczefcie 
nafże! iak raz do ferca grzech fig wedrze, wydrzec go 
fobie broni, wytzuc ,jáko do fwego wraca: Revertar 
in domum meam. Gen. 15. Nabil Abram P. Bogu by- 
dla, ptaftwa, na ofiare, fpadnie obozem zárloczne pta- 
ftwo ná pobite bydleta : ďeftenderuní volucres fuper ca- 
davera © abigebat eas Abrahá. Nie wilcy,nie niedzwie- 
dzie, niedzikie beftye rzucaią fie na pofwieconego 
Bogu wołu, abo baranka, ale wyniefione nad ziemie 
ale wzbiiaiące fi? pod niebo ptaki. Czefto ná dobrych 
naywiekíza od dobrych perfekucya. Naywyzfzym Bi- 
skupem,ktorego pofpolftwo za Swietego mialo Heli był, 
có fie zlez Anny Samuela Matki, nafmiewal. Od fume 
mos Sacerdotes naywiecey ucierpiał lezus. Apoftolem 
był Iudafz, to iet wyborem ná fwiatobliwosč, ktory 
Magdalene ná fezufa fczodra fzarpal. Ná dworze Le- 
ona Sapiehy niedzwiedzica nazwana Innocentia cho- 
dziła, ryczala Kofciof y Xiedza obaczywizy. Co fie 
przy Kofciele rodzą y wychowuia wroble, nayfmieley 
Kolcioľ y oltarze fzpeca. Odganiaľ odofiary napafci 
ptafze Abraham, odpedzilže tak, že fig niepowrocily? 
abi- 
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KAZANIE 69r 
abigebat nie abegit.Od(trafzone raz,drugi, trzeci ptaftwo, 
wracalo raz, drugi, trzeci. Ofiara, nad ktora mil- 
fzey Bog niema, ferce ieft ludzkie. Niechże raz ná 
pofwieconym Bogu fercu Zeree poteffates fiedza, le- 
dwo odpedzifz, znowu y znowu powrocą. Gdzie 
raz grzech padnie, wyrzucony wraca ná powtorki, bá 
ná tyfigce czelto, Revertar m domum meam. Odlatu- 
iacemu z Polski ná zime ptaftwu przypi“al Symbol:fta, 
Abit ut redeat: Odlatuia, gefi, bociany, żeby sie wro- 
cily. Ten ieft ptaka piekielnego obyczay, odlatuie 
ná czas, żeby przyleciał znowu, Ná ktora niwe ráz 
fie odwazy wrobel , powtorzy y potrzeci, y ftrafzy- 
dia wyftawione nie odltrafza. Wyprzyfiagi fie w Lu- 
blinie na kazaniu WX Kafpra Druzbićkiego ná piian= 
ftwo kazącego piianftwa Deputat ieden, tegofz dnia 
na traktamencie Kollegi upit fie, y w gleboka noc do 
domu sig wracaiąc, pod oknem WX Druzbickiego za- 
wola. Mci Xieże Kaznodzieio znowum sie upil. Wy- 
leždza z Poznania WX Rektor Tyfzkiewicź do Li- 


| twy, X. Wolborius według fwoiego zwyczaju zart rzu- 


ci exzemporaneus Póeta, Ecce Pater Refor non reditu- 
sus abit! Zá kilka miesiecy wraca sie WX Rektor, wi- 
ta tenze Pôčta z admiracya : Ecce Pater rediit gui non re- 
diturus ábibat | Ach iak czefto nád nami podobne od nie- 
ba exklamacye! Przy fpowiedziach skrufzeni wyrzcka- 


197 Na Niedziele trzecią w poft 
my fie grzechu. Ciefzy fie Aniol ftrož, y woła do Boga. 
Ecce! a neguitia non rediturus, abit. Nie minie mie- 
fiac, tydzien ; aż.tafz w fercu niecnota. Zali fie Stra- 
znik fwiety y placze. cce redu demon! qui non redi= 
trus abibat. W ypchnales biefa? to odízedl za świąt: Æc- 
ce Bat pofl parietem ? Za fcianą bies wyrzucony, cze- 
ka okazyi, zeby fie wrocil. Gen, 4. Frafuie fie Kaim, ze 
Bog ná ofiary iego nie fpoyrzal, fpoyrzal na Ablowe. 
Late frafunki Kaimowe Pan Bog. Kaimie, dobrzeu- 
czynifz! maíz zaplate: zle? zaraz grzech we drzwiach. 
Nonné fi bene egeris, vecipies, ? fi malè ? fiatim an foribus 
peccatum: Grzech we drzwiach > Razem fie rodzi, ra- 
zem grzech na świąt wychodzi, Ukryway iáko chcefz 
niecnote, zamykay, wynidzie, má drzwi fwoie. Prá- 
wie to iak iedno, grzechowe latet, y patet. Roku 1274. 
urodzilo fie w Krakowie dziecie , ktore razem żyć y 
mowię poczelo, Rożefzlo (ie po Krakowie tegofz mo- 
mentu, dziwne dzieciecia urodzenie. - Grzech kazdy 
ftrafzne monftrum ?z geba fis rodzi. y nogami. Kryl fie 
po raiu z grzechem Adam, uwiiai w lifcie, famým u- 
wiianiem wydawál, ze zgrzelzel. Ledwo nie calym 
laf2m zabitego pokrył Krakuľa wtorego Lech bráto- 
boyca, wyfzedi z proftych gaiezi Merkuriufz, y okru- 
cienftwo oglofif Lechowe „Popiel w kielifzku z trucizną 
niecnote fwoie topil wyplýncia,y po wodach,po ae 
cho- 
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chodził w myfzach za Popielem, až dofzła. Stoia po 
oltarzach cienie, 4 nic iatniey, fwiatła nie maluie. 
Wydatne u grzechu naygrubfze cienie, Íwoiego au- 
tora ofwiecaia y wyfwiecaia. We drzwiach grzech ? 
Dalekich nie cierpi uftepow. We drzwiach grzech ? 
Puść raz biefa do dufzy, zawfze ma wolny przyftep ; 
drzwi opanował. Nie trzeba dlugo dobywźć ferca ná 
odwrot grzechowi, nietrzeba kolatáé, drzwi zaftapiť, 
kiedy chce, znowu wnidzie ; zna (ie že drzwiami; wy- 
pchnieíz ? wie iako otworzyć. W Kalifzu ná wiofne 
do gotowego przylecialy gniazda iáskolki, wypedził 
z (woiego domu iáskolke wrobel. To fie do fwoiey nie 
wroci lepianki iaskoika ? O coc niewroci > Zgromadzi 
woysko z braci fwoich, ná wrobla fzturmem uderzy, 
wyrzuci, y kedy raz miefzkáľa, wroci. Codzien po- 
dobna wyprowadza fcene wiecznym pieklem bies o- 
kopcony. Raz mu gniazda w dufzy pozwolifz ; wyrzu- 
Cay, calego rufzy piekła, zeby powrocił, Wyrzucił P, 
Bog Adama z raju, wiec przed raiem Cherubiná ftá- 
wia, ktoryby y do raiu y do drzewa Żywota bronił 
przyftepu Adamowi, Ne forz? mittat manum € Jumat 
etiam de ligno vite. Gen, 3. Y nie pomysli wiecey A- 
dam o iablku zakázanym ? wie co ža robaká ziadí 
w pierwfzym. Nie pufczay Adama Cherubinie do ra- 
iu?Miál raz mieyfce wąż zdradliwy u Adam a, znaydzie 
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y powtore. Co to iet : grzefzne cialo rowna pifmo 
z fanem. Omnis caro fenum. Czemu niez píze- 
nica, żytem, abo innym klofem pozornieyfzym? Raz 
požni pízeniče, inna ztego pnia nie wyrofnie, pokos 
fake, bedzie potraw: zbierz potraw, dobywa fie znowu 
tráwa, y czcze wynofi lifcie. lak fiano rofpofciera fie 
po ludziach grzech ciala. Zerwie buyne trawsko po- 
kuta, znowu wyskoczy. Error immenfus ell, zazda- 
niem Seneki. Wymierzay fig z niecnoty, iáko chcefz, 
do fivoicy wraca grzech miary, bez miary. Slufznie 
Dawid blogosiawi meza, ktory na drodze grzefznych 
nie poftal. Beatus vir, qui in via peccatorum non fie- 
ti. Do ktorcy dufzy raz noge grzech wftawi, prze- 
kteta zoftawuie plante, y dalízemi rozmierza ferce gra- 
dufimi ná dom biefowftu. Revertar mm domum meam. 
Zaprzał fig Piotr Chryftufa, razze? y drugi, y trzeci, 
A cudowny lezufow refpekt, ze fie obaczyl. Po Chrze- 
fciańsku Poganin Seneka nad powtárzaiaca fie zlofcia 
bolat. In male cepatis boneflior videtur pertmacia, quá 
penitenia, Perfeverandgum efi. Scelera ftelertbus tuen- 
da. Z piekla "Tatárzyri złośc pierwłza, iák ia poimafz, 
puščič cie nicchće. Xiaze Zbárawskie przy śmier- 
ci, Krzyż lezufow caluiac, pyta fie fam fiebie ? Quid 
eft ? ot bella cum boftibus compofui ? cum DEO bella bel- 
lis addidi? Kto raz Bogu woyng wypowie, ledwo da 
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Na Niedziele trzecią w pof 308 
pokoy, kiedy mu requiem aternam zafpiewaią. 

Ach bodayzefmy ták oplakanych experyencyiu ficbie 
niewidzieli ! Ktoryfz y u nas grzech bez powrotu ;Ka- 
zda niecnota z fwoim repetyerem chodzi. Wraca do te- 
go zktorego powftal wieprz błota. Leci do teyže 
świece, u ktorey skrzydeł obie przypalil, motel. Nie 
taz zapada słonce, zachodzi Xiezyc. W kalendarzu 
nieprawości kazdy fie grzech /4b ritu duplici pifze, à 
boday tylko /ub duplici? Ná pytanie Xiedza przy kon- 
feflyonale,wielefz tego razy bylo? ( boćniedofyć grzech, 
powiedziec, trzeba y lidzbe kazdego śmiertelnego ) 
morduiemy pamiec długa arytmetyka, kladziemy 
fta, 4 bywa to, zelidzby nieznaduiąc w grzechu, kom- 
put na Boga zwalamy ; Bog źe: tam wie. Cenfor w 
fzkolach kiedy latwego rachunku powtorzonych fwa- 
woli, w Infimifcie abo Grammatyku nie widzi, pifze w 
loquentes, X, X, X, fine fine. Bodayże dziefiatkami tyl- 
ko w życiu nafzym niecnota fie liczyła: X, X ,X, lu- 
boć y to zlego dofyc! ach grzechowych ú nasy rewer- 
{ow fine fime | We Lwowie Panic polski brata (woiego 
karte ná (powiedz nágotowana znayduie, z lekkości 
otworzy, z viekízey czyta. Zapifany y ztey y zowey 
ftrony kartelufz, iakiemifz grzechami? ieden cala kar- 
te zaltapil. Łgalem Igalem &'c. pokim fig nie wyl- 
gal. Wymawiala Dalila om a Toties ubi men- 
; Bb2 ; ti- 
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titus es. Ach iak wkazdey prawie grzechu matćryi 
liczne u nas toties; Y bies Retor,konduplikacyi, repe- 
ticyi, korrekcyi ná zle czeftych zażywa. Wolamycmy 
przy fpowiedziach wielkim fercem : iuż fie tefz do tey 
y owey niecnoty, iuż do owey okazyi nie wroce, fimie- 
ie fie czárt z obietnic nafzych: Ococ nie wroce! Re- 
vertar. Blogoslawiony , u kogo bies w dufzy niepoftaľ, 
Fs effe beatus, fis immaculatus, tak radził Auguftyn. 
Łatwiey pierwfzego zabronic przyftepu pokufie, ni“ 
żeli raz otworzywfzy wrota, tak wypchnac, żeby nie- 
powrocila. Do teyfmy zlofci Katolicy przyfzli! y bez 
grzechu iakoś teskno, raz fie znim poznawfzy ! Occz- 
dit miferos cramie repetita Magifiros. Zaboyftwo 0- 
krutne ná lezufa Nauczyciela nafzego grzechowe re- 
perycye rurfus Crucifigentes. Nie przydawaymyfz wig- 
cey zlofci, do zlofci. Mial napifać infimifta bis, nápifal 
bies. Wielkie czárteftwo, zlofc powtorzona. Bydz 
może pierwfzy grzech slabosci ludzkiey, powtorzona 
złość akt ieft biefowski. bisbies. Ach! niechże w zadney 
grzechu okazyi, nigdy u nas nie poftoi czártowska re- 
zolucya! revertar unde exit. "Ták od kazdey Boga 
obrazy odchodzmy, żebyfmy do niey nigdy nie wrocili. 
Ták umiataymy pod czas fwietego poftu domy na- 
fze, fumnienia nafze, żeby ich powtorńe finiéci-nie 
fzpecily. Wízechmogacey rekitutwoiey potrzeba le- 
zu 
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Ná Niedziele trzecią w poft. 102 
zu. Brat etjciens demonium, Ták dzis z dufz nafzych 
wízelkie wyrzuc biefowftwa Zbawicielu, zeby w glebo- 
kim piekle przepadížy, ani wyirzec do nasnie mogły. 

Roku 165 $ odebrawfzy Krakow Karol Krol Szwe- 
dzki, idzie ná zamek, wftapi do Kofciola: Kanonik 
Krakowski Starowolski pokaże mu grob Władysława 
Łokietka, y rzecze. "Ten Krol potrzykroc z kroleftwa 
wyrzucony, po trzy kroe wrocony. Zrozumiał przy- 
mowke Karol, wiec odpowie! ale lan Kazimierz, raz 
z Kroleftwa ftracony, wiecey fie ná nie nie wtrąci, y 
nie wroci. A ktoryfz u nas grzech nie panuje ? Super- 
bia dicit, regnabo ; luxuria dicit, regnabo Sc. Ogdye 
by tyranskie te panftwa ták zferdecznych pozrzucac 
tronow, żeby nie powtárzaly, dopicrof: nie pofetnialy 
rzadow nieporzadnych! Odpowiedział Károlowi Stá- 
rowolski : ktofZ wie? Bog možny, Krole odmienia. Ty 
wiefz Bože fzpetne powtorki moie ? mozefz?fpráw żeby 
odtąd zaden grzech w dufzy nie poftał moiey,aboieżeli 
fie wedrze.( boc ciebie famego BozePanem miec chce) 
niech tak pierwfzym bedzie, żeby oraz był oftatnim, 
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Apprebendu © flagellavit. Joan: 19. 


way 


KAZANIE 
wáy fie Synu Boży ? dopieroć to zawzietego ná twoie ká: 
townie zydoftwá prima apprebenfio, mysl pierwiza; poy- 
dą niesiufzne fady, poyda niestufznieyfze dyskurfy y 
illacye. Noz eris amicus Cefaris ; wiec eracifigatur. Przy- 
fzlo do dzikiego apprehendit bedzie Korona zciernia, be- 
dzie śmierc krzyzowa, po śmierci wfocznia. Náygorzey 
raz fie zlofci porwać ná Boga, przerwác ciagniítych ná 
zle zakretow nie lada fila wyftarczy. Abyfus abyffum 
invocat. Gorfzy bies, zá biefem idzie, ba fiedm po ie- 
dnym. Adduci feptem nequiores fe. Ale co má ape 
prehenfya do flagellacyi? že fie z foba ták fcislym y 
wiaza apprehendit, © flagellavit, Pofpolicie miedzy lu- 
dzmi aprehenfya, wloczy fie z fagellácýa. Ciefzki ná 
człowieka bicz, áprehenfya. Czeito wiele boleiemy, 
nie že filaaflikcyi, ale że wiele aprehenfvi. Nato 
w fwoich myslach žaliť fie niefzczefcie Medrzec : 7n 
cogitatu meo. flagella. Przyfzie przed oftatnim fadem 
ciefzkofci opowiada Uczniom Pan lezús. Beda woy* 
ny, beda opinie woien. Audituri efis preha ©? opinie 

nes prelorum, nolite turbari: Cofz z opinii za turbacya ? 

Smutna aprehenfya, woysko afllikcyi kátuiacych. Mal- 
ta flagella peccatoris, naypierwfzy bicz, aprehenfya. U- 
derzyl Rulin Rufina, az lekko uderżony woła. Mofci 
Panie zabił mie, Dotchnie przypadek, zabiia apre- 
henfya. Go czlowiek, to zaboyca Kaimow 4 bratoboý- 
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ce, z dekretu aprehenfyi. Obfypały Dawida bigze | 
nie cznie, že bila, Cougregata funi fuper me flagella, © 
ego zgmoravi. To iako £ nie bylo aprchenfyi. Skarzy fig 
zas, Ze go kiedyš caly dzien biczowano, fm flagellatus 10- 
ża die, dniowa czynila flagellacya aprehentya. Nayokru- 
tnieyfzy ná człowieka kat, (woie widzi mi fig w niefcze- 
fciu. Uciekł zdradzony z pod Halicza Boleslaw Krzy- 
wouft, tak fromotną ucieczkę uftawiczna goni myslą y 
aprehenduie, że w rocznia chorobe wpada, po choro- 
bie w grob. A Woiewoda Krakowski Wfebor, ze zlu- 
dem od Boleslawa ufzedl, bierze w upominku, kadziel, 
wrzeciono , skore Záiecza y powroz. lakíze to przyi- 
muie? zaprehenfyi chwyci fig w domowey kaplicy 
dzwonnego powroza,y obiefiwfzy fie; fam fobie zalofny 
ludafzowskie requiem dzwoni.  Slufznie . pierwfzą 
zafmuconych konfolacya zaczynamy od aprehenfyi: nie 
aprehenduy. Nie wigcey wfzytkie aflikcye nád czlowie- 
kiem, iák iedna okrutnie przewodzi aprehenfya. We- 
dług miary aprchenfyi, wymiar flagellacyi, Apprehendu, 
Jlagellavit. Idzie zá aprehenfya flagellacya,ale Tas z fla- 
gellacya zwłafcza lezufowa powinna áprehenfya. Zflagel- 
lavilezulowym,uftáwicžne wiązać fig ma nafze nabozne 
apprehendit. Biczowánie lezufowe w ofobliwey byc unas 
powinno aprehenfyi. Niepufczayciefz fig naymnieyíze 
slowa y odctchnignia ubiczowanego lezusa Ad M.D.G. 

Kon- 
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Konftantyn Xiaze Oftrowskie umiera, wiec ukocha- 
nemu Bratu fwoiemu lanufżowi 'ofobliwym teftamentem 
drogo opráwna fzkatuleczke oddaje. Xiaze Konftan- 
tyn zycie zamknie, otworzy skrzyneczke Xiaze Ia- 
nuíz,až tu żelazne paski,bicze, dyfcypliny.Spodziewat 
fie w drogiey fzkatulce fpecyału ? to fie zawiodl 2 Nie 
ALIM zawiodl. Naypieknieyfzy czlowieka Ípecyal, cierpiec 
A HM co dla Boga. Od oblubienca niebieskiego ukochaney 

VD oblubienicy prezent, manelki robaczkowe , murennlas 
aureas factemus tibi vermiculatas argento. Dogryzaia- 
cy robak, nieba fpecyal, lak z matką popifywal fie 
lob z zgnilizna Pytredini dixi : mater mea es A Swietey 
ladwidze Xieznie Polskiey naykochanfzy upominek,ma- 
nelki zmeka Panska. U Katarżyny dlugo chorey co 
robak, to perla, niebieskiey front bramy? fimgule por- 

| te, fingule margarjte Nieslufzaie przymawiał ktoś 
WALIM Stefanowi Czarnieckiemu, że z Slachica bez tytulu, He- 

VR tmanem zoftał : dobrze zbiť zarzuty, Nie z roli, nie 

E I Zoli, ale ztego, co mig boli. Y przed ludzmi y przed 
| Bogiem tytul nie lada:ztego co mie boli. Omnis lapis 
I! pretu/us, Aniola ozdoba. Czemu nie gwiazdy ? Co ciezy, 
| to na popis zdobi. Ofobliwe Zygmunta pierwfzego 
tormenta działa, imie miały, Clenoda Regis, Drogie 
kleinoty , dla Boga cierpienia. Tormenta clenodia. Ná 
znak miłości brat bratu leguie dyfcypliny. Papinko- 
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wata nigdy fwieta miłość nie była, y fiebie y fwoich 
nie piefci. Quos diligit cafligat. Dilectus mens, fafcuulus 
myrrbe, Mura nie słodyczą , piołunem, nie kánarem 5 
wefole ftoły cžeftuie niebieska ochota. Nayuko- 
cháníza lezufowi Matka, przeciefz razem : Mater do- 
lorofa, Dilekt Iezufa, Ian. Dytipulus, quem diligebat Je D 
Jus, ftoi pod krżyzem. Nazbyt Zárznietym zàkroiona 
piorem od cudzoziemca Polakom nagana. Patriam 
| amant clamant © hamant, W fzyftka Oyczyzny miłość, 
| po feymach, po feymikach wolác, à fzarpać. ` Milofci 
| fwietey pochwála, fzàrpiacy haczyk. Amant, bamant, 
| Náypiekniey fie niebieska milość ftroi, kiedy dyfcypli- 
| nami okryta, od hacžyftych pofzarpana paskow. Xiaże 

Xiazeciu na oftatnim vale upominek oddaie, difcipli- 
| ny, paski. Zloty lancuch, nie pafek zelazny, vellus aa- 
| reum, ute difciplina, Xiazeca ozdoba. Ey! nie tylko pro- 
| fte nici, wchodza y miekkie iedwabie w dyfcypline. 

Nie tylko ubogie oltarzyki, ale y wielkie bogato wy- 
| zlocene oltarze w gruby fak, poft obloczy. Krolem 
| zyl Dawid, 4 do mioty bieral fie y dyfcypliny. Scope- 
| dam. fpiritum meum. Gorne y {wiste niebo, à przecie 
ma fwoie miotelki. A nietylko ná zachodzie y puľno- 
| cy, widuiemy ná wfchodzie, y południu biiace miotły. 
| Co wigilia (że infze mine ) S. Troycy, to trzydziefci 
|y trzy plag bierze Krol lan trzeci, Troycy Przenay- 
|! | Cc ^ fwigtízey 
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fvistízey cultor ofobliwfzy. Po śmierci Woiewodziny 
Krakowskiey, Kryftyny Potocki, pod iey pokoiem ge- 
fte rozrolsy fie pokrzywy, poki żyła „nigdy fie tam nie 
rofpofcieraly. Ná parzace dyfcypliny Swigta Páni 
glogi y pokrzywy wyrzynala. Pádála y ná iedwabie, nie 
tylko ná fiermiegi profzki, ktore dyfcyplina wytrzepu- 
ie. left y w purpurze krew, ktorey upufcic dyfcyplinnym 
pufczadłom trzeba. 

Obaczywízy Xiaze lanufz Brata fwoiego dyfcypliny 
krwią zbroczone, długo fie zamyslał. ( Jancz ) Wefzła w 
aprehenfya dyfcyplina, wiec iako drogi depozyt zno- 
wu do kofztowney sklada fzkatuly. Dyfcypliny krwią 
Xiažeca nápoionc, w fzacowney obferwacyi : w iakicyże 
aprehenfyi byc powinny bicze uboftwiona lezufa krwią 


zlane ? Poiac fie nie mogt, biczowanie lezufa rozmy- | 


slaiac Bernard, wiec cały fwiat zwolywa na pilna pre- 
gierza lezufowego medytacya. Venite © videte opera 
Domini, que pofuit prodigia fuper terram. Patrzcie, u- 
wazaycie?:co za cuda Bog czyni na ziemi? Cofz za 
cuda? Fagellis cefus eff Fihus DEI?  Okrutnemi 
pofzarpany biczami Syn Boży! ieft, co brac do glowy! 
Syn Božy! po grzbiecie, po cálym ciele bierze plagi, 
jákich, y ktorych, zebrana w iedno wfzytkich zloczyn- 
cow niecnota niebrálá ! chybá kto glowy nie má, 
nie må slufzney aprehenfyi bicžow Iczufowych. Ná 
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pifal W X Tomafz Mlodzianowski S. I, czego fie 
zfwoiey nauczył peregrynacyi, že ná mieyfcu biczo- 
wania Chryítufowego, co piatek, fzeleft iakis iakoby 
biczuiacych rozlega fie. Slyfza Turcy, y aprehendu- 
ia: a Katolik aprehendowac nie bedzie? LukafzS. o- 
pifuie meke lezufowa, wiec inne taiemnice po razu, 
flagellacya raz, y drugi wlpomina. Ecce filius hominis 
tradetur, flagellabitur, © pofiguam flagellaverint, occi- 
dent em. Powtarza Ewangelia biczowanie Zbawicie- 
lowe. NA co? Wbić chce w pamiec bicia okrutne, Raz 
biczowany Pan, ale wiednym razie, razow fila. Ra- 
niano rany, przezieraly kości, à skofcieli, ktorych krew 
wylana nie miekczyla do kommizeracyi. Bito kazdym 
biczowania inftrumentem : y wiedney kátowni, tyfiac 
okrucienítwa. Czefta miedzy ludzmi kara, fto plag y 
oko. Plagi dla lezufa bež oka; oslep, bez refpektu, bež 
lidzby bila. O domie złoty! iakoś (romotnie pobity! 
o Xiego żywota iakoś ciefzka wybita pra ? O drogo 
do nieba iakos okrutnie bita ? O moneto czlowieko- 
wi niebo kupuiaca iakos frogo wybiiana! Powtarzay 
o biczowániu lezufowym Łukafzu 5. hiftorya. Co przy 
slupie biczuiacym Zbawiciel cierpiał, iedna trudno wy- 
powiedziec relacyg. Wigcey wziął plag y ran lezus, 
niżeli słow dać możemy. Ná frogie robilby plagi, kto- 
by rzekł, ze wiedne mowiącego brzegi wylana przy 

Cez i- 
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biczowaniu lezufowym krew zamknąc fie może. Po: 
wtarza Ewangelia biczowanie Syna Bożego, bo powtá 
rzàia , ba potyfiaczniaią rofpuftne czafy. Ach fwawole 
ne lata ! iak fzpetnic latacie powtorzonym okrucień- 
ftwem, pofzárpane ciało Iczufowe! Co żywo apreheň- 
duiemy, znowu y znowu powtarzamy. Powtarza bicze 
lezufowe Ewangelia, pokazuie, ze ieft co uważać, ieft co 
nabożną rozbierać aprehenfya w biczowaniu lezufo- 
wym. Wybito iak zaslużył w fzkołach Sendomierskich 
przed lat kilka Filozofa. Wybity, wybić z aprehenfyi 
plag nie może. Przeidzie tydzien, miefiač , plagi dzi- 
fieyfze . Wybiiaig niestuízne mysli zyczlwi. O cofz 
idzie ? Nie godzilo fig bić Filozofa! Nie umiefz niebo- 
że konfekwencyi. Nigoko mieyfce y fzkola y zabawa nie 
wyimuie winnego od káry. To slufzna illacya. Filo- 
zof zgrzefzyl, niechże Filozof pokutuie. Długo fie 
przecie po glowie niefpokoyney tlukla plag Filozo- 
wskich medytacya. Madrosc Przedwieczna , głupftwo 
fiecze ! Boga czlowiek bije! winowayca fame niewin- 
ność, grzech biczuie (wiatobliwość, o godne tyfiac í- 
prehenfyi bicze! Godność pobitego lezufa,niegodność 
biiacych y bicia, godna rzecz uftawicznych medy- 
tacyi ! Minie poft, miiać nie powinna mysl (wig- 
ta. Zá moie fwawole Syn Boży bity! iakże za 
to dziekuig ? laka wdziecznofcią place ? We krwi 
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. Po | Wytoczoney przy słupie tonie Jezus! 4 ia rofpuftnik 
POWtą w kále y fzpetnym blocie brodze ! Przez otwarte ciało 
awol: 


przezieraią kofci, ach ! czemu brzydkiego nie otwie- 
| ram famnienia y w krwáwey nie biele iáko inni kapie- 
chen- li: Dealhaverunt folas Juas m fangvine. Apprehendite 
bicżè | dilciplinám ? aprehenduycie dyfcypliny, pewnie lezú“ 


ücier- 


dic | fowe, woła dawno Dawid. Bež pożytku nie idzie a- 
ezulo- | prehenfýa. Staie fig z aprehenfyi, fortunna komprehen= 
skich 


fya. Zabiera obfzernym fzkrzydiem faske Boską y pro“ 


enfi ftych dróg chwałę. Apprekendite difciblinam, ne guan= 
idze | dożrafcatur Dominus © pereatis de via jula. Pobiie Ma- 
colz | tka dziecinne fwawole, y rozge w kąt rzuci. Pobiło o= 
jicho | krucienftwo Oyca y Matke nafze w lezufie : Deus meus 
ane | © omata. Nierzucaymyfz lekką nienwága rozg lezufo- 
filo: | wych. Drogieto, krwi fwietey pelne relikwie, wyfokafz 
o le | wazmy ie uwagą. Pozárla Moyzefzowa rozga (moki 
loz | Fáraonowey w cudowneyuwfzyltkichá prehenfyi.Rozgi 
piwo | Iezufowe pozárly fmoká piekielnego, ktory ná pozárcie 
ewin nafzelakoma otwierał pafczeke;á wslufzney u nas nie be 
aci | da wadze?Rozge czuyną, á iáko inni, rozge z okiem wi- 
dnost | dział kiedyś Ieremiafz Prorok.F7rgam oculata ego video. 
nedy- | Cofz tozdze dooka ? wiele. Widziec karzaca powinná, 
(we | kogo?záco! y iako chioftać + Dopierofz rozgi lezufowe 
e za | maia prawo do oká. Z oczu, z myslifchodzic niepowia- 
km | py rozgiolezufa potrzaskane. Niedziela w która przy- 
^y. 6 pada. 
| 
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pada utocžyfte rozmyslanie biczow Chryftufowych, po 
kancellaryach y ratufzach pifze fie Niedziela z oczami, 


| Dominica, oculi. Taka Dominike co dzien w fwoieyrubri- 


| 
Wol 
Nt | 
g ga r 


I celli ma pifac flagellacyi lezufowey miłośc nafza. Pokaże fulo 

| fie na niebie kometa, miotľa jaka, co żywo wypada z do- ftus 

M mow, przypatruie fie, z boiaznia (mutny widok apre- dis, 
TM henduie. Ná lepfzym niebie, na ciele Iezufowym, iák fude 
wiele miotel 4 ftrzafznych widać! Tufz z okiem, tu z u> Jezu 

i waga, tu z reflexia?  apprehendiie dyfczplnam. lak wy- viek: 

» TI mior? grzechowe (mieci z duize, kedy Zbawicielowe | niu 
INN miotly nie proznuia. Zákwitla Aaronowa rozga, y fa 
BUR az znią do Arki. Droga rzecz, rozga kwitnąca : nie za nier 
ij Md wfze popifować fie z kwiatem, niewinnym tofczkom ba di 

| potrzeba. Nie wieczny, co w otwártych zawfze kwiat | odre 

n kwaterach. leželi nie do hortum conclufum, to do arz unam 

Mb ki z kwiatem. Rozga Aaronowa przy rozgach o cia- tylko 
han Hi W ło Iezufowe potrzaskanych profty kii: otoč w wiekfzey tryw 
M " | u nas zítymacyi , w viekízey aprehenfyi, niżeli laska A+ ftroi 

M aronowa być powinna. Nie fchodzi na cudownym niu r 

p kwiecie rozdze Chryftufa biczuiacey : krew zá roze, n 
SU kándor zá lilie, 4 niewinnych potokow krople, zá per- deľpe 

| ly. Rozgom lezufowym powinnifmy kwiat niewinny, yŻd 
T fceptra ná wieki dominantium, powinnifmy virgam troch 
b regni, winnifmy ray wieczny, aprehenduymylz, y fczg- Nie | 

| (cie nafże, y rozgi pobitego dla nas Zbawiciela. dział 
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W ofobliwey być aprchenfyi bicze maia lezufowe;pofta- 
lyfz w nafzey kiedy ? Nietakbyfmy glupie dziecka 


f- na rozgi zarabiali, gdybyfmy ná bicze dla nas Chry- 


ftufowe pamiętali ! Przypatrować fie Z utgárdzie S.Chry- 
ftus kazal ranom pooranego ciała. Vide mea Lutgar= 
dis, ut vulnera mea clamem adte,ne frufira fangomem 
Juderim pro te? Nie bywa bez pożytku ran y biczow 
Jezutowych konfideracya. Nie má o co wołać ná czío- 
wieka fumnienie, ktory y slucha ran przy biczowa- 
niu otwartych, y co mowią, aprehendnie. Bľadziemy 
y fzpetnie częfto ! pamiecia ná rozgi lezufowe zycia 
nie rzadziemy virgam dzrećlionis niechwytamy fig.Ozdo- 
ba duíz nafzych od rozg, przywiązanie fig do Boga, 
od rozg Chryftufowych. Z/ffumpfi mibi duas virgas, 
unam vocavi decorem, alteram. funiculum : nie infzy 
tylko charitatis. Roznych kolorow rofzczkom: przypa, 
trywaly fig owce lakubowe, y rozmaita welna kozuchy 
ftroily twoie ! Podawaymy pilnemu oku y rozmysla- 
niu rozgi lezufowe, à co tylko koloru cnota miec mo- 
Ze, ná dufzach rozmyslaiacych wykwitnie. Wystuchal 
defperata fpowiedzi Xawier S. pokute náznacza Pacierż 
y Zdrowas MARYA , á fam zá pznitenta zbrodnie, 
troche ná bok uftapiwfzy, oftra grzbiet fiecze dyfciplina. 
Nie bez złotego zniwa oral ciało fwoie Xawier, wi- 
dzial bicżuiącego fig grzefnik „yiakoby fam Ra 
ola 
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bolał, popráwe obiecał, y dla krwi Xawierowskiey, 
wízyftkich wyprzyfiagi fie niewftydow. Tyle mogły 
dyfcypliny Xawierowe uważone ? 4 czego nie dokażą 
bicze lezufa, w sluízna wziete aprehenfia ? Syn Boży 
bez winy cierpi! cofz mnie za katownie grzefznika 
czekaią ? Baranek niewinny lezus, pod kiiem, nie pa- 
fterskim, ale rozboyniczym! á ia oflisko bez rozgi, bez 
utrapienia, po kwieciftych Ťakach tucžyč fwawole be- 
de? Ey cibaria € virga © onus afino. . Widzitkwiaca 
w fcianie rozge Jas, y dziecinne miárkuie lekkofci, 
Nie wierze, ze Syn Boga dla moich nieprawofci bi- 
czowany, ieżeli rofpuftnego życia, po tak okrutnych 
plagach (mierdzacy koziel nie poprawiam. Szkofzto- 
wal słodydczy rozgi Ionatas, y umiera, Kto rozgi ro- 
zgryża lezufowe, zyie Bogu,zyie życiu niewinnemu.R.o- 
zga Moyzeízowa wyprowadziła doftatnia wode z twár- 
dey opoki. skale nieużyta, nie ferce nofze, ieżeli rozgi 
Zbawicielowe pokutney z oczu leski nie wycifna: O ka- 
mieniu ! o glazie! o krzemienin! morzem krew leie Bog 
dla czlowieka, à czlowiek y nie zapłacze! Hetman Wiel- 
ki Woiewoda Wolynski Chotkiewicz, y w obozie przed 
kazdą batalia do namiotu wpadfzy, furowiey ną fiebie, 
niżeli ná nieprzyiaciela naftepuie, kancugiem, paskami 
od.fzabli Hetmanskie kraie ciało. Poftrzegli zyczli- 


wi, miarkowali dyfcypliny furowofc, à on nàfmiewa-. 


lac 
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jac fie zkondolencyi mawial. Tofcie wy biczowania 
Iezufowego nie uwazali? (lanczyński) Nie czuie do 
żywego doymuiacych afllikcyi, kto żywym nabożen- 
ftwem cznie bicze Iezufowe. Pielciemy grzefzne ciel- 
ska? biczow y ran ciała Chryftulowego Íczerze nie a- 
prehenduiemy.Smiái fie pod rozgami w ofmiu lat Krzy- 
fztofor dzieciná?Nofil w imieniu Chryftufa w aprehenfyi 
Chryftufowe meki. Ach mnie!pod rofzczka nie cierpliwy 
mruczę niedzwiedziledwo nie lafy wycieto na flagellacya 


Iezufowa.Fulko Hrabia Andegawenski,bladziwfzy diugo 


kolo okopcialey Babilonii, wybiera fie do lerozolimy. 
Prowadzi ná mieyfca fwiete miłość Iezufa, dalekiey y 
trudney peregrynacyi dwu tylko dopomagaia pokoio- 
wych, ktorych fczerofci,czefte usługi wy probowaly.Bli- 
ską obaczy lerozolime Hrabia, ná kolana padnie, recey 
oczy w niebo wzniefie , idących zľoba poprzyfieze, 
zeby co każe, czynili. Wiec iednemu powroz, rozgi 
daie drugiemu, fam Hrabie zewlokfzy , potepionego 
ná fmierc zloczynce ná fiebie bierze. Przyda na mieyfce 
biczowania lezufowego,padnie iak diugi Hrabia, iedne- 
mu powroz ná fzyie zarzucic, drugiemu z pokoiowych 
każe fiec fie rozgami: pod. czas krwawey dy- 
fcypliny,altawiczna Hrabi do Iezufa z placzem modli- 
twa.Przyimi Panie zebrzacego milofierdzia Fulkona, 
przyimi zbiega twoiego, przyimi kizywoprzyfiefce 

Dd Domine 
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Domine admitte clamanić mujer Fulconem, perjnrii & 
fugitivum tuum . P. Drews S. f.Bodayże y nas przynay- 
mniey ná podobna, rezolucya, biczowanie námowi- 
fo lezufowe ! Ach niedotchliwifmy piefciuchowie! wfpo- 
mnienie ná dyfcypline biiaca zabiia! Mdleia wielu 
patrząc na biczuiaych fie, iakobi ich, nie cudzą sko- 
re nabożne fzárpaly dyfcypliny. W Kofcielcu pod Ka- 
lifzem z ochota poddał fie pod bicze Iezufowe na dya- 
logu Wielkopiatkowym miodzian, zatnieieden z biią- 
cych zywiey, uciecze y z slupem zteatrum. - Le- 


, ciemy ná fwawola, uciekamy przed kara,ktora iednym- 


że z rofpuíta gofcincem idzie. Przeciefz udčrzmy ná 
fiebież Boiemy fie pobić grzbietu, biimyfz pierfi , zaluie- 
my krwi dyfcyplinie, niezatuymy lez ferdeczney po- 
kucie. Bądz milofciw grzefznemu Panie. Accipe cla- 
maniem miferum, perjurum, fugitivuni tuum. Uchodze 
częfto od prawa twoiego, powracam fie; poprzyfiegam 
poprawe, lamie przyliegi, iuz telz jurauz © flatut euflo- 
dire judicia yufiitre tue. Nie odrzucay biorących fie 
do zycia lepfzego, day ucho laskawe wzdychaiacym za- 
lom, oko piaczom, milodzierdzie skrufzonym zebra- 
kom. Domize bic ure, bic Jeca. Tu fiecz Pánie, tu 
bii, à przepufc ná wieki. Bral na fzyie powroz Fulko, 
y wezel to był pokuty, ktorego żadna pokufa tárgac 
nie miała, Do słupa Iezufowego nie powrozem przy- 
wig- 
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zult 
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wiezuymy nieftatki naíze, boc y zelazne peta roípu- 
fta czeka tamie, ale funiculis charitatis więzami mi- 
lośći lezufowey, y zapilzmy ná słupie, wiecznym fty- 
lem, z czym fie ferdeczna Pokutnica odzywała do Bo- 
ga. Nom amplins peccatum! mon amplius! Co grzech 
fprofny, to okrutna na lezufa flagellacya, dla plag le- 
zufow nie latwo przeliczonych „dla Jezuľa, nie wiecey 
grzech, nie wiecey ? To codziennie wiecey 4 wiecey 


aprchenduymy,to rozwazaymy, to kochaymy, a grzech < 


u nas nie poftanie wiecey. 
vas sinis 
lk. Z. ANPE 
O BICZOWANIU IEZUSOWYM 
Apprehend © flagellauit Joan. 19. 
Awnym zwyczaiem rofporzadzone meki Pan 
T4 rozmyslanie, dyfcypliny lezufowe ; Uro- 
czyftofc Kazimierza S. na Niedziele dzifieyfza 
przychodząca lilie do rak podaie. Iakze ie kwiatpiefczo- 
ny zrozgami zgodzi? lilia mlekiem napoiona, zdyfcy- 


plinami krwią zbroczonemi ? iako niewinny Panic - 


z Hagellacya? To y niewinnofci Kazimierzowe, z chlo- 


 ftaiacemi pregierzami chodzic beda ? Naypiekniey 


wityd liliowy, wzrafta przy skrwawionych dyfcypli- 
nach. Sufza pochlebne pogody, lilia. Wygoda ciala, 
[zkoda ferca niewinnego. | Oyczyzna naymilfza lili- 

Dd; owe 
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owemu kandorowi , fzarpiace aż do krwi ciernie. Z- 
kum inter fpinas.. Wre pofpolicie krew młoda, zwa- 
rzy kwiat delikatny, iezeliwrzacych ferworow nie upu- 
fci dyfcyplina. W lacinskim iezyku, tylko o literke z fo- 
ba chodza, / irgo y virga. Tym fpofobem panienftwa 
bronił fwciego Apoftol Pawel, y Panna. Caf/;go corpus 
meum, €& ta feruttutem redigo. Pan niewinnofci Pawel, 
kiedy ciało iak w niewoli. Borgiafz iefzcze Wicerei w 
włofiennicy rozmawia z plcia inna ; tancuie Wielki 
Woiownik Stefan Czarniecki na gołym ciele w pan- 
cerzu: 4 Corka iego Zofia Lefczynska Woiewodzi- 
na Poznanska, w kolącey zawfze wlofieunicy. Blogo- 
sławiony Benedykt, rzuca fie dla niewinnofci ná ciernia, 
ná fniegi y mrozy Francifzek Affyiski. Nieuzyta ftawia 
fie kofcia ciatu, Koftkà Aniol. Nie igral nigdy z pie- 
fczotami fwiata Ludovicus Gonzaga. Kazdy co Pan- 
na, byc muf y Meczennikiem. Regma Virginum y 
Martyrum Marya Nayczyfztfza. Dobroc niewinna za- 
wfze z dyfcyplina. Bomtatemte dyciplmam doce me.A co 
nie cierpi bogata tuwalnia ? niżeli geftym kwiatem 
jak raiem zakwitnie ? /mnocentes parturit. fpina _rofas. 
Pedzel slicznego maiu na tuwalni, igla. Pung fed 
pingit. Popifuie fie z całą niewiaófci ozdobą Agnie- 
fzka ; że krwia wyplynela. Sanguis: ejus ornavit genas me- 
as. Dopiero, niewinnofc biefpiecznie krolnie,kie- 
dy 
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dy purpure krew wlafna farbuie, obrone czefte ciernie 
abo glog zakłada. Wiec dobrze z flagellacya. lezufo- 
wa lilie chodza Kazimierzowe. Bedzie wiecey Kazi- 
mierzow, tylko niech bedzie wigcey aprehenfyi bi- 
čzow lezufowych ; aprchendit flagellavit. U kogo w 
"Zywcy aprchenfyi biczowanie lezufowe, tego mysli y 
ferca trzyma fie niewinny Kazimierz. Te gdy ia ar- 
cy slufzne fadze aprchenfye, ftad iedyna wnofze kon- 
fekwencya, wigkíza Pana Boga chwale. 

Cokolwiek fpofobow do ubiczowania lezufowego 
wymyslic okrucienftwo mogło, zažylo ; bo cokolwiek 
rofpufta cielefna zgrzefzyc mogla, grzefzyla? Niezo- 
ftawila iwawola drogi, ktoraby na zgube wftydu nie- 
chodzila, nullum fit pratum, quod non pertranfeat luxu- 
ria nofira. Nie zoftawiła fpofobu tyrannia, ktorymby 
fie nad niewinnym Iezufa cialem niepaftwila. Opifal in- 
ftrumenta flagellacyi, liczył katow Hieronim, przypa- 
trowal fie plagom, y czernieyfze po ciele Iezufowym fi- 
nofci widzial, niżeli fwoie ná bialey karcie charakte- 
ry. Bito rozgami y oftremi lodygami, bito kreco- 
nemi w guziki powroskami, bito zelaznemi lancufzka- 
mi, zelchlemi fürowcami, glogami, bito dyfcyplinami 
w rogate gwiazdki konczonemi. Biore (ie do dyfcyplin 
gwiazakami zaoftrzonych. To y gwiazdy biczuią ? O- 
iwiecenia do dobrego na rozuinie, piekne gwiazdy! 

nie 


219 KAZANIE 
nie idziefz zá illuftracya? z gwiazdy, biczná Tezufa 
Obiafnil cie Bog, fwietnieyfzym urodzeniem, obiafnił 
polerownemi talencikami, fwiecifz ná ziemi, iak gwia” 
zda ná niebie, zażywafz użyczonych od Boga fplendo- 
TOW ná opera tenebrarum ; gwiazda, flagellacya ná Iezufa. 
Porwaly fie kiedyf ná Sylare gwiazdy, ubily y bija do- 
tad Boga. Upítrzone gelty m dyamentem ná glowách 
wlofy felle crinite, wiofowe to gwiazdy, ach! czefto 
z nich wlofiana dylcyplina. Acz, iłanie włofek za li- 
ne. Wízakíze zinízey miary dobrze dyfcypliay lezu- 
fowe z gwiazdkami (ie lacza. Jak w niebie, w duľzy, 
u kogó dyícy pliga lezufowa w aprehenfyi. Aprchen- 
duie, niebieskich fwiateľ pieknofc, kto bicze lezufowe. 
left, y nie ieden Retor, co gwiazdy nazwal pulcher- 
rims celrum fores, wiec dobrze fie dyfcyplin trzyma- 
ia lezufowych. Kedy w zywey aprchenfyi ubiczowa- 
nego Pana rozgi zielenieig, tam życia Kazimierzo= 
wego kwiat w dufzy. Przeciwko Otomanowi Ture- 
ckiemu Cefarzowi gromadne woysko wyprowadzila 
Polska, Hetmanil wielki Wodz Koronny, Karol Cho- 
tkiewicz. W bok obozu, Lifowcycy iefzcze do honorow 
Íwoich nie wroceni, po lewey ftronie ftoia Koza cy. 
Halas miedzy Kozactwem. Polyľa Hetmaa, kto? Bro- 
dawka y Miotia krzyczy na Saydacznego. Co zá prze- 
zwiską nie (pokoynych kfotnikow? Sfufzne. Wielka y 
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izpetna brodawka, halafnik : z4 podártá zaś mio- 
tle nie ftoi, turbator. Dla dobra pofpolitego uftapił 
Brodawce y Miotle Saydaczny. Miotła Chryftufowa 
bez brodawki. Nie mafz zadney makuly, gdzie ta ú- 
miata. Uftepuie y lezufowey miotle Sa "daczny. Ani 
fie pokaże z faydakiem chlopiec kupido fwáwolny,ke- 
dy miotía krwią (wieta zbroczona, ná fwawolnego po- 
wítanie Saydacznego. Ucieka przed fakiem: y rozga 
dziecko boiazliwe kupidynek, 4 zatym kwiatu nie za- 
raza niewinnofci. Kazimierz cały w fercu, gdzie potrza- 
skáne rozgi lezufowe w pamieci.K wiat rozg Zbawicielo- 
wych, lilia.Rozga lezufowa krwią napoiona, Virga vira 
tutis, slodycz y miod niewinnolci. Pfalm 19. Pa- 

trzy na grozącą rozge dziecina, układa fie w skro- 
mnofc, moglbys malowac Kazimierza. Pobił za zło- 
fci nafze ukochanego Iedynaka Ociec niebieski, niech 
tkwi w pamieci dyfcyplina lezufowa, 4 skromnego 
ferca zadna rospufta nie fpuftofzy. Blogoslawioney Sa- 
lomei Krolowy Halickicy w niebo idacey przyfzpie- 


wuia Anieli. Fronduit, floruit virgula Aaron. Piefczen= 


| fzy życia Anielskiego u Salomei kwiat, niżeli w rozdze 


| Aaronowey, twgzla Aaron flit : nigdy zmysli ubi- 


m 


czowny Pan nie wyszedł, rzadko z Panienskiego grzbie- 
tu, dyscypliny. Y w dzien yw nocy przez lat 26 cze- 


| ftemi biczami niewinne chloftata cialo, 
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3. Regum 7. W kofciele od fiebie wyftawionym liczne 
koka bę ftawia Salomon,nad głowami koluma lilie.87- 
per MA opus śm modi ia poft. Siema nie- 
korona glowy kolumnowe wienczy ? Stanie zá korone, 
lilia. Naypieknievíza glow ngodnionych ozdoba, nie- 
winnofc. Baranka na tronie widział lan fwiety, ls 
na kedy? odpowiada ieden : Jmmocens fibt ipfe corona, 
fam fobie korona, niewinny. Miecyslawa pierwfze- 
go Chrzefcianina, vocis Polskiego pietnaltego żona, 
Bolek Apoftolka, y co do wiary Matka, Da: owa 
zawíze w kwieciltym wiencu. Podobna woda Kune- 

gunda Boleslawa Pudyka Zona, y Panna, Krolewska 
[trojitá glowe. Czemu nie zlote im y drogim edd ionic 
Cyfra bogate korony, przy wiencu niewinnofci. 
Nie wtocza fie do krelewftwa niebieskiego lite, z złota 
fwiatowe kola, korony Panienskie wie PAR raiem 
kwitnac beda. Wieczny kwiat y mai, Virgiaitatis laui- 
rea. Na Panienskim pogrzebie oftatniey zdomu Tu- 
czynskich, Polski napifal Pôčta. Nierzucay kwiatu ná 
grob, korony na ftrone? z Panienskich! wrzofta kofci 
kwiaty ná korone. Wiec madrze Salomon nie złote m 
alekorenuie fwiete kolumny lilia. Ale cofz za pod- 
pora z kolumny liliowey ? Zatyfac kolumn Lilia. Nay- 
befpiecznieyfza panftw y fortun podpora! niewinnofe, 
Upada Dufza a „Świeta, Ktośz lecące podeprze ruiny ? 
kwiat. 


kwiat 
$ymo! 
templ 
| pelny 
| lila. 
ny, t 
| reku: 


kazal 


| winnof 
ET 
| fisin 

slaba | 
| ny, [aj 
| {miert 


| modum 


Cmy ok 
ova, y 


» Pregrer; 


nienfty, 


iN 


Iczne 
ie, fy- 
U nie- 
rong, 
|, nie- 
koro- 
vona, 
wíze« | 
Zona, | 
owka 
Kune- | 
ewska || 
iem? | 
tofci, | 
złota || 
rajem | 
js lane | 
i Tu- h 
tu na | 
kofci 
ote m 
pod- | 
Nay- 


(wiat. 


M! 


A BICZOWANIU JEZUSOIFYM 212 
kwiat. Fulcite me floribus. Podpart Dom Boży y fwoy 
Symon Wielki Kaplan. Sufulfiz domum , cerroboraviť 
Templum. Eccl. yo. iakże? kwiatem kandoru y wftydu 


| pelnym; quafi flsrofarum in diebus vernis, ©? quafi 


tka. Chwale inwencya, ktora, to oltarze, to ambo- 
ny, to cale wieže, y rozrosle machiny, ná Anielskich 
reku y glowach sklada. Naypewnieyfzy fortunnych o- 
kazalofci piaftun, zycie iák Aniol. Na tym mieyfcu 


| pod Smolenskiem, kedy Merkuryufz rodem Rzymiá- 
| nin, niewinnofcia Anioi, zoldem Polak, wylana dla 


wiary Chryftulowey krwią Meczennik, zwycięską po- 
lozyl głowe, nábozenftwo Katolickie wyfoki:kolos wy- 
ftawilo. Dobrze. Naygruntownieyfza panftw y fortun 
kolumna, głowa liliowa. Chwali Anielska Iana nie- 
winnofc Zbawiciel Mart, 11. Hic efi, de quo fcriptum. 
Ecce ego mitto Angelum meum. y pyta fie. Omid exi- 
fiis in defertum videre ? arundinem vento agitatam ? Nie 
slaba trzcinka, kolos žadnemi wiekami niezmordowa- 
ny, lan Aniol. Wíos glowy liliowey, ieft kolos nie- 


| fmiertelny. Pofuit fuper capia columnarum, opus per 
|zmodum bla, Od slupow Kofciota Salomonowego, obro= 


cmy oko do słupa ubicžowanego lezufa, Meka lezu- 
fowa, y rozgi pofzarpane, calofci nafzey kolumna. Na 


gole, |Pregierznym Iezufa slupie, wiecznofc y krolewftwo pa- 
yop? [nignftwa panuiaccgo ftoi. Tylko zátegoslupa przewo- 


dem 
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dem, do ziemi obiecaney droga ; w ktorey mleczne 
brzegi wieczne dzwigaia delicye. Y na kolumnie Iezufo- 
wey wzraftaią lilie ; opus per modum lila, U kogo w glo- 
wie ubiczowanego Pana kolumna ftoi, utego życie li- 
liowe, zá kapitel; Komu oczy w siup ida lezufow, glo- 
wa idzie w mysli, per modum kli. Nie leży zdeptany 
kwiat niewinnofci, kedy miloíc ubiczowanego Iezufa 
częftyewyftawia pregierz. Stawał przy kolumnie Zba- 
wicielowey Kazimierz, brał na żywą bicze Iezufowe 
medytacya, dyfcypliny ná flagellacya, zlewal pokoio- 
we pawimentá krwią Panieca, aż z Kazimierza, Kro- 
lewic liliowy ; leci do slupa egues liliatus, uslana oftre- 
mi dyfcyplinami droga: po korone niewinnofci. W 
fiedm stupnym domu niebieska Madrofc ftoľ wiel- 
ki wyftawila dla maluckich.AMijftuit vinum, vocavit par- 
vulos. Byc mufi niewinnym jak dziecie,kto miedzy ma- 
dremi ftawa kolumnami. Uma colina, domus.. leden ubi- 
czowaney Madrofci W cieloney siup, domem. Tu 
vinum germinans Utrgines z VU parvuli malta. Po slupie 
krwią lezufowa zlanym , ieden fig kwiat wiie panien- 
stwa. W dawnym Rzymie, zakwitły w domu K onfu- 
la miotly ; zadumial fie Rzym ftary ná nowine, y kwiat 
cudowny, do panienskiego domu Wefty Bogini tryum- 
falna oddal ceremonia. Pieknicyfzym rozgi lezufowe 
kwitną Maiem, ktorych nieinfzy kwiat, tylko niewin- 
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nym Kazimierzom Corona imperialis. Rzecz komus nie- 
| podobna, zbierac iagody z ciernia : nungmid colligunt 
de fpinis snas? Ciernistebiczowania lezufowego mio- 
tly, y kwiat podaia y frukt razem, niewinnofc. Roku 
| 1264. zá panowania Bolesława Pudyká, -od wfchodu 
| ku zachodowi nakfztałe miotly kometa, ogniste rofpo- 
starl rozgi. Przez cale trzy miefiace strafzny widok 
| polskie biczował boiazni.  Wstawali ze (nu Polacy? 
| pierwfza ná pamiec mysl, y pytanie? iefczefz grozny 
| frozy fie kometa? ida fpac ? fni fie o znaku biczuia- 
| cym. Wifzaca nád Polskg przez dlugi czas rozga, tak 
| woluieyfze poprawila byla obyczaie, zeledwo nie zka- 
| zdego Polaka uczyniła Pudyka. Wiecey moga rozgi 
| Jezuľowe ; niech fie tylko: od wfchodu do záchodu 
przed oczema nafzemi rofciagaia, skurczy (ie rofpusta, 
| ufchnie od fwietey boiazni fwawalny człowiek, wy- . 
| kwitnie Pudyk abo Kazimierz. Niewiem co zá mio- 
| tly, dom Ewangeliczny umiotly, ktory duch nieczysty 
|zafmiecił ; to. wiem że nie dluga umiecionego domu 
| pieknofc, gromadnicyfze nieczystego biefowsta (mieci 
| zafzpecity. Czysto, na závíze, wfercu, w ktorym 
|umiataia miotly Iezufowe. Nie może zostac fie nay: 
| mnieyfzy na dufzy profzek, kiedy biczowe lezufa mio- 
[telki fukienke niewinnofci chedoza. Przed kim w Rzy- 
(mie rozg wiązanki abo  fafces chodzily, ze Konful 
2eE Rzym- 
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Rzymski idzie oznaymialy. Wie Konfule y Anielskiey 
rzeczypofpoliteySenato,rprzed kim nabozńe afekta mio 
tly; nolzą lezufowe. Piąta Niedziele poftna, rubrycelle 
Kaplanskie nazywaią. Dommicam Pa/fiouis, à kalen- 
darze pelskie, Niedzielą. białą. Dobrze: kedy panska 
uroczyftofc zinfzemi inftrumentami meki panskiey 
maia bicze lezufowe, tam w fercu Niedziele bialą za- 
pifuie kandor liliowy. left w Krakowie kongregacja 
meki Panskiey ; ta w wielki Piątek ofobliwa cerenio- 
nia groby obchodzi Iezufowe. U kazdego kongrega- 
tyfty kapa biala iak fnieg, w reku dyfcyplina y fwieca 
biala, ew virgine cera. Przy dyfcyplinie lezufowey, 
kandor fwieci,nigdy nie zabrukany. Tylko Aniolka 
ulepifz z.wosku, krovy. fig, z, biczami klii lezufowemi. 
Do rozg Zbawicielówych, wzdychál Eklezyaftyk Pán- 
ski. Eccl.. 22:. Quis fupppuet in cogitatu meo Jagella? 
ne accreftant ignorante meos; © muliphcentur delitfa, 
Ucza bicze lezufowe: rozumu yy Medrcow, diftiplaa 
tua ipfa me: docebit: uczą. zycia:bez winy: U kogo 
w,nabozney „głowie wiia fie: dyfaypliny  Chsyftufowe, 
tam. fie/nie przcwiiaia.grzechowe glupítwa, tam ro- 
fpuftne. multiplikacye, fumnignia pocciwego tabli- 
cznemi ,nie (zpeca makulami!  Roku11347 - prze- 
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poftney proceffyi dzieci y bialeglowy ) fiekli fig aż 
do krwi, biežámi, tozgami, dyfcyplinami. O godne 
tyfiac pregierzow nabozeńftwo! W dzien publiezńie 
dyfcypliną krwawic ciałó, 4 w ńócy fzkáradna niepra- 
wofcig fzpecic, biefowska choragiew, nie ubiczowa- 
wanego lezüfa kongregacya, W zgromadzieniu lezufo= 
wych dyfcyplin, Prefektem Anielska niewinnofc, A'co 
Sodalis; to Kazimierz. Chwalit Pofet Túreckido Zy« 
gmunta trzeciego,woysko polskie do wotoch idącez wiel 
kim Het. Kor. lanem Zamoyskim. M "or gente vetrá 
& dyliplmam: Poloni iz ceffiis [int A geli, tm preko Les 
ones. Bodayze pedobne panegiryki rycerftwu Polskie- 
mu y dzifiay dyktowala skromnofe, pifala odwaga.Ach 
lwi iako$ zzaieczeli ! 4 welnofciom zbytecznym- da-“ 
wno ktoś przypifal : dracones € omnes biefy. Dyfcyplin 
lezufowych codziennne cuda: zzzror dzfozplmam; Wzię- 
te w'aaprehenfya Vyftawiaia Aniolow, maluig Kazi- 
mierzów, formuia lwow ktorzyby niewinnego bronili 
baranka. Niegodne dobrego siowa przyslowie o kras“ 
iachvpodgorskich: Pofi na Podporu Aniolowy abo Ka- 
zimierowy urodza (ie gotale. Pofi ná:roli *krwia! ubie 
czowanego Pana złaney; rozgami zaslancy goralow; 
zniwo bedzie, Anielfey Kazimierzowie, Poprawuie lu- 
dzkiey złofci errorow dyfoyplina lezufówa, y tamkedy:; 
zly ftalczlowick; k(ztaituie Aniola difürlinasttiacorrexte * 


o 
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me Zygmunt trzeci Krol Polski dokonczył roku 1697 
w Krakowie Kofciola SS Piotra y Pawia Apoftolow, 
aż przyleci na'kopule mruczácych much woysko, na ro- 
zy pod Krzyzem wyrobioney fiądzie ; do miotel mula- 
rze : (pedzili okopcone robactwo, ná tofz miey- 
fce z podziwieniem wfzytkich golebica nad fnieg bieliza 
przyleci,y pociefznicyfzych refexyi przyniefie materya. 
Padaia po czeftych gebách,lataia poczefzízych głowach 
fzpetne muchy. Nie na iednego z Francifzkiem Affyi- 
skim wołac trzeba: bracie mucho! krew cudza piiefz?do 
pulmiskalatafz od pul niska: y iefzcze mruczysz: bra- 
cie mucho ? proznowanie cie y czelte od piekla dymy 
zaczernily. Nawízyftkie muchy do miotel o Chry- 
ftuľa podartych: przyleci golabek Duch S. y nie- 
czyftego ducha fpedziwfzy, podobnego Duchom nie» 
bieskim Kazimierza uczyni. Dziwowal fig nie dawno 
młody Retor ná ołtarzu meki Panskiey, dyfcypline 
wreku Anielskich obaczywfzy. Colz Aniolowi po 
dyfcyplinie? Wiele. Czynią bicze lezufowe Aniolami. 
Pofpolite rozgi matuia finofc ; flagel plaga lmwarem 
acit: biczow lezufowych.plagi, bialofc ; y rozga, per 
dzlem ieft kandoru Kazimierzowego. — 
luzze (ie nas famych fpytaymy ? Aniola , czy bie- 
fa w dumnym y dymaym fumnigniu nofiemy ? Liliowy 
kwitnie w fercu Kazimierz ? czyli pokrzywy y zielska, 
prze 


AYA 


7 TYT 4 ry FY aa] 
ANI IJ 5 n, USO IY M 
przegniele fmierdzą > Ani Aniol aňi zi a fi$ do nas 
Kazimierz. Nie Ac 


ko? ia chleb? já falate ctz. Y slewa mowie, y ftapic 
bez dyablow nie możecie, wiecey. miedzy wami, ni- 
zeli w piekle biefow > to wy kupczycie piekłem. Co ge^ 
ba prawie, to Czártkow, co ferce to Szatanow. O gdyby 
to biefoftwo wygnał biczami fwoiemi lezus. Er; ZE 
ciens demonum. Kedy fie z fwoim flagellum zawinie 
lezus, idzie dom rozboynikczy, wdom Boży. | Nie 
znafie do nas Kazimierz. Krolewicz Polski krwią, ele. 
kcya Krol Wegierski, enota Rex virtutum: U nas 
rozrzucone imię y zycie Kazimierza ! ü nas cafüs mi- 
ri! zktorych nie kazda wydzwignie abfolucya. My 
vitiorum mancipia; niecnoty niewolnicy. ^ Wolal ná 
mary, niżeli ná marną iśc ucieche Kazimierz. Mel 
mori, quam Jedari, nám nie idzie o życie, na grzech 
ecigmy. Zakwitnie w dufżach nafzych liliowy Kazi- 
mierz, tylko ńiech w żywey pamieci rozg lezufowych 
Wigor nie ufycha , Welat Dawid : Pokropifz mie Pá- 
nie hizopem, 4 iáko fnieg wybieleie. Rozgi biczuiace 
gorzki piołun, niech iedne kiwi krople ná zafzpeczo- 
na dutzą zesla, certuie pieknofcia z Aniolami. Miotlá 
rozlypana domu nie upigkni. Zbieraymy rozgi Zba- 
wicielow 
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sicielowe rozrzucone, wiazmy fie do nich nie- 
rozerwana medytacya. Dabunt uitia. decorem. Przy= 
Ťozyc fie do miotly trzeba, fama nie umiecie. Bez 
naízey aplikacyi, rozgi lezufowe nie poyda na ozdobe. 
Trzeba, zeby bylo: a/fump/ ubi virgas, to poydzie, 
unam vocavi decorem. Mysl nabozna w głowie o biczo- 
waniu nie poftoi ; zbiczowanialezufowego, nic [ie ná 
duízy nie zoltoi. To widzial Izaiafz Prorok C. 28. 
Flagellum inundans cum tranfierit, erit in conculeatig- 
nem. Biczowanie lezufowe, flagellum imundans. Za- 
dne rzeki taka nie wylewaia powodzią, iaka wypadły 
na lezufa wfzytkie fagellacyi inftrumenta y kaci, 
Miary y brzegu zadnego nie miało biczowanie lezufo- 
we; flagellum imundans.Colz ? tylko per tran/énnam, cum 
tranfierit, fzeleft biczow lezufowych kolo ufzu. przey- 
dzie, mialto ozdobnego powitania, przyidzie kontempt 
y konkulkacya. rs m conculcattonem. Niech krwa- 
we przy biczowaniu lezufowym morze gleboka idzie 
aprehenfya, bedzie zycia fwietego honor, bedzie fu- 
mnienie bialofcia fwoia perty wftydzące. WX Piotro- 
„wi Skárdze przez lat 26 Kaznodziei Krolewskiemu 
wyrzucał czeíto bies. Powiem ná ciebie Kaznodzieio 
rzech? Powiedz: dzis cudza miotla komore umiotles 
fwoie. ( Bodayze podobnemi bies na nas przy (mier- 
ci rzucał galaskami! ) Miotly lezufowe, miotly na- 
pm 
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fze, temifz za(miecone oczyfciaymy fumnienia, nie be- 
dzie mial czart, coby zarzucił na záwítydzenie. Oka- 
zya, pokufa, prowadzic do grzechu bedzie? Pamietay= 
my na rozgi,pamietaymy ná poorany Jezufow grzbiet, 
y bierzmy pozytek. Rozgi Zbawicielowe złoci mo- 
ich nie poprawtig? cofz mie poprawi ? miotły Boga 
czlowieka chloftaiace, nie pieknia domu moiego, toc 
slufzna boiazn! zeby „mie, z fzpetnemi fmieciami w 
dol piekielny fprawiedliwofc Boska wyrzucic nie kaza- 
la, We Wlofzech fwawolnemu mlodzianowi naznaczyl 
fpowiednik pokute. Dal ulomek tozgi, .przypatrowac 
fie rano y wieczor kazal z admiracya ? Bog zá moie 
grzechy ubiczowany, 4 ia co czynie? po codzienney in- 
terrogacyi, ták fobie fprofne obrzydzil nálogi, że ros 
splakawfzy fie wieczna poprzyfiaol poprawe: malo mo- 
"quam fedari. Podobna codzien a prehenfya rozbieray- 
my Ubiczowanie lezufowe, cáluymy rozgi,y wol aymy. 

Malo mori quam fedari, Dofyc grzechu, ach dofyc! 
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Dixit dfcipulis : colligite fragmenta Joan. 6. 
O nie mogł kto infzy pozoftalych zbierac o- 
drobin, tylko uczniowie Panfcy > Zdawna o- 
ftatnie uiomki, pierwízy dla slug Bozych Ípe- 
Ff cyaf. 
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cyal. le Bog wie kto, cala geba wyborne chleby, A- 
poftolowie krufzcie okruchy, gryfcie ogryski.. Colligite 
fragmenta, Do trzody Uczniow fwoich zegnal Pan 


sfillus grex. Dayciefz mile owie- 


Jezus. Nolite timere prj 
czki zľote runa ná purpury, áwy chodzcie w kožuchu, 
ktory wam przy skorze żelazna dyskrecya zoftawi. 


Miod robicie ubogie pfczolki Virgineæ volucres, W cia» 
fnych celkach, pofilayciefz prace wafze wyfchlych 
laftrow oftatkami. Konrad Xisze Glogowskie dwuch 
fynow zoftawuie, Konrada y Henryka. Konrad nie. 
zgrabny, garbaty, podzze do slug Bozych, bądz Xie_ 
dzem:Byt Probofczem Wrociaskim. Wskorates chodzą, 
cy po kwefcie ZAkonniku ? aboc wyrzucą klepacz, a_ 
bo wyíchlego chleba utomek,  collzgite fragmenta 
ná ktorym mocny zab myfz nie ledna zlamala.» 
Dobrze Kalendarze, w ktorych imioná fwigtych slug 
Bozych opifane, minucyami zowiemy ; oftatnie drobia+ 
zgi y minutalia, dla slug Bozych magnalia. Skionne- 
go do wiary Katolickiey Krola Hifzpanskich Mau- 
row widział Karol Wielki Celarz : wiec apoftoluie ; u 
fiebie gofcia Krola przy ftole po pansku, o wierze tra 
ktuie po Apoftolsku. Slucha K rot Cefarza, aż widzi o~- 
darte uboftwo wiiace fig kolo Rotu: owi talerze fciera* 
ia, owi ogryzaią kofci, zbieraią oftatki do mantyk owi, y 


(pyta, cofz to zá ludzie ? tak godni že ich ná palac 
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A+ pulczano Cefarski? ták mizerni, że ná odartufach le- 
U' |  dwo piatek człowieka? Odpowie Cefarz. Słudzy fa y 
Pa | przyjaciele Boga moiego;tych žywig, ze Boga kocham, 
MN“ | tych zywie,bo mig wiara uczy, ze coubogiemu czy- 
hu, nie, Bogu czynie. Poiąc Krol nie mogi odpowiedzi. 
AW. | Słudzy to Boży? czemulz ich do (totu nie proficie? 
da (| Ey linaczey siadzy wali y iedza y chodzą! Bogu czy- 
ych | nicié,co ubogiemu ? Wlafnie dla Boga traktament ? 
uch |  kofc ztalerea! Rzekł, y z Cefarzem fie y zwiarą po- 
niea | zegnal. Bodayze w wielu ożył Kafztelan Krakowski 
Xie. | Sobiewski. Nieiadi nigdy w domu bedac bez Plebana ; 
dza, |  mieyfcePafterzowi, przy nayzacnieyfzych gofciach 
„a, | pierwfze. Gniewal fie ná {wiete zwyczaie, gofc Woie- 
ma | woda. Ia Senator, to profty Pleban. Nikim niepoft- 
ala» | ponuie, broni fig Kafztelgn, fzacuie regale Sacerdotium 
su |  fzanuie Pafterza (woicgo. Z gniewem odfzedi Woie- 
obia+ | woda, à Pleban duchem Bożym natchniony rzecze 
nne- | do Kafztelana: Qua bonoraflt untlum Domini, habebis 
Mau- | im domo tua untlum Chrifli. Spodziewal fig na ftárfzym 
ieju |  Synuunkcyi krolewskicy, otrzymał ná mlodfzym ls- 


"TM i nie trzecim. MS P. Nagorski fde digni. Dziliay le- 
| dvo niepod ftolem sludzy Bofcy fiadaycie? co zpa- 
| dnie z pierwfzych ftolow, fragmenta colligtte, Uczniom 
wif |  fvoim chleba odrobiny Chryftus; wízytkim nábo - 
| zny medytator ná te Ewangelig, czafu male czaftki 
pr] Ff2 zbie- 
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zbierac każe. Collegerunt diftipul fragmenta panum, cola 
ligamus nos fragmenta. Temporum. Nierzucaycie lekko 
naymnieyfzey czafu partykulki. Abo to fzkoda ? y 
nie nadgrodzona. W chleba odrobinach, kofze cudo- 
wnych chlebow, w czafowych minutach lata y wieki 
giną. Schowaymy chleb do kofza, tym czalem o cza- 
fie mowmy. Łakomą pilnofcia zbieraycie czafowe o- 
kruchy. Czemu? kwatery, godziny utrata, ieft dnia, 
á częfto życia calego zguba. Nie zginie y moment, 
tylko cala gin godzino iedynie ná naywiekłzą Boga 
chwale. AD M. D. G. ! 
Młody Rzymianin Lukullus na taniey wadze, 
drogi czas nieuwazna lekkofcią kładzie. Dyfzkurue 
z rowienzńkami. Godzinem ftracił > to cyfra : dzien 
raemarnowál? marna reflexya. Nie znac fzkody, że 
jeden profzek z czafowey klepfydry prozny wiatr por- 
wal, Dowie fie otym zyczliwy Lukullowi Seneka, wiel- 
kiey u wfzytkich wiekow ftymy Filozof, y czafu (zaś 
cunek opilze. Szzgules dies, fingulas vitas puta. Cukul- 
lu w kazdym dniu, cale życie. Dzienies w klepfydrze 
dzienney plocho ztluczoney pogrzebi: wiedzze otym, 
ześ calego życia chwałe załofnym zalýpál pogrzebem. 
Stngulos dies, fingulas vitas puta. Nie dawno feri, czyli 
rawdziwe widzenie nocne, w Sendomierzu. Zmarły 
konfident Retor, pokaże fig Poecie, y pifac wierfz kaze: 
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| Nos fendo däicitnus horas N iedoskonal 
| ety, boras nápifal bez h : czyta Retor, 


| latwo godzińa y czas ginie! 
| afpiracya! zpubiles godzing. Z godziny zoftalo ora, 
| žeby Bog, taklatwey czafü fzkódý nie karaf. Zázar- 
| towál ktos Z ogrodnika, y do wyicbióných nowo kwas 
| ter, kwiat rzucił poetycki. Nie uydziefz čgrodniku 
| čiefzkicý umnie winy. Kwatery fłare pfüiefz , 4 tra- 
| cifzgodziny. Ach zale, nie zarty! czefto kwatery zgus 
| ba, nie tylko godziny, ale wieku cálego fzkoda. 
„Matt. 20. Piny w Winnicy Íwoicy gofpodarz, 
okolo trzeciey, fzoftey, dzicwigtey godziny geftego 
fprowadziw fzy robotnika, Wynidzie kolo iedenaftey ná 
| Proznych ftoiakow natfafi , polaie. Quid bic flatis tos 
ta die chofroCzegofz w pulrynka cálodzictini ftoicie pro- 
 £üiacy ? Dia Boga gofpodarzu, iefcze nie po poludniu, 
| iakże po dnia ? kilka godzin od trzeCiey fteig do ic- 
denaftey ? iakze čaly dzień proznuią ? Rofbą y naie- 
ludzkie niedoskonalofci. 
e grzechu w gebach skarzących. 
zonych, co ptzcftepny, to przyby- 
| fzowy, lediego zabił Amona A bfalon , że wfzytkich 
(Zniosl Synow krolewskich, do Dawida donofzą, Skarzy 
fie 


e 


Rzadko nie przybedzi 
| Kazdy rok u oskar 
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ylacinnik z Po- 

y ktora opulcił 
| Poeta, uczyni afpiracya. Æ om ham fi: boram:quag 
| facili cafu tempus © hora per! Rźcki y zniknął. lak 
Zgubiłeś marnie iedne 
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fie Oblubienica ná lifieta, pütofza winnice Capžte nos 
bis vulpeculas, quia demeluntur vineas. Jezeli vulpecule 
dopiero porodzone lifieta iák że winnic fzkodnicy?Ro- 
faciskoro w skarzacych relacyi wina. Niewiem co to za 
duchy gab ludzkich ? grzefzących profzki, w grozne 
niebu gory nadymaią. Bez miary miedzy ludzmi miar 
niestufznych , cudzą pocciwofc z krzywdą wymie- 
rzaią, y iefzcze przylewaia, przyfypuia, nadítawiaia, 
Accufator fratrum noftrorum apoc. 1%. Szatan, razem 
fie zowie pater mendacii. Nie bywaia akuzacye, bez 
hyberbol fuperemententes. Nie nad iednym iako 
nád lezufem slufzney exklamacyi dziwowac fie trze” 
ba, Jide in quantis te accufant? w Krakowie ( pifze 
Kromer ) urodzilo fie dziecie cudowney diugofci, mie- 
rzą, aż dzieciecia piec łokci. Codzienne czafow dzi- 
fieyfzych monftra. Y tego y owego przewinienie iak 
dziecie, poczna zli cenforovie rofciągac, aZ beda li- 
czne łokcie, beda faznie. Skarzy Jozefek mały ftarfzych 
braci, grzech m fuperlatrvo gradu : accufavit crimiue 
pomo. Na niskim nie ftawa ftopniu złofe oskarzo- 
na, żeby ponizala fzpetniey. Ú Ezopa stomy czyli 
fiana dzblo fzarpnal ofiel pod fiedzacym na wozię 
Panem, skarzy wilk przed iwem fedzią, aZ grzech 
exaggeruie. Ofiel chciał ziefc Pana, U Zygmunta Kro- 


la Polskiego exces byl, gadac mlodgmu z biala glowa 
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w ofobnofci;zawziety dworzanin ná dworzanina, skarz 
przed krolem : caly dzien gadal, a ledwo siow kilka 
przemowii. Na dworze Domicyana Cefarza, Czárno- 
xieznik Cefarskiey dotchnyal fie sliny, zamienił w złoto, 
napadi ná plwocing niezyczliwych, roztárl w klodke 
wezow y padalcow pełna. A o Dyonizyufzu Tyrannie 
napifal A poloniníz. Judicium fingebat ©) crimensni fecun- 
dum leges fe judicare diceret, Pierwey brał pocciwofc 
niżeli zycie, nadítawial winy, żeby wymawiał fady, o- 
krutnicyfzy ná pocciwe , niżeli ná ciała Tyran. Dro- 
zdzami cudze defekta odfycamy, drobna grzefzku 
maka rofcie ná drozdzach w buly, ktoremi nie zywiémy 
ale umarzamy cudza pocciwofc. Proznuia Ewaniea 
liczni robotnicy kilka godzin, o cały .dzien skarza. 
Quid fiatis tota die otiofi? Ale ia gofpodarskiey cenfu- 
ty nie fadze. Dobra illacya, Nie iedne godzine ftra- 
wili ná proznowaniu jużże podniuż W winnicy Chry- 
ftufowey godzina zá dzien ; á zatym godzine utracie, 
ieft dzien utracic. Pofpolita nauka : nie mowic Xiedzu 
calodziennych pacierzy, grzech ciefzki , nie mowic 
iedney hory,grzech ciefzkiDzien ftracil CefarzR zy mski 
Tytus ieżeli godzine dobroczynną. Amici dig perdidimus 
Szkoda godziny, ieft fzkoda dnia calego.Ewangeliczny 
gofpodarz zaplacit robotnikom wedlug umowy 4.0ni 
mruczą y hucza, marmurantes accipiebant, O cofz uo 
idzie 


idzie > Oftitni mowią iedne robili godzine, A rowno ima 
placa z nami, cofmy calego dnia ciezar y upał zno- 
fili, Novim una bora fecerunt, © pares allos fecit, 
qui portavimus pondis diei. Uważa kwerele Neoteryk 
y laie mukom : falè gurmuraut, nefčiunt, quod in vi- 
aea Chrifi, bora aut luera aut damna dierum ferat, 
Giupie mrucza: niewiedza, zeu Chrzefcianina abo zá» 
robic, abo fzkodowac godzina može, co dzien caly. 
W naymnieyfzey hofty: párty kulce, caly Chryftus. Nie 
mniey wzial, co mnieyfza, nie wiecey, co wiekfza bierze 
koftyą. Tempus tantùm valet, quautiun DEUS. Cos 
odobnego czas ma do ntaionego Boga pod ofobami 
chleba. Godziny pártykulka, calego życia żysk abo 
ftrata. Momentowi wiecznofę fczesliwa winien Łott 
dobry. Y fwiete bátilie momentem ná wieczną slar 
we robis. Momento bella conftant . Momentaneum © le- 
ve tribulationis eternum glorie pondus operatur. Do. dy- 
mu dni (woie przyrownal Dawid. Defecerunt ficut fu* 
mus dies mei, Krotko dym, 4 kopec ná lata; tak cze- 
fto defekt godziny, lat fzkoda y wiecznofcią nie oplà- 
kána. Pufcit prozna finia godzine rolnik, niedofta- 
tek ná rok cály,iezeli nielata otodzic bedzie. Prfcil de- 
fluitacyi godzine kupiec, przy brzegu ofchnawfzy w fer- 
decznych izach dni fmutne topi. Pufcil godzine zdrowa 


chory, aż w godzinie z foba piekne lat dalfzych nadzie- 
1e 
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ić grzebie. Wdrobnych klepfydry godzinney profzkach 
gory fie wiekow fypia y rozlypuia. Krew Danielowi- 
czowska , Mikolay Rafzko, poľwiecona mízy S. Nie- 
dzielną godzine ná lowy bierze, gofcia u fiebie Stánista- 
wa Wiodka Woiewode Belskiego w kompanii profi. Le- 
dwo fie w polu pokaza, niezwyczayney wielkofci lis czy 
kot fie pokaże. Skoczy Rafzko rzesko „wfzytkich wybie- 
zy, y daleko za foba zoftáwi,ná błota na trzefawiska na- 
padnie; przemieni fie záiac w ftrafznego olbrzyma,z ko- 
nia ftraci,w błocie kiiem ná fmierc zbiie, przy czeftey ex- 
horcie : pamietay na dzien fwiety ; dopiero po trzech 
dniach od (woich znaleziony, pokrotkiey chorobie u- 
miera. (laczynYZgeftzych náhiftoryia reflexyi iedne bio- 
te. Biiac bies az do (mierci, czefto dzien y godzine 
niedzielna przypomina; wbic y nam chiať w uwage, 
że dnia utrata, czefta lat wielu y zycia calego utrata. 
Co to ieft, kazdy czas, fiwy y z brodą pedzel nam 
malarski wyftáwuie 2 Y pierwízey rodzącego fig czafu 
moment,brodacz,iak fto lat. Kazda godzina ftarofc fe- 
dziwa nofi;a zá tym wiele czafu ftracii kto godzine.Z kle- 
pfydra piaskowa czas chodzi. Profzek z godziny uymi, 
calą godzine zepfowáles. Z oftra czas kofaziedna w oftrzu 
fczerba, caley.kofy zguba. Ginie w godzinie zgu- 
bioney rok,gina lata! nietakże lekko czafowe rzucaymy 
odrobiny, Colligite fragmenta? Wazy y w ulomkach 

NS n zloto 
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złoto. Y profzek perłowy fzacuią apteki. Nad zegarowe- 
mi kołami przy iednym złomanym ftoiacemi napifał 
Symbolifta. Cafu pendemus ab uno. Jednego kolka w 
pektoraliku fzkoda, wfzytkich fzkoda. Cafu pendemus 
ab uno. Ná iedney godzinie, na iedney kwaterze, na 
jednym momencie,Bog wieczność wiefza fczesliwa!ktofz 
wie ná ktorym ?ach ia niefczesliwy ! moment názna- 
czony zgubie, zgubie wieczne blogoslawienftwo ? O go- 
dziny! o momenta! iak was wyfoko fzaczowac trze- 
ba! Chorego Stefana Bátorego Krolá Polskiego nawie- 
dzaia Senatorowie, o zdrowie pytáia. W ciefzkiey mali- 
gnie Krol weftchnie.Godzi mi fie teraz Tertulianowych 
slow zazyc. Piecdziefigt y cztery lat przezylem, wiem 
iákie dni były, ińkie na potym beda, nie wiem. ( Sar- 
nicki ) Godzi fie y nam z Krolem Stefanem záwolac. 
Cofmy zá czas do pokuty, do błaganiaBoga, do robie- 
nia ná niebo mieli,wiemy; czyli wiecey podobnych miec 
do zbawieniaokazyi bedziemy! niewiemy ! Ktofz wie? 
czyli y do nas Bog nie wyfela Aniola z pofelftwem.Iuz po 
czafie? Tempus non ertt amplius. Tego czafu dopelni- 
les nieprawości twoich miary, iuzes y przebrał. Ach 
niefzczeslivy momencie ! wiecznego blogostawien- 
ftwa lata przeklety pozárles zebaczu. Pliniufz Senator 
Rzymski proznuiącego poftrzeze mlodziana, y. zawo- 
la. Poteras banc boram non perdere ? Moglefci tey go- 
dziny 
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dziny nie tracic: Godzinę traci? zá cofz ták furowa 
inwektywa ? Nie godzinna fzkoda,godziny fzkoda. Ach! 
iak ftrafznieyfze czekaia nas na dzie Bożym exproba- 
cye! Poteras bauc boram non perdere. Owey godziny po 
zwalal ci Bog ná pokute, tys ia rospuftcie oddał; owe 
godzine dawal ci Bog ná náboženítwo, ná zbawienie, 
tys ia ná kartach koftero, ná piianftwie obzerco ; ná 
fwawolach ftraciť rospuľtniku ? Ey! poteras banc horă 
non perdere? Neftis, in tanto, quantum tempore tempus ê~ 
rai! Niewigmy, ach niewiemy ! co zá czás w malym gu- 
biemy czafie; Otworzyc by groby, ieden z tey, drugi 
z owey wola trunny. Lat życ iefcze miałem kilka, kilka- 
nafcie, godzina opila, godzina rospultna, diuzíze życie 
wydarlá! Nachylicby ucha do piekla. Iakie tu nárzeká- 
nia! Biada mnie ná wieki! moment przekletey pociechy 
fczesliwa pozari wieczność! Nie fzafuymyfz rozrutnie 
czafem ? Porachuymy lata, oftatek życia ach podobno 
malucki! komufz damy ? Coll;gite fragmenta. Co zoltáie 
dni, zbieraymy dla Boga! Zwyciefca fwiata, Alexander 
z gromadnym woyskiem idzie do Azyi. Zachodza dro- 
ge prowincye, miaíta, y klucze od fortec do reku Kro- 
lewskich, poddane gľowy skladaia pod nogi. Iedno mu- 
rami y fifa, poteznieyfze miafto kondycye daie. Prawa 
y fwobody zachoway nafze Krolu, zachowamy, co ka- 
zelz. Ufmiechnie fie ná propozycya Alexander. Noa 
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ea lege veni, ut acciperem, que daretis,fed út baberetis, 
que relmąuerem. Przy(zedlem, nie zebym brať, cobyfcie 
dali, ale zebyfcie mieli, cobym zoftawił. Swiat, ciało; 
czárt, údzielac chce nam czafu dla dúfzy, lepíza niżeli 
Alexander fantazyg. odkladaymy. Nie ta kondycyg, 
na (wiat przyfzediem, zebym od ciala dyfpozycyi ná dni 
y migfiáce czekal, na to mi Bog krotkicgo pozwolił cza= 
fu, zebym caly Bogu, caly wymierzál dla zbawienia, dla 
zabaw doczelznych nie inaczey, tylko żeby y te fwie- 
tey robily wiecznofci. Colhgne fragmenta. Oplaczmy 
przefzlých fzkody czafow, à co zoftdie zycia, zápiízmy 
Bogu? Biskup Krakowski ledrzy "Trzebicki od fwoich 
Ekonomow regeftra odbieraiąc,wfzytkie percepty y ex- 
penfa roczne fwigtym podpifowál piorem. Tue DEUS 
glorie fubftribo, Twoiey chwale Boże wfzytko zápifüie. 
Do podobnych rzucmy fie zápifow.Co zoftáie życia, day- 
my Bogu, zá oftátki, da Bog wybor blogosiawioncy 
wiecznofci. Odtąd wfzytkie momenta Tobie Boże! 
W zebranych oftatkach zycia, naywiekfzey zbior chwa- 
ty Bogu. Reg: freculorít © twotfibils foh DEO honor gloria 
KAZANIE 
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Plettentes coronam de [pins impofuerunt. Joan. 19. 

Dlotac korong klada ; a to iáko?lezeli dopiero plo- 
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t4, to nieklada ž iezli klada žto iuz nie plota ? Plota y 
kladą. Predko fig uplecie, co fie ná cudzcy głowy ká- 
townig plecie. Zaezac plefe, ieft uplefc. W momencie 
fie nawinie, y uwiie, ná co blizni obrażony zawyie. 
Ledwo nie predzey, niz wyrzek!, apodobana potrawkg 
przynof ftártiízkowi Tzaakowi lakub, wydziwie fig nie 
inoze Ociec,y pyta. Qucmodo tam cnò. veľnrve e pota- 
t fll mi? Niedziwty fig ftarulzku. Potrawa, dla ciebie 
fmaczny kafck, dla Ezaaego kofe nicftrawna! Plakác; 
ba ryczec ná lakuba brat będzie: ziadies mię, Pre- 
dko fig tgornie, co fig ná.cudze nie maki wárzy. Nie 
pytaycie fie Ewangelicznego gofpedarza zyczliwi 
anüsiudzy. Nenne bonusa femen feminaflt ? uade babet 
„zania: Ni ztąd, ni zowąd wypada kakol, na fzkode 
pízenicy. Ani uprawiac roli,ani fiac chwaftow nie trze- 
ba! Ná pierwfza wiofne gefta wyfzkoczy pokrzywa,co 
parzy. Ani zwiefz, iak latwo w pelney pogodzie, zbiig 
fie chmury, żeby zgubny rzuciiy piorun ná gore for- 
tunna. Rzucil Moyzefz laske, az wąż ná pozatcie.L.ą- 
da kii w momencie w weza fig uformtie, zeby ukafic. 
Ná zatopienie fwiátá, rwaly fie fame wody s rupti funt 
foutes absyfi magne,á ná olufzenie nie oplakánych po- 
wodzi zwedzic - y przymufzac niciako wiatry po- 
trácba bylo. Adduxit /przum & c. Pod Rawa przydzie 
w niefczetciu iákim(is poddany do Pána fwoiego, ná 
uprzy- 
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krzone rozgniewa fie Pan narzekania, wiec do kiia; ude- 
rzy, zábiie. Záli fie ná ftráfzny przypadek. Czyc tu 
bies kii nadal. Podrwiło (ie cos w słowie Zártowni- 
fiowi Krola Polskiego Iana trzeciego. Krzyknie Krol. 
Sto kiiow. Nie zmiefzany slower panskim trefnis, od 
kąta do kata chodzi, pilnieupatruie, y zawola, Nayia- 
Ínieyfzy Panie. Y iednego tu kiia nie widze, skadze 
fto bedzie? Nie frafuy (ie Wefolofiu ? w momencie ná 
cudze plagi las wzrofnie. Zbiera bies y chowa kiie po 
kątach, poyda woczy y rece, kiedy uderzyc rozgnie- 
wany impet kaze, W roku 1689. w Lipcu w territori- 
um Belskim niezwyczayney wielkofci y figury grad 
upadl. Co grad, to ftrafzny zolw (ie widział: Plagi 
od P. Boga y karania zolwiem chodzą. lákby dale- 
kie kedyfz Bog zbierať bicze, odklada słufzne chiofty! 
Tufz pod reka, u ludzkich niecheci pomita, pofpieza 
żelazo ná rany, ciernią ná fzárpinine, glogi ná głow 
niewinnych kátownia. Bledfeates impofuerunt coro- 
nam. Razem plota, razem cierniem wiencuia glowe 
lezufową. Samo korony okrutncý plecienie, koroną by- 
io. Przypatrował fie niefprawiedliwych robotnikow 
goracey pracy : exay/erunt tanquam ignis infpiais, A oni 
ftempione odrucaią głogi, oltrza ciernia, y okrutniey 
kátowála niewinna zlofc wymyslna głowe, niżeli zá- 
prowadzony w krete kolo bodziec, Czeíta u proftych 
wy” 
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wymowka : myslilem, chciałem zabić, ale mie Bog u- 
chowal grzechu. Pleciefz nieboze? chciałes z rozmy- 
slem, iuzes oftre grzechu ciernie w głowe Boską u- 
tkwil,iuzes zgrzefzyl. Plećfentes impofuerunt coronam. 
Ták fie kiedyfz wymawiali żydzi. Nie zabilifmy Chry- 
ftufa Nobis non licet oceidere quemquam? Umawia fig 
Auguftyn y dewodnie wmawia. Zabilifcie, bofcie wrzes 
fzczeli Cruezfige.Occidiflis ? unde occidifiis ? quando pere- 
miflis ? mft quando clamafiis crucifige. Plota korong y ko- 
ronuią okrutniey.Ach ! iak codzienna to czafow nafzych 
fprawka! Plotki fieigmy, az glog y ciernie rofcie ná 
rane glowy Boskiey. Pletki nafze,na cudzego ferea zá- 
krwawienie záoftrzone, ciernie ná lezufa koronę. © 
tym, bodayze mowic, nie plefe ż na naywigkízey chwa* 
ly korone Bogu. 

Czyli urodzila fig z cierniem roza, czyli ia do- 
piero grzech oftrym otoczył bodcem , oftra miedzy 
uczonemi wątpliwofe.leżeli niewinnofci obrazem roza, 
nigdy byc bez ciernia nie miala. Migkko fig nie cho- 
wa y nieuchowa vftyd pánienski. Naypewnieyfza ca- 
lofci niewinnole, kiedy oftrym glogism pofzárpana. 
Wiednieie w piefezonym kwiecie cnota ; kwitnie, kiedy 
pochlebnie nie kwitnie. Herb w ktorym: lilie, zowie 
fie u Polakow Gozdawa. Oftry gwozdz, obrona kando- 
ru liliowego, Wali mury y fortece Teompompusz Li» 

zandrem 
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zandrem. Na co? Credo muros externos non effe necefTarios 
viris fed maheribus. Roza generis feminini, miafto mu- 
ru,cierniowego opafania zawfze potrzebowała, Iezeli zaś 
panskich purpur kroluiaca przykladem bedzie roza, 
bez ciernia kwitnac miala. Kwiatem he popifowac, nie 
glogiem frozyc, roskazuiace trony powiany. Az naz- 
byt drew, u drzew,podrwily że za Krola, ciernifte krzaki 
miec chcialy. Latwy y nayniz(zemu ma byc przyftep do 
panuiącego , trudni ciernie. Diugie u Krolow rece wi- 
dział Pocta, nie żeby fzárpaly, ale żeby tufz przy pod- 
danym ná pomoc byly, Krol nád Krolmi Pan iezus, 
nie ogrodowym ale polnym kwiatem, y lilia nizin po- 
kornych. Wolao do polasgo kwiatu y bydleciu. Acz 
zinney reflexyi, ze roza w wirydirzu Krolem, cier- 
nifta byc mufala. Nigdy bez fzarpiącego ciernia wyz- 
fze fortuny nie chodzą. Ná krzyzu lezufowym cofz 
za tytul czytamy ? lezusNazarenus Rex ludzorum, Ty- 
tuly Panskie zawfze z krzyzem, zawíze z afllikcya. Nay- 
iafniey[za Helena, pierwíza krzyz znalazła. Od Hera- 
kliufza Cefarza, drugie fwieto krzyza. Przy koronacyi 
Rudolfa, gdy berla nie bylo, krzyz w reke dac kaze. 
Berlo roskazuiacyh, krzyz. W facinskim tytule, Rex 
co litera, to zal, ro bol. Pierwfza pha, druga fteka, 
krzyzuiettzecia. Stoi y to zá ciernie rozy, że kwiat cza- 
fu krotkiego. Abo biale rozwiia lifcia, to rodzac fie 
tru- 
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ťrúpicie, abo purpurowe ; to: krwawemi płacze łzami, 
že rownego piekńości wieku nie widzi. Ambroży S. y 
Bazyli dopiero pó grzechu üzbroioney cieťriierň doy- 
fzel? rozy. Osorres buné floreni video, toties pecéati mes 
desnottécr , propie quud, ferra /pinas © wibuloś gerfnis 
żar, Ocieć ćićrniz y glógew, grzech Adema y Ewy, 
Plotla z wezen, Dog WIE có, plotki nioslá mężowi, 
eritis [iv du dż po žisťni, az po rózach pelno čiefňiď, 
Dua dźdflr toce ioris tna; fhiedzy inízemi przes 
klectwami, A damie térra fpimás © wibńlos śćrminabit Ti= 
BL. „Nie odradzamy fig od Páni Matki, Idá ńam plotki: 
rodei, czemu to? czemu ovo? pletliwie fig badam ý, i- 
dą zá plotkámi cierńia, ná káťodniá glówy lezúlowcý 
Nawicfńe pofała 'éfpódyüi reflade, wchodzi: az ig 

przyklada cierbiem.€ofz ńiewińńe wińno zińrńóżdla wro 
bli, dla ptaftwa. Zlata (g &efty wrobel, fwiegócą, plota, 
dz ťožľada w cieťniú. Semen eff verbum DEI ! Sym 

Boży, słowo Bóże, drogie nafienie, idzie y to pod cier- 

nie ; czemu fwiegotania tiafze , plotki naize oftrg gá- 

las rzucaia; Nics.ychzria do tých ézas meka, cicrńiow 4 
Koróna : Ktofz iá wymyslił ? plotlivwe dos Cipý. Prožnú- 
ia, barafzkuią zolńierze, co slina przyniefie baia, y 
plota, az przydzie ińweńcya, K roler fig zowie ? uple- 
emy korone Z ciernia. Zdiawfzy Yzaaka z tofu: ná calo- 
pálenie Bogú nágotowánego Abraham rzuci ná bok 
| Hh okiem, 
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zandrem. Na co? Credo muros externos nou effe necej/e arios 
viris fed mulieribus. Roza generis feminins, miako mu- 
rū, cierniowego opafania zawíze potrzebowala, Iezeli zaś 
pánskich purpur kroluiaca przykladem bedzie roza, 
bez ciernia kwitnac miala. Kwiatem (12 popifowac, nie 
glogiem oana roskazuiące trony powiany. Az naz- 
byt "drew, u drzew,podrwily že zá Krola, ciernifte krzaki 
miec chciały. Latwy y naynizízemu ma byc przyftep do 
pánuiacego , trudni ciernie. Dlugie u Krolow rece wi- 
dział Pôčta, nie żeby fzárpaly, ale żeby tufz przy pod- 
dinym ná pomoc byly, Krol nád Krolmi Pan lezus, 
nie ogrodowym ale Pny kwiatem, y lilia nizin po- 
korňých. Wolno do polazgo kwiatu y bydleciu. Aci 
zinney reflexyi, ze roza w wirydirzu Krolem, cier- 
nifta byc mufala. Nigdy bez fzarpiącego ciernia wyz- 
fze fortuny nie chodza. Ná krzyzu lezufowym cofz 
za tytul czytamy ? lezusNazarenus Rex ludzorum, Ty- 
tuly Pánskie zawfze z krzyzem, zawfze z afllikcya. N ay- 
iafnieyíza Helena, pierwíza krzyz znalazla. Od Hera- 
kliufza Ce de di rugie fvieto krzyza. Przy koronacyi 
Rudolfa, gdy bežia nie byľo, krzyz wreke dac kaze. 
Berlo toskazuiat cyh, krzyz. W lacinskim tytule, Rex 
co litera, to zal, tobol. Pierwfza pfia, druga fteka, 
krzyzuie: Aa Stoi y tozá ciernie rozy,ze koi at cza- 
fa ktotkiego. Abo biale rozwiia lifcia, to rodząc fie 
tru- 
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£rüpieie, abo purpurowe ;to ktwawemi płacze łzami, 


ze rownego pigknosci wieku nie widzi. Ambroży S. y 


Bazyli dopiero po grzechu üzbroioney cierriigrü doy- 
tzelr Yozy. Quoties bue florens video, toties pecéati mes 
samońćw , propičť qucd, terra [pinas  tribulos gertni= 
žať: Ocieć &érüid y glógew, grzech Adema y Ewy, 
Plotia z wezem, tx £ Wie có, plotki niosiá IlézoWi, 
ér itis fiet dni aż pó żiefni, aż pó rózách pelno cierńia, 
Dua dúdiflt toce tżoris ta, fnicdzy infzemi przes 
klectwami, Adamie ré ra [pitis © tribulos germinalu Ti- 


dr. Nieodradzámy fie od Pani Matki. Ida nm plotki 


toderh, cžermi to? czemu ovo? pletliwie fie badamy, i- 
da za plotkami cierňia, ná katowńia główy lezúľoweý 
Ná wiofng pofiata £cfpodyni rcffade, wchodzi: az ig 
przyklada cierniem.€ofz nicwinne win nó żiarńoóżdla Wro: 
bli, dla ptaftwa. Zlata fe &efty wrobel, fwiegóca, plota, 
dz ťožľada w cieťniú. Semen ef verbum DEI! Sym 
Boży, słowo Bóże, drogie náficnie, idzie y to pod cier- 
nie; czemu fwiegotania tia że „plotki naize oftra gd- 
las rzúcaid. Nies.ychzria do tych ézas męka, cierńiow 4 
Kotóna : ktofz ią wymyslił ? plocliwe dow Cipý. Proznu- 
ia, barafzkuią zolńierze, co slina pržýnictie baia, y 
plota, az przydzie ińweńcya, Krolem fig zowie? nble- 
cmy korone z'ciernia. Zdiawfzy Izaaka z toft ná calo- 
palenie Bogu ńagótowanego Abraham rzuci ná bok 
Y | Hb okiem, 
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okiem, w krzaku cierniowym baranka poftrzeze. 77- 
dit arietem inter vepres berentem cormbus. Co to icht? 
Báránek z ciernia ubogiego ná ofiáre? nie z pol tu- 
cznych ? nie z owczarni bogatych ? Rzadka Bogu z do- 
ftatniey trzody ofiara. Ledwo nie ieden Abel tlufte 
wybiera ofyski ná oltarz Boski. Co kaleká,co chroma,co 
owieczka pozoftala, co prawie wyrzutek z ftada, bierz 
dobry Pafterzu Tezu na ramiona.O Abrahamowym Bá- 
ranku nápifat Mahomet, że przes lat czterdziefci tuczył 
fie wraiu. Toć bayká, to prawda. Nawybor , być po- 
winno, co Bogu daiefz na ofiare, Folocanfia medullata 
offeram tibi. Odzywał fie do Boga Dawid. Obrzydly- 
mes Bogu Káimem, ieželi ná co fam patrzac nie mozefz, 
nie tak daiefz jak rzucafz Bogu na ofiare. Wítydzie 
nas! tuczne woly, tuczne praltwa ná ftoly lecą luzdkie, 
4 Bogu wubogich ná ofiare wyfchle, zdechle kury. 
Godna tyfiac pamieci Xiezna Oftrowska Woiewodzi- 
naWolynska,dla ubogich u niey,z ftoluXiazecego potra- 
wá, ktora byc mogla naylepfza: ná oltarz nic z proftey 
nie dała nici,kielik,tylko z zlota, Leo Sapieha Woiewoda 
Wilenski Hetman Wielki y wdzien powizedni Mfzy S. 
lub w drodze nie opufczal.Sciágal do wfi abo miáfteczka, 
gdzie kofciol já iak w kofciele Jub greckim, lubo Ťa- 
cinskim, alby ná Xiedzu podártey, latanego ornatu,ná 
oltárzu proftego kielicha poftrzegí, na wybor alby, or- 

naty 
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maty, kielichy fczodra dawał reką, y mawiał. Ego ho- 


mo fecularis „brevis vita, honoris brevis, multim Juccen/e0 
famulo, fi vel calcéum fordidatum aule intulerit, fervus 
DEI, quomodo in confpetium DEI lacer bit & Jfordidas 
zus? la człowiek krotkiego życia y honoru, fciefpiec nie 
moge na dworze w fzpetnym bocie sługi, iakze sługa 
Boży, przed Boga do ołtarza w podartym, aboledwo 
nie Z prostey guni abo burki ornacie poydzie » NA wy= 
bor bye powinien baranek, ktory ná ofiáte pada Boską. 
W cierniu baranka, A naybarziey głowe widział Abra: 
ham. Vidit agnum berentem cornibus intei vepres Ktofż 
niewinną ofiare oftrym ogrodzil ciefniem ? Izaak, fmie- 
{zek . Ifaac Rifus, à pierwey plotka, nizeli Izaak ! Os 
biecnie Matce Aniol fyna, plotka u niey Izaak obie» 
cany ; zá bayke ma nádzieie, zá fmiech proroctwa. 
Dla Izaaka widział Abraham agni inter vepres. Ná po- 
dobne u nas nápádá niefzczeície; niewinny báránek Ie- 
zus. Nie uwazni fmieiemy fie,pleciemy fmiefzki Izaako- 
wie, à głowa lezufowá w oftre idzie ciernie. Grzefze- 
my, å fmičigmy fie ; ey nicto! pleciemy ! à plotac 
wplatamy w głogi frogie lezufa. Spmarum aculeus in 
peccatis ef. Wola nie iednego Izaaka Bog na ofiare, až 
on fmieie fie z powołania ; Nie jedna do nieba droga: 
y zfwiata do fwiárla wiecznego trafic moge. Plota, co 
tylko zakony niebem zowią. Widziemy nabożnego 
Gd Hhz czlo- 
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czlowieka abo naboznice, y wyfmiewamy nábozenftwe 
lekcy plotkárze: oddac co cudzego, co zátrzymane- 
go sludze Xiadz kaze, pieklem grozi, náfmiewamy fie 
z relozncyi, plotki to Xieze. Pleciemy, 4 na skronie 
lezuía gelty glog ostrzemy. $pimam Chrifli vertici mfli- 
xit, qui in proximo virtutem, O gratiam irrifit. Nápi- 
fat WX Kafpar Druzbicki.Czeste owo y cieszkie ciernie! 
Zeyda fie nie dobre przyiácielstwa, náplota ná bliznie- 
go, y wymawiaia plotki fwáwolne : Co prawda, to nie 
grzech. Pleciefz, nie wfzytko co prawda, plefc po uli- 
cach, po domach trzeba. Prawda, że Noe pił dofyc, że 
padi na ziemie niedobrze pokryty,á że to wolnym przed 
bra. i» plot Cham iezykiem,przeklety fyn Chanaan. Za- 
kazy wal cudow fwoich powiadac Chryftus, prawdziwe 
byty! Pokazał niebo ná ziemi, na gorze Taboruczniom 
Pan lezus, až glebokie cyt ná ufta kladzie, ^ Nems- 
ni dixernis. Cale dni, cale nocy pleciemy y wyplefe 
fmiechow náfzych nie możemy, ach! iak zaiofnie ná 
lekkie plotki boleie Głowa lezufowa! 

Medrzec Panski zacheca miodych do nauki. Cofz 
daie zá pobudke ? Syn madry, korona Oyca. Chwale ná- 
bozne w kofciole koronki, przypilnuycie fwoiego.cza= 
fu (zkolney xiafzki dzieci, 4 califcie koronami. Fi/zms 
fapiens corona Patris. "Toč Syn głupi, lada co plótacy, 
koroną chyba cierniową bedzie? Ocieć nafz lezus: My 
bez 
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boiazni bozey (initum Japienite, timor Domin) glu- 


piefmy dzieci? ná lekkich bafniach y plotkach zycie 


pedziemy, toc z nas tylko, ex fpinis mefa corona Pa 


tri. Przy poufalym ftole w Wielkiey Polfcze pyta fe 
Slachcié Slachcicá wierfzem. ( bocy polskie pola nie- 
tylko Parnas Kaftaliiskie oblewaia rzeki, ) -Ofiadies w 
Gniezninskim kraiu : powiedz dokad Adam z raiu wy- 
gnany ? czy w dzikie pola? czy gdzie maiem kwitnie 


rola? {pytany wierfzem, odpowie podobnym ftylem. 


Czy pod Gnieznem, czy. pod Bukiem, pokaz mi to 
profze drukiem, kedy Adam wygnan z raiu ; kiedy nie- 
wiefzz nie bai baiu. lak w czeftych dyskurfach y dwor- 
nych pytaniach na podobne robiemy ądmonicye : Nie- 
plec balu ? otoč nie z złota, ale fzarpiacego ciernia oftr& 
wiiemy korone na Oycowska lezufa glowe dzieci glu- 
pie plotliwe. „Co to jelt ? kiedy nayzwawiey na lud 
Jzraelski Egypcyanie gadaia, náltepnia, plota, Bog fie 
Moyzefzowi w cierniowym pokaże krzaku ? Prze- 
sladuiące blizniego plotki, ciernie ná głowe Boska. 
Nafiales plotek, wrzafta ciernie ná kátownia glowcy 
lezufowey. — 
Spoyrzymy má lezufa, iakiego okrutney ferozo- 
limie z wyfoka palcem wytykal Starofta Rzymski. Mia- 
fto krolewskiey purpury, rzucona ná ramie lezufowe 
fto lat, tyfiac fzydurltwa fzata, zá berio, w reku trzcí- 
ną 
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na; zá korone, las na głowie cierniowy ; potargane 
haczyftym glogiem wlofy, pofzárpana skora, poorane 
skronie, zdziurawiona czaszka, iedne kolce we krwi, 
drugie brodza w mozgu, inne przez ufzy, inne wyglar 
daia przez oczy, tonie glowa y trwaz lezufowa w krwa- 
wey powodzi, że człowiek, nie rozeznac : wiec woľae 
trzeba Stárolcie, Ecce bomo! Oto człowiek! Ey! ledwo 
tu cien czlowieka : Naypráwdziwiey człowiek, co w 
fobie człowieka gubi! Oto człowiek ? ale my nie ludzie! 
iezeli dzikim okrucienftwem, podobne ponawiamy nie- 
ludzkofci nád Bogiem clowiekiem Ach ! iák czefte ha- 
ki w glowe wbiiamy lezufowe! Przeklęta z nas ziemia 
tylko ciernia y chwafty rodziemy lezufowi. Plotki wiia 
cierniową korone : nie wypleciemy fie nigdy ieżeli liczyc 
chcemy, cofmy nie uwazni Plotynowie na Boga, na lu- 
dzi napletli ! Co mowa, to las okrutnych glogow.Szeptał 
cos plotliwy bies do ucha Benedyktowi, aż Benedykt 
w cierniu. Ach !iáko dla fzeptow nafzych czefto bene- 
diftus frullus Yezus, oftremi opalany glogami! Glebfza 
od plotek niżeli od glogow rana!Co Pan Polski wpadfzy 
w ciernie do fmieiacych fie z przypadku mowil, to dzis 
do nas lezus. Wafze plotki z fwawolą, oftrzey niž 
ciernie kola: Modliť fie plotkarz kiedyf : Plotiem 
Panie. Odpowiedziec miał glos z nieba: Plotles slugo, 
ale nie dlugo. Ach całe u wielu zycie ná plotkach ? 
Spo- 
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Spowiadal fig uprzykrzona“ wiefniak fpowiedzia, co 
byto, co nie było, baie, poľaie Xiadz baiarza, y rzecze: 
colz ty to pleciefz? Iak zaczął plefc, plecie,y odpo- 
wie. Kofzalki Mci Xieze. Ná(tapi Xiadz ná (miała odpo- 
wiedz: Pokifz to tego bedzie: Rok, odpowie,y dwie lecie, 
kiedy (ie dobrze uplecie. Cofmy ná tego y na owego, w 
codziennych mowach y obmovach nápletli złosliwie, 
czyli nie ná zawfze cudzey fzkodzic bedzie pocciwo- 
fci z zalem lezufowym ? Ach! czyli grubo plecionych 
plotek nafzych w kolo niefzczesliwey wiecznofci Sprá- 
wiedliwofc Boska wplatac nie każe? Czasby nád glo- 
wą zmilowác fie lezufowa! Powymuymy dawne głogi, 
a nowych niewbiiaymy okrutni plotkowie. Wyigl cier- 
nie, kto nagrodził fzkody, lubo ná fortunie, lubo ná 
pocciwofci dla (woich plotek poczynione ; wyial ciernie, 
kto wyciął wfzytkie do plotek okázye. Opát S. Antoni 
mądrze proftego Pawia, ná dlugiey trzyma probie. U- 
plecione przyniefie Pawel kofzaiki. Gani Antoni. 
Zles uploti Pawle, rofplec ;tak raz, tak było trzeci y 
dalcy ; po czym wfzytkim dopiero wefoly rzecze Antoni 
Pawłowi. Terazes Mnichem zoftal. Zlefmy fila kofzy- 
kow napletli, odplecmy, 4 dopiero idące za prawda, 
nie plotace fumnienie,rzecze. Terazes Chrzefcianinem, 
terażes sluga lezufowym. Za Antonina Cefarza Swie- 
temu Potyto meczennikowi gwozdziem głowa a 
M Ita. 


158 KAZANIE Š 
bita. Nofil hak Meczennik,bol Ceľarz.. Wefol Z gwós 
ždziemi Meczennik,„ledwo nie fzaleie dla boli glowy 
Antońiń,krzycży ná Świętego: Miferere eż, fei ve Det, 
Potito: mere; é mer. Wbiigmy nie miloficrni Týranňos 
wić plotkami nafžerňi ftrafzńe haki w głowe leżufo- 
wa; y nalze na to żakeleć głowy múlža. Poki czas 
milofierdzia, wolaymy n4 miiofierńiego Tezufa. M/fe+ 
vere? Wyrzüc zá plot Pánie plotki y bafńi moie. Be- 
dzie milofierdzie winom nafzyn, tylko niech: bedzie 

okrutnym. plotkom: koniec ;ńiech A Potyto. 
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Jmpofueruńt coronant de [pint Joan. 19. 
Orona z ciernia ! Niegardzcie y niaylizłzym. T 6, cd 
cierniem, być może koroňa.. Nikogo tak defpe- 
racko natura nierzúcila, zeby zoyczyftych przepałci, 
wyleciec im alum nie mogt. Pádl pod nogi Nábucho- 
donozorowey ftatuy kámyk ; iuzze przepadł: pomogl 
do powitania upadek, pofzedi wgore. aus ef 
ons magnuss Dan. 2. W wozie chwály Boskiey ros 
wno że Lwem idzie,co cieleciem, nibe, ni me bylo, 
Secundum animal. fimule vitulo. apoc. 4. Naymnieyfze 
z nafion ogrodowych gorczyczne ziatno tak fig roz- 
rofnąc može,že ptakom niebieskimwyfokie úlciele gn A 
zdoe 
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A zá ńiewiefz? że z błotniftey cebuli lilia; Krol kwiáz 
tow + Z paftufzki owieć, Krol nád lzraelem Dawid. R os 
fczką byla iodľa y Cedr, ktory dzifiay nád chrofty wyż 


rozízy, roziożyfła galéžiá ľas korońuie. Plakala długó 
ná chropowata kólebkś perta, pierwey 1zà; niżeli ko- 
torf y ucha piefezonego' ozdoba. W fzpetnym kale 
gnil wapór, przed któryń w oblókú pioranowym, fwiat 
drzy cały. Pod niebó wzlatuiácego widzifz ptaka: w 
cićtniu ábo poziómym krżaku skwirczący Oycowie 
fczupluchné gnazdo siali, Nesinedi regem uon ex fey- 
rs effe oriundum, nápiťať Seneka; sesninoiý mo Jerouta 
ex regibus: Oria ifla longa varietas "fecum, © fii furna 
deorfumg; fortuná dead, Väliúfzá Floftiliafzá ňá Kro 
leftwo Rzyrňskie, cd Oyca fwinopafa , Maximiana 
od Owczárzá, Maxyma ód kowala, Walentyniana od 
poWroznika, Támetlaniefá od wołowca, Iuftyn& od 
niafztalerzá fortüná miedzy Cefatze závolála: Felos 
duxi bert boves, dat "esti hodie, jura Duriiibus, X 
orofzki Przypádáiace ftroia fig w purpüty ; y trony y 
Lata profe drwa bgły sá ňičociofaným pdiakiem ft4- 
tua, ktorey fie pó pánskich pokoiach y Kofeiolach dzi- 
Wniefz:? Przemysl abo Lefzck pierwfzy, pierwey mfo- 
tek zlotnicki, rizeli berło Polskie nofi. A. Lefzek 
trzeci niżeli w purpurze, diigo w proftey fiermiedze, 
ktora zawíže ná oku w Xiażecym pokoiu wiefzał. Od 
Ii 
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píczol y pługa Piaft ná tron záwolany, przez lat g g0.w po- 
tomkách panowál Polícze,do Ludwika Krola Polskiego 
y Wegierskiego, Gamrat razem ArcybiskupemGnie- 
znienskim,razem Biskupem Krakowskim, przypifal mu 
hiftoryk Polski, Patre natus opilioue. Z proftey obory 
Erasm Ciolek, wielki dilekt Alexandra K rola Polskie» 
go, Biskup Plocki, czefty do Pápiezá y Cefarzá Pofel: 
Chodził od domu do domu z garnczkiem ubogi ftu- 
dent po Krakowie, poftrzegla cos niezwyczaynego w 
-mendyczku kucharka, y rzecze: Z panskiego ftolu 
przyniofec pulmifek, tylko mi day slowo, że Bisku- 
pem nie bedziefz ? Niechcial fie zakładac ; wolał po- 
trawy, niżeli piekney odítapic nadzieie. Moze kii u- 
bogi wyrofe w paftoral. Stanislaw Iabtonowski, Ka- 
fztelan Krakowski, Hetman W.K. nawiedza fzkoly 
Lwowskie, zaczyna wizyte od Gramatyki y mowi. 
Klaniam wielkim. Senatorom , Biskupom, Woiewo- 
dom, Hetmanom &c. Dziecic to lafnie Wielmozny 
Pánie? Co dziecmi, beda ludzmi, y iakby iuz byli. Idzie 
profzek w gore, profta weľná w purpure, ciernie w ko- 
rong. Impo/nerunt coronam de fpinis, Náboženítwa na- 
fze, do lezufa, rozmyslania meki panskiey, adoracye 
krzyza, ran całowania, nazywa nabozny medytator 
korona Serca lezufowego. lakbyf ukoronowal Zbá- 
wiciela, kiedy o biczach, o koronie myslifz ums ^ 
i j UR Tá 
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Tak miłe lezufowi korony bez cietniafz ? Y té corong 
de fpinis: W náboženítwach nafzych do lezufa zá nas 
cierpiącego, wiecey rogatego ciernia y bolu, niželi ko- 
tony. Naymňieyfze slowa, podzcie Regi dolorum ná kos 
rong chwały, bodayze bez ciernia! Tag 

Nie dawno w Polfzcze, Katolickich obyczaiow 
golc nie wiadoniy, przydzie z iednym z nafzych do koś 
fcioła, przypatrúie fie oltarzom, poftrzeze ná obrazie 
złote w kolo glowy lezúloweý promienie, y zzadümigs 
niem fpyta. To ná co? Odpowie Kaplan. lezus Panem 
y Krolem ieft nafzym, tak go koronuiemy. Promies 
niem ? sloncem ieft fpráwiedhwefci. Zlotem ? bo złot 
Pan, bo złota glowa, bo zlotey Pan milofci. Dofye 
fig ach dofyc uboftwione lezúfa skronie w cierniu ná- 
chodzily ! niechze telz w zlotey fwiecą koronie! Toto 
tzecze korona? ia tú wiecey rogow y bodcow, niže- 
li korony widze, Ach okrutne miłofci ! niemilofier- 
ne nábcz-nftwa nafze, Chrzefcianie ! y do zlotycli 
koron miefzamý gefta ráne głowy lezufowey. Z Glos 
gowa rodem, kazda kondolencya nafza nad lezufem; 
w nayslicznieyfze nábozüego kwiátà rownianki Wwwigs 
zuie glogi. Boleiemy rad sklota glowa Zbawiciela, á 
y temu y owemu głowe fufzemy, ż boli nafżego nad 
lezufem, kotona Panu, z cudzego; cietnie. Caluiemy 
ciernię iezulowe, à talz geba gryziemy fig to zdomo- 
F liz wem 
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wemi, to z famfiadami, geba z roza, ale ciernifta Bo- 
deslawa Xiaže Legnickie dla oftrego z poddanítvem 
poftepowania nazywano Boleslavem Rogatka. Ach 
jak czelto nibozenítwa nafze rogacicia! fwieciemy fie 
przed Bogiem, tylko nam promieni niedoftaie,cofz ? tego 
y owego bodziemy, łedwo dulzy z blizniego nie wyka- 
lamy, raka fwiatobliwofc rogacz, miedzy nabożne pro- 
mienie, oftre rogi ná cudzą rane mieíza. Däi nafze 
do lezufa nábožne, des rogationum, to iet zrogami. 
Ohiárowal zá ciernie, frebrne promienie ubogi kmio- 
tek lezufowi. Odbierzel. X. Pleban y rzecze : trzeba- 
by frebrnych gwozdzi naprzybicie. Ach zale. To 
mie może miec od nas Bog nabozney korony, ktora- 
by fwietych skroni oftrym gwozdziem nie fzarpala? O 
tych, co po kofciolách poftne wypráwuia dyalofzki, ma- 
wial WX Tomafz Młodzianowski S. I: Y w Glowe Ie- 
zufowi bic cwieczek gotowi. Codzienne dla Teznfa dce- 
ny! Umäáttvicnia, polly, modliwy ná czefc umeczo- 
nego Pana, korony to, cofz ? nienabozne, byle odbyc, 
dla oka ludzkiego, to cwiek w głowe Iezufowi. Nágro- 
bek Wandy Polskićy w Mogile ná pofagu nápifaf Sar- 
nicki. Hac jacet sm tumba, rofa mundi, non voja munda. 
W lafciwa poftnych nábozeníty nafzych deskrypcya. 
Wiecey fmiecia, co w oczy kole, niżeli kwiatu y roz 
w nábozenítwie, Gore w ktorey pogrzebiona d 
ui is Wi 
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(w pul czárna, w put zielona widział y opifal Kromer. 
Afekty naíze ku €ierpiacemu Pánu wyfokie gory! Zał 
fie Bože! wiecey cžernicia ofciftym chwaitem ná 
bol Jezufovwi, niżeli zielenicia ná oká pocieche. 

Baruch Prorok C. 6. „opifuie ogrod bialym cierniem 
zafadzony na ktorym rad kazdy ptak fiada. Z borto Jpr- 
na alba, fupra quam omnis avis Jedet. Ze ná bialym 

cierniu mile ptak vízelakifpoczywa, nie dziwuie fig. Y 
ptaftwu rzecz wdzieczna, kandor. Nie rani ciernie, ie- 
zeli zakwitło kańdorem. Przecz miekkie puchy ? nay- 
fmacznieyfzy odpoczynek, fczerofc zyczliwa. Nie mo- 

że fie nacielzyc Bog lobem. czemu? erat wir ille re- 
fus © fimplex. Nie profta pochwała, profta fczerofc, 

Delicye fercá Boskiego fczera proftota. Piefci fie ma- 
drofe Boska z fynami ludzkiemi. Delicie mee elfe cum 

ijs hominum. Czemu? obludnym kalem nie zabrüka- “ 
na proftota, dzieci, W literach Ianowi Pan Bog fic u=- 
daie : Ego Jum Alpha $ Omega. Kochaia biaty papier 
litery, ná tym fie pieknie popíľuia ; kocha Bog dufze 
ktora candore motabilis zpfó, Dawnych dáko mowia lu- 
dzi legomc pod Lublinem w kofciele wioski fwoiey 
oltarz wyltáwia w kolumny? Pyta fie fnycerz, W pro- 
fte, czy krete? Bez dlugiey deliberacyi Pan odpowie 

w profte.NA kretych niefczerym Wezem słupach chwa- 

ła Boska nie ftoi, Siadáia oslucre; cel y ná cierniu, ie- 

puo Mr t Adi 
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ožéli bieleie, Supra /ptnam albam omnis avis fedet. Biale 
„ciernie, z ptakiem? Szkrzydlafta „„ wyfoko wylatuiąca 

rzecz ieft, Kandor.: Dlugo czolgac fie poziemi,. fcze- 

rofc prawdziwa -nieumie. Obraz (czerofci Aniol?wige 

z fzkrzydłami. Proltey Ian niewinnofci żwiec w orle Tata. 

Chwale malarza iuwencya ; nialuie$. Kandyda, thiafte 

kompárdimentu, „daie y kolo dwa:orly, rofpoltartemi 

fzkrzydlami; iak by wzlataly. Nad orly lotnieyfzy kán- 
dor. lako nápifalSárnicki, w Woiewodzrwie Lubelskim, 

Ziemski Sédzia Kaffovi y Pfzonkó.dlą proftey feze- 

rofci ( wigcey w obyczaiach wefołego kandoru, niżeli 

po Kx bielato fiwizny ) tak ukochani y naywyzfzym 
godnofciom byli; ze zà nic wfzytkie konwerfacye, wete- 
ľa, traktacye, ieżeli tych dwuch gofcinie miały: Wy- 
dzieraly ich fobie Panftwa , fczesliwy , kto pierwfzy 
na lotniftych prawie Pegazach: przed inną konkurren= 
cya uwiozl. Dofyc iednego z nich wyfokim wyniosl pio- 
rem Poeta w nagrobku u tegofz Sarnickiego. Plurma 
Ji cuiquam debet re[publica. Pfonka Debet ; inhac viri- 
di qui vequie[cut bumo. Namas fadalitium fauxitj funda- 
mina cujus confeti abfq dola, funt. fnerantg fales. Cres 
fe fodalitium ? quod fi ubi nofíva probantur Garmina, 
me gremio jimgito quefo to. , Ma zawize rzeskie na 
fwoie pochwale y podwyzfzenie piora kandor. Odlatuie 
od domow nalzych lepfzey fortuny ptaftwo i czemu? 
y ^. Dar 
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-Dawna machiawel:ftwo fzczerość zábrükálo, ofer 
chlebftw fila, 4 kardoru malo. Spma alba, 
acts fedei.Biale Proroka ciernie, chialem iá 
niem korony lezufowey. Florem /Zngożmis w uboftwion ey 
glowie glog piie ? jakze niewinnym kandorem nie må 
zakwitnąc ? Krotem być moze nie Winny bialofci; w głos 
wney krwi lezufa wybielato. Z Francuskich slyfzale m 
hiftoryi.- Pierwfzy rcgni Minifter w publicznym inte: 
reffie tak myslil nfilnie, że niezwyczayncy wielkofci pos 
tukropla ná czolo wyskoczyła iako perla, kťotá gdy 
Krol obaczyl, mial záwolac. Gemma Tu, cabuią; cam 
doris. Nie byla wípomniana peria bez bradu, Kazda 
krwi lezufowey kropla wfłydliwego kandoru peri 
rona. Początck y glowa Wfzytkich niewinneśći 
lezufowa. A nie tylko krew fama poci fie ná biálosé čiera 
nia : przedarlo fie aż do kofci,czystemi bieleie kofciami, 
Bodayze wybiclone krwią lezufowa! Pod cieni €icrhia 
zbiclalego zczerniale frafankámi glowy; po pocieche 24 
przestralzone piekielnym ptakiem p talzeta leecie po o- 
brong ? Naypewnicyfza ná Wízytkie bole glowy 
recepta, éicrnie krwią lezufowa napoione: haybespies 
cznicyfza od drapicznego z picktafepa obrona. Ná Wwio« 
fne zleciałofie rozne ptastwo do lasku bliskiego dworü 
IMP.Czárnkowskiego, fpiewaia, krzyczą : krzyczy le y- 
mice, strzelac kaze; nie każe legomć, mowił, Y ptak 
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co fie do mnie garnie, nie powinien ginąc marnie. W 
.&ierniu lezufowym rozumney ptafzynie pewnieyfzy dom 
y pomoc. /nqua omnis avis fedet. Fakem i$ chciał rozu- 
miec, ale komu infzemu w Prorockim cierniu katolickie 
pokazuia fie nabożenftwa. Spina alba, funt nofire adora- 
tiones. Chrifli, aliquid. de albo flare, plus babent de aculeo. 
Adoracye nafze,ktore przed ukoronowaną lezula głową 
(cielemy, adoramus te Chrifie, biale to ciernia, maia cos 
kwiátu ná wieniec tryumfalny, wiecey bodcu ná glos 
wy tyrannia. N4 część Imienia lezufowego mowiemy 
plalmy, rozance, godzinki, sliczny to kwiat lerdeczac- 
go nabożenftwa ; cofz ? nie bez giogu. Owe rožrywkf, 
owe mysli na zemíte zdoftrzone, ná rofpufte dowcipne 
olre to ciernie! Wigcey ztadboľu, niżeli z naboznych 
afektow pociechy Bogu! Wykwitna sliczne przedfiewzie- 
ciu w przypadku, zábicleie dulza życia lepízego checi, 
dlugofz: w (amym náboženítva kwiecie kryie hie ciernie, 
afekt do zlego nie wykorzeniony : plus babent de aculeo. 
Pofial gofpodarz wybor pfzenicy, az razem wybilo fie 
ciernie :/imul exorte fpine„y fzeroko po niwie rofpoítar- 
te niebieska przydufilo ficybe. Ták czeftych nábozenítw 
nierozerwany: kompan ciernifte dyftrakcye. Zeczio> 
wię bez pácierza życ nie powinien,y natura uczy. Každy ' 
z nas zaraz rodzi fie z pacierzami.lakże ic iacinnicy zo- 
wią? Spina duri. Jedno u wielu pacierze, co pre. A 
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kwiatki liliowe xiažek nabożnych, Wium inter /pinas, : 


W roskwitle fafcikuly ( iáko w dzien Wniebowzięcia 
Nayfvietfzey Panny ) chwafty ida y zielska. Dobrze, że 
niektore modlitwy nafze koronkami zowiemy,nie koro- 
nami Pana lezulą? Nie má z nábozea(tw naízych zu- 
pelney korony Zbawiciel. Wierzch kofciola Sálo- 
monowego otaczaly ciernia y glogi. Kofcioly mo- 
dlacego Chrzefciaństwa cále w cierniu, ledwo pod fze- 
roko rofpoftártym oltrych rozrywek krzakiem, dro- 
bay náboznych checi kwiatek wygląda. Roku 1039. 
(iako Dlugofz)Stefan pierwfzy; ArcybiskupG nieznienski 
herbu Poboz kiedy nic listami dokazac nie może u Bre- 
tyslawa Xiazecia Czeskiego, y Sewera Biskupa Pragi, 
idzie z (prawą fwoia do Rzymu. Skarzy fie przed Be- 
nedyktem IX. ná Czechow. Sczerozlote blachy dro- 
8 emi kamieniami fadzone z kofcielnych fcian odárli, 
argenterye, kleynoty, dzwony wielkie, krzyz zloty 
trzyltá funtow wazący, á co zá naywiekfzy skarb ma- 
my, ciala piaciu Meczennikow Polskich, laná, Benedy- 
kta, Izaaka, Matcufza, y Chryftyna, z Archikatedry 
Gnieznienskiey zabrali. Przez Posiow broni Xiaze y Bis- 
kup Czechow.Cnote fadzicie, potepiacie fwiatobliwofc. 
Co uczyaili Czechowie,nábozenstwo do SS.Relikwii ká- 
zalo. Wrocić wlzytko Papiez kázal,y z pieknego fwiaso- 
bliwofci plafczyka iakomstwo odárí. Pus byc ampietatis, 
kK quam 
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quam pietatis. Nigcey tu bezboznofci , niżeli pobozno- 
fci, wiecey fakomego okrucieństwa, niżeli honoru ná- 
boznego.  Bodayże podobną na nabozenstwa naíze 
nie pådálá irryzya! W ydarl ktoś fierotom, abo fam 
fiadom fottunke ,y niby z nábozenstwa fukienke fre= 
brną Panu lezuľowi milofiernemu fpráwaie : drugi wziął 
korrupcyg y zlote promienie dla giowy lezufowey ro- 
bic każe: inny znalazi, wie czyie, niechce oddac, inny 
wie, ze mu nie siufznie dla zlych informacyi fukceflya 
doftatnia przyfadzano, pufcic iey nie mysli, wiec pod 
tytulem milofierdza fzpital fanduie. Ach godne fmie- 
chu nabożenstwa! Plus bie impietatis, quam pietatis! 
Wigcey, wigcey W nabozenstvách ciernia dla lezufa, ni- 
želi kwiátu y korony. Z ciernia, bá práwie z cierniem 
baranka Abraham P.Bogu ofiáruie To ieft Boga do ludzi 
niefzczefcie! nie ma ofiary bez ciernia. Ten y ow má 
fie do duchowignstwá, idzie Bogu na ofiare , cofz < ie- 
den o pingue beneficium, drugi o doftatniey Preláturže, 
ábo Opaciey kurwaturze mysli; baranek na ofiare 
z cierniem. Res eff Jpinofa bonor, nápifál polityk. Niby 
nábozna Matka niechcaca corke do klafztoru wpy- 
cha, zeby iey fioftra doftatnieyfzy pofag brálà, idziec 
jako baranek ná ofiare,śle z okrutnym cierniem. Dzwo- 
niaw fwigto ná mfzą, ( ofiara tofwieta ) piefczonym 
Ichmciom iefzcze rano; czekay Xigze Plebanie cza- 
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fem až z poludnia, abo przyida leniwi dô sluzby Bo-' 
zey, abo lewiaki odftrafzy, co y myfza nie ieft, to u 
takich ofiara-z wielkim cierniem. [rer pigrorum, quaft 
/epes [pinarum. proverb. 15. Uchodził na gory y lafy 
przed koroną lezus, ktorą mu lud nábozny gotowa, 
fugit m montem folus; W iecey w koronach y koronkach 
naízych, co odítrafza Boga, nizeli, co zvábia. W wiel- 
ka fobote po cmentarzach iwieca y Pála ciernie. To 
fie nábozenítwo hebdomade fantke obeyfc bez cier- 
nia nie mogło ? wiie fie po náyuroczyftfzych tygodniach 
ciernie, ktorego bodayze wieczny ogien nie palił! Ná 
pufczy pokaże fie Moyzefzowi Bog w cierniu, idzie ka 
krzákowi Moyzefz, az tu głos z krzaka. Nie zblizay fie 
Moyżefzu, ziemia tu fwieta, terra fadia efl. Ziemia 
fwieta? 4 Bog ná niey wcierniu? Y náyuroczylztíze 
fwiatobliwofci nafze nie bez ciernia! kwiát fie poka- 
ze naboznego afektu, krzak niewdziecznofci. Owe 
kaplice domowe, ziemia to fwieta, terra Janela, Albo ie 
dla oftentacyi y popifu,abo dla wygody niedbalstwa ftra- 
wiamy, y te zerre fante z ciernowym dla Boga krza- 
kiem. Tylko dla k(ztaltu, y mody nábozenstwo, las 
ciernia : aperuerunt. [uper ficiem fome. prov. 24. Malo, 
w nábozenstwach Chrzefciańskich kwiátu ná korone 
glowy lezufowey, wiecey glogow. 
lakże unas? Ray wykwita czyli krzaki cierniowe dla 
7 kz je- 
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Iezufa w nabożenstwach ? Nas podobno opifal Dawid. 
Exarferum ficut gnis in. fpinis. Kofpálemy fig tefz cza- 
fem milofcia kulezufowi y cci iego ? cofz? ognie pre= 
dko gafnące ; blyfną, niecale ofwieca, rozgrzeią, grze» 
chowych zaroslin nie wypala, wzraftaią: befpiecźnie 
chwáfty y ciernia 1zárpiace. [gais in Jpims. Kiedy pod 
Gužowem z konfederowana przeciwko Zygmuntowi 
trzeciemu Polakow pártya,w batalii migfzác (ie pocznie, 
( obrocil był gwáltowny wicher wízytkie dymy y tu- 
many ná konfederatow ) záwolá ná pomiefzanych, 
z ftrony krolewskiey Herbut, Wroble w ciernie. Zá- 
wítydzeni wroblim przezwiskiem //ž aquile, cozywo 
w rozlypke fie rozleciáło. (lancz ): Rebellia przeciwko 
daney od Boga zwierzchnofci, wroble z cierniem. Ach 
ják czefto na Boga, krola nafzego glupi (miálkowie 
povítáiemy! fwierczemy po wroblowemu prawie, kolo 
kofciola, nádskákuigmy oltarzom, spiewamy poftne 
o mece pánskiey piosnki, cofz? cudza pszeníce za- 
biemy, niewinnych klosow glowy kruszemy, y ztad y 
z owad niesluszne piora dla dzieci zbieramy, wroble- 
smy z cierniem. Nieraz y na giowe Ukrzyzowanego 
Pana, ciernie, slome, wrobel zaniefie y gnazdosciele, 


ná glowie swirkocze,dziubie. I oč, przez kontempt praw 
Bozych wylatuiace ambicye y lakomśtwa czynia. Wro- 
ble w ciernie? Dofyc niewinney lezula glowy cierniftym 
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náránilifmy fie zyciem, obrocmy ná nás glogi. Cokol= 
wiek naymnieyfzą púnktúra óbrażić Bé gay fzárpnac 
moze;ptecz z giow Chrzefcianskich: Zlote koróny „de 
puro auro glowom náfzym lezüs gotuie, my lezúlowe 
skronie, w cierhiówey koronie, dla tofpafncy woli, y 
fzpetney fwaweli , meczye bedzie ? Bezed ces copo 
anni, Biogoślaw W ciefniowcy Infülc Káplánie /ecundi 
ordmem Melhijedech korcüie dn y lat nafzych, zeby 
ij odtad ieden kwiát [«boznego zycia skládal; 7 = 
gus berbofis Jpatietu aiiis órdo tiim tn, trtecej; mitia 
Jančtitas menti, legat immocenti lha campo, Styfzany m cd 
Dawidź pfal 28. przemów do nás glofem. Žo Domina 
concutteutis defertuim © cemmotebit Dominus: deferinmi 
Cades. Wzrufz Panie glofem strafznym okropne pufty= 
nie, niech przepadną, z cierńiftemi Cadefami z úpädká- 
mi grzechowemi nabożeństważy ykorzen ofcifte zarosli- 
Dy, iedne fczerofci lilie, iedne witydu rože, niech od“ 
tad nábozenftwá koronuig nafze. 

KAZANIE 
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Quare nn c editis mibi > Joan. 8. 
Yta fie o przyczyne Zbawiciel Fáruzow, czemu 
nie wierzą kazacemu Nie godzi (ie bez rácyi cu- 
dzym nic dowierzać relacyom y Biele 
aia 
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laiat Sare- Aniol; quare rifit Sara? ze fwoim o przys 
fzlym Izaaku nowinom nie wierzy, à Zácháriafza nie= 
mota skaral, ze o lanie obiecanym powatpiwál. Nie 
mieli, slufznego fundamentu, nie dowierzać. Co imis- 
niem Boskim Aniol zwiáítuie, artykul wiary. Z pod 
fieci 4bo z fidla uleciales (czygielku ? maíz przyczyne 
fczodrze rozíypánego ziarna ponetom nie wierzyc. 
Spádlas z wedy rybko ? uciekay od żelaza fwiezym ro- 
bakiem odzianego. Zranil reke angws in berba ? lekay 
fig kwieciftych zároslin, mafz racya. Dobrze, zá zle 
mieli Polacy, Bolesławowi Krywoultemu bratu Zbi- 
gniewowi dowierzal, ktory ná niego, to Czechow,to 
Pomorzanow, to buntowal Polakow, 4 przegrawízy 
przeprafzał, Sam fobie zdrayca, kto raz y drugi ofzu- 
kany, pochlebnym lekko dowierza życzliwośćiom. Le- 
dwo nieprzyfiegąia przed Oycem, wrociwfzy z Egyptu 
Synowie, fihus tus vivit, lozcf zyie, nie wierzy. Nom 
credebat eis. Nie wiem, iako tym wierzyc,co raz o fmier- 
ci, drugi raz o życiu lozefowym, nowiny nofzą. A do- 
tego Iozef ożywiony, nieżwyczaynych pociech mate- 
rya Oycu, ielt racya niedowierzac. Nimùm ne crede 
colori. Zbytkuiacey nigdy nie wierz pogodzie. Czefto 
wefole wypogodzonego obłoku (miechy ftrafzny pio- 
run miefza, Rozumnie wierze fwoiey poradzili Polfcy 
z lagiellonem Senatorowie. Dzienney tylko, z przyfiega 
o= 
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domaga fie korony Witold Xiaze Litewskie, ( chciát. 


mitre zamienicw korong,) niewierzą. Rzecz do wiary 
niepodobna ; krolewska na fobie obaczywizy púrpure, 
po dniuiey nie nawidzieč. Zíota wierfza, godnofc ; nie 
wypufci rybki, ktorą do fiebie wpuíci. Y honofu mia 
tofc dura ficut infermus emulatio. Páli ná wieki Nay- 
iafnicyfzy, lafnie Ofwiecony, lafnie Wielmożny ogier 
ferce, w ktorym fig zapali. Pod Warna miaftem Tra- 
cyi ftracili Polakom K rola Wiadyslawa trzeciego Tur- 
cy, diugo fmutney nowinie.o fmierci wierzyc niechcie- 
li Polacy, mieli przyczyne ; bo kochali. Wierzy mi- 
lofc latwo, co chwalebnego siyfzy o kochanym,wierzyc 
niechce, co (mutnego. Helzbieta z Lezenice Sieniawską 
Marízalkowa koronna, wielkich cnot Páni, zwola do 
ficbie dziatck ukochanych. Starfza coreczka lat 7, po- 
tym Fundatorka y pierwfza Xieni Sendomicrska , mlo- 
dfza lat piec, czyli cztery miała, Synaczek Iarofzek 
trzy : dlugim dowodem fwiatá prozność 4 siuzby Bo- 
skiey godnofc pokazuie. | Dzieci moie cofz obieracież 
uboftwo Chryftufowe, czyli bogactwa ? fiat czyli kla- 
fztor ? Dlugo nic zadne nie mowilo. Nie łatwo Zzro- 
zumiana miodemu kweftya, klafztor. Pozwala Ma- 
tka czafu dzieciom do deliberacyi ; w tym larofzek zá 
fiebie y zá fioftry odpowie. Uczyniemy , 


co uczyni 
Matka , Matka za maz nie poydzie, ia, y fi 


oftry idzig- 
vs Yay 
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my do klafztora. Uciefzona odpowiedzią Świeta Pás 
ni. Nie poyde, moie dzieci,nie poyde, rzecze, dayciefz 
mnie y wy reke, że co mowicie, uczynicie. Daly. Ze 
reke dzieci dadza Bogu, nieludziom, dawac fobie re- 
ke Matka, każe, czemu; dziecinaey nie wierzy re- 
zolucyi ż Miała przyczyne. Štateczna w fwietych przed- 
fiewzigciach mtodolc, wielka na fwiecie nowalia! Xie- 
zycuia w drobroci mlodzi ; dopiero pelna geba o nie- 
bie mowia, iuzci rogi na niebo oltrza. Ná mlodych 
czoľach pific potrzeba Ezechielowe zant & reveries 
bantur in fimhtudmem fulguris corufčantis, c. x. Obra- 
ca krok ná {wieta drofzke miody, godzina [12 nie obro- 
ci, pobozne odwraca fciefzki. Blyskiwica, fwieteu mio- 
dych zápály, w:chodza, y zichodza. Miode nábozzn- 
ftwa. wietrznikito po kofciolach, iàk wiacr wio nie, y ná 
tz y nå owe wmomencie kraca fie (trong. Wiec dolyc by- 
lo do powatpiwaaia materyi, w lziccinaych odwag ch. 
Nie mieli zadaey Faryzeulzovie przyczyny, czemu 
słowu nie wierzyli lezułowemu : przedwieczaa Prawdą 
iet; wiec slu(zaie Faryzayskie laie niedowiárltwá. © /2- 
re mon creditis? Ale, nie idziefz y do nas Chryftufowa 
interogacya ? Pytaymy fie nas famych , u mnie prawie 
wiara,ze fie y z nami umawiac mozeChryltus. Quare non 
creditis m bi? Led vo nie naymniey wiary má Bog u fwo- 
ich wiernych. WierzciezChryftus mowi. Quare non crediz 
tis ia co wierze, rzeke. Ad M.D.G. ! 


ga 
Bi 


eni 
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Z:konduktow pogrzebowych wyprowadzmy ar- 
gument prawdy. Nayzywfza rzeczy probacya,od (mier- 
ci. Leży trup na katafalku, abo ná proftych marach, 
chodzi zalobna. kolo trunny proceflya Kapłan, fwieco- 
na woda kropi, kadzi, wiecznego odpoczynku od Bo- 
ga żebrze, wiec miedzy infzemi modlitwami mowi ; 
Et quia bic illum vera fides junxit. fidelium turmis, ilie 
eum tna miferatio fóciet angelicis: choris. A że Zylace- 
go prawdziwa wiárá, do wiernych liczyła y łączyła, 
niechze od ludzi odlacZonego milofierdzie twoie, z a- 
nielskiemi chorami ziednoczy. Uwazcie slowa; vera 
fides. Prawdziwa wiárá. Abo ieft wiara, co fie być wi» 
dzi, 4 nie iet? O wiaro ipfimowáná iakoś (ie zagefci- 
la. Slepá wiara ; czemu z rozumiem oczy fobie od žalu 
wyplaka!a, kolor tylko wiary po ludziach widzi, Stani- 
sław Koniecpolski H. W. K. dobra fwoie nawiedza na 
Podolu, Znalazł wielką na ten czas w maley wiofce 
raritatem, doftatniego czlowieka z fiwa brodą. Bielata 
o'l piekney fiwizny glowa, od frebra, kaleta. Pyta fie 
Hetman, iákzes do lat ták dalekich, iak do tak liczney 
przyfzedi obory ? Mam prawi y lat, y bydelka, y wizy= 
tkiego wdomu po doftatku, bo mam dobra wiáre. 
A to iako? abofcie tunie wfzycy iedncy wiary ? Mofci 


Panie, iedney y nie iedney ; mała u innych, u mnie 


zawlze wielka wiara. Ledwo Ízeptác poczna: Tatarzy 


LI idą 
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ida, nie czekam ponowy, wierze, fpiefzno fiebie, y. U“ 
boftwo moie ná befpieczne wynolze katy. Nie dowie- 
trzaja małowietni fmialkowie, dofiadaia famfiedzi, y tak 
nie jeden z nich ufiadl, å wiecey tego, od tatarskiego 
żelaza legło. ( lancz: ) Znać z wielkich fzkod y u nas 
małość wiary! Wzigta że chrztem niewinność fiwizny 
rzadko dorofnie! o iak u wielulat nie doydzie pietna= 
ftu! czefto w małych dzieciach, niecnota olbrzym! o~- 
dártus z cnoty y poczciwofci dufza. Czemu ? nie wie- 
rzemy. Wola wiárá. Qui amat periculum, peribit m eo: 
Ziy kompan,zly nálog, ta, ytaokazya do grzechu, gor- 
fzy to z lártaru Tátárzyn, uciekáy ? nie tylko od 
niebefpieczenftwa obrazy Bozey nie uciekamy, ale tam 
oslep leciemy, gdzie na lep y na lep pádamy I Nie raz 
opaleni motyle rwiemy fie do ognia, nie mamy «do- 
brey wiaty, zec to być w ogniu, à nie Zgorzec, bez cu- 
du nie podobna. i 

luc. 21. Utwierdza Piotrowa wiare lezus modli- 
twą. ( Giuntowny fortun nafzych y zbawienia funda- 
dament, modlitwa. | $ymonie modlilem fie za ciebie, 
zeby wiara nieslabiala twoia. S7mon rogavi pro te, ut 
mom deficiat fides tua. © wiare dla Piotra profi Chry- 
ftus, czemu y nie o nádzicie, miłość, y inne cnoty? O 
to wfzytko profil. Má fie dobrze kazda cnota, kedy 
wiarą nie choruie. Zycie y dufza Chrzefcianskiey ipra- 
wic- 
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wiedliwofci, wiara. Jufłys ex fade vivit. left iákies zte- 
go życia niepodobienftwo Auguftynowi przy dobrey 
wierze. Non potefi male vivere, gu bene credit. Opifuie 
Páwel S. wiare ad bebr. 11. Ff] autem fides /beranda- 
rum fübflautia rerum. Cokolwiek fpodziewac fie dobra 
y fwiatobliwofci mozefz, w iedney maíz wierze. Boga- 
ta we wízytko fubftancya, wiara. Stoia doczefne y wic- 
czne fortuny wiarą, Fzdes /ubflantia verum. Niżeli Pan 
Iezus dawał, o co go ludzkie profily niedoftatki, wprzod 
fi: o widre u žebrzacych upominał. Wodz wízelakiego 
dobra,wiárá.Ida zwiára zdrowie fzczefzliwe,yzbawienie. 
Profta przydzie ná fpowiedz wiefniaczka, o cokolwiek 
fie iey fpyta, na wfzytko iedna odpowiedz, nie ; tak,że 
po dlugich pytaniach materya nie znaleziona do ro- 
grzefzenia. Cofz ták dobrego życia za przyczyna : Mo- 
wila. Iam dobra katoliczka, co kaza czynic, wierze, 
y czynie, co nie kaza, nie czynie. Arcydobrze w- 
dufzy, kedy nie zle wierze. Nieznaiomy poganstwu po- 
imany Chrzefcianin : chce fie dowiedziec Tyran, skad? 
kto? na wfzytkie interrogacye wefolo S. Meczennik od» 
powiada. Chrifiranus fum, bec mibi momen, genus, pa- 
tria, aliud nihil Jum. W iednym wiernego f hrzefcia- 
nina imieniu, wfzytkich tytulow y pochwal Oyczyzna. 
Hoc mibi genus, patria, Chrikianus fum. Kto uwierzy 
zbawion bedzie, mowi Ewangelia, Quz crediderit, /alvus 

Ll2 erit, 
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erit. Wfzak trzeba do wiary, y.milofci P. Boga? trze- 
ba y cnot infzych ? Trzeba, ale te być mulza przy 
dobrey wierze. Sczepan S. pelen wiary, pelen wfzy- 
tkich Ducha S. darow. Zlegerunt Stephanum virum 
plenum fide © Spiritu S. 41.6. Wielki Hetman y Kan- 
clerz Koronny, lan Zamoyski 5ynowi fwoiemu Toma- 
fzowi teftament pifze. Sž vis beatus efe, primo omnem 
berefim atq; errorem in fide fuge. idzie z wiarą Blogo- 
slawienstwo ; A zatym zbior wízelkiey dobroci y fwia- 
tobliwofci. Beatitudo eft omnis boni fumma. W ierzyl do- 
brze o lezufie Piotr : Tu es Chriftus Films DEI voi ; 
blogoslawi Piotra lezus, y całą kofciola fwoiego fwią= 
tobliwofc nan składa. Bearus es, fuper te ædificabo Ec- 
clefiam meam. Stoi nie wrzufzoná cnot Chrzefcianskich 
fila, gdzie nie slabieie wiara. O te profil dla Piotra 
Chryftus. Rogavi, ut non deficiat fides tma. Toy W zar- 
liwych Piotrach oftydnac wiárážy ná opoce budowá- 
ná záchwiác fie može ? Nie kaz niby u nzyécfla- 
tnieyfzych w wiare, na wielkie defecit placze wiara, Pod 
czas Ewangelii dawni Polacy fzable dobyte trzyma 
li. Na kogo? y od tych co wykrzykuia Ewangelia, cze- 
fto potrzcbuie obrony Ewangelia, siaba, kedy fie mo- 
cna widzi. Chwali z wyfoka exklamacya w Chananey- 
skiey bialyglowie wielką wiare Chryftus. O mulier qua 
magna eft fides ma! To nie u wfzytkich rowna! fzukał 


por 
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podobney w Izráčlu, y nie znalazł. Woz inveni tantam 
m lfraćl, Trudna inwencya, wielka wiara. Szukac 

miedzy dzifieyfzym katolictwem wielkiey wiáry! ie- 
dno fig znaydzie zoz meni, Y San, y Wisła, y inne rze- 
ki im daley od {wego odchodzą zrzodła, wiekfzeia : im 
od pierwfzych katolików dalfze wieki, tym drobniey- 
{za wiara. Vitra aućliwa trzcba, żebys zatomialey doy= 
rzal nie wiednym wiary. Szukac y w Polfcze meskiey 
ftárych czafow wiary! zal fie Boże? dzis zdiecinniala, 
fzabli z pochew pod czas Ewangelii dokyc nie może. 
Hiftorye Indyiskie do wiary podały. Od A poftolow 
Íwoich male dzieci brali Relikwiie fwigtych, y niemi 
czártow z opetanych wyganiali. Pytalo fie poganstwo, 
Cofz to zá ftrachy na ftrafzne pieklo neficie, że przed 
wami ucieka? Odpowiadalý ap eftoluiace chlopieta 
wefolo. Sancta fides, fed rara fides: Poftrach ná czár- 
ty fwieta wiárá, ale o iák nie czeftá wiżrą LO Polakach 
nápilal Makaronilm Kochanowski. /V/ magis wui/im 
eff bae tempefiaie Kaplans, Diskupos malè cza pka żi- 
ceps, male fula tuetur: Nil profunt. klątwa, negue dia 
boh forfitan ipfi, jam metuunt. K rzyzofz? Czemu: Son 
Ga fides, magna fideszrara fides! Dalby Bog! zcby ka- 
zdemu Chrzefcianinowi zycie pilalo pochwale, ktora 
przy konaiacych kofciol czyta. cet peccavit; tamen 
Patrem © Film © Spuium Santam non negavit, 


Jed 
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Jed credidit, © zelum DET m fe babait, © Deum, qui fe- 
cit omma, fideliter adoravit. Lubo zgrzefzyl, przeciefz 
fie Bogá Oyca, y Syna, y Ducha 5. nic zaprzal ; ale 
wierzyl, y zárliwofc Boska mial w fobie, y czcil Boga 
wiernie, O zelufieto zárliwofci! o czefc Boska! o wierne 
Boga adoracyc! iakofcie zmalaly ! O honorek y temu y 
owemu idzie? uymuie fie wiernie, by zginac. O honor 
Imienia Boskiego idzie! abo nic, abo nie zywo mowig- 
my, y czyniemy. W kofciele nie ieden Bogu (ie kłania, 
à komuś niżey czolem biie ; ná oirarz y niefpoyrzy 2 à 
z kogoś oka niefpufci ; ledwo fie ná jeden pacierz, y to 
iaki! zdobedzie, á z kimfcis cala míza przefzepce,ka- 
zanie przegada, Toto fzdekter adoravit ? Zguba wiaty, 
ktora fie zá czafow Biskupa $alwiana, zaczynała, o iák 
fie fromotnie zá lat dalízych rozlzerzyta! Evangelia 
legant, © zmpudici funt! Apoffalos audmnt © inebriantur! 
Chriftum feguuutur © raprnutl vitam improbam agunt, 5 
probam fe legem babere dicunt! Wiarafz to? Niepoka- 
lane czytaią Ewangelie, à nieczyítym koziem fmier- 
dza! Apoltolskiey siuchaia nauki, á wiecey fzklenice 
y kielifzki, niżeli prawo pelnia Bože? za Chryftufem 
ida, à cudze fortuaki wydzieraią ? zdobra (ie wiara 
popiluia, 4 złe obyczaie piekielnym ozogiem ná oko- 
pcialey bibule bies pifze! U Mateufza S. c. 17. obie- 
cuie fwoim wiernym Chryftus, że gory z mieyfca ná 
micy- 
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tnieyfce przenofic maia, iezeli Wiáte miec beda iak 
ziarno gorczyczne. To može wíercach Chtzefcian- 
skich ták zmalec wiara. Może! y iefcze to wielka! $% 
habueritis fidem ficut granum [inapis, dicetis monii buic, 
iranfi hinc illuc, © tranfibit. Y. rodzi, y wychowuie ucho 
wiare. Fides ex auditu, Toć kiedy tak malo radzi sia- 
chamy slowa Bożego, y wiary być mało mufi. Niená 
iednego wolać trzeba Chryftufowi. Modce fidei? Nie 
dawno w Lublinie Brat Zákonny odmalawai trzy chó* 
ty Teologiczne ; miedzy niemi wiare nay mnieýfzá, wý- 
Íchia, z napifem : bac złe decrevit Gzgas! Wiárá u piet- 
wízych Chzzefcign Olbrzym [u dzifieyfzych y karlikuie, 
y kalikuie. Z. krzywda y oftra cezura ladzi woyskowych 
katolickich, wierfz dawny. Nulla. f des pietaf3; viris, qui 
caftra fequuntur? Calà w fragmencie práwda. Vullafzdes 
pretasg s. Znac z nábozenítwa wiáre. Z. {foba chodza. Nyl 
la pietas. nulla fides. parva pietas, parva fides. Malo 
miedzy wiernemi fczerego nabożenftwa, toć y wiary 
malo. 

Malofci nafzey wiáry nielaicfz Pan lezus. Quare 
non creditis? Ták wízytkich fortun y ozdob, ták unas 
ubylo y wiary. Po Moyzefzowemu, Polak f de grandis 


effectus, o iak zalofnie y z wiára zmalał! A co dla wiá- 


ry nie czynil Miecyslaw, pierwízy Chrzefcianin ? čo 
Boleslaw Chobry ? co Pudyk! co Wladyslaw lágello? 
kro- 
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Krolami byli, oraz Apoftolami. Nauczał proftych 
wiary lageiło, nauczał pacierza : ywielka do poiecia 
litwofc byla, Krol uczączy. Uczycby fie od tak go- 
dnych Profefforow wiary ! Dlugo o Władysiawie trze- 
cim Dlugofz, wfzakfze krotkie to tylko incifum uci- 
nek z wielkich panegirykow./70c Principe nulla etas aut 
umquam vidit, aut vifara ek prefiantiovem pugilem pro 
fide nofira Catholica, aut Catholicum. magis © fantium 
Imperatorem ; Deum femper laudans tn pfalms, tum 
sm omai verbo ©? opere. In cibo moderat(frmus, fola m 
potu contentus aqua , ac velut fanttus Rex celkem © 
virgme vn vitam doni militieg; duxit. — Wladyslaw 
trzeci, zárliwofcia o wiare Apoftoľ, kazdym słowem 
y akcya Wyznawea, poftami przy panskich ftotach Pu- 
ftelnik, niewinnolcia w domu y obozie Aniol. Boday- 
ze wiecey Wiadyslawow ! Nie wltydziť wiary życiem 
fwoim Kaľzrelan Gnieznienski Stanislaw Tuczynski; 
tego iedynie zalowal, ze pieknicyfzey fobie purpury 
krwią meczenska nie ufarbowal, Maluif[e;z ( mawial on) 
fanguine pro fide fuf; quam rubere purpura. A kiedy 
w iakakolwiek wyiezdzał droge, bral ná fiebie U- 
krzyzowanego Iezufa, y mowił; Toto moy Aniol ftroz: 
to pociecha, obrona,to wfzytko. Non erabefto Evangeli 
& bunc Crucifixum. Nie witydze fie Ewangelii y krzyzá. 
Podobny nagrobek na kamieniu wyryc fobie kazał 

Paweł 


Koftka, rodzony brat B. Stanisiawa Koftki. 
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Non erus 


Lefto Evangelium. Ach iak czefto glupie wítydziemy fie 
Ewangelii! ale y zá nas wítydzi fie Ewangelia. Trzeba 
przy ftolach, przy konwerfacyach, mowić ná dyskur= 


fy bezbožne, bluznierskie, 


Wízeteczne, cudzey pocci- 


wofci rozboynicze ; glebokie cyt;boiazliwy wítyd gebe 
zawiazal. Labia vitta coccimea.BrnbeftoFE vangeliň. Trze- 
ba (ie pokazać w wielu okazyach z nabozenítwem z uło- 
Zona w kofciele modeftya, z cnota? wftyd iakiś: nazwa, 
mie fwiatofzkiem,dew otka. Frube/co Evangelium. Trze- 
ba nadgrodzic (zkode,abo w fortunie,abo wstawie trze- 


ba odwolac, iakoś obwołał tak wiara, tak Ewan 
kaze,ktośz fie ná to odwazá? Rzádki záwolác może 


erubefto Evancehum. O Kátárzynie 


gelia 
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z Sobiefzyná Rá- 


dziwilowy, Xieznie, Hrabiny, Podkánclerzyny y Het- 
manowy W.X.L. dwie ofobliwe Wtey materyi czytam 
reflexye. Pierwfza ; zadney ( mawiálá) watpliwofci nie 


mialam o wierze, ká 
zálám tym aktem. 


zda pokufe na poczatkach zwycie- 
Wierze ze Bog ieft, y táiemnice 


lego nád moy rozum wyzíze. Taby maxyma plocho 
dwornym rzadzić fie dowcipom ! Druga : Apoftolstwo 


y życie rozm ysla 


Xawierowskie , wiec fie rofplacze. 


Czemuzem fie. mefczyzna nie urodzila ? rzuciwfzy for-- 
tune, tam kedy sľonce nie chodzi y lakomy zyskow ku- 


piec, latalabym byla 
| Mm 


z Ewangelia ? O wiáro! wiaro! 


CZE= 
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czemufz podobnego u nas refpektu nie mafz ! O wide 
rol uwielu momen mane! Wiara, że Bog wízedzie!Cze- 
mufz wízedzie nie czcze Pana ? nie kocham Oycaż nie 
lekam fie Sędziego ? Głupie dziecka, /7 forte vtrum. que 
confpexére, filent! ná demna nie zmruzone zawfze Boga 
oko! czemulz oslep bezbozna (mialofcia przez Boga 
nawet ná grzech lece 2 Non creditis è Wiara: ibit bomo m 
domum æternitatis fue. Poydzie, poydzie czlowiek do 
domu wiecznofci ? kiedyfz ? do jakiegofz domu? (czesli- 
wey, czy niefczesliwey wiecznofci ? czemufz otym nie 
myslemy ? Non creditis? Wiara ; že wiara bez dobrych 
uczynkow fzpetnym trupem : czemulz ná fprawkach 
arcy złych dni y lata traciemy ? Leci na nas piorun: 
Non creditis? O Panie przyczyn nam wiary : adauge 
uobis fidem. Nie do fmaku niebu kurczeta, wiara skur- 
czona, Roku 157 2. W Krakowie Prezbiter iakiś od wia- 
ry prawdziwey odfzedfzy, herekyckie y Aryanskie ble- 
dy zambony chwali. Dowie fie otym na fmiertelnym 
lezacy lofzku Ian Leopolita Archidyakon Krakowski 
każe fie niefc ná ulice 3. Ducha: (tam przebywał A- 
oftata ) uderza po kofciolach we włzytkie dzwony;zey- 
dny. Zamienił lofzko w kaznodziey- 
ska katedre Archidyakon, y iuz prawie konaiscym gio- 
(em záwolà z płaczem. Na mnie patrzcie, iuz na infzy 
fwiat patrze. Nie zawodzę, Nikt fig nigdy nie ofzukal, 
kto 


dzie fig lud groma 


———— 
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kto od fmierci rady fzukał: Naypewnieyfzy konfultor, 
fmierc. Naybefpiecznieyfza do zbawienia droga, kto- 
ra ta slepa pokazuie. Ide ná (mierc ; ide ná fad Boży! 
żeby mieBog nie potepil, potepiam Aryansk3, potepiam 
nauke heretycka , a zem Archidyakon, wyklinam y 
przeklinam od wiry katolickiey odchodzących. Ra 
zem kazanie, rázem skonczy! życie, žeby w Krakowie 
wiara nie koaczyla. ( Starowolski ) "Ták odwaznym 
gdzie trzeba glofem, à co chwálebniey(za, tak fwietym 
wediug wiary życiem, zá wiare czynmy !tak do ofta- 
tni^go tchu przy wierze fie żywo odzywaymy ? da Bog, 
że kiedy zegnac (ie z fwiatem będziemy, przywita nas 
na infzym lezus. Euge ferve bone © fidelis | Chodzic 
z (oba powinny: wiara y dobroc. Dawno do tego nama- 
wia Auguftyn S. Benè credamus, bene vivamus. Inaczey 
( iako tenze) tylko fie na wiekfze przyda potenipig- 
nie, wierzyc po katolicku, a życ po pogansku. Oz 

prodef? catbolce quis credat + © gentilter vivat? Wiáry 
dobrey bez życia fobie podobnego czeka przy fmierci, 
czeka ná fadzie, ftrafzna exprobracya. Quare non credia 
difI? Wierzę Bożeztą wiarą mowežta wiarą życie konczę, 


RA ZANA 


O KRZYZU IEZUSOWYM 
Nolte flere: Nie placzcie, Luc. 23. 
Mm2 
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LAkác wam nad foba lezus idáče zá krzyżem ná“ 
Poss nie każe, ryczcie, tie placzcie ? Nieutulo- 

nych nigdy pláczow materya, łzy y pobozriofc od 
Boga odrzucona! Dopieto mi telzy gorzkie ! ktore na- 
dzieią tefpektu lezufowego nie slodnieia. Nokre flere. 
Ale cofzto ieft ?. Wpádnie w dom Faryzeufzow poku- 
tuiaca Magdalena, do nog przypádnie lezufowych, 
placze, wychwalic fie lez nie može Chryftus. Wino 
Fáryzeufza, lacryma Chrifli, à lzy Magdaleny, winem 
byly. Lacrymisrigavit pedes meos, dilexit multum Luc.7. 
Zalofna proceflya, {zami prowadzą zá krzyzem lezu- 
{owym nábožne Marye, aż placz laie P. lezus, Volite 
flere. Nie każde izy lubo fig {wiete widza, pociecha 
Bogu : nie kazde placze niebo pľaci y fzacuie. Rofpla- 
kal fie pokutny Dawid pfal. 38. to lakome ná takie 
fpecyały niebo, zábiegac polzy bedzie ? profic pokor- 
nie Dawidowi potrzeba, zeby ie przyieto. Perczpe la- 
crymas meas. Nie každe tzy y pokutuiacych Dawidow 
w Boską percepte idą. Nie kazda placzącego oka rofa 
w perły krzepnicie, na bramy niebieskie : zzgule porte, 
fiugule margarite, częsta, profte fzklo toczy dla Ímieci, 
Nie kazde, ktore lacyymantur vites, wino leia w antaly 
de ficcis: czesta iagoda bloto poi zgnilizna, abo profta 
beczke. Wyfmiewa placzacego Lefzka wtorego Kro- 
mer, Nálowach w dalekiey geltwinie Brata ftarfzego 
Kra- 


U 
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K rakuľa zabil, Polskiey záyizac Monarchii; wrociwízy 
do domu nie utulenie slocha;fpadi prawi brat z konia,ná 
dzikiego zwierza napadl, y ták w okrutnych przepadł 
pazurach. We izach oko, á wkiwi bratetskiey rece 
plawic ! we łzach oko, a w kiamliwey obľudzie prawde 
topic! placz ani placzącego, ani nieba nie ciefzący.Pla- 
cze ktoś, zeby tosplywaiace fie nábozenstwo widziano, 
Nie placz? Nol flere, Piacz na oko, nie godzień oka 
Boskiego. Pokutuiący Dawid, wir Jecundum cor Det, 
„placze wslepych nocach. Per Jingulas moćles lacrymis 
meis firatum menm rigabam. Ocietac Boglzý płaczą- 
cych bedzie, ktorefz ? nie te; ktore fie na gebe wyla- 
ly, ale ktore kryly fie woku. Abflerget Deus omnem 
lacrymam ab oculis eorum. Łez z geba Bog nie. zbiera. 
Plakac, y łzami (ie chelpliwie popifowac ; plakac 
chciec, zeby izy wylane po cudzych ofycbaly gebach, 
pe iak na wodzie niepogoda wfpienioney czczą 
anka. Placze chory o zdrowie, niecierpliwy o pomfte, 
niedoftatni o fortunke : Nokie flere. Pomiefzáne chole- 
ta, zakwafzone niecierpliwofcia, zamulone lzy ziemią 
do niebieskich przed oczy Boskie nieplyna Erydanow. 
Tylko czyfte, tylko krzyltalowe wody przed tronem 
Boskim wefola w ylewaią powodzią. Ja conpećlu fedis 
mare vitreum fimile cryfiallo. Placzefz zá grzech, á grze- 
chu okazyi nie porzucafz ? nol flere, Pokutuigcy Piotr 
wy- 
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wychodzi z mieyfca,kedy upadi, y płacze. Fareffus fo- 
ras flevit amarč.Czemu nie tam, kedy fig zaprzal, po- 
kutuie? daie jeden z Neoterykow racya. Už fleret lau- 
dabiliter. Płakac za grzech, á od okazyi do grzechu 
nie uchodzic, placz niechwalebny. Piuf wtory, Papiez 
z Rzymu wyiezdzaiac,ku murom fie obroci, y zapłacze. 
Vale Roma! amplis me vivum mon vifura. Zegnam cig 
Rzymie, viecey fie z tobą w życiu nie powitam.Placzesz 
na ten y ow dom, ná tey owe kamienice, nie obracayze 
wiecey oka do mieyíca fvawolnego,odwroc afekty wor 
lay stafzniey. Vale domo, vale amice? Precz domie ? 
precz zła przyiazai! inaczey bez tey exklamacyi. Vol flex 
re.ldącego z Wegier ná Turki Władysława trzeciego do- 
gonia lifty z Polski u Orfzawy rzeki za Dunaiem,zapra- 
fzaiące Krola, żeby fie wrocil.Przeczytawfzy zapłacze 
Krol, przeciefz idzie do Bulgaryt. Plaka!,A że umysloney 
porzúcic niechciaľ impreży, ná placzu fvoieh,ná fmie> 
ch unieprzyiaciol przylzedi, ftráciwfzy y życie w I ra- 
cyi.P.acze(z nád lezufzm? à nad toba plakác trzeba. Vo% 
flere. Nie pociefzy nábozenítwo lez godne. Placzefz 
4 ná cicbić ukrzywdzeni placza ? Noli flere. We lzach 
wydziercow y opprefforow imutki niebieskie, nie pocie- 
chy pływaja. Placzefz nád lezulem, 4 w grzechach (ie 
fmieiefz > Exultant in rebus pe[frmis. Noli flere. Niby na- 
bożnie plakac, 4 ná niecnote fig wylewać, jeft ná 
i imie» 
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fmiewáč zmęki lezufowey. Zártowal Póeta Polski 
z wrobla, koło kofciolá, to ofowialego, to skaczącego. 
Dopiero placze, dopiero skáeze, ptak fmiefzny bardzo. 
"Tak po wroblowemu nie placźcie! ! Nolite flere. Ale 
infza ia zakazu lezufow ego pr zyczyng upatruie. sil di 
niche TF až tu nábozne Marye w placz. Nie pla- 
czcie. as i krzyzem,kto z krz zyzem lezufowym, nad 
tym plakac nietrzeba. © tym mowiacemu „day krzy- 
zyk, idący z krzyzem Panie. Naymnieyfze slowka y li- 
terki badzcie naywyzíza Krzyza wo exaltacyg, 
Ledwo co Kazimierz Wielki, z wiata y kroleftwa 
wvfízedl Polskieg go ( iáko pifze erbe urt y Miechowita ) 
wefzly do Polski, Xiažeta Litewskie Lubart y Kieyfztut, 
y wyniefcPolske Peleki chcialy. PoLubelskim y Sendos 
mierskim Woiewodztwie grafluiąc, tylko pola y kamig- 
nie zoftawiali. W darla fie tyfiac przepafci godna bezbo- 
znoíc na gore fwietokrzyfka, y co nayc lrozfzego ca- 
Ťa Polska miala, drzewo krzyza $. zdartym ze wízy- 
tkiego Zákonnikom wydarła. Z nie ofzacowanym des 
pożytem ná {woje granice przyiadą, poltapic dalčy y 
ná krok, praw Boskich y ludzkich przeftepcy nie me- 
gà. Sprzagaia pofzofne do pofzofnych ; woly przyda- 
ia do walca „iakby wfzytkie pomocy skamienialy, ani 
fie Aee fob zadumialych, tyle kamiennych kolo- 
fow ftalo ná tryumf drzewa krzyzowego. Więc w ra- 
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de Litwa ; za perfwazya (woich duchownych, Krzyzo- 
wi, y slachcicowi Karaboli wolnofc daie. Boska kara 
boli Litwe, Karabola wefol, wolnofci nafzych drze- 
wo do fwoiey powraca gory, Razem było y znalezig- 
nie y podwyzfzenie krzyza S. Abo fie záftánowic my- 
sli, kedy woz z Krzyzem ( tryumfalny był ) stanal, 
Wywiefc krzyza z Polski, nieprzyiacielskie WOZy nie 
mogły! Trzymaia fie Polacy krzyza Chryftufowego 
(ledwo ktory herb bez tego znaku, kazda fzabla z krzy” 
zem ) trzyma fie Polakow, y utrzyma krzyz Chryftufow 
Polske. Ledwo nie naychwalebniey krzyz trynmfuie 
w Polfcze. Ma tu fwoich Konftantynow wielkich, ma 
Herakliufzow, ma Heleny. W nayzawilfzych trudno- 
fciach nie defperuicie Polący ? Krzyz Chryftufow z wa- 
mi? wtym zdrowie, zwycieftwa, tryumfy, y wfzytkie 
blogoslawienftwa. Katarzyna z Sobiefzyna Radziwi 
towa, Xiezna, Podkanclerzýna, Hetmanowa W.X.L. 
o ukochaney Oyczyznie w czeftych dyskurfach ma- 
wiala. Dobra Francya, nie zła Germania, chwale- 
bna Hifzpania, Ale naymilfza Polska. To zdanie krzyz 
fwiety dawno wyprobowal. “ Naymilíza, krzyzowi 
OyczyznaPolska,oderwac fie od niey zadney nie dal file, 
Cofz rozumiecie ? iáko fig frafowali po zabranym 
krzyzu ? iako ciefzyli po odebranym Polacy ? Wrociť 
fie krzyz na gore, wrocila fie. w Polakow dulza, nn 
RM fiebie 
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fiebie być fie fobie widzieli, gdy bez Krzyzá. Skakaly 
od radofci gory; montes exultaverunt ut arietes, na po- 
wrot krzyza:á wefole fcielac wierzchołki, y wiiac ko- 
rone lafy, witały krola fwoiego, drzewo krzyzowe. Ry- 
fuie ia ná iodlach y bukach fwietokrzyskich, co ná 
poczatkach hiftoryi nápifat Pôčta. [te procul lacryme 
trifles procul ste querele: Crux gaudere jubet. Kedy ma 
s. sote Krzyz lezufow,tam nie ciernilte krzaki,ale ray 
wikwirá. S. Ianowi de Mata ná prymicyach iego pokazał 
fie w (wietno bialey fzacie. Aniol, ná pierfiach Aniel- 
skich krzyz, połowa, w niebieskim, polowa w kolorze 
purpurowym. Dobrze. Kedy krzyz Chryftufow, tam 
niebo. Voy erit ultra neg, lučtus neg; dolir, Nie chwa- 
le Krzyzackiey mody ; na białych plafczach , krzyz 
czarny nofili. W ponurym obloku krzyz Chryftufow nie- 
chodzi. Bezchmurna pogoda z Krzyzem. Faget crucis 
myllerium. 

Z roskazu Boskiego prowadzi Abraham Izaaka na 
ofiare zná gorze buduie oltarz, uklada ná oftarzu dre- 
wka, y jakas kompozycya sklada, woli Boskicy pilny 
dyícypul Abram : edificavit Abraham altare € defuper 
ligna compofuit Gen. 21. Szkrapulat z Abrahama. Boia- 
zliwa ufilnofcia drewka ná ftos uklada; iák tak dre- 
wao ni ogien wrzucifz, (páli fe. Pilne (tofu układanie, 
nauka Patryarchowska, nie (zkrupul. Cokolwiek nabo- 

Nn Zgnstwo 
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żenstwo Chrzefcianskie Bogu ofiśruie, piekna wedlug 
niebieskiey fantazyi modą ulozyć powinno. Odrzuca 
Bog ofiare, ktora przy afektach rozrzuconych, nie tak 
kiadziefz ná ołtarz, iako wyrzucafz. Przycinal ktoś pas- 
fionata náboženstvu, imie przeciawfzy: Pa//ionat, on ai 
Artykuły wiary nafzey, skladem nazywamy Apoftol- 
skim. Nie składem u wiernych idą akcyc, iezeli nálezy- 
ta nieulozone skromnofcia. Budowac arke Nóćmu Bog 
każe de lignis kevigatis, z drzew gla?ko uhcblowanych. 
Widzi fie zbytnia praca ? w wode Arka poydzie, po coz 
ja tak fzkrupulacka pieknie pilnofcia? Ugladzone od 
wízelkich chrapowacizn fprawyBogkocha.Nieociofany 
pniak nà ogien idzie, hie ná ojtarz. Ukľadnie wy- 
robiona ftátua być powinna, ktora miedzy Swietych 
ftawia nabożenftwo. Aż miło czlowiekowi fpoyrzec 
ná Xiazeczki porzadnie oprawione, abo na paciorki 
ná wstędze niepofzarpaney ukladne. Porozniles fie z bra- 
tem abo zľamfiadem, nie zgodne do karbu, krzywe 
z ciebie drewno, compone, ulož w karb wpadaiaca zgo- 
da, bokiem idące 'afekta, inaczey precz od oltarza : Fi- 
lip Wolucki Woiewoda Rawski, abo na feym, ná fey- 
mik,abo ná ziazd iaki publiczny iedzie,przed wyiazde m 
coś w piecowym kaflu uklada. Było, ze namawiali po- 
chlebnifiowie; niemilezalby, Filipike abo Matthaei bis y 
temu yowemu powiedziałby, NieMateníz że mnie,mowil 


Filip 
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Filip co práwda, ále nie od Cyceronowych Filipik. 
Nie biore tefz z foba checi poroznionych; pomiefzane 
afekty, ułożone w kaflu. Ták na ratufze trybunalskie! 
tak ná (cymy y fcymiki! tak ulozeni do wfzytkich po- 
dzmy zabaw, z kazdey akcyi, ofiara Bogu bedzie od 
Abrahamowey nie daleka. Compofnit, | A ieżeli mil- 
{ze y latwicyfze od młodych przykłady, daia dawniey- 
{ze fzkoly Sendomierskie infimiftke.Dzien fwiety, dzien 
kommunii woła dzieciucha do kofciola, ofobliwym 
ftaraniem twarz myie, uklada wlos y oko, kfztaltuie 
fukienki. Dziwuia fie rosleyfi, y pytaia. Cofz to zá fzkru- 
pulackie ukfady loziu? Do Páná lezuľa, odpowiada 
ide. Tak być powinno, Do Boga na modlitwe, do fto- 
lu Anielskiego ná cudny traktáment idziefz „niechże fa- 
knia, ale bardziey afekty fczera uklada poprawa ? Ga- 
ni hyftorya Polska Miecysiawa wtorego, y imieniem y 
godnofcia krolewska : morzbus sacultus atq; tacompofitus. 
W niebieskiey Ierozolimie widział Ian S. Íciefzki, dro- 
gi, ulice, przyfionki czyftym ugladzone złotem. Pie- 
kła podobienítwo, życie pomiefzane, ¿bi zullus ordo: w 
niebie compofita omnia. G niewala fie Woiewodzina Wo- 
lynska Aloyzya Chotkiewiczowa,kiedy abo grube, abo 
rozrzucone obrufy pooltá zach widziala;pofelala nawy- 
bor plotna,y o piekne kofcielnych ftolow profilá uloze- 
nie. U Alwara compofit fimplex yw niebieskiey Retoryce 
Noz nic- 
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nie profta pochwała, dowcipnie rofpotzadzoriemi fi- 

urámi ułożona oracya. Abraham defuper hena com- 
oft. Ukladal Abraham drewka, ale cudniey twarz 
y ferce. Nie podobna nie pomielzac fig żalem Oycu, 
kiedy w iedynaku pociechy 1woie, obietnice, nadzieie, 
imie y daleka. potomnofc, wfzytko, na ieden ftos kla- 
dzie. Przeciefz nie poturbowany Abraham z taka fan- 
tazya żegna fie przy ftofie zižaakiem, ziáka nikt nie 
witał fyna wracaiącego zwoyny ztryumfem, Iżaak 
drewka, te, nofily figure krzyża lezufowego : wiec do- 
brże przy nich Abraham z pogodna twarzy y ferca 
kompozycya. Compofurt. Niezmárícza czoła kwafy,nie 
wywroca fpokoyney mysli turbacye, nie wítrzefa glo- 
wą rozezochrane placze, wfzytko tam nie wźrulzonym 
ulozano ftatkiem, kedy, aby znak krzyża Chryftufo- 
wego. Y umbra drzewa krzyżowego obiafnià ciemne 
frafunki, pogodzi Zachmurzone zale. Nie kazal A- 
braham slugom chodzic ža foba ná gore. Nie trzeba 


y naywiernieyfzemu vízytkiego powierzac słudze. Sa . 


w fzkatułach, ktorym naypewniey dufamy, złodziki. 
A do tego, myslil fobie Patryarcha. Obaczą idącego 
na ftos Izaaka słudzy, slochac beda, wiecey z pochle- 
bftwa,niżeli z kommizeracyi: niechże zoftana pod gora. 
Nad Ižáákiem nioficym drzewo obiecanego M«flyafzá 
piakać nie potrzeba. Y to rozumiem nie z piap ant 
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Abraham ná gore niefie ogien, Izaak drewka. //aac 
rifus: Kedy drzewo krzyzowe, tam iedyne fmiechy. 
Z (oba chodzą,Krzyz y Izaak. Znalezienie Krzyza le- 
zulowego w naywefelfzym miefiacu Maiu wfpomina ko- 
fciol. May znalazł, kto krzyż Chryfłufow. Zá pano= 
wania Bolesiawa Pudyka toku 1230, fzoftego dnia Gru- 
dnia, nad Krakowem otworzyio (ie niebo,cały z przyle= 
glofciami Krakow pogodnym obiafni fwitem. Cofz 
«udowney ialnofci ża figura? krzyzowa widzieli Wfzy-- 
fcy. Wefoiy dzień zawfze fita, kedy Chryftufow krzyz 
iafnieie. W Niefwiezu przy Mízy S. o fwiezych krzy- 
zach, uwiadomi nicbo wielkiey fwiatobliwośći mezá 
X.Mikolaia Lancycego S.l : obroci fig úoltárza do ludzi 
S. Káplan, caly kościoł obaczy w krzyżach ; wiecod 
radości skacze, tekami poklaskuie. Plakacciby to, nie 
tryumfować : nicplakaé ? Rozgania dzdzyste chmury 
krzyz lezufow. Znak tryumfow, nie przegrany, drzewo 
krzyżowe, Po Záboycy S. Stanisława Boleslawie przez 
lat dwiefcie pietnafcie, krolestwo Polskie bez korony. 
Pomyslil Przemysi wtory o koronacyi. Ukoronowány 
v Gnieznie, do nowey korony, nową przydáie pieczęc; 
na iedney pieczęci ftronie Osżeł w koronie, z nápilem: 
Reddidit ipjć fuis viťtrícia fana Polus. 
Krol ná tronie, w práwey rece 
iabiko, krzyz ná iáblku, 


Ná drugiey:: 
berio, wlewey złote 
w kolo inskrypcya : Sigsllim 
ye- 
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Premt/lai Polonorum Regis & Pomeranie Principis. W e- 
fole po ták wielu lat początki korony, záfmucifz krzy- 
zem Przemyslawie ? Przyczynie ttynmfow. Na drze- 
wie krzyzowym iabłka krolewskiego fmutny robak nie 
toczy. Czytay tytul krzyzowy. lefus Nazarenus Rex 
ludzorum. Kwiecifty Nazareth z Krzyzem. Podpily 
Poditarośći w miefcie, do domu wraca, w pul drogi 
pod Boža meke z konia (pada, noc cala przefypia.O- 
cknie fie,(poyrzy,aż on pod figura : žádžiwi fie y žáwolá, 
Nic mi bylo potym aabożenftwie! Iefcze fpifz, y przez 
fen gadáfz niebożeżabo iezeli iuz po (nie, przež>gnáy fie? 
Arcy wiele potym,znaleść fig pod krzyzem lezufowym! 
Wízytko pod tym, iáko dobry fen, fmaczno. Pic zol- 
ci y kwafu ná krzyzu niechcial Chryftus. Zadna gorz- 
kość ná krzyzu lezufowym fpoczywaiacych kwafic nie 
może, Miod, nie ocet pod krzyzem krwia lezufowa zà- 
farbowanym. Doyrzaly ní drzewie krzyzowym frúkt 
kazdy, nie maíz fie tu, ná co zakwafic, Nie dawno pod 
Klimuntowem dziad tylko przy drogach chcial fiadac 
krzyzowych. Mowil, czeftfzy tu gość, czeftfza ialmu- 
zna, à zatym czeltíza ubogiemu pociecha. Bladziemy 
slepi żebracy ! frafobliwi po ftworzeniach fzukamy we- 
folosci. Nayproftfza kazdemu niedoftatkowt do pocie- 
chy, krzyzowa droga. W wiclka Sobote fwieci. Xiadz 
Paíchal, wiec krzyzná fwiecy wyklada zacznieylzy. 
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To,na co? Tylko pod krzyzem paíchať nayiafnieyfzy. 
Przy swiecy z krzyzem Exultet jam fpiewacpotrzcba;nie 
piaczy dzifiay. Nie wykrzyka wefoło skowronek; az ro- 
Íciagnawfzy ná krzyz skrzydeika wzbiie (ie w gore.Spie+ 
wác wefolym altem, nie pogrzebowym bafem krzyz 
kaze. 

Krzyz lezufew ieft drzewo pociech ; co gafas, to 
ray: co hft, to kártaz nápifem : Mokre flere? czemufzż 
niedotkliwi piefcinchowie Z pod krzyza nie cierpliwé 
przez gwalt wypychamy ramie? Sni fie komuś krzyz, 
obrazek z krzyzem ofiáruia jaz turbacya, aż niełatwo 
ukoione slochania ; az przyiety z krzyzem prezent do 
kata. O zale beż uwagi lekkie! o płacze wydyftylowaney 
zlolci wyrzuty; nie perly! O gorzkie kwafy ! ktore da“ 
wno miodoplynnhy Jaial Bernard. Cruces vident , untlio> 
nes non vident. Co to záplakanych zálow zá slepota! 
co pod krzyzem zá delicye, nie widza. Przetrzy oko 
zaslochane ? obaczyfz ná oko, żeć wiecey w každým 
krzyzu wefolegó honoru, niżeli ciezáru. Nád noca pe» 
ftemi gwiazdamiupfirzoną napifal ktoś;wox üna © us . 
mika mille: Pewnicy ia nad kazdym pifze krzyzem, 
Crux una, falatia mille. Stanislaw Tuczynski Kafztelan 
Gniezninski , iák tylko frafünek iáki napádať, podac fo 
bie Krucifix kazal. Podaycie mi moiego Pociefzyciela. 
Pociefzycielu naiz ; czemulz w utrapieniach náfzych do 


cię- 
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ciebie oka y ferca nieobracamy ? Nárzekanie, lamen- 
ta prawie defperackie, onero/ to confòlatores! W borach 
Potylickich w ziemi Belskiey y Dyecezyi Chelmskiey 
rofnac miały Sofny, iáko napilai Dlugoľz na zvycieska 
nićcierpliwym nauke. Uiomal abo ucial kto galas,wycial 
cala Sofne, galas abo drzewo obciete zaraz krzemienia- 
lo. Figura w kamieninta, ktora byla w drzewie, kon- 
dycya y wlafnofc infza ; uderz żelazem, bi, fiecz, nie 
wiory polecą, nie łzy. poleie, iako inne drzewa, ale 
gefta zapali iskre, fmiech iakis, z uderzenia : à ze plaga 
pogodzi nie zachmurza, ogien pokazuie.Bodayze podo= 
bnym drzewem byc czlowiekowi! video homines tangrá 
arbores. Lamia cie przypadki mile drzewo! rabia oftre 
żale, kamieniecci trzeba z drzewem Potylickim. Nay- 
latwieyfzy na wfzytkie trudnofci fpofob,iakbyś nie czuł, 
Przeciefz wolalbym,zeby drzewa rozumne wlamanina- 
ch y rabaninach nie fzlyw krzemien, ale w drzewo krzy- 
zowe. Tak každy przyimuy my krzyzyk,jáko fwoyK rzyz 
nofil Iezus, ochotnie, dobrowolnie, oblatus, guia volut, 
mežnie, wefoło, wfzytko iako zrak Boskich, pofwiacay- 
my krzyzyki nalže, krzyzámi lezufowemi, beda dulce 
Lignum, onus leve, Nie czul krzyza,kto go fmiciac fie zno- 
fii. Przymu(zona y nie fpokoyna cierpliwość, nowych 
krzyzow, A nielezusowych budownicza: y krzyza zà- 
Siüpg gubi, y cigzáru serdecznego nie uymuie, y klode 

do 
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do kłody wali. - Uporczywie krzyczace po plagach 
dziecko, lepfzą rozga matka biie. Wylaney z brzegu 
rzeki, pelny nowego defzczu oblok nie ofufzy; (miechu 
ná to promienia sionecznego potrzeba, Krzyza fie lę- 
kafz ? iuž idzie ? iuż we drzwiach? przeciwko krzyzowi 
bierz fie do Krzyza ; kładz w Ímutney okazyi krzyz le- 
zufow na czolo, kladz ná ferce: boi fie znaku krzy- 
zowego bies fmucacy, y ucieka. Ecce Crucem | Domini 
Jeete partes adverfe : DoKrzyzafz lezufowego w krzy- 
zach? wtym znaku naypewniey uprzykrzonym tru- 
dnościom odzegnác fie mozemy, naypewniey zwycig- 
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Suber filios wefłros flete. Nad Synami wafzemi płaczcie. 
Ynu Boży ? nad tobą nie płakac! nad Synami 
Izraelskiemi płakać! Synu Boży drzewem krzy- 
zowým przywalony,razy trzynafcie upadafz, z tak 
gieboka na ramieniu rana, że od oboyczyka oddarte 
wifialo !iáko S. Brigicie obiawiano : Synowie ludzcy fi> 
lii Belial, bez zadnego iarzma, lekka noga po roskwi= 
tych skakaia kozlowie lakach. Synu Boży ? Krzyz twoy 
ludess fcaudalam, gentibus flultitial Z ydom zgor fzenicm, 
národom giupítwem!3ynow Izraelskich rzeska miodość, 
Oo pie- 
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ieknych nadziei korona, Rodzicow ukochaniem ; 
wízytkich pociechą. Synu Boży oftatnią dzwigafz krzyz 
fila! Synowie Izraelscy, ani fie palcem krzyzá dotchna 
twoiego! zá cofz nad niemi plakac? Od krzyzá dale- 
cy moiego ! mowi lezus, tym rzewliwiey placzcie ? Sw- 
per filios veľtros flete ? left tam oco, y nad czym pia- 
kac, kedy Krzyza nie mafz lezufowego. To na drzewie 
pifze krzyzowym, żeby naymnieyfzy punkcik bez chwa 
ty nie byi Krzyza. SN 
Niedziele piata w poft, rubrycele Kofciota Chrze- 
fcianskiego, piłzą Domincam Pajfionis : rubryki Kro- 
leftwa Luzytańskiego Dominicam vermtatum. To 
Niedziela prawdy, Niedzielą.meki bedzie ? Má zawíze, 
co cierpiec prawda. Prawdziwa prawdy inskrypcya : /- 
ne vulnere nanquam, Y Niedziela, y dzien kazdy,wiel- 
ki Piątek na prawde. Diminute funt veritates à filis bo- 
minum. Placze nad prawda Dawid. Porabali na drobne 
kawałki prawde Synowie ludzcy. Meczennik od ludzi 
Prawda. Zá tyfiac argumentow, jeden Stanisław prawde 
mowiący ná cząstki rozfiekany. Polaczyl Chryftuspraw= 
de zdroga Ego via veritas.lak droga tak prawda u kogofz 
nie podnogami:wieczekal odpowiedzi na pytanieguid eft 
veritas? StaroftaR zymski. Y sluchać o prawdzie niechca 
Judzie,tak niemiła.vpadla kiedys przypadkiem ná ulicy 
prawda, veritas cecidit in plateis dziś ią Machiawelskie 
T polity- 
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pr a na tep z domu wypychaig,roftracaia y grze- 
ia. Duk, doly to grobowe na prawde. Upominal kogoś 
Eklezyaftyk. /VoZ arare mendacium c. 7. Nie orz klam- 
ftwa. Albo to fzalbierskie koncepty rolą? Uwielu kłam- 
ftwo zá rola, za folwark. Nigdy tyle pożytku zniw 
fzerokich nie zbierže pracowity gofpodarz, ile z po- 
chlebftwa y z zdrad fwoich po dworach y trybunalach 
klamca. Nie potrzebna zdami fie admonicya Noli arare 
mendacium. Nikt ták oftro nie náftepuie ná klamftwo, 
zeby kráiáł, obwiiáia fie w bawelne, pokrywáia iedwa- 
biem, ftroią w piekne fukienki fzalbierftwa : Heccine eff 
tunica filu tm Jojeph? Zá práwda obrocic bylo adhor- 
tacya Eklezyaftyku Panski. Nof; arare veritatem. Pod 
plugi, pod radia, pod lemiefze idzie prawda, y żaden 
rolnik glebiey roli nie rozorme, iako prawde bredzą- 
cy y brozdzaczy Machiawelowie. Ná drobne skibki, nie 
ná skiby kráie fzalbierftwo prawde, żeby ucalało. Po 
panskich ftofach záftáwiona widze prawde, iufz fie tcfz 
tu ma dobrze ? Giod cierpi miedzy geftemi puimiska- 
mi prawda; Nigdy nie zywil świat klamca prawdy.lak 
potrawy na prawdach zaftawione, tak prawda przy dy- 
skurfach ftolowych, y wárzona, y pieczona, y fmazo- 
na. Danica veritati, Daica Pa/fionis. Abo z precia pra- 
wda, to pretami uchloftáná, wplecioná w kolo. Abo 
odlewaná : to w ogniu Meczennik,Y tu w kole. Má wfze= 
Ooz dzie 
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dzie ciefzkie obroty, priwda. Lzeyíze koło Ixioma 
meczy, Miała laske y afekt u dawnych Polakow Prawda. 
Do fercá, do imienia ia przyial lan Prawda SedziaZiem= 
ski Goftynski, Hrabia na Sczawinie y Trąbkach ; zo- 
ny fwoiey ftolowa prawde, fwoiemu Lwowi ná murze 
przydał. Y tak herb Prawdzic ieft : Lew połową z mu+ 
tu wygladaiacy z prawda w pazurach, ne chelmie Lew 
podobny bez muru. Ná rece ráczey ludzkie niew 
lwie pazury zlozyc było Prawde lanie Prawdo ? Befpie- 
cznieyfza miedzy beftyami, niżeli miedzy ludzmi. Przez 
ták wiele czafow cała w lwich lapach prawda, co dzien 
ja ludzkie rozrywáia  fzarpia rece. U Lwa má obrone, 
u ludzi zgube: u Lwa má mur dla wolnofci, u ludzi car“ 
ceres perpetuos. Radzi komus Medrzec Panski Be veš 
ritatem. Prov. 23. To przedayná być może prawda? 
Falfz nie prawda, kupiona prawda. Ach co žywo zaprzes 
daie prawde w niewola! Meczennik zaprawde prawda, 
Atenski Senator że chciał wiedziec, co fie w domu dzia- 
lo fwoim, Boszka Delatora w ofobnym czcii pokoiku 
ktory mu wierna relacya domowe donofii fprawki. Le= 
dwo nie mysli domowych Pan wiedzial. Nieznofny ná 
domownikow cięzat, Bożek wfzytko odnofzacy. le- 
želic prawdziwie , z miłościa , y do kogo należało od- 
nofil, to božek : ieżeli faifz, z gniewu, kedy nie potrze= 
ba, to bies klàmca y niefpokoyny. Myslil o slugach Pan, 

my- 
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mysla o delatorze sludzy. ^ Odiedzie Pan z domu, 
wiec, zlysługa dorwie fie do izkatuly, ná  Bofzka 
porwie do miota. Pamietayże Bofzku: tylko mi gebe 
przed Panem otworz, glowec ná proch zetre. Powroci 
gofpodarz z drogi, idzie profto do fzkatuly, lekka, od 
fzkatuly, do Boszka. Bożek cyt. Kłania fie Pan pokor= 
niey, kadzidło pali, żebrze. To jedno mowic mogl Bo: 
zck. Mala mudo fint tempora: fi verum dixeris, caput 
#01 contundetur. Golpodaizu zle teraz czafy ! rzeczefż 
prawde, wezmiefz w teb miotem! Zawfze pod młotem 
prawda. Dominica veritatum, Dominica Pa/fions. Ale 
cd prawdy pofpolitey, czas do prawdy propozycyi,dla 
ktorcy, biore dalfze dzilieyfzey Niedzieli okolicznofci, 
Luzytani Prawde ná oltarz publicžny wyftawidia, K o4 
śćioł Katolicki po oitarzach krzyże zaslania, y Niedzie: 
le zowie Dominicam Pofficus, Wielka to, y hie raz 
prawda, Duca veritatum, że kedy Krzyza nie widać 
lczufowego, Zá daleka zasiona kedys? tam widac pož 
doftatku ná co plakac ; tam oczywifta domina pa//0< 
"ni. Telz Niedzielę Kancellarye zowia Domsaicam Ja- 
dna. Kedy dom bez Krzyza lezufowego, tom fed 
piaczliwy. Dnia fadu oftatniegoobaczą znak Syna Bo- 
zego narody, y płakac bedą. 7zzc parebu figaum bila 
hominis, tunc plangent ónes tribus terra. Dopiero cbacza 
krzyz Chryftufow, ná cofz plakac ? iuž go "ME pm 

gola: 
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beda ? Nie znac w życiu Krzyza lezufowego, wielka do 
placzu materyá. Brat brata ukrzywdzil w Polícze, ida 
z (oba do fadu. Cofz zá dekret ná winnego? W her- 
bie nosiť nád podkowa cały krzyz, niechze odtad krzyz 
nie cały bedzie. A to co za karanie ? Uyma krzyza, 
"wielkie karanie. Poki w herbie cale krzyże, herb zwa- 
no Lubicz. Całość miec krzyza lezufowego, wefoly 
Lubicz. Pulkrzyza odieto, herb nazwano krzywda. 
Ciefzka y łzy ferdeczne wyciskaiaca krzywda, odiac 
komu <rzyz Chryftufow. Kiedy kto abo odiezdza nie 
požegnavízy fie,abo wfzkole pilze okupacya bez krzyzá 
mowigmy,Szne crux, fine lux. Zle [ae crux. Ták gdzie b:z 
krzyzá, wlzytko zle,a zatym, ieft ram, ná co plakac.Do- 
brze polaczano : Siae crux, fine lux. Krzyz, rzecz o= 
zdobna y fwietna, Crux decora & fulgida. Toc kedy 
bez krzyzá, tam bez fwiatla pogoda+g>, à zatym wie- 
€zna tam lez pluskota. Size crux, fine lux. Wawrzy- 
niec Gembicki, Arcybiskup Gnieznieuski wybi era fie 
z podziekowaniem do Krola Zygmunta zá godnofc Ar- 
cybiskupia, w tym bez zadaey daney przyczyny krzyz 
fie palterski zlamie. Pomiefzali fie wlzylcy. O cofz 
turbacya ? Krzyz zlamany, slufzaa melancholyi zálo- 
bnych okazya. 

Abo wynidzmy z4 lezufem ná Kalwarya. luz wy- 
Gedi z Krzyzemźa mialto. “To fig w mielcie Krzyz 
l nic- 
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nie zoftał lezufow ? Sa po miaftach, po ludziach krzyż 
że, Iczufowemi nie fa. Po ftroynych fzyiach y piersiach 
fwiecą. fie drogie krzyzyki ; lezufoveíz to? Pokory y 


witydliwey skromnofci, nie rofpuftney dumy, Krzyz 
Chryftufow nauczyciel. Krzyzuie krzyz ciała fwawolą, 
carnem crucifigentes cum concupiftentiis, tu ciało rofpu- 
fluiace, nowy krzyz ná lezufa. Po fzkolnych cenforow 
kartelufzach patrz:,przypilano y temu, yowemu, XXX 
y iefcze X: y to nie krzyze Iezufowe. Skromnośći w 
domu, nabozenftwa w kofciele, Krzyz lezufow Profes- 
for. Szli z Kalwaryi od Ukrzyzowanego, nieprzyiacie= 
e krzyza, iák zkofcioła, do nabożnych lez y skruchy 
ulozeni Percutientes pe čleraSpovrze po miefcie,gefto wie 
fzą czerwone krzyże, pod krzyżem piiatyki, zwady, a= 
mory, tance, Ey nie krzyz to Zbawiciela! zguba tu wież 
czna! Przy krzyzu Chryftufowym zolc y ocet. Nigdy 
krzyz lezufow wiecha nie był rofpuftnych piatyk.Dni 
krzyzowe z poftem chodza,y zproceflya wfzytkich £wige 
tych. Biia fig, ale w pokutne pierfi przy krzyzu. Wnide 
w dom gofcinny, az tu po fcianach krzyzykow bez li- 
dzby. A to co gofpodarzu ? Wiele kto napil, wiele wi- 
nien, krzyzyki pokázuia. Y to nie Iezufowe. Wypla- 
ca diugi nafze, nie zaciaga nowych krzyz lezulow, 
W innym domu maz z zona iák w piekle, zgrzyt, ha- 
las; krzyz cigízki,nie lezulow, Pod Chryftufowym krzy- 
ZEM 
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zem y przeżegnaniem, dozywotnie przyiazni, ciche, 
fpokoyne, zgodne. Ani owe przyliegaiacych palca ná 
cun zakładania, ani owe, iik muchy oganial, zegna- 
nia, krzyże lezaíowe. Pofzanowania fmóżaji Boskie- 
goy nie skurczonego w przypadkach nábozenstwa krzyz 
Uczy. Idacego Jezufa zkrzyzem z miała niezmordo- 
wany drog cat! vých aasladowca widzial W X Ga- 
fpar Druzbick da. Ly zápi iakat. O: dzplorandam urbem! 
© lerozolimo! iako gorzko. nad toba „plakac trzeba! 
Czemu(z ? bez krayzas lezufowego ? 4 zatym iuz do ludu 
nie należyfz Boskiego. Ou non habet falutare fignuin 
Tau, bunc neceffe ef | deleri de lebro vite, deleri de popu» 
b DEL, Krzyżowe T. charakter do nieba przezna» 
cżonych ; z czoła zdarles herb Chrzefcianski y znak 
ludu Bożego, krzýz, toś charakterem piekielney beltyi 
nacechowany ? to nie malz noty zbawienia wieczne- 
o! wiee iakże nie płakac bez krżyza ? Gdyby Chry- 
dus widomie pok kazał (ie w Sendomierzu, ytego y o- 
wego nayiedzil, à kogo znas minal. cżylibyśmy nie pla~ 
kali! famsiada Bog nawiedził, mnie nielo igkom ia nie- 
fczesliwy ! Krzyzyki, utrapienia, choroby, przypadki 
nawiedzenia to Boskie ; wfzak w tych okázyach ma- 
wiacie : Boe mig INERAT. O toć od kogo krzyz 
wynośi Chryftus, des nawiedzenie fivoie wynośi 
laske fwoie, iakże bez kržyzá nie piakać ? Nie dawno 


po 


“w 
4 


O KRZYZU JEZUSOWYM 303 

po katechizmie rozdawał Xiadz krżyzyki, obraski, do- 
brze odpowiadaiacym; przyfzedfzy do domu, popifuia fie 
dzieci z kosčielnemi upominkami przed matka, ma- 
ly lá$ obaczy u šioftrzycki krżyżyk, w placz? Czegofz 
placzeiz lásiu? co żywo pyta, z ciefzkim flochaniem 
odpowiada: mnie teíz Xiadz nie dał krzyzyká! Glu- 
piesmy dźiecka ? katechizmu wiary naízey nieumig- 
my ? ieżeli fuchym okiem na niefortuny patrzemy 
nafże, kiedy nam Sacerdos fecundum ordinem Melchife- 
dech! Jezus, krzyza umyká fwoiego. Zle zyiefz, á nie 

maíz krzyza, Boc cie nie biie, płacz ? bić podobno 
ná wieki bedzie? Dla zlych nałegow , dla uporczy- 
wych gniewow, dla nie przywroconey slawy ábo for- 
tuny, Xiadzci ná fpowiedzi kržyžyká z Abfolucya nie 
daie; plácz? kto nie má kzyzá od Xigdzá rozgrzefza- 
iacego,temu od wiecznych placzow nie da niebo abfolu-- 
cyi.Zyiefz wedlug fwoiego zdania chwalebnie, 4 przecie 
bez krzyża płacz: podeyrzana dobroć. xrolowysony herb 
waz z koroną kfzykaiący. Y naylepśi Bonufowie y Bony 
máia fwoie gryzoty. Nie plákát ale ryczal Kzan, iru- 
git clamore magno, kiedy go w blogosiawieńftwie Oy- 
cowskim brat lakub podfzedi. Biogosláwieriltwo nafze 
od Oyca niebieskiego w krzyzu, iakże nie plákáč !iežcli 
zdradliwi fupplantatorowie,niecierpliwosci nafze, krzy- 
zowe nam wydzicraia biogoslawieńltwa! Do Xiezny 
Pp Olirow= 
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Oftrowskiey Anny Chotkiewiczowy pod Iarosławiem 
iey fpowiednik przyniefie na świety prezent, krzyz 
niekízaltnie wyrobiony, ímieie fig z corkámi Xiezna 
y niby brać niechce.  Starufzek fpowiednik w placz. 
Tedy prawi y Xiezna [mieie fie z Ukrzyżowanego. 
Wirzufzyly iży Starufzkowe cały dwor do krzyzá. Cier- 
pieć nie slufzne kalumnie, krzyz fie widzi nie foremny 
tego nie chcemy, gdyby w niebie mogli , plakáliby nad 
glupftwem nafzym Piotrowie Pawłowie Ignacyufzowie 
y wfżyfcy Świeci Krzyzá milofnicy. Crux gnantô rudzor, 
tanto pretiofior, mawial pod nieociefanym zyiacy krzy- 
zem Puftelnik. Figury Retorskie nażywa Kauzyn y in- 
ni znim pułcherrimos orationis  rtfus. Smieie fie oracya 
Retorska , kiedy ma figury, płacze miżerak bez figur. 
Zycie ludzkie, oracya, cujus initium nafč1, epilogus mort, 
"Ta orácya zycia nafzego ciefzy fig niebo, iezeli krzyzo- 
wemi ozdobiona figurami:zycie bez tych figur, go- 
dne płaczu. Od dnia dzifieyfzego czeíto K osciol fpie- 
wa. Vexilla crucis. prodeunt. Krzyz chorągiew Wo- 
dza nafzego l&zusa, iakafz ? S. Ignacy w (woich medyta- 
cyach de duobus vexillis: wyftáwia dwuch Wodzow. 
Pod lerozolima: ftoi lezus z Krzyżem, przy nim bez 
naymnieyfzey chmurki pogoda. Pod Babilonia czart 
na katedrze fiedzi wyfokiey, cały w dymie. Kedy krzyz 
lezufow, tám pokoy. wefoly, tam iak w niebie: kedy 

ekop- 
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okopcona biefowska chorągiew bez krzyża, tam dym 
łzami wiecznemi. Znalem wielkiego rozumu y $wia- 
tobliwośći Xiedza; y wdžieňy w nocy krzyz na fo- 
bie nośil, z czefta do Ukrzyżowanego afpiracya. 7e //ze, 
fi cogis vivere, coge mori. Zycie bez Krzyzá Iszusowseo, 

fmierć pláczliwa, 

leżelifz {mutne pľacžy dzifiáy bez krzyża lezufowego 
toc fzukać nie uciekać przed krzyzami potrzeba. W Pol- 
skim herbie nazwanym Pokora , krzyz wzieto , miafto 
krzyza klucz dano. To krzyz y klucz za iedno? klucz de 
wefolych fortun,klucz do nieba,krzyzChryftufow.krzy- 
ŻA nie maíz? nie mafz klucza do raiu pociefznego. We 
Gdansku przed lat kilkunaftu potká opetány Xigdzá ka- 
tolickiego y Predykántá : krzyczy ná Xiedza; plefzowá- 
czu, czerniuchu ; skoczy do Predykantá ( ciefzyl fie z 
konfuzyi kátolickiey ) obiapi, tyś moy przyiáciel? ty 
ze mną ná wieki. Wzial to w głowe Predykánt,y do krzy- 
ŻA rzucil fig Izzusowreo. Bez krzyzás? patrzze, czy- 
ic$ przyiaciel ?z kim bedžieíz na wieki? Dla Boca! 
wpráfzáy fie pod krzyz: S. Ignacy od kilku miefiecy nie- 
sly(zy , zeby kedy co cierpieli Synowie iego, wiec zwy- 
czáyna fobie twarży wefolość nie co zafmuci. Czemu? 
Krzyza lezulowego w Zakonie nie widze moim ; boie 
fie, zeby nie bylo ná co zaplákáč miedzy moiemii. Zyl 
duchem Oycowskim X. Báltáfár Alwárez : wzytko mu 
Ppz fig 
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fi (z czesliwie powodzi, więc fmutny : przysta po dli- 
gim pokoiu ciefzka perfekucya, odstchnat, iakby cie- 
zár nieznofny zdigto, y wypogodziwfży czoło, (mieiac 
fie do ftoiacych okolo,rzecze. Teraz widze ze o mnie Bog 
nie zapomnial, że mie kocha, kiedy cierpieć każe. Nunc 
video DEUM mibi bene velle, quem per fuorum amt- 
corum viam deducit. Diu fur foliutus, guod videretur mei 
DEUS oblitus. A my narzekamy że o nas Boc zapo- 
mina, kiedy utrapignia przepuíczà! Niewigmy, co w 
krzyzuzá honor, co za godność, co za fortuna! Jr cruce 
alus, ta cruce vita, in cruce protečti ab hoftibus ia cruce ins 
fufto fuperae foavttatis, m cruce robur mentis, in cruce 
gaudium. fpiritus, incrace [umma virtutis, im cruce per“ 
fetio Santlitatis. Przepaść wfzelakiey fczesliwosci krzyż; 
ták napifai Tomáfz de Kempis. Co ieżeli krżyżowe 
ftráfza nas ciežáry, popiefcmy fie Zkržyžykami. Co- 
kolwiek cierpiemy, krzyżyczki to, y z wielkiemi od- 
puftámi kárawaczki. Tákiefz to Chryftuf ! takiefź 
Świetych Pańskich krżyże ? WítydZie nafZ! mrucze- 
my niedzwiedzie ná gálaske, (tekamy pod atomem, pod 
iskierka czefto po defperácku przedmuchuiemy ! Pod 
liftkiem iákby las cały dzwipalo, oddychalo kiedyś 
biefoftwo, w oczach Pultelnikà Antoniego. Dla Boca! 
nie idzmy do ták przekletey kompanii! I4ko Macho- 
met napifal, naítapil ktoś nie oftrozna nogą na d 
j W p= 
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ke, tak niecierpliwa zawrżefczała , ze pláczu icy y 
narzekania zá mil trzy bedacy Salomon doslyfzàl. 
W rzaskliwfże niecierpliwosci náfze ! nie depee nikt,pál- 
cem ktoś pogrozi, aż wrzask na świat caly. Poprawmy 
zlych o krżyzu, opinii. Wielka wefolośći materya fcista z 
lczufem kommunikácya. Communicantes Chrifli paffio 
mbus gaudete, Co fad oftatni máluia, pofpolicie Irzo- 
sa zkrzyżem na tenczy fadzaig. Z krzyżem tenezá, 
to ieft pluskot meta, fmiech nieba, tryumf z niepogo= 
dy. lezufowe krzyzyki nofmy ochota nieuftrafzoną á 
śmiać fie y tuzz valle lacrymarum bedziemy, y na ftra- 
fznym fadžie :kiedy nieprzyiácicle krzyzá; plakác zaczną 
bez krzyzá; y plakác bedą bez końca. 


KAZANIE 


NA KWIETNA NIEDZIELE 


Zifieyfzey Niedzieli , miafto Ewangelii , Paf- 
ya; miálto kaznodziei po farach, dzieci wy- 
imowne teatra zafte pnig. Cofz to zá ceremonie? 
Fatlya mieyfce bierze Ewangelii! Y to Ewangelia, ze paf- 
fya idzie z Ewangelia, Ewangelia z paffya. Wielka nau- 
ka, cierpliwość. Naytatwicy w každey poftepuie nau- 
ce, komu abo przodkuie, ábo o bok idzie paffyá. Se- 
men efi verbum DEL, Wybranym ziarnem mądre slo“ 
we 
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wo, chwalebnie ani wyrośnie, Ani fig rozrośnie, ieżeli 
w pooraney roli zakopane nie obumrze. Na drzewie u- 
miejetnosci w raiu dekret śmierci wisiał, Umierać po- 
trzeba, żebyś ożywił mądrość, Ani fie dokopiefz ma- 
drosci ża terra fvaviter viventium. U laná S. Apoc. v 
śmierć podaie pelna táiemnic Xiege y otwiera. Dzgnas 
es Domine accipere librum ©* aperire, qui occifus. es. 
Nie z potu pracuiacych, ale chwálebniey że krwi čier- 
piacych wyplywá umieietność. Siekierze y ranie win- 
na fwoie chwałe Bogini mądrości, z głowy lowilžá wy- 
rabana. Wyfokich nauk Profeffor utrapienie. Co nau- 
czai wiżytkiego Uczniow Chryftutow, Duch S. ;5/e vos 
docebit omnia , z ftrafznym fzumzm w ogniftych iezy- 
kach przyfżedi. Nieofzácowáná perlá madrosc, mie- 
dży grzmotámi rodzi fie y pioruna ni. Nauki w lácirt- 
skim ieżyku y tym fie zowią tytulem, d/spline. Difci- 
pliny gdy biia, rozumu uczą. Ták rozumial y napi- 
fal Orzechowski hiftoryk : polski, Zrga atque. plage 
adminftre funt dote infiitutwais. Cielzy| fie (u tegoľz) 
Kazimierz czwarty, Krol Polski, kiedy pláczacego pod 
dyfcyplina fzkolną Syna slyfzał. Placz ow Oratorem 
był, przyfzley w Synach umieietności. Pierwfzy Krol 
polski, literat, toieft umial czytać (iako Bielski ) byt 
Kazimierz, Cafus mirus. Przypadki 4 cudne przypa- 
dki glowe podnofzą miedży madrych, Uczy fzkoda ro- 

; zung 
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zumu. Wfzak nie tylko Polák, po fzkodžie, Ale każdy 
czlowiek mądry. Giowy ktore po polskich herbach 
widze, abo mieczem zranione, abo cyrkulem podar- 
te. Bez bolu głowa, to ieft mądrość nie chodzi, 
Obfypuie plaga geftym ciemny. krzemien ogniem. 
Nic nie umie pioro w geśim puchu utopione ; wyr- 
wać go, y nie raz zarznąć potrzeba , wfzytkie dopiero 
gadać y pifáć bedžie madrosči : Náfteká fie pod dru- 
kárska papier prafa, niżeli zmedrzeie. Utrapienie za 
Akademia , przypadek za Doktora paflya za nauke, 
Od paflyi czas oko y ucho óbrodić do dzieci mowiących? 
Niewidać po fárnych ambonach kaznodziei, tylko po 
teatrach dzieci ! I o kwietna Niedziela bez kázánia bga 
džie? Pro doćłore puer. left fie czego y od dzieci nau- 
czyć. Stanie czeíto za dobrego kaznodzieie , džiečie, 
Niechže mowią džieči, ia co usiyfże, lotnym piorem 
ścigać y notować bede. Ad M. D. G. 

Po czeftych obrazach S.Antoniego z Padwy w cudo- 
twornych reku ná xiedzeIrzusA malinkiego(dla piefczot 
ludzkich drobnieie ) widuigmy. Albo przeczytaymy co 
z XiegiAntoniego ? left tu co czytać! Ná famym froncie 
Kiegi m capite lib. fcripti Xiegá liber. Jferiptus intus €& forts, 
Dobrze , ze ná XiedzeIzzus! To słowo naywlafciwicy 
do wízclákich Xiag nálezy. Profte raptularze, nie Xie- 
gi uczone;iezcli fig nie popifuiglezufem jczcli nie przypi- 
fuis 
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fuia (ie lezufowi. Glupie biblioteki, bez tey mądrości; go- 
dne ognia karty, bez approbacyi lezufowey. Tak da- 
wno w (woich zápifať Xiegach Bernard S. $7 /cribis, non 
mihi fapit, mifilegera ihi IES UM. Ná Xiedze Irzvs. 
Jak uczone prace, ták nabozne Xiazeczki kocha Irzus; 
do nich przyligá. Zádna Xiegá nad Antoniego, pie- 
knieyfzego nigdy obraská nie nosilá; O wielki nieba 
dewocie Antoni! slicznym obrazem nabozenítwá cie- 
fży twoie. Miće fie do Xiażek džieči? džiečiná irzus 
przyklad daie. Naypiekniey(zá rak mlodych zabawa y 
ozdoba, abo uczona, 4bo świeta ( acz ta naypráwdzi- 
wíza mądrość) Viega. lak wielki modlitwom náfzym 
pociecha! rufz przy nabozney Xiedze lezus. Nie da- 
lekie od pobożnych Miażek zbawienie. Patrzcie ? co za 
<Xiegi abo przechowuiecie u fiebie abo pifzecie? Rewi- 
zor skryptow náízych Iszus. Bodayże na owe nie przy- 
chodzily cenfure. E;sendare libros una litura poteft. Bierz- 
my iefzcze zxiag Antoniego nauke. Ták fie modlić 
do lezufa potrzeba , iikobyś go m Jupplice libello wi- 
dzial. Godna oka niebieskiego modlitwa, ktora fig w 
oczach lezuľowych odprawuie. Ucžýla xiegá, uczył 
Jezus Antoaiego : ktofz fczesliwiey ? odpowiedzial na- 
bozny Poétá.: Multa liber docuit, plura fed iffe puer. 
left fis czego z kziág uczyc, wiecey czefto z džieci. Mie- 
dzy Doktorami we (izodku fiedzial džiečie [Ezus. Do- 
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ktor Doktorow. džiecie. Maia fie czego y ARA 
nauczyc od dziecinney proftoty. Tego uczył Me- 
drzec Rzymski Seneka. Mużuo ifla fiunt, dum docemus ,di- 
Jcimus. KazdyProfefor,yNauczy Ciel dzieci,y uczeń. Mafz 
fie czego nauczyć od tych, ktorych uczyfz leden 
z nalfzych pobozny y rozumny kapłan Niedziele kwie- 
tną nazywal Niedzielą kazań. Dominica palmarum, Do- 
ninica concinum. Trzebacby dzifiay mowic czesciey. 
Jedno kazanie nie dofyc ná tlumáczenie taiemnic, kto- 
rych pamiątke dnia dzifieyfzego zaczyna Kosciol. In- 
ną dawał on racya. Co dziecie na katedrze dzifiay , 
to kazanie, to kaznodzieia, y gdy nic niemowi, skrom- 
nym twarzy ulożeniem za lezufem mowi. Z palmami 
dzieći peroruia. Zwycięska zawfze niewinności mowa. W 
zwyczaynych dikursach fores zakwitaiąOratorii, w dzie- 
cinnych, palmy. Certuia o palme z kaznodzieyskiemi 
racami dzieci, y czefto liczną biorą : iako na ich po- 
chwale napifal AM tnterdum magno cum dottore puelk 
de palma certant , s palus referuntque frequentem. 
Pyfzne y nie lezufowey Retoryki dubitacye proponu- 
ia uczniowie Nauczycielowi (woigmu lEzusowi. Quis 
putas major efl m regno celorum ? Zeby ignorantow 
práwdziwey madrosci nauczył Chryftus: cofz czyni? 
maley przywolywá dzieciny y w pofrzodku Ucznio w 
ftawia, Advocans JESUS parvulum, [latuit in medio eo 
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rum. Mat, 18. Ptzywolywa do fiebie Pan Irzus mfo- 
dego. Nie idzie bez wodza namowy do Boga miodośc. 
Podał Fa un z r kwiatem ge olabkowi i y 
wniósł do arki. Nie leći bez ponety, ptafzek do 5 
tybka SPA ; nie poydzie z egarek, iezelimienakre 
-nie tanie na e N itin ide cud zey pomocy. M /ybudo> 
wała madtosé dom iak klafztor, czekafz az nie profzg- 
ni przyda młodzi ? rozfela Ke a vo 
cavit parvulos. Y niedolyc n& słowie łagodnym; ftot 
zaftawia, winem czeftuie, zeby młodych u fiebie zás 
trzymała prożelitow. joda tylko trzec bi Krolow przy le= 
zufie uroc zyk ość, bez ivitatortll. Ze od rana w Boskiey 
nie pracowaliw vinnicy robotnicy,czymże wymówiali nie 
tychlosc fwoig ? zena nošconduxit „nikt nas nig namowil. 
Slufznie dlugim panegirykiem chwali KázimierzaIV 
Krola Polskiego, w pogrzebowey oracyi Zygmunta 1 
Orzechowski. Po dlugiey inkwizycyi znalazi dla in- 
ftitucyi Synow foie dobrego y uczonego mezà Dlu- 
gofza, ktoryby Krolewicow y inftrukcya y przykładem 
prowadził do Boga. Files fuis doctorem Joannem Lon= 
gum accerftvit, at ex ejus vir preceptis, velut ex fonte 
quodam flueret p yeyplma, que Principes ad DEI cul- 
tum ©? reipubl. gubernationem diri zaeret. Wosk lata mlo- 
de, aniolek zniego nie bedžie, ktoryby SSS. Bogu 
(pieval, ieżeli go kto nie ulepi. Zlatých 11 KrolFran- 
cuski 
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€uski do bliskiego Xiazecia zaprofzony przychodzi, 
w dom wnidzie, áz tu pofcianach, Ízpctne Wenery, Ku- 
pidy: 1owie , nadzy Apolinowie , Dy Es skromne rzuci 
ná žiemie bo Krol Święty, z pokoju predzey, niz 
vízedí, wychodzi, a gdy przytrzymuie Xiaze, Krol za- 
woła. Zac levare nt ociilos pojfimChcefz mie diuzey ufiebie 
widzieć, uczyń, zebym befpieczne mogl podnieść oko. 
Nie T slepa młodość , iákie w poche cbftwach świa- 

ta zdrady WW gorach > , wżyćiu fwawolnym 
śmierći, oczy otworzyc y pewnieyfza pokazać droge 
potrzeba. Przeftancie kiej rzúcač na lezufowe towa- 
rzyftwo : namawiaia mlodych do Zakonu : albo ieżeli 
ich dľuzey faiecie, laycie Iezufowi! cizgnat do fiebie 
dzieći, laycie Maryi! namowilà B. Koftke y tak wielu 
Polakow y inny ch, do lezuitow. Wolno namawiać do 
świata, 4 niewolno bedzie do Boga? Radzciey wy dzie- 
ciom do klafztcrow , ále nie przymufzaycie , ále nie 
wpychaycie. Przynu ać ni Synowie ábo corki do Zako- 
nu, ani Bogu chwała, ani Rodźicom pociecha, 4 cze- 
fto, ani przy muf Zonym zbáwienie. Tylko do powro- 
ža nie przychodz w powrosku przyciagnionym do kla- 
fztora. Zaganiał ktoś mlodego do ko$ciolà, obro- 
Cil (ie, y zawołał : poydeć ia, ale fie modlić w TS 
nie będe. Tak przymufzone do klafztorow czynia Co- 
ty! jak owe po oltarzach ftatuy ; fiekierami , diotam; 

Qq: formo- 
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formowano drzewo na Świetego, abo ná Święta, przy- 
kowano do oltarza, ftoi pofag niby swiety ;áze {erca 
dobrego do oltarza nie má, obraz tylko y czczą pofta- 
we swiatobliwosci nosi lnvitis gratia nulla /acris.Nieprzy- 
mufża nikogo do krzyża Chryftus, do dobrowolney 
zapraífza bajulacyi. Tollite jugum meum. Nie cżytam 
żeby pochwalil Cyrenenczykowa pomoc lezus, przy- 
mulżone przyniost pod Krzyz ramie. Krzyz nowy na 
lezufa, krzyz z przymulu nofzony. Niewiem czyli y 
nie dla tego zdiać z (tosu Abrahamowi Bos Izáaka ka- 
żal, związany fzedl pod miecz Oycowski na ofiare. 
Levit. 1 Ptaftwo zabite na oltarz, piora ptafze blisko 
oltarza Boe skladać kaze. Plumas prożjcies prop? alta- 
xe. Cofz tu po pierzu! Przylatuiącą, nie z wolnych 
skrzydeľ odarta ofiare Boc kocha. Nie dawno wfadzą- 
no opieraiacego fig słowika do klatki, żeby tak w cia. 
fnym pokoiku, iako fpiewal w oblanym mruczacemi 
wodami gaiku. Pierwízego dnia áni ie, ani piie, dru- 
giego , dobywa fig przez gwalt z klatki, y glowe po- 
darfzy zdycha. Na podobny czefto przychodzą koniec 
przymufzone do zakonnych klauzur ptafżyny, spiewa w 
chorze, placze w fercu,y śmierć milfzá z(woiev woli niżeli 
zycie zakonne zprzymufu. Na dzień Wniebowzieciawa- 
tyi, proftíže naboženítwo, wiąże kwiaty y zioła w fnopy 
Gelzza pozytek przymulzonego w fnop ziela ? Kosciot 
zaímie- 
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fmieciwfzy, wraca do domow, z ktorych wyfzlo. Y po» 
fwiecone w powrożie ziele odganiać czarty y niepo- 
gody može, pociagniene w powrosku zakonnictwa zz» 
detes to infera do ktorych fie niefpokoyne wiaze czarto- 
two, poty ciche, poki w nadziei pierwfzych wolnośći. 
Záprafzač mlodego do boku lezufowego, nie przymu- 
fzač powzeba. Advocans J ESUS parvulum, flatuit sia 
medio diftpulorum. Co to icit? nauczyć pokory my- 
slacych o precedencyi Uczniow chciał Chryftus , Až 
miedzy niemi dźięcie ftawia ! Unizone, kazdemu ocho- 
tnie sklonne dZiecie, wyfokim do pokorney unizonosci 
Kaznodzieia. Y w pofrzodku mála poftawił dźiećine, 
żeby wfzyfcy widzieli, y olbrzymskie dumy dziecinną 


„przytlumiali sklonność: „Nie slyfže zeby dziecię co mo> 


wiło! Nie mowilo do ucha, mowilo dofyć do nauki. 
Ef quod ex viro. falenie difcas, nauczał Sencká. Certnie z 
doyrzalemi ludzmi, dopiero wzraftáiacá młodość. Wiele 
ka do poftepku Xiega ex gre charta, skromnie 
twarz ulozona niewinney dzieciny. Roku 1275. W 
Krakowie ( iako ma Kromer ) fzesčmiešieczne dziecie, 
kolebke w kaznodzieyską katedre przemieniwiży wo- 
lać poczelo. Tatarży przyda, ludzkie głowy iak kápu- 
śćiane rabać beda ! Przerwał ktoś dziecinna mowe 
y fpytal : á ty boifz fie tefz Tatarow?boie, wfzákze ta bo: 
iazn od zamachu nie zlozy mig tatarskiego. Y mnie 


Qq3 poipo- 
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pofpolita innym fzabla zgubi. Tak cudny z džiečiečia 
y Prorok y kaźnodźieia! Rzadko kto,tak ad motum mo- 
wil.  Wftrzesia słuchacza fercem fadow Boskich bo- 
iazn. Co mowilo džiččiz fześćmieśieczne , rok poká- 
zaniu dwunafty (peľniť. Tego czafu ktorego fie urodził, 
TomafzSwiety z Akwinu, gelte lataty elofjy pooko- 
licy: ad fEbolas pueri , ad fCholas : do fzkoľy džieči do 
fzkoly. lefzcze z Tomafza niemowle, iakże uczyč be- 
dzie > Razem fig urodził, razem Ordinis Predicatorum 
'Tomalz, rázem Doktor. Kwilenie fe dziecinne u To- 
1hafza, Doktorem było. Być może z utt niemowlecych 


nauka, iaka u doskonałych kaznodźieiow. Kx ore sm 
Jeuium perfeciki landem, ut deflruas inimicum ©? ulto- 
rem dziecie zbiiać može nieprzyiazue chwale Boskiey 
zarzuty. X.IgnacyMartyniufz lezuita katechizuie: kate- 
chizmu materya nabożenftwo do Matki Nayśw: Iedne- 
mu z gromadnego słuchacza, mowić káže Pozdrowie- 
nie Anielskie, nikt nie chce dla witydu. © godne 
wiecznych konfuzyi! obez cžoľa wftydy! Powiedzia- 
lo fżeśćmiesieczne dziecie glupim witydom pacierz, 
cudownie cale Ace Maria zmowilo ,y nauczyło cu- 
dem, żeieden, ktorego fie wítydzic potrzeba, grzech 
ie. Wftydzić fie wftydu fwoiego bedžie, kto fie wíty- 
dzil nabozeńftwa. ( Roczne dzieie 1595 | A czyli wy- 
foko ofadzonego nie dorosty Apoftoftwa dzieći po ła- 

dyach 
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dyach z Xawierem pracüiace? kažali po ulicach, po 


„domach, na okrutne poftrachy meznie odwazni, ná po- 


chlebne obietnice nieuzyci, na doczefne refpekty bez 
tefpektu. Masiowa dziecinne učiekáli Bofzkowie z bala 
wochwalňic,z opetanych ezárci, od chorých imiréi od 
niewiernych bledy pogańskie. Pofziy miedzy Apoftol- 
skich náuczyčielow polskie džieči za Miecyslawa pict- 
wížego Chrzesčiánina : z słomy Bofzki abo na wyfokicý 
nosili Zerdzi wMarcu,abo na fankách wiocżyli po wšiachi 
po miáfteczkách y miáftach; z zálofny m ná fmiech Bo 
fzkow fpiewaniem : fmiere [ie wiie po plotu, fzukaiący 
klopotu. Wychodzily cale wśi y miafta za dziecinną 
proceffya, wiee uwloczone po drogach bałwany w bli= 
skim ieziorze abo kálužy topili. Coiefżcze w niewier- 
śći błocie leżeli , powftawali, y do cżyftych S. Chrztu 
wod fpiefzyli. Bielski. Od kogo fie nauczyć o bliskim 
fadžie oftatecznym mámy, nauczał Pan Irzus Maz. 
2 Od drzewa?ad arbore fies diftue párobolá od iakiegofz? 
mlodociane Profeflorem bedzie. Cum ramus ejus tener 
fuert, © foha ejus nata, ftitote quia prope eft m jamus. 
Na rozwinionym fieze lifcie czytay fady nie dalekie. 
Y te galaski, co dziś dopiero w urodżonym liftku ge- 
be iakas etwieraia, kazać skutecznie o fadzie Boskim 
mogą. Wielki madroséi y cnot Kardynał, Robert Bel: 
larmin, džiecieciem bedac, w eczach Macierzynskich 

pino 
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pilno fie przypatrnie obrazom Świetych Doktorow y 
Biskupow,skoczy y wefolym krzyknie glofem doMatki. 
Y iam Doktor, Biskup, Kardynal. ( vsta sus ) Być mo- 
że y dziecie Doktorem, Biskupem, kaznodzieia. Co“w 
Kościele dziecie slyfzal z ambon Wincenty Karaffa po- 
rym General Iezaicki, do domu wrociwlzy, y na wyz- 
fzy w ftapiwfzy lkopien,slowo prawie od slowa repetowal, 
wyrazal geltem, ozywial niewinnoscia : y cželto wig- 
cey w sluchaiacych pozytkowalo kazanie w domu dzie- 
€ietia Wincentego, niżeli po ambonach doroste cwi- 
czonych kagnodzieiow apoftolftwa. Krolewic: Kazi- 
mierz miekkie rzucáiac puchy , abo nagoley defce, abo 
má ziemi nie tak zafypia, iako pánieca noc martwi; 
wiecey modlitwie, nizdli ínowi daie , to nie:páriski o 
Wzgardzie wygod ciala kaznodzieia ? Miodziuchny 
Staś Koftka, na wolnieyfze przy ftole slowko pod ftol 
{pada ! to nie wyfoka do pocciwych diskurfow 'ex- 
horta? Urodziwłzy Ge Kunegunda, zaraz Nayfwietlżą 
Marya pozdrawia : Ave Regina Celorum ; tomie pote- 
zny wslabym niemowleciu pro domo Marie orator? 
Kámien nie czlowiek, kogo Kunegundy dziecinne {zy 
y cudowna wymowa do czeltégo Maryi pozdrawia- 
nia nie miekczy? Nie łatwa dezycya. Kiedy lan 
Ghrzciel kazał wymownicy? cżyli w piačiu leciech w 
dzikich lafach pultelnik 2 czyli po Paleftynie, ydwes 
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tach Krolewskich kaznodzieia./ox clamantis m deferto. 
Zaglufzylà puftynia lanowa, zawolane miedży ludzmi 
ambony. Wiele do zbudowania mowil,kto w odludnych 
pufczach przy niewinności w oftrey pokucie milczał. 
Pokuta laśia piecioletniego, wížechmogace być powin- 
no kázanie do zaltarzaľego grzefnika, Zdobi pokuta 
grzefzne Pelagie, bo fzpetność grzechu znosi; zdobi 
lan niewinny pokute, bo do lez iako do perel, perto- 
we przydaie obyczaie, y ukochanym gwałtem przymu- 
fza winnego do żyćia poprawy.Przyfwieca mowie,trzech 
Krołow gwiazda. Namowilá do zlobu Iezufowego tak 
dalekich Potentatow. A cofz to za gwiazda? gwiazda 
z džiečiečiem ( iako widziało wielu ) gwiazda dziecie ( ia- 
ko probuie nowość) za tysiac mowila kaznodzieiow 
fella lingua celi, y namowila do Iezufa.Gadac nie umia- 
la;umiala każać,y po kázaniuA poftolskim zapowiedzia- 
la, ze y naymedrsi maia fie czego naucżyć od dziecie- 
čia. O gdyby džiecinne w zyciu nafzym czytać inftru- 
keye! Krotki wfzytkich kazań fummaryufz , kazanie 
dzieći. Wefolym wypifał ie piorem Hilari S. 77; to 
iet parvuli, Patrem fequuntur, Matrem amant, proximo 
male velle nefčiunt , curam opum negligunt , non infole- 
Stunt, non mentiuntur , diclis. credant, © quod. audiunt 
verum babent. A trzebafz dokládnieyfzego do polte- 
pku kazania ? We Gdańsku Roku 1678 dwie coreczk; 
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310 KAZANIE ` 
zoftawfzy katoliczkámi, wefołe z skarbu znàleziofiege 
być nie mogly, że w heretyckich bledach Rodziców 
widziały fwoich ? Záczynaia od matki, codźień o wic- 
rze mowią, codzień. katechizuia. Padalo-slowo Boże 
na opoke. Wiec iedna zcorek do infzey uda fie wy- 
mowy: lacryme pondera vocis habent: vzewnie fig roz- 
placze, na fzyie maćierzyńską padnie, y wiecey płacze 
niżeli mowi. Ach matko moia! ták zeia w niebie ia- 
ko fie fpodziewam fpiewać, ty w piekle ryczeć bedzicfz ? 
Matko moia! niechże ćie y w niebie kocham Matkę 
kochayze y ty w niebie corke! Wielka część nieba dzie- 
ciom, Rodzicy w niebie. Także (cktaheretycká dzie- 
lié džieči od matki na wieki bedzie! Topnicie welzy 
oczy? na wicki;ukochaney Matki nie obáczyčie ;Lzy co- 
reczki dopadly ferca mačierzyskiego y diugo: uporczy- 


^ 


we zmiekczyły. Stała fie corka matką matce, dokażaią 
dziečinna namowa, cZego fig nie fpodziewali ;wó fie na 
ambonach ftarzeli.Spoyrzycie Oycowie, Matki w niebo ? 
ktorzyscie tam Synaczkow, coreczki przesiali, Z wy- 
fokiey nieba katedry do was káza: Czekamy w niebie 
dzieci Rodzicow! doczekamyfz fig? przycżyncie po- 
ciech niebieskich dźieciom Oycowie y- Matki życiem 
nieba godnym. Spoyrzymy wfżyfcy w niebo > o iak nież 
przeyrzane dzieci woyskó w ocžy idzie ! cofz do nas 
mowią? mowi do nas za nich Auguftyn S. co mawiał 
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do fiebie. Potnerunt bi & be, © ta non poteris Augu- 
Jime? Nftydžie nas! dzieci zarobiły na niebo% przez 
tak dlugie zycie cożefmy dla nieba uczynili 2 Vadere 
ne contemnátišuniim ex pufillis. Nie gardz nikt malym : 
naticzyć wiele przykładem moze.Stroyno dziś po fwoich 
katedrach kaza! uczciefz fie zdobic dufże wybornym 
zyciem. Z palmami każą ?uczciefz fie zwycieftwa sklon- 
nosci y impetow do zlego. Liliowe fumnienie, wftyd 
rożowy, proftota iak u dzieć „uczyni kwictna Niedziele 
y May w niebie wieczny. 
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Sol obfcaratus efl. Słońce fig zacmiło Zac. 23. 


Łońce przy fmierci lezufowey zgasło , y fwieći ; 
zachod ftal fie wfchodem, zacmignie światlem. 

przy zacmionym sioncu, iak w pogodne poludnie 
ialnie widać, kto umarł, Pan ziemie y nieba być muśi, 
nad ktorego (mierćia, od zalu trześie (je ziemia, ry- 
cza skály, dra fie zasłony , à pierwízy na niebie lu- 
minarz w grubey załobie placze. Sol obfitwratus. + Wi- 
dzial ták fmutna. w dniu noc Dyonizyus Areopagita , 
y przez, cienie Boga doyrzal Čierpiačego. Aut author 
O natu- 
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nature patitur, aut natura, diffülvetur. A dawniey>Krol 
y Prorok Dawid: Quz aftendit fuper occafum, Domi- 
nus ef nomen alk. Olwiecaia y cienie. Nox illuminatio. 
lásnieyfzy pod umbra pultyni Karol Cefarz, niżeli ná 
tronie Nayiafnieyfzym. Carolus mojorcin eremo, quam 
in tmperio. Zgubiła w Krolewskich pokoiach drogi 
dyament Krolowa Polska Bona, kaciká nie byľoy ska- 
lubiny, dokadby pilność (zukáiácych nie zayrzalá 
przeciefz zguby nie doyrzala. Cofz daley frafobliwá 
uczyni Krolowa? okiennice pozamykąć, okna poza- 
biiac każe ; naymnieyfzy światl4 promyczek przedrzeé 
fie nie mogi. Znaydziefz (ie fzkoda? Wydały cienie 
zgube , ktora światla pokrywały, , Uczynił dyament 
dzień z nocy,y rzuconym pokazał blaskiem gdziefie'kryl 
Nieofzacowany zginął światu (ammulus-eff orów)dyament! 
lezusfwoim fwiatlem wydaie fieCo dobre mieli oko doys 
rzeli, y wołali. Zeré bic fikus DElerat.Przeciefzbym 34 
wolał, żebyś przy smierči lezufowey nie gaslo! slonce, 
Tuby wolác z Iozuem : Sol fla, świeć słońce. Niechwie 
dzi zlość zaslepioná! co z naylepfżymuczyniła Panem! 
Niech widzi dobroć Chrześciańska , ico z nalepfzym 
ma czynić BoGIEM? Slońce fwiećż Wladyslaw 
IV. Krol Polski, kiedy za drzwiami iuż śmierci doy- 
rzal, pootwierać drzwi do krolewskich pokoiow y o= 
kna każe. Niech prawi widzą wizyfcy, ze y krolowić 
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'umieraią. Gryzie nie tylko ubogie paklaki, śle y boga- 
te purpury mol fmiertelny. "Slotice świeć? W fmierci 
Krola nad Krolami ieft co widzieć+O cuda! y Syn Bo- 
ży umiera ! Euftachi Wolowicz Biskup Wileński kil- 
ká dni przed fmiercią wynosić fig ná siońce kázál, Ze- 
by wolniey /útesknione do nicbá wyfełał oko, za o- 
kiem ferce; á gdy bliskie obačžýi konánie , w niebo 
fpoyrzawiży , do fwoich zawołał. O pueri mer! ubi 
Jim Paties, Aui, Domini, College, illuc brevi properabo/ 
Dzieći moie!kedy fa Oycowie, Dziadowie , Panowie, 
Przyjaciele, tam ide.Slońcefwieć, Przypatrzyć fie fmier- 
ci lezufowey zyiacym należy: Dokad Ocicé nafz Ie- 
zus;';PanyDebrcodzi idzie, táný y nám iść potrzeba ! 
Bodayżesza Pańsm, im regioie'umbre mortis w niewia- 
demych nie zbłądzić kraiach ! Przed fmiercia Boleslá- 
wa Chobrego tak hiczwyczayny gorzal Kometa, ze 
cale:palic-fie nieko zdalo! y byla przy ták iafney gro- 
mnicy (mierć Nayiáfüieyfz go Pána nayiafnieyfza Sioń- 
ce z całym fwigć niebem. Przemień Kalwarya w go- 
te Tabor. Urodzony s Jplendoribus Sanctorum ante 
Luciferum, niech umiera podobnie, s /plendoribus ce- 
4. Nie słucha namowy sforíce. Blednieie konaiac Irzus, 
Ciemnieie siońce. Chryftus fwoie, słońce fwoie zamy- 
ka oczy. Stotice oko to świata, to patrzać ná (mierč 
lezufowa nie bedzie 2- Oto widze, nie bedzie! Tak ! ták! 
i 13 nig- 
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nie má oka, nie má refpektu u ludzi, fmierć lezufowa. 
Od pr zesley Niedzieli (pifza ia rubr icele Dominicam 
pafioms ) kosciol po oltarzach krzyże zasłaniać káže. 
(o pod zaslona zá táiemnicá? Nie zavíže krzyżem 
iak chorągiewką wywiiąć, kryć fie-czeíto, ztym co 
cierpifz, potrzeba. Co w nocney kátufzy učierpiál Ig- 
zus od hultays kiey hataftry, do tych czas światu nie- 
powiedzial. Ani krzyżowa. meke cala wiemy, dopiero 
ia znacznie Sad oftatni pokáze. Te apparebit fignum 
Filii hominis. X jednym nie wydała slowkiém, co cier- 
piala Regina Martyrum, Marya. Drogie od Boskic cy mi- 
losci upominki, krzyżyki la, viec, z nigmi czyhic; co 
ktoś pifal nad kofztowaemi kleinotami w.dobrze opa: 
trzoney skrzynecce zlozonemi. Nos: femper: praflaat, 
que preffant. | Rzeczy godnieyfze widokux! nie: 
chca być zawfże na oku. Nośi, calą meke Pańska fczu= 
pak w glowie, dopiero iak rozplatafz,obaczyłz: W ogro* 
dach Lwowskich „tosty; kiedyś: krzyżowe iablka © po= 
wierzchu (miálo fig wefolym.kolotem iablufzko, w fer“ 
cu krzyżyk krylo, .£ossroiles) aż wewnatrz krzyze: 
Wiekfzey zastudze kwoli, kryć fie-krzyz fvigty voli. 
Znalazia dzieciná mála nie dawao piekny kr zyzyczek, 
wiec kryie fie, pokázac nikomu niechee; pytaią Wiel- 
mozni Rodzicy, pytam y iá; čozesi ro znalasť loziu? 
učická, a wola, nie pokaze, nież pokaże. Ták, zwiafczą 
nie- 
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«niewinność ná krzyz napádízy czyni ; od famšiadá do 
famšiáda zalow:y krżyżą nieroznosi, pewňa, ze depre 
dari defiderat, qui publie thefam am portat in tia. Bom 
lesiàw K rywoult po ezterczieftu y ofmiu zwycieftwach 
fzpetnie ucickfy z pod Halicza, na oczy pokazać fie 
niecheiał światu, ukrywali fie caly rok, à że to iefzcze 
przezroczyfte ukrycie fig zdalo, po roczney chorobie 
z tey okázyi, skryl fie az pod ziemię, Kryć fie ztym 
co čičrpiíz, żebyś ufżedi vítydu y publicznych inful- 
tacy! , niedoskonale miłości fiebie f.mego obyczaie: 
kryć fie zaś z krzyżem, żebyś cierpiai bez folgi z cu- 
dzey konfolacyi, zcby prozna chwała, fama fumus 
fzpetnym kopciem ozdobney niezaczefnitá cierpliwości 
żebyś w oczach fimego Boga čierpiál, doskonale krzy- 
zá Chryftulowegc kochankcw induftrye. Chwalę czefte 
cierpiących rezolucye : w fany,co čierpie, skládam Iezu- 
fowe. Nicofzacowany depozyt cierpliwość, naypewniey 
fie: ofiedzi, kiedy fig w ranach zamknie lezufowych. 
Y: bicfá y Ínucacego chwalebnie zwyćieżył adwerfa- 
rz; kto nie pokázal, ze boli; Cudowná rzecz ieft, krzyz 
od Chryftufa wigc-z nim za zasłonę. Z tey reflexyi 
nie zdzieraibym oltarzowych z krżyza zasłon, ále ach! 
infza zaslonionych Kručifixów Przyczyne widze ! Ofta- 
tnie poftu tygodnie, ofobliwą meki Jez 


ulowey medy- 
tacya nakazuią,4z krzyże pod welum idz. 
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{zych fmierći fwoiey urocžyftosčiach Chryftus za za- 
slona: iakby go niebylo. Abftondita bec funt ab oculis 
Luc. 19. Niema unas powinnego honoru, nie má re- 
{pektu (mieré lezufowa. Niewiem czyli nie dla tey ra- 
cyi, Ani Gloria in excel/is na mfzach poftnych, 4ai ná 
pfalmach oftatniego tygodnia Gbria Pr: & Film &. 
kosciol nie przydaie. Bez chwały, bez fzacunku u nás 
fmierć Syna Bożego. Roku 1330, ták geltá Polske y 
Litwe okrylá fzàranca,ze nikt stoncá, nikt ieden drugie- 
go obacżyć nie mogl; w dzwony, z dział, po caiey Pol- 
fcże bito, dopiero gruba fzarańczy chmurę rozbito, 
Mysli gofpodarskie, mysli publicznych y prywatnych 
intereffow, (zpetná to (zaraczá, ták ftrafznym obio- 
kiem Słońce fprawiedliwośći zarzuca, že fpoyrzeć ná 
niego y nie możemy, y nie chcemy. Sczesliwfze do- 
ludzi słońce y xiezyc, zacmia fig! co żywo z okiem, z 
perfpektywami , z obferwacyami do slonca. Sol mft 
cum deficit jpellatorem non babet, lunam nemo obfervat 
nifi laborantem. Co obferwował, napifat Seneka. Rzu- 
cá gruba ocme fmierć ná oczy lezuľowe, Soles gernelli 
ktośz dziwuiące niešie oko? kto aprehenduie ? Sila na- 
fza Zbawiciel deficit, a przećie /pelfatorem non babet! 
Ecce quomodo moritur. "Tullus ©? nemo confideraiY Wy- 
tyka na oko odwrocone od fmierći lezufowey ludzkie 
oko Prorok. Zegarowi slonecznemu przypilál fymboli- 
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fta. Afpicio folum. ©? fervio foli. Oiákos od podobne- 


go oká daleki lezu! Niedawno ochrzczonemu bachu- 
rowi podaia do pocalowaniá Krucifix, odwraca glupiec 
twarzy oko. Nie moge mu pravi, ták predko byc przy- 
lacielem. Przýiazrí tego świata nieprzyiázná Bogu! ach 
ják wielu oko y ferce odwraca od Ukrzyżowanego! W 
Ogroycu kona Irzus, Apoftolowie fpia. Zaraz od po- 
czątku, nie má oká y refpektuu ludzi fmierć Iezufowá, 
Oculi eorum. erant gravati: Y uczniom lezufowym ćie- 
fzko fpoyrzeć ná Irzusa konáiacego. Prowadzi Iu- 
dafz halaftre ná zgube lrzusa, iuż w Ogroycu, áz Pan 
do Apoltolow ržečze:. Veni hora, ecce. Plius bominis 
tradetur im manus peccatorum; dormite jam! Tufz fmierć 
ná mnie,iuzże fpicie: Ey zafpále przetrzećby oczy: Dor- 
mite, "Ya ktwawych prac y fmierci dla nas lezufowey od 
ludzi nadgroda, oko ná (mieré Iezufowa zamružone! 
Na milaiacych krzyz Chryftufow dzisby wotać Proro- 
ku? O. vos omnes qui traufitis, videte ? Ey przeciefz ná 
wifzące na krzyzu zbawienie wafże fpoyrzyčie? Smierc . 
ná krzyzu lezufowa bez oká! Zabił w Mázofzu Sla- 
chcic Slachcicá , fadzą : cofz zá dekret? zaboyca niech 
wyftawi Boža mgke.Przečieé fprawiedliwość! Uczynia- 
no Sądowi fzkrupul y siufzny „wiec poprawuie dekretu. 
Uciefzyła korrekta, mie poprawiia. lużći niech ftawiá 
Bożą meke, śle taką, żeby bylo ná co Ípoytzcé, y przed 
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czym zdiač czapke. Miłość Iezufa ku człowiekowi wy- 
ftawilà nieofzacowanym kofztem Boža meke. left na 
co fpoyrzec! Syn Boży ná krżyzu / m quem defiderant 
Angeli profpicere, Yeft przed kim zdiąć czapke : na imie 
Irzus wfżytko przypada kolano. /nzomme JESU omae 
genu flečtatur. Ach ani oká na fiebie ludzkiego, ani 
fchyloney nie widzi ná adoracya glowy! skarzy fie przez 
Proroka ; circum/bexi, © uon erat, qui confolaretur.W iel- 
ká čierpiacemu pociecha , wdzieczne oko u tego, za 
kogo ćierpifz. Gora na ktorey miał paść ná ohare Izaak, 
zowie fie Dominus videt. Nie máfz tego fczęścia ná 
Kalwaryi ofiaruiący lezu ? Zyzem po bokach świato- 
wych ludzkie biie oko, w gore fie na umieráiacego 
lezufa nie wzbiie. Wielkim glofem woláiac, umiera Ie- 
zus. Zwolywá świat na widok : iákimže fcześciem ! Ach! 
fłabamt omnes noti ejus à longe / Y u znaiomych 
daleka od oká fmierc lezufowa! W Krakowie znaczny 
Panic (imie refpekt ná dom zataił ) po fzpetnym mig- 
fopufćie iakąkolwiek przez poft pokuta, zabrukane 
czyfcił fumnienie. Przydzie wielki Piątek, kiedy nábo- 
znić fie: w naylepíza. nalezalo, rozíwawolil fie w nay- 
gorfzą.Okażyą do fzalenftwa, fżalony sługa: iak to nay- 
czeíciey przez złe sługi, dobre gina Panigtá. Modla- 
cego znaydzie Pána, y rzecze. Wielki Piątek dzis mci 
Panie, dźień to, ktorego nas Syn Boży z czartowskiey 
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wyzwolił niewoli, toć fig cielžyč, nie kwaśić potrzeba 
Nie trzeba dlugo dmuchać, zebys wyfchle y tlufte pod 
paliť drzewo. Skra iedna proch fpali. Przygafzone tyl- 
ko w Panicu (wawole , w momencie rozdal sługa. Wiec 
pić,krzyczeć, tanczyć, na ulice wypadać, wydzierać,deptać 
dyfcypliny proceflyom. Za fzalonego ofadzil fad rofpu- 
tniká y związać kázal.Bodayze o podobnych wiecey nie- 
slyfzec (wawolnikách, ták slepo defpektuisch pamieć 
fmierci lezuľowey ! Ach nie má y czafow dzificyfżych 
należytego u ludzi refpektu (mieré lezufowa ! My re> 
fpektuiemy ná fmierć Chryftufowa ? co go nową fmier- 
čia zabiiamy ? à podobno y w wielki Piątek! Co nież 
prawość , to fmierć krzyżową na lezufa. Co (tg konája- 
cemu przypatrowali Panu, biiac fie w pokutne piersi do 
domu wracali. lakiefz u nas grzechu obrzydzenie ? 
My ná fmierć refpsktuiemy lezufową ? co przegnili 
w niecnotach trupi, Bogu fmierdziemy / Wieczny vítyd 
Rzymskiey purpury, Nero, Bogini Wefcie ofiary pali: 
Trzyma iedna z Weftalskich Panien w fáierce ogier. 
Nero kadzidło ná wągiel , nie skromne oko rzuči na 
Panne, y rzecze. 7:5: oculos & cor, Dee: fumum. To- 
bie oko y ferce, dym Bogini. Ach fwiecie Chrześciań= 
ski iáko$ mi zneronial ! Niegodne dobrego oka ftwo- 
rzenie, má refpekt u nás, má afekt, Boa niema! DEO 
fimum.’ Rozípościeraia fie po ziemi ognifte milości 
$52 nafze! 
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nafże, ku niebu ieden dym idzie! Nie wiem czyli nie 
z tych złośći ludzkiey dymow, wzbilá (ie chmura, ktora 
przy fmierći lezufowey słonce zaft»piwfzy, patrzac swiá- 
tu ná umieraiącego nie pozwoliła. O Bolesławie Krywo- 
ufcie iefzcze dziefietoletnim napifalDlugofz./erba,opera 
cogitationes ita moderare folitus quafi Patrem ufquequa fi- 
br adej/e cerneret : slowa , fprawy , mysli tak miárkowat 
Boleslaw , iákby Ociec z niego, on z Oyca nigdy o- 
ká nie fpufcil. O gdyby ! w zyciu nafżym pilnieyfzym 
okiem zapatrowalifmy fie ná (mieré lezufowa nie takby 
fzpetnie trupialo ! Refpekt na fmierć lezufowe wiel- 
ki do żyćia chwalebnieyfzego Orator. Na oczach W. 
X. Bernarda Kolnaga$. I. pokazywal fie Krzyz z Pa- 
nem lezufem slicznie odmálowany. Bodayze podobne 
fie obraski wkrzyfztálách oczu náfzych málowaly / 
Ktofz nad Iezufa oká godnieyfzy ludzkiego? Filip Wo- 
łucki Woiewoda Rawski oko fwoie zwał oczkiem Ma- 
tyi: przeto, że wybite przypadkiem przywroćiła mu 
Marya w Czeftochowie. Oczy ludzkie cżyieżeście ? Ma- 
ryiżczyli lezufiUkrzyżowanegożO oko moieBog wie do- 
tych czas czyie ? badze mi odtąd oczkiem na krzy- 
zu lezufa? badž oczkiem Maryi pod krzyzem / Kafz- 
telan Gnieznienski Stanisláw Tucżyński, iadac w dro> 
dze, á Boža meke miiáiac, ftawać kázal, y wlepiwfży 
eko wlezuľa Ukrzyzowanego , potynie rufzyl, poki 
zwyczay= 
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zwyczaynych nie odprawił áfektow. Kece lignum Cru- 
eis / venite adoremus, Adoramus te Chrifte © benedicimus 
ubi, quia per crucem tuam redemifit nos Per fignum cru- 
eis de inimicis nofiris, libera nos DEUS nofłer c. Byli co 
na dlufze ná drodze nábozcríftwo mruczeli,co bowiem 
Bożą meká, to ftoi: nie refpcktowal dobry Pán ná ludz- 
kie mruki, na to jedno refpektowál, żeby ná nikogo 
nie refpektowai, kedy. fzio o cześć lezufa Ukrzyżowa- 
nego. Wielefz podobnych "Tuczynskich oko widzi Ie- 
zulowe! Strafzni z nas chudeufzowie / oko nás Pańskie, 
oko w lezufa zatopione nie tucży ! ChodZiemy, iezdźie- 
my, blisko Bożych mak, ach Bože z nas umeczenie! 
ani my oká, áni my ferca ná leżufa przy drodze wi- 
Ízacego nie wzniefiemy ? Nikt bez pozytku ná umie- 
raiacego nie fpoyrzal Páná. Ou ajbexerńt, vivet. We 
Wiofzech barziey niżeli zyčie kochaiacá niewinność 
Panieńka, znalazlá, ktorych nigdy nie fzukała, u dofta- 
tniego mlodziána afektá. Co ten nie czynił ? żeby fta- 
tcczne przy panieńftwie ostábil ferce ; tylko piekla nie- 
ruízal. Ziámál wfzytkie kości ná uklony,wywil wfZytkie 
kdwabie ná piefczone fidiá, wybrał wížytkie nádzieie 
ná obietnice. Ani oká prezentom , ani ucha piefczo- 
fom, ani reki pozwolila Panna podarunkom. Do fercá 
chce fie wkraść miodzian, wypycha y zdomu Panna, 
Znowu y znowu wraca fie, bies, nie czlowick, odpy- 
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cha znowu Panna „Anioł, nie czlowick.A gdy nieraz wy- 
rzucony mlodziań názaiutrz wraca, patrzcie co dowci- 
pna dziedzictwa milośc wymyslilá ? Ukrzyżowanego le- 
zufa z fciany zdeymie , w progu polozy, y do idacego 
zawolà meznie mlodziána. Idziefz > patrz na lezące- 
o we drzwiach Zbawiciela ? zaftepuieć droge do zgu- 
oW iet zbawieniá. Nie wnidziefz w dom, chy- 
ba podepcefz Boga. Stanie zadumiály mlodzian, ty- 
śiąć kolorow twarz zkonfundowaną pomiefza, blednie- 
ie, ezerwienieie czernicie , po krotkiey deliberacyi 
rzüci fie ná ziemie, do nog lezufa przypadnie, czołem 
pawiment, piescia piersi tiucze, wiecey Izámi, niżeli 
slovy do Ukrzyżowanego mowi. Zerzefžylem, badz- 
ze mi milosciw Boze. / Drogi twoie pokáz mi Panie! 
dofyébledow! dofyé wyftepnych poftepkow/ Niech od 
fiebie odchodze , niech z świata wychodze, ieżeli od- 
tąd przeciwko tobie lezu, nie zá tobą chodze : fmiet- 
Gia twoia nowe 9ZYW życie , twoiey żyć, twoiey umie- 
rac przyfiegam miłośći. O iakbym lá rad wížytkim 
fmierć Iezufowe na krzyzu, zywo przed oczy wyfta- 
wil, bodayze przykładem podobnym / Owego zły na- 
log do błota, owego do kufla, owego zły kompan do in- 
ney prowadzi nieprawośći. Ey fpoyrzy ná lezufa? aż 
fie obaczyfz ? Y nácofz Bog umarł ? ieželi zyie zycia 
niegodny! Mamy czuyny refpekt ná honorck, ná zysk 
ná 
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ná przyiaciela, na doczefne intereffá nafze : dla Boga! 
pilniey refpektuymy na Boga ! Nie má u ciebie oká 
fmierć lezufowa,niebedžie miala oka lezufowego fmierć 
twoia?Ach ná cofz micałego świata pochlebne refpekty 
wynidąfieżeli przy skonaniu moim milośiernego oka u 
Sedziego Boga nie znayde > Wieczna noc , Wie» 
czna lez niepogoda czeka, komu przy fmierći, nay- 
iáfnieyfze słonca, oczy lezufowe zapadaia / Nie odwta- 
cay od grzefnika oczy twoich Zbawicielu > Odwroć 
oczy moie od proznosci światowych, obroć do fiebie. 
Niech nie w slup, ale w krzyz twoy przy fmierći oczy 
idą / Oczy moie / ocžy moie /przypatruyćie fie milo- 
fnie Iezufowi ná krzyzu , żebyście go widzieć mogły ná 
niebieskim tronie ná wieki Czzfte temi czafy zwier- 
ciadia wyrażonego ná fobie pokázuialezufa umárlegona 
krzyzu. Pewnieyfze w zwierciedle, zwierciadlo Ukrzy- 
Zowany / wpatruymy fig codžiennym okiem, przynay- 
mniey przy koncu poftnego nábozeriftwà w fmierć Je- 
zulowa,poprawuymy, co do poprawy pokdzuie,a kiedy 
teraz Wzyčiu patrzac pilnieiak w zwierciadlo w Jezufa 
bedziemy Ukrzyżowanego , videmus nunc per fpecu- 
tm, tunc aniem facie ad faciem, po (mierci twarz w 
twarz obaczemy. lezufie Synu Dawidow z Ewangeli- 
cznym wolam kalcka : zmiluy fig na demna ? Domine ut 
videam, 
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A gore Kalwaryiska do Ukrzyżowanego Je- 
Ná fzofta w poft Niedzieli nabozna prowa- 

dzi proceffya, az przy fwoiey na iedneíz Nie- 
dziele przychodzacey uroczyítosci, (mierć w oczy za- 
chodzi. Takafz ? dobra. Nie mogła pokazać fie infzá. 
left iakaś dobrze umierać potrzeba, umierać przy kržy- 
zu Zbawiciela. Dobra, nie ftrafzná fmierćprzy lezu- 
fie Ukrzyżowanym. Smiałofz lubo przy (mierci, nay- 
mnieyfze slowa podzcie ná nayzywíza Boga chwalę. 
Gloria & honor viventi in fecula feculorum. 

Dzień fmiercilezuľowey,wielkiPiatek przydźie,aż gdy 
wielkim głofem woláiac umiera lezus, dzwony mil- 
cza! © gdyby glofnieyfzych niżeli ieft w Krakowie, 
Zygmuntow! żeby załolne ná cały świat wołały ! Bog 
za czlowieka umárl! Nie iednym piorunem grozna 
chmura nad zaboycą Syna Bożego światem wisi. So 
ob/čuratus eff dz wonicby?niech gelte dzwony ponu*y ro- 
Zedra oblok, y wypogodzona twarz słońca wroca Zasto- 
ny padaia fie od zalu kościelne , a dzwony fie niewzru- 
Za ! Swiety , Swiety , Swiety Boc zaftepow umierá, y 
woią fmierčia zaftepuie náfze, ná tak liczne Sanctus 
dzwonicby ? Wydzwoniaia Fáry kátolickie miefopuft o 
pulnocy, wtorkowey. Po {mierci lezufowey ktosz T 
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zechce rospuftnie? wiec , ze smiertelna Iezusa godzina 
oftatnia wybiła rospufcie, dzwonic ? Powraca Krol 
Polski Stefan Batory z expedycyi Wielikolukańskiey do 
Wárfzawy, ná Seym y ludno y cudno zgromadzony, 
wychodzi przeciwko zwyciefcy wefolá Polská, tryum- 
falnego powrotu winfzuie ; nie dofyć na lndzkich gra- 
tulacyach było, publiczną radość nauczylà dzwonow 
gadać, na wyzfzych wiezach wyniefione, dowci pnie uto- 
zonym dzwiekiem imie Krolewskie iakby mowily, wy- 
razaly. Szepbame, Stephane, falve, ( Sarnicki ) Przegrać 
fig zdal nieprzyiáciolom fwoim Zbawiciel,wygrat ! a2- 
frpia ef mors in vičtoria fua; dzwonicby ? y dalekim 
dzwonow glofem, po świecie Chryftufowe roznośić zwy- 
cigftwo. Nad dzwonem žegarovym przypifal Symbo- 
lita: priùs viftera tota moventur ; nie wprzod uderzy. 
aż pierwey wewnetrzne porufZy kolá! O gdyby w ta- 
kie uderzyé dzwony ! ktoreby do ferdecznego nád fmier- 
čia żalu Chrzefciańskie wzrulżyły wnetrznośći! O gdy- 
by po dzwonach nie infze tylko ludzkie biło ferce / 
y wolalo z Ignacym Meczennikiem : amor meus Cruci 
fixus ef: amor meus Crucifixus efl / Rozmaicie zwłaszcza 
mlodzi glofy tľumácza dzwonow : ni edawno pytal fie 
Počtá Počty, kiedy wielki dzwon ná pogrzeb dzwo- 
niacy slyfzál, slyfzysz ? co dzwon rozwioklyni fteká ba- 
fem? smutno mtuczy : bol, bol, bol , A malá na, kor 
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ščiele fygnaturká, bole wrzaskliwiey znaczy : wieki bol, 
wielki bol. Wielki bol, fmierc lezufowa , bole nafże 
gadayciefz załofne dzwony ?. Nie gadačie ž winnefcie, 
wplatać was za pokute w dzwoną kolowe, rabać w ry- 
bach beda? Robert Bellarmin z roskázu Naywyzízego 
Biskupa,czarna lezuicką. (uknia,w kardynalską zamienia 
parpure. Końtenta z godnośći Bellarminowey Kalabrya; 
wiec całe trzy nocy z zapalonemi pochodniami. TeDeáü 
laudamus fpiewa, po kośćiolach dzwoni y wola. Fat 
JESUS ! orat. Bellarminus! (vita illius) Krzyż Chty- 
ftu(ow (tat fie tronem wfzclkich godnośći czlowieko- 
wi: iet za co dziekować Bogu ; wiec krzyczcie dzwo- 
ny.7e Deź laudamus. Bog Czlowiek umárl ! niechze zyie 
czlowiek Bogu, Bog w czlowieku. FZvaż JESUS vivat 
bomo! Xiaze Kalabryi y Florencyi zawiesić kazał przed 
okoiem (woim dzwonek,w ktory ktokolwiek zadzwo- 
nil, bez odwloki w czym chciał , mial fprawiedliwość. 
Wychodził bowiem na dzwiek ~ dzwonka  Xia- 
że, fprawe fadzil, iakby po fadzie fwoim, na fad zaraz 
fzedi Boski. Y koń tu, ktorego tylko skora byla, wsko- 
ral. Przypadkiem zadzwonił, wychodzi Xiąże, nic nie- 
widzi, tylko konia skore y kośći, zrozumiawfzy czyi 
byt, y iako dla ftarosči z ftayni wypchniety po dlugich 
usługach, chować go Panu do fmierci kazał pod. ká- 
raniem.Sprawa Syna Bożego, iáko bezboznika ofadzo- 
i Na. 
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na. Caufa tua quafi impii judicata ef. O gdyby dzwo- 
na podobnego! ná ktoregoby głos, niesłuzne Ierozoli- 
my fady potempiano,4 pokazano niewinność SynáBoze- 
go. Przecieíz nie dzwonig! Ach {mierci lezuľowa! kg- 
dyfz ferce znaydZiefz ? y dzwony fercaé zaluig? Niego- 
dnos ferce zycia! iezeli na siawe {mierci lezuľowey nie u- 
mierafz Nie dzwonia?Nic w {mierci Iezufowey pofpoli- 
tego nie bylo.Nie dzwonia? mále zale máig wielka gebe, 
wielkim iezyk y głos odbiera zadumienie. Niedzwonia? 
Glofny dzwon meká y fmierć Iezufowa, głuchych cym- 
bałow usługi nie potrzebuie.Nie dzwonia ? Przyciągnio- 
ney powrozem kondolencyi Chryftufowa fmierć nieko- 
cha. Nigdy przymufzonáxola wdziecznymBogu dzwie- 
kiem niedzwonilá. Niedzwonia ? Campane funebres funt 


rifles mortis nunt horror fatorum, mowi ieden. Pogrze- 


bowe dzwony fa fmutni' fmierci pocztárze, y poftrach. 
Niechze fie przy umieraiacym na krzyzu lezusie nie od- 
zywaia ? Y cienia okropney (mierci, (mierć nie má przy 
lezusie Ukrzyzowanym. Przeížtemi niedawno cząfy 
wielki Hetman woysk Polskich umiera, konaiacemu mia 
fto Krucifixá podaig buławe w reke, miafto aktow wiary, 
nadziei, miłośći, traby fig do ufzu przedzieraia ; w ko- 
tly bila, mniey uwázny Kápelan woła. Nie boi fie Ie- 
gomosc (mietci. Zblądziłes nieboże ? day miáfto bu- 
lawy krzyz w reke, miafto polnych kurantow, wolay 
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do ucha umieraiącego, akty do (mierci dobrey gotuią= 
ce, dopiero ftrzeliftemi uzbroiwfży aktami Pana, w- 
rany lezufowe zlozywízy dufze, woláč mozefz. Nie boi 
fie legomość fmierci. Dobra, nie ftrafzná fmierc przy 
lezuśie ukrzyzowanym. Iakby grał miecz. Neronow, 
nie bral zycia Pawlowi Apoftolowi, odcieta głowa mle- 
ko nie krew leje y skácze,, Wiedziec chcecie, tik do- 
bra fmierć ná Pawia >» za Matke mu ftoi, mlekiem go 
karmi. Skacze od radości , mie drzy od ftrachu. lak 
innym rżecz wefolá, iść do tańca,tak Pawłowi na fmierc. 
Gubi dawne ná fiebie śmierć akklamacye przy Pawle. 
O mors quam amara es /Czemu ?Apoftoluie y po fmierci 
Pawel, sluchayciefz, co mowi. £go mbil arbitror me 
fire, mfi JESUM © bunc Crucifixum. Zawlze z Izza- 
fem Ukrzyzowanym Pawel,wiec nie dziw, ze mu (mierć 
za mleko, wyscie z zyčia, za taniec wefoly. Herb Pol- 
ski Mogiła nazwany, ták máluia herbarze. Stoi w kwa- 
drat wyfypany woyskowy grobowiec, we frzodku krzyz 
ieden, dwa po boku, cala mogily kompozycya na po- 
lu wefolym, pod koroną. Smicie fie miłym fmierć 
olem y koronacyg, przy ktorey znak Krzyża Chry- 
ftufowego.Cokolwiek fmierc ftrachu mieć może, rozbiia 
fie o Bozą meke jezeli tatkwi w glowie konaiacego.Dzis 
umiera Lotr dobry, dzis mu ray Irzvsdaie. Jodie me= 
eum erts in paradyo. Toto po lezuowgmu! nikomu ra- 
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ju y „nieba kiedy mozefz, nie odwloczyc ! Ach nie ludz= 
kie w ludziach ferca! iak w dluga przewloke , zmar- 
łych Rodzicow , braci, krewnych ray pufeżacie! Nie 
czynicie , co teftamenta kaza , co milość przyrodzo= 
ná radzi, swigtey pamieci niebofczykom , Oyczyzne 
zyiacych odwloczycie. Czytam tef'amenta : w tym tide 
pifano, do kościoła tyle, ubogim, dluznikom týle,( to ø= 
ftatnie sm capzie libri pifać potrzeba) pytam (ie, inzże 
to z tak fukceflorow wyfzio ? iazze dofzlo fwoich ? Tru- 
dno tak predko. Trudno! Ach! nie duch w waslezufow. 
Zebyś pospiefzyl niebo Oycu, Matce, nicodwloczna pra- 
cą lámac wfżytkie trudności należy. Nie moge fie nie 
gniewać na glupi zart fwawolniká. Umiera Ociec, az 
on fzaleniec fpiewá. Za Oyca duíze, kufel wyfüfze, iu- 
tro zaplácze, dlugi poplace. lutro ? czemufz nie dziś ? 
Niechwale y owych zwyczaiow. Umrzelegomosc, abo 
leymość, rychlofz pogrzeb ż za pultoká,za rok. Wlafniec 
miłośierna uczynnosc IW ezyfcowych mekách moment, 
tokiem, rok, ledwo nie wiecznoscia? Gorączka cie pa- 
li? radbyś ia w momencie ugaśił. Czyfcowe ognie Oy- 
caímaza?á lzy, 4 ferdeczne wzdychania odkladafz ? 
Niewiem, czyli dalekie okolo predkiego taiu zabiegi 
proftego kmiotká, pożądanego terminu dofzly. Do gli- 
nianey skrzyneczki zbierał ná pogrzeb (želagi, y wy- 
bicral: co bez orlá fzelag, to z nim ná toľchod , coz 
dt3 oriem, 
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orlem, to na obchod pogrzebowy. Uwazat gość Xiądz 
uwagi proftackie, y fpytál : cofz to za zabobony gofpo- 
rzu ? Zagony znam prawi, nie zabobony : z Bogiem iá 
trzymam, nie z biefem ; wybieram orliki ná pogrzeb, 
żeby džieči za duże moie w lot czyniły. Bodayże cży- 
nily ! Zolwiem fie czołg, nie orlem lata , ludzka zá 
umárlych uczynność. Podobną ákcya napifal w lisčie 
wtorym peregrynacyi fwoiey Xiaze Mikolai Radziwit. 
Z fzpitala Tureckiego wynidzie Turczyn, cos mruczae 
pieć zielonych ptafzkow po iednemu z klatki ná wol- 
ność pufczá. Pyta fie Xiaże. Cofz to za ceremoniá ? 
Zá dulze to prawi Rodzicow moich zmarłych czynie; 
rozumiem, że uczynek ten pomôc co umárlym može, 
Zabobonnych nie chwale obyczáiow, wfzakże skczy= 
dlaftey dufzom zmarłych pomocy zycze. ^ Zielo- 
ny ray zmarlemu przyiacielstwu, fpiefzny iak ptak od 
zywych ratunek! Ach lotna umártych miłość zá świat 
gdzieś odlečiála! Strafzna, com y slyfzál od wiary go- 
dnego, y czytał w manuskryptách rownego.  Arcybi- 
skup Gnieznieński Gamrat, umiera, teltámentem dwa 
antaly ftarego winá(lat r miálo)pewnymZákonnikom 
leguie. Poyda do piwnice Exekutorowie,wina pokofztu. 
ia, wigcey cnoty, niżeli lat mialo, wiec w rade. Nie dla 
Zákonnikow ubogich złotego koloru wino. Tak lu- 
dziom, tak winom nie pieknie dopiero ná ftarość mieć 
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fig do klafztoru. Nie wielką Zakonom pociecha, dziad 
nowicyufz. Rozmowne wino ftare, nie zgodzi fig z fi 
lentium Zakonnym. Wielmozni Exekutorowie, làtwo 
przy ftarym winie o dobry koncept. Dawno Pôčtá Ko= 
chowski fprobowal y napifał. lakie wino, taki koncept. 
Wszakże y ftarym otwarta forta do Zakonow.Senes cum 


jamiortbus rażem wzywa do chwály Boskiey Dawid. Wie= 


le wino winno,niechze przynaymniey ná ftárosc idžie ná 
pokute. Wam tefz teftáment pens nie ántály inaczey 
dyfponowane należy. Nie rychlá radą. Iuz wina antalo- 
we,ftoiowe: po kielifzkách skácza, Vivat krzycza;Wtym 
koláce ktoś niezwyczaynym we drzwi uderzeniem. Ude+ 
rzylá w pierši boiazn, zá drzwi blizsi wypadna, tylko 
to widzą, że nic niewidza: wiec żywiey co zywo vivat. 
Znowu we drzwi ktoś biie, znowu wypadaią , znovu 
ná iedno nie napadaia. Laia ftrachom, 4 dla latwicy- 
fżey odwagi nowym porządkiem kielifzki fzykuia, Dar- 
mo fig ná boiazn armowali. Wchodzi w Acybiskupim 
apparacie niebofežyk Arcybiskup, po fiedzących u fto- 
lu fpoyrzy, od ftrachu ftrupieli : uderży w ftol paftóra- 
lem: co rzekł, piorun byl, nie słowo. Zememini mibi 
ad refintuttonem, © tranfiulifus tefiamentum, © difluli- 
fe: Czyncie mi reftytucya > powinniście ? teftament od- 
mienilifcie y odłożyliśćie. Pogrozil pafterskim kiiem 
y zniknal, Przelekio fig kiia wino boiazliwe, wiec czym 
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predzey z kielifzkámi do flafz, z flaffami ucieka do ån- 
talow, z antalámi do naznaczonego Klafztoru ná głe- 
boka pokute, Ze fig cudzemi báwilo fzklenicámi, Gdy- 
by sie przytrzymanym w cžyfcu dnfżom podobne go 
dzily apparycye!o iakby fie do kiiá brály y woláfy, ná 
fwoich fukceflorow , Exekutorow : zenemmi ad re- 
fiitutionem + © tranfiulifis, © difiuliflis. Oddawaycie 
coscie winni , teftamenta y odmieniacie , y odkládacie, 
okrutni cudzych fortun y nieba wydžierácze, zenemimi 
ad reflitutwnem, left czego dobremu winfzować Łotrowi, 
y ztey,y z ianey miary. Umiera, o (mierči ani wzmianki 
slyfze,u Lotra o kroleftwie memento mendum tenerisinre 
gnum tuum lezufa, cala o dzifieyfżym raiu mowa. Ho- 
die mecum eris in paradif. Smieré kroleftwem ; fmierc 
rajem Łotrowi: czemu? bo przy lezusie ukrzyzowa- 
nym. Przy drzewie krzyżowym Ímierc, nie z ftrafznym 
kiiem, alez roskofznym raiem chodzi. A czemufz ná 
drugiego łotra do okrutney porwała fie palice? Nie 
mial fie do ukrzyżowanego Pana. Nieczyni mieyfca 
bliskość, towarzylžem lezufowym. Y ztad zly łotr, że 
nie dobry ná Iezufa, wiec rozboynikowi, stała fie fmierc 


rozboyniczka. Zártuie fobie z mierci S, Apoltoľ Pá- 


wel, Ubi eff mors vitoria tua 2 ubi eff mors famulus ta- 
as? Kedyfz ieft zwycieftwo twoie fmierói? kedy ftra- 
(zne bodce ? ftepiály żelaza, zlàgodniály tyrannie, zlud- 

czaly 
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czaty furye. DEO autem gratias, dedit nobis vitloriam, 
per Dominum nofrum JESUM Chrifum. Przy kim 
fezus z kržyžem ftoi, iego fmierc, nie on sie fmierci boi. 
Ná czeítych krucifixách pod nogami lezusa: fmieré 
widuigmy. Ozyl przy nogach Ukrzyzowanego czlo- 
wiek, fmieré trupem padła, trupia tu z niey głowa, wiec 
ftrafznym nieprzyjacielem być nie może.Y głowa tylko 
fmierći, bez rak, bez nog,na krzyżu, Ani náftapic ani fie 
porwać ná człowieka przy lezusie Ukrzyzowanym bez 
reczna nie može. Piefzczony tytuł śmierći ná krzyżu, 
fmierdulzká. Piefcidło fmierć , nie ftrach przy Jezusie 
, konáiacym. W Neapolim poćiefzkich exceffach mło- 
de Xiąże ná fmierc skáza. Niechce słuchać roskázow 
Sedziow, ktore Boskich nie sluchalo Xiaze : Pod miecz 
poyde ? Refpektować ná krew, ná lata, na nádzieie 
zelazo powinno? Moście Xiaze? y z pod fercá krwi upu- 
fzczaia ieżeli zbyktuiąca, Idźie w rofpalone klefzcze ko- 
rona, iezeli złota złamała całość. Wyrzucáia y lilie z o- 
grodá ieżeli zgnily. Tákčiby naylepiey ! żeby fprawie- 
dliwe ognie palily plewe, 4 zabrudzonego złota nie- 
tchnely. Nie słucha gniew rady. Do furyatá Xiaze- 
čia,“ przydźzie z lezufem Ukrzyzowanym ná ten czas 
nad kongregacya Meki lezufowey, potym nad całym 
Zakonem Przełożony: General, Wincenty Karafa S. I. 
Ledwo fig pokázál, ułożył gniewy, ufpokoil furye, lwa 
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ryczacego momentem w cichego przemienił baranka. 
Wiec na (ľaierč., iako ná tryumf, pod miecz iak ná 


tron idzie, y wolá: Nigdy mi tak dobrze , nigdy mi 


tak wefolo niebylo. Smaczna fmierć, zolóia Ukržyzo- 
wanego Pana záprawioná : dobra, ubitą krzyżem. Zá 
umarle Xiaze Mizy de reguiem mieć niechéial W. X. 
Karaffa, czefta ponawial exklamácya. O iák fczęsli- 
wy! o iak niewypowiedzianie fczesliwy ! (Za ejus ) W. 
pogrzebowym nie chodzi kirże fmierć krzyżem lezu- 
fowym poświecona. Nizeli ducha oddať w rece Oyco- 
wskie Syn Boży, wielkim wolał. glofem. JESUS toce 
magna clamans ex/piravit. Zawolány do dufz ludz- 


kich káznodžiciá, fmierć lezufowa. Nie ucho, glucba . 


skále w głowie nofże, iezeli co (mierč lezufa kaze, nie- 
slyfze! Bierżćie przykład z Chryftufa. Niema (mieré 
Chrżeśćiańska być nie powinna. Ofobliwie przy sko- 
naniu, wielkim fercem; wolac o pomoc, wolàco milo- 
šierdžie potrzeba. Czefto piekielnego pla żebem, dufze 
fmierč fzarpie, ktora milczkiem przychodzi. Nie zley 
fmierći argument, az do oftatniego skonania gadal ; 
ieżeli gadat, co fmierć świeta dyktowála. Ma iakiś 
znak wolności Synow Bożych, kto má głos, w kole wie- 
cznosci ftawaiac. Ale cofzumieraiac wolał Zbawiciel? 
Zrozumiał woláiacego W. X. Káfper Druzbicki S.I. y 
w fwoich napifal Kiąfzkach. clamat & vocat ad fe hoz 
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mines, mortem uon timete. Woła do fiebie Chryftus 
fmierci : bala fie przyftąpić, zwolywà ludzi, y z fmierci 
fmiać fie każe. Nie strafzná (mierć przy krzyzu Iezufo- 
wym. Mortem non timete, clamat. Elzbieta z Leżenice 
Sieniawska Marfzałkowa Kosonna , po konfekracyi 
Corki fwoiey ná Xienia, w Gorach pod Sendomierzem 
iedzie chora do Lublina do Doktorow. Zaftąpiła (mieré 
na drodze, we wsi Radawcu, ná reku ]. M. Panny Xie- 
ni, przy obecnosci W. A. Picherta S. I. Prowincyala 
w rece Ukrzyżowanego Pana świeta oddała dufze ? Zy- 
là pobozná Pani zawfze przy krzyżu lezufowym, y umie- 
ta, wiec umiera w Radawcu. Radości fmierć pelna, nie 
ftrachow y boiázni, fmierć przy lezusie Ukrzyzowa- 
nym. Pod czas (mierči lezulowey , założone miáfto 
Ratisbona. Bona vatis , dobra nawa do portu fczesliwey 
wiecznośći prowadząca, u ktorey za mafzt krzyż lezu- 
fow. Pewnieyízá niżeli Noego Arka, krzyz Chryftu- 
fow, nie nad gory Armenii, śle wynosi fwoich w Niebo 
Ratisbona. Chwalilem dowcipna nabożnego Retorá 
racya:zywego plátaia fczupaká,skácze,fola ? skácze, o- 
ftatnie w geftych ranach oddycha? skacze. Czemu? 
má w głowie meki y fmierci Jezuľowey inftramentá. 
Wefolà fmierć wyskakuie , ktorey przygrawa wycia- 
gnioná ná krzyzu Cytra Jezus. Nie źle y Pôčtá wro- 
blikowi na głowie Ukrżyzowanego skosciálemu przy 
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pisať : Hóc aliud lebtum letius effe nequit. Naywygo- 
dnieyfze Chrżeśćiańskiey fmierci lozko drzewo krzyzo' 
we Zbawiciela. 

Tákaíz nam fmierć dobra nabozenítwo do lezu- 
fa ukrzyżowanego obieeuie ? Ach daleko od nas Irzus 
Ukrzyzowany ! daleko my odUkrzyżowanego!Kladzie- 
my codzień krzyż na czolo, ná pierśi, na ramie , cofz? 
kiedy y myśl; y fercey reka odpowiada, niemáfz tu U= 
krzyzowanego. Vas fignatum, fed vacuum ,y z nas fig 
fmieie pieklo. Pod pieczecia Iezufowa, depożyt piekla ; 
pod herbem Ukrzyzowanego poddany nie lezufow. W. 
Niemczech Marchio Badenfis miál.drogi kamień, nań 
z ktoreykolwiek ftrony kto fpoyrzal, krucyfix widzial, 
iakiego naydowcipnieyfży pedžel nie odmaluie. ( Ni- 
der ) O gdyby ! w káždey fprawce , w kazdey okoliczno- 
sči znać bylo przykiady Ukrzyzowanego! Biada nam! > 
Znák nośiemy Chryftufa, y znaku Chryftufa nie poká- 
zuiemy? lrzus ná krzyzu! my wwfželkich ciala wy- 
godach! Octemy żolćia krzyż czeftuie Iezusa, nam 
'Tokáie, nam wydystylowane alembiki geste kielilzki 
riálewaia! Niebo lezus otwiera nieprzyiaciolom ! złość 
nasza pieklo. Zadne namowy , fi ftus DEJ ef, za- 
dne irryżye ; alos /alvos fecit, żadne obietnice, de/cea- 
dat, credimus er, oderwać lezusa od krzyża nie moga 
nas lada żarcik, od poboznosci, ladá okázyiká od cier- 
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pliwošči odftrafza Chrześćiańskiey. Nic w nas krzyża 
fmieré nie widzi, gtaffuie befpieczne z pozadliwosciámi 
cialo, toć podobno karać futowo, | graffancey exceffa 
bedzie? Roku 1276 za Bolesiawa Pudyka umiera fzla- 
chcic, łakomiec y wydziercá, choroba y fmierć defpe= 
rata, obyczaie byly piekła. To czynił w miertelney 
chorobie; co potepigtícy . w mierci zyiacey w piekle. 
Narzckál, rece zálomywal, przeklinal, blužnil, zebas 
mi zgrzytal! lužem przcklety! przeklety na wieki. 
Rozbiiali defperackie aptchenfye Kapláni, pokázo- 
wali lrzusa Ukrzyżowanego, w ranach iego Niebo, w 
Mece zbawienie. Odwraca od krzyża oczy, od świe- 
tych rad ucho, od Nieba ferce, wrzefzczy, ani łzy po- 
kutne, ani krew lezufowa ogniami piekielnego nie za- 
leie. Biada mnie! biada mnie na wieki! Tak krzyczy 
tak d.fperuie, w tym niewidome bicze, ftrafznemi pla- 
gami chloftać poczna , dopierož naržeká,, dopieroż 
ryczy ! Przekigty ia! przeklęty ia ! Co fzeleft biczow 
slyfzeli, iak ucichl, giebokie po $inym čiele rany wi- 
dzieli, Więc uśilniey namawiaią do pokuty : poki du- 
fza w ciele, iefzcze czas do zbawienia ? do nog lezufo- 
wych ultá przytulaią , odwróci fig, y rzuciwfży foba 
trzy razy, zley (mierci przekleta wyrzuci dulze. Przy- 
daie Kromer : chciał dać: Bos przyklád wfzytkim, kto- 
rzy ledwo nie dulże z poddanítwa, abo uboftwa okru- 
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eni lákomcy wydźieraią. Odwroć od nas Iezv tak bez» 
božriá od krzyża twoiego awerfyą ! Biada trzodzie mie- 
dzy wilkami bez pafterza / biada kurcżentom mie- 
dzy dzikim ptaftwembez skrzydeł macierzyftych! bia- 
da przy (mierci człowiekowi bez protekcyi Ukrzyzo- 
wanepo.Miečze ia grzelznik bede? Pod rofpoftarte krzy 
za twoiego skrzydła učiekam przed fepem piekielnym 
po. zaslone, po obrone : pod krzyżem Twoim lezu bio- 
gosławienftwo , nie biada przeklete. Mikotay Li- 
gezá — Káfžtelan Sendomierski. ( 12 razem pod 
tým imieniem w Senacie zašiádaťo ) Pan pobo- 
ny, rozumny , doftatni, fzpitalow zfwoiey fortuny 
Fundator , inaczey malować fie nie pozwolil, tylko ze- 
by caly na ziemi rzucony, obienia rekoma oblapiał 
krzyż lezufow. Mawial ; bez krzyża żyć, bez krzyża 
umierać niechce, Tak małowany obraz nie dawno wi- 
dziano w Sedzifzowie. Podobnym nabożeńftwem trzy- 
maymy fie krzyża lezuľowego, przydaymy miłość, 
przydaymy nasladowinie Ukrzyżowanego, dotrzyma 
tam {prawy nafzey, kedy nas y nayzyczliwfzy porzu- 
ca ? Przy drzewie Ukrzyżowanego IEzusA, fmierć o- 
chľoda, (mieré zwycieftwem.fmierć ; fruktem bez kwa- 
fu, bez robaká! W rece! twoie Ukrzyżowany Panić 
oddaie ducha moiego / przyimi go? ią sa pace sa idi- 
phim dormiam © requiefram, l at 
y i : KA- 
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Ante diem feflum. loannis. 13 : 
Przed dniem Świetym poftanowiony Nayś : Sakrámerië 


La wiekfzey Uroczyftośći zatrzymáé fie bylo 

do dnia Świetego, y z pierwfza mfzą, y z pier- 

wíza Uczniow kommunia. Urocżyftości przy“ 
gotowania, nie dnia, ftol Iezufow potrzebuie. Kazdy 
dzień, dzień uroczyfty do kommanii, ieželi fumnienie 
nie de feria. Nie czekali y dnia, w nocy pofzli do Be= 
tleem, do domu chleba, wezwani paftufzkowie. Uczy- 
nili, nie znaleźli zawolaney w Betleem Urocżyftośći 
trzey Krolowie, przyftepuiac do Irzusa. Nie czeka 
geba zglodniala chleba do świąt urocżyftych , dufzá 
czekac będzie ? Codzień u Boleslawá Chobrego, 40 fto- 
low dla żolnierza zaftawionych ; y bylo do ftoluco= 
džien gosci wigcey , niżeli talerzy. Stofy lezufowe le~: 
dwo na świeta uroczyfte zwábia Chrzescianina ? Za 
wíze tu parata omnia, kiedy prżyść, nie trzeba pytać o: 
dzień, abo godzine: Patrz iak ozieble Boca pod o- 
fobami chleba kochafz ? iezeli żebyś do niego pofzedt; 
wielkich czekafz urocżyftośći, Teskni do czeftych na~ 
wiedzin prawdziwa miłość. Ze [ig nie godzilo Pawlo- 
wi Koftce, Bratu B. Stanislawa codzień paść yu. 
Anicl- 
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Anielskiego iedzeniem , pásť ocžy widzeniem. Dnia 
nie pufcił, ktoregoby Nayswietízey nie widziál hoftyi. 
Y w drodze, iezeli mízy niezaftał, nie wyfzedi z Ko- 
ščioľa, áz mu utaionego pod cfobami chleba, Boca po- 
kazano. Chleb Tezufow pewna na wfżytkie trybulacye 
pociechą, na słabości silá, na pokufy zwycieftwo. Pa- 
rali in con/pećtu meo menfam , adverfis omnes, qui tri- 
bulant me, Pfal, 21. Nie tylko w święto , utrapienie 
y nieprzyjaciel, nie czekayże Uroczyftości z kommu- 
nia? Przed kazdą batalia z całym woyskiem fwoim pod 
namiotami komunikoval Boleslaw Krywoust,niedziw; 
ze sn fortitudzae eibi illius , 28 razy zwyciefca nieprzy- 
iacielskie potegi lámäľ, Y -colz czekać świąt wiel- 
kich z kommunia ? Niesie z foba wielkie świeto, y czy- 
ni Świetych pożywanie cialą Nayświetlżego. Kanoni- 


zuie Lukafz S. Jozefa z Arymatei, Zr erat bonus 883 


Jafus, ze cialo lezulowe invalurt findone. Być muśi beb- 
domadą Sana, . w ktora pierwlżey Kommunii pamieć 
urocžyftá, Dies enim folennis agitur, tn qua, menfe pri- 
ma recolitur bujus infitutio, Dawno dzień kommunii 
dniem uroczyltym Bog zapowiedział: Cum comede= 
tis azyma; dies ert folenmis © fantlus Lev. 15. Do- 
myslám fig, czemu pod czasoktawy Bożego ciała, za» 
dnego innego Świeta Koščioť nie pifże. Dofyć maig 
dni swiątobliwośći z oktawy, skądinąd iey zaciągać nie 

potrzeba. 
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potrzeba. "T'en-ftol ná ktorym pierwfża mfż4, y pos 
$wiecona komunia byla, miedzy świete pofżedł relikwie 
w kościele Rzymskim naLateranie. Poświecony kielich 
wedlug wielu z Auguftynem S, ieżeli Krew Pańską po“ 
świecona w nie poświeconym. Habemus wafa ex auro 
in ufum celebrandorum Sacramentorum, que tpfo mini» 
fłerio confecrata, fanela dicuntur: Aug: S. Zefieich po 
kommunii bič nie godzi , prości y młodzi rozumieia. 
Ták święte po komminii zycie być powinno , żeby 
nie bylo, zá co uderżyć, Wedlug zwyczaju (zkolne- 
go w przedkwietny piątek uftroil fie w pieknieyfze fu- 
kienki Póćta do kommunii Wielkonocney,przyiedźie 
brat y pyta, cofz toza święto ? Bracifzku , fecit Com- 
muno feftum. Czyni dni święte Kommunia. Bodayze 
czyniła u wfzytkich! Czynifz u nas? Ale cofz zá 
šwigto po używaniu ftolu Boskiego idžie? Idzie Zmat>+ 
twychwftanie,idžieRefurrekcya. Wodz do chwalebnych 
przed Bogiem y ludzmi refarrekcyi, Kommunia. Nay- 
pewnieyfzy dobrych kommunii argument , chwalebne 
do życia lepížego powítánie. Zlé kommunikował, kto 
w złych: nalogach y obyczajach po kommunii leżał, 
Powltaycie naymnieyfżestowa, ná naywyzíza chwálg 
unizonego Boca pod ofobami chleba. Ad M. D.G. 
Nikomu iefzcze $viátowe traktacye wefolego re 
furrexit nie fpiewaly. Záftawione fmierciámi: žwie# 
w rząt 
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rzat y ptaftwa ftoly;o groboyym requiem, hieotrynm= 
falney-refarrekcyi: incepte dais. Siedžieč ludzkie ftoly 
káza, ách! iak wielu:usiádlo, nie powftalo. dla bankie- 
tów | Ziadł iablko-w raiu: Adam; dotych czas wfzyícy 
żałofnie fpiewamy ; Po upadku. Siedziàl przy <zaftawio= 
nych bogato ftoiach:Krol Baltazar Dan. s.y nie witał 
od nich utluczonego boiáznia. y. ftrachami trupa od 
ftoľu wynieśionó., Rozftracaia, nie podvyzízáia ftoly 
ziemskie: Kamieniew potrawy fypie bies; światowy, kur 
charz : dic ut: lapides tli pánes fiánt, kamienne chleby 
-pchaig na przepaść. Codzieńlii rozlii poftolách bogá- 
CZA; 'epulabatur: quotidià, pitana powodzią zapadł ag 
pod: pieklo sepultus efkrzm inferno, + Tuż za ftolami 
światówetmi zguba : ducunt in bánis dies fuos, © m pun- 
člo defteadanty w Prüfiech mocny zamek nazwali K rzy- 
żacy Kraytzburg,iakoby zamek krzyża; dzisiay zamek 
ftrachow y tuin. Przeciwko Wládyslawowi lagiellonowi 
jak ze-wfzytkich | fortec; ták z Kraytzburga wychodzi 
Krzyżak Kómendant. żegna fie.z zamkowym kowalem, 
ten pyta, komufz oddaiefz zamek; Pobie prawi y dia- 
blu ! Wliáfniec-kommendant ! O.preclarum cullodem! 
Zginął na woynie kommendant, bies do zamkujak do 
fwego: w kilka lat po śmierci potká kowal na zam= 
ku Kommendanta, przywitá, odwierżeczy prosi : pier- 
wíža, coby umariy miedzy: żyiącemi czynił? druga, 
36 | Czemu 
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czemu krzjzákow:sláwá y imie ginie? Podz zá mna, 
rzecżeKommendańt;obaczyfz ! Przychodzą do koscio3 
ščiolá, áz tu Bracia krzyzacy. inni gadaią , inni. (pia:, 
inni žárťúta, befpieeznie: patrza inni. Z kosciolà wył 
nidą4'na zamek, az tu tańce, bialeglowy:po izbach, 
komplemeńta; Zľtapiá do refektarza ,' až tu: w pôtra» 
wach wymysły; w napoiach zbytki, w dyskurfach fzpe- 
tnosči. "Te fa rżeczy milý kowalu , ktore krzyžákoW 
Bocvobrzydliwemi  uczyniwfży, zgubily / "Rzekt, 
y fám przepadl, zoftawiwfzy "pewny: Z infzego: świata 
argument, ze na ftolách zbytkuiacych, pańftwa, fami- 


lie zgube iedza, nie zdrowie powftaiace.. Podobnym 
ftylem wierny Panu fwoiemu sluga napifal nagrobek: 


W uftawicznych bankiecikach;y:piiatykach,fubftancya 
y życie przeiadl , byćzawfże, kiedy pomyslil, (tol y flá- 


'fża musiala; Boże zachoway odpowiedziec, so: eff, ale 


ef. Więc nad umartym pilze: Propter ef, eff, Domi- 
uus metus mon eft... Ach! šak nad wielu domow mogiťa- 
mi zalofne pifać trzeba, epitaphium, Propter eft, Do- 
sinus non eff. X tem, y ten, y ow; legomosc;byl cala ge- 
ba Panem; propter. eff, dla-geby: obzartey; opiley, ao- 


minus momefż! Poiadly bogate ftoly fortune , zacmily 


iafne imie, wieczorne kolacye,pogrzebiy drugich .Io- 
bow dzieci w domowych rumach koleyne bankieciki. 
"Tey prawdy. mogl fig. nauczyć Władysław IV. icfzeze 
È Ww2 Xiąże 
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Xiaze w Amfzterodamie. Wfpaniale y obfžernie wybu- 
dowanému przypatruie fie pałacowi.; urs erat una do- 
mus, w ktorym: gdy mála, poftrzeże kúchnia, rzecze 
gofpodarzowi: Nie proporcya, dom jak miafto, ‘ku> 
chniaiak chatka. Wielka nayiafnieyfzy krolewicu pro» 
porcya, odpowie gofpodarz, kuchnia mala, dom wiel- 
ki: Nie powftanie: nic siufznego, kedy ná kuchnią całe 
wsi, miafta ida: zz: comedunt patrimonia. menfa. Wiele 
buduiemy, maloiemy.Ruina domow zubożenie familii, 
doftatnia kuchnia. U ftolu Irzus fame zaśiadaią re- 
furrekcye. Pieknie przed niebem powitał, kto tu na- 
božnie przykleknať. Dať chwalebným refurrekcyom 
incepte“ Izzus ; o:nim Ewangelia ; /urgz à cena. Te 
ftoly widział z daleká Izáiafz, ktory do siedzących .w 
ekolo wolał : /urgite Principes.: Pańskie przy ftole Bo» 
skim: furgife. Niželi rozdawać kommutňia X: iądz za+ 
cznie, wprzod mowi: Oto Baranek Boży! ktory glá- 
dzi grzechy świata. Ciężar od chwalebnych refurre- 
kcyi odrywaiácy, grzech ieft, znośite w komminii Ie- 
zus, toć fpofobi człowieka do'powftania. W dawnych 
kosciolách Cyborya na kfztalt golabká były. Dobrze, 
Proftota y kandor naypiekniey przyimnie y chowa Bo- 
GA. Dobrże y ztad. Nie'włoczy fie po ziemi, nie lgnie 
po grzechowym błocie, śle wzlatuie pod. niebo, ktow 
fobie. nayświetlzą nośi holtya. Nie raz widziano S. Xa- 
P ON wicra 
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wiera y innych ná powietrze wyniesionych w rozda- 
waniu S. kommunii. Nie pozwala nisko leżeć kom- 
munia. Chleb to Anielski, má fzkržydľa. Kommuniku- 
tący s/is funt gut ficut nubes volant. jedrzey Sienieński At- 
cybiskup Lwowski, ofobliwy nayświetlzych taiemnic 
czcičiel, w fwoiey Archikátedrze pochowaćfie każe, pod 
gradufami do Cialá lezufowego prowadzącemi. Zawíze 
przy gradufach do powftania, lezufowi Stolownicy. 
Wies byla Bawol nazwana, kedy dziś pod Krakowem 
Kazimierz. Swictokradcá pod czas Oktawy BożegoCia- 
ła z kosciolá wfzytkich Swietych monftrancyą z ho* 
ftya wykradł, á že miáfto złotey, iako rozumiał, mie- 
dziana znalazł, w Bawolu bagnisko wrzucił. Wydały 
skarb ognie: wrocil fzkode do fwoiego kościoła Biskup 
Krakowski uroczyščie, na zaśtym mieyfcu Kazimierz 
Wielki, Bożego Ciála kosciol wymurowal. (Bielski ) Iak 
y profte micyfca dla S. hoftyi powftaig! Przyial Ba- 
wol Ciálolezufowe, ze wši w miafto, z bydlecego imig- 
nia powftal do świetego! Nie chcialbym ftolow Iezu- 
fowych wieczerza lubo wielka nazywac. Lezeé po wie- 
czerzy czas káže, powftawać kommunia. Przegniły w 
mlocie Syn marnotrawny, wfpomni fobie na chleb Oy- 
cowski, aż mysli o powftaniu. la fereverfas- dixit (Od- 
chodzi od siebie rofpuftnik ) guanti mercenaris abune 
dani in: domo Patris mei panibus / Surgam © ibo ad 
tà Ww3 parems 
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pairem: Nípomnienie, figura chleba Oyca nafżego Te- 
zufa. namowilá do powitania marnotrawce ; czegofz 
pożywanie nie dokáže? Bierzecie dzieci rofpüstne chleb 
Oyca niebieskiego , nie ležcielž w Ízpetnym z swinia- 
mi bločie ? powstaycie do postepulaceý có ráz swia- 
tobliwiey. pokuty: /urgam © bo. Łączy, kommunia 
roczną Kosciol z Z martwychwstaniem Padskim,laczyc 
każdy powinien: z powstaniem od zlych nałogów. Nie 
rozumiem, couboga w Sarepcie wdowká odpowiedzia- 
la. Eliafzowi 3 Reg. 7. Pyta Prorok , dla kogo placek 
piecze? Dla. fiebie prawi y dla Syna, zebysmy iedli y 
umierali ; ut comedamus © moriamur. Ktofz ie zeb 
umarla Glod, morzy , ożywia pokarm ? Być mulfza, 
co iedza, nie żeby zyli, ale zeby nie zyli. Umar! A+ 
dam, že iadl. Wre po garkách y Prorockich śmierć. 
Mors. in olla. vir D E LY Skofztowal miodu Tonatas, 
fmierć polknal. guflans gufłavi, & ecce morior ! Im wig- 
cey u Faraona chude klofy y krowy pozeraly,tym wiedly 
mizerniey. lefzcze nikt ani“ utyl ani ozdrowial, co fie 
wydziersko kościelnym abo cudzym past chlebem. 
Przezornie napominat Syna fwoiego lan Zamoyski 
Kaaćlerz y: Hetman Koronny. $% vss vivere; Ecclefia» 
ficum. © alienum ne tange: Toby nie żył tchnawfzy fie 
nieslufznie chleba duchownego 4bo cudzego? Zapra- 
wia trucizną ftoly fwoie Iakomítwo, cżeftuie, nie zeby 
zywilo 
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sd żywiło, dle zeby, zabiło. Przy zaftawionych wydartym 
" chlebem ftolach, nie infza usiyfżyfz piosnke, tylko co- 
m medamus ©. moriamur. Daleko z podobną orácya od 
ni. |  traktamentu lezulowego. Zlotemi nad ftolem zapis 
wi. | feno literami; Comedamus © refurgamu. Kto pozy- 
uid wą Ciala IEzUSOWEGO, nie gnić v grobie, ale 
cżyć powftawac bedzie. Oui manducat med Carntrejnfčnalú 


Nie erum. Pofpolicie mopftrancye, démy Ciafa Tezufowe- 
[os £o wsloneczným widzigmy promieniu. Preéz od ffo- 


mi Iu sionecznego fili tenebrarum. Que ficietas bici ad 
j tenebras ? , afney bez naymnieyfzey umbry gofpody 
sna | Syn Boży potrzebnie. Taka zapifowal Cbryzoftóm S. 
ad | Nonne accedentem ad aliave, litninis tiflar orbem illu: 
Pi firantis, animum Jpleudejieniem habere opirtet? ficgne 


purum effe, ac fiim ipfis celis collocatus miter celeffes id= 
las virtutes. flare, medius. W. slonecznych | monftran- 
| cyach hoftya nayświetfża; tofz nad nia pifać, co nad 
„słońcem: /urgere cunćta facit, Wfchodzi słońce, co ży- 
wo bierze fig do wftania, podnofza zwisla glowe kwia= 
ty, zboża, drzeya &c. iedne dzikie beftye dociemnych 
uciekaia iożyfzcz. Przychodzi do dulży twoiey: prô- 
mienifta Sloricem Sprawiedliwości hoftya, powftayze 
do zycia lepížego > precz gnufnosci? precz przegnile 
w sluzbie Bozcy ofpalftwa ? Pulfis procul torporibus, fur- 
gamus omnes ocyus: Woiewodzina Wolyńska 2 

T Chot- 
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Chotkiewiczowá. dużo zachorzalá , wieć że zwyczayś 
ney fobie kommunii opuścić nie chce, przynofza do po- 
koiu Swieta hoftyą : Xiadz z Panem lezufem we drzwi, 
Woiewodzina z lozka: przytrzymuią Panie, wstawać 
nie pozwalaia ; Toč piekna rzecze. Idžie do mnie Pan 
lezus ? takze nie wftać > Wzbudza y pomaga do powfta- 
nia, święta kommunia. Nie chcialo fig wstać z nocne+ 
go odpoczynku przyiacielowi dla przyiaciela, ( Luce 
rr) dla chleba wltač musiał, Chleb Anielski potežniey- 
fży excytator, wzbudzi, kogo budži. Mar. 25. dadżą 
znać, że lezus idźie ; Ecce /ponfas venit, w lot wízytkie 
powstaną Panny: zune /urrexerunt omues Virgines. Oto 
Oblubieniec dufz nafzych w Nayświetfżey hoftyi? Ec- 
ce /ponfus venit? witayciefź wížytkie afekty! wieceyze 
w kale grzechowym nielezéie? Zá pożywaniem chle- 
ba niebieskiego, piekna przed Bogiem, piekna przed 
ludzmi refurrekcya poysc powinna. 

Poyść powinna? czemufz po tak wielu kommu- 
niach wobrzydlych nałogach y obyczaiach leżemy? 
Džisby rzewliwiey lamentowal Chryzoftom S: Hernia 
bi! quot ad falutem uobis vie! uobis fuum corpus come 
municavit, & borum nos nibil à malis avertit / Biadafz 
nam! w iednym ciala Chryltulowego pozywániu tak 
wiele frzodkow bierzemy do powítánia, ázáden z tych 
do zbáwienney nie pomaga refürrekcyi! Potrawymo+ 

| cnych 
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cnych zazywamy, A co raz w dobrych przedsigwzie- 
ciach slabsi, fzpetnie na Tep leciemy ! Chleb iemy 
Anielski, a zadna fie akcya do Anielskiego życia po- 
chwal nie wzbiigmy! Wedlug Chryżostoma S.ognistemi 
Lwami od stolu Bożego odchodzić powinnifmy , toieft 
w niebo powstaiacemi ! czemufz z przekletým weżem 
co dzień fie glebiey w ziemskich doczefnosciach ryie= 
my? Nam Irzus pod ofobami chleba, nie ná powsta- 
nie, ale natuine / Ecce bic pofitusia ruinam multorum. 
Piia ptáfzyny z rzek prostych wode, y zaraz głowe ku 
niebu wznofza.: Krew Syna Bożego piiemy nie wode ;4 
czemufz mysl niewdžieczna w żiemi, ferce ociezále w 
błocie nurzamy / Na palácu Adryana Cefarza Papuga 
była, ktora kiedy {woy pokarm z rak Cefarskich wzie- 
là , na ziemie nigdy nie padla, ale iako naywyzízego 
fzukała mieyfca. Nie skąpo udziela darow , całym 
foba BOG nas czeftuie! Ízácuymy(z. godność ná- 
fze ; wynośmy fie lepfzym nabożeństwem , Wyzížym 
zyciem ku niebu! Chorych obyczay, leżeć a. jeść: 
chorys wimiebefpiecznie ná dufzy , iezeli chleba: pozy- 
wafz Anielskiego, á yw tym, y wowym nálogu lezyfz ? 
Nie raz (ie napatrzemy, upadnie słaba fzkápa w zlym 
razie, fzyp owía, ie, à przecig wstać niechce. /Voljte jú 
eri ficut equus: Lud£iefmy ? posileni Ciálem Sýtra Bo“ 
żego porywaymyfZ fie2o gdybyśmy tak powitali !zebý- 

Xx śmy 
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{my tam nigdy, kedyfmy upadli, nie postali. W Tu- 
ryngii rofpustna bialagiowa, z (woiego miefzkania o- 
báczy Xiedza idącego z: Panem lezuftm do chorego. 
Wodz iak do zley,tak świetey do miłośći oko : wyirzata, 
dobroć Jezusa; A złość fwoig abaczyla. Myslila fobie: 
o iák to dobrego Boca mamy ! nie dofyć miłośći iego! 
że z nieba zftapil dla człowieka, po fmrodliwych cha- 
tach , po katufzach po gnoiach chodzi! wypadnie z 
domu, przez fcisk ludu, do nog Xieżych przypadnie, 
y zawolá. Profze Mośći Xigže stańcie. Padnie ná ko- 
lana w błoto przed Nayswietíza hostya., y. z placzem 
rzecze : Panie lezu Chryste, tyś fie dla mnie urodził; 
umarl, pogrzebiony zmartwychftaleś, fiedzifz na prá“ 
wicy Qyca, przydziefz fadźiczywych y umarłych, cie- 
biefz to ten Xiadz w hoftyi nosi ż Wierze,ze čiebie, y 
rzez miłosierdzie twoie profze čie, odpuść mi grzechy 
moie. Odpowiedziál z hostyi lezus słowy laćińskiemi. 
Er ego ignofco tibi pecata .. A ia odpufcząm ci grzechy 
twoie. Nie rozumiała po lácinie, wiec fmiálá rzecze do 
Pana: nie lacinniczkam , rzecz Panie po niemieckuú. 
Wysłuchał Pan, y rzekl : A. já przýimuig Čie do łaski 
moiey. Nie mogla poiąć fzczescia (wego pokutnica. Y 
tyfz mię Panie do láskiprzyimuiefz fwoiey ! tysiąć gnie- 
wow; tyśiąć pieklow, nie dofyć! nie dofyćna niecnote!, 
Iakżeć dzigkowác: iakż Cie kochać! iakżeć służyć ? nanez 
| Panie 
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Panie, idć przyfiegam, že u mnie, nie wigcey grzech, nie 
wiecey. Rzeklá, y ták poiednym ná świeta hoftya fpoy- 
rzeniu powstala, ze miedzy pierwfze pofzlà pokutnice. 
Dytipulus im prompt : exemplo: Nie tylko naoczy „ 
idzie do ferca nafzego przy kommunii Wielkonocney 
Pan lezus. Dokadze idziefz Bože ? idziefz [Panie do 
chlewá; idZiefz perlo do fmieci y gnoiu! idziefz do psi pa- 
fczeki baránku? Quem Te ipfum facis? Cofz to z fo- 
ba czynifz Jezu? zebyś mi uczynili iak naylepiey ! ach! 
colz ia z tobą czynie lezu, kiedy mi czynilz náylepiey ! 
iakżeć ferce gotuie ? iakze cie przyimuie ? iakze fie z 
toba bawie + O dobroci Boca moiego! o złości ferca 
moiego! Dla dobroci twoiey nieskonczoney, przepuść 
zlośći moiey niezmierzoney. O gdyby od ciebie usly- 
fżeć Jezu! Ær ego tihi żąnejco peccata tna. O toľzči od- 
puíczam grzechy twoie. Bądz milofciw Panie! à iá w 
wmilosci twoiey żyć odtąd, y umierać postanawiam U- 
padam do nożek twoich lezu przepaścisto : niechże 
tak po wielkonocney kommunii [o vstang, żebym nie 
upadi wiecey. Klamam Panie refurrekcye moie! Po 
wielufz fpowiedziach y kommuniach wielkonocnych 
powftać obiecalem / Zal fie Boże! słabe y nie odwa- 
zne dzwigania fie, tylko nato wyfzly, żeby fig upadło 
fzpetniey / Wskrześ Panie lezacego w zlych nałogach y 


 obyczaiach trupa. Widzifz Boze ferce, pragne po- 


Xx2 witać 
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wstać ná tvoy przykład. Zmártwychwstawfzy raz, dru- 
gi nie postales w grobie. Pragne tak wftać zmartwych y 
wielkim fercem obiecuie, dopomoz Irzu „żeby y omnie 
prawda byla: refurrexit, ficut. dixit. 


RA ZB NTB 


Buis revolvet nobis lapide ab oftid monumenti ? Marc. 16 
left przy grobie kamień nie maly,a ktofz nam go odwali 


Kamienie! kamienie! cofz was za nowa roz- 

rzuca z Deukálionem Pyrra? Mowić o mece 

y śmierci lezufowey zaczynam, grobowa leći 

na głowe skala! A to skąd ? Wielki na kázacych gło- 
we kamien, wielki Piątek. Każde, o Mece Pańskiey 
słowo pada na opoke, nie, ze mowić ciefzko, ale, ze 
rovnym wymowic zalem nie podobna. Y na grobo- 
wym lrzusa marmurze, Leona Papieza dekret ryfo- 
wać potrzeba : zade oritur difficultas. fandi , unde adef? 
ratio non tacendi. Komufz lekka trudność ? niewinność 
oskárzona, dobroć potempiona, wfżytkość wynifczo- 
na, Zbawiciel w zgubie , zyčie w śmierći, Boc w gro- 
bie dla człowieka ! Danielow kamycżek uderzył w no- 
gi, y cala ftatua ftarí na popiol, Chrystus w mece fwo- 
icy 
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ley ; apis quem reprobaverunt adificantes, w złote biie 
glowy, y w proch pokutny obraca, ze myslić nie mo- 
ga tyle, Cierpiaľ Jezus. dla nich ile. Syn Boży cierpiący, 
ftai fig kamieniem śm caput anguli; przy nim , każda 
glowa w kąt poyśc muśi, nie ma fie z czym pokazać, 
Y Olbrzym rozum, pod śmiertelnym lepfzego Dawida 
kamykiem głowy nie podniešie. Ták to wielkie głowy 
czelto zagrzebáne gniią y gina, w Krecie infale, roku 
+480 wykopano glowe wielką ják beczke, za dotch- 
nieniem w proch fie rozfypala. Piefczona rzecz, gło- 
wa ludzka, nie tykay, naymnicyfze w głowe tchnienie, 
fmiertelne ieft. Ale obrocmy glowe do meki lezufo- 
wey. Niech bedzie. nayobfżernieyfżey wielkości gło- 
wá, iak fig nieznofnych lezufa cigfzko&ci dotchnie, w 
proch poydzie : cokolwiek o mece pomysli Párískiey, 
Wizytko to drobny atomik. Widział kiedyś Jakub przez 
fen drabine, figure Krżyża lezufowego , y glowa na 
kámieniu ležatá. Y przez fen krzyżowa $mieré Iezu- 
fa w głowe wzięta, Ciefzki głowie kamień. Obudziwfży: 
Íen Patryarcha chciał widzianey drabiny cuda netow ac, 
wiec bierze fig do kamienia „ erexit lapidem in titulum. 
Cofz napifal? Z čiefzkošči ledwo tytul wyrazil krzyzo- 
wych taiemnić. Strafzny ciezar, terrikilie efi locus iffe, 
mysl o mece lezufowey. Roka r606 umiera wRzy- 
mie Icrzy Radziwil, Kardynał, Biskup Krakowski, na- 
2 X% 
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wiedza čiálo Klemens 8. Papiez, y zapłacze. Opifal 
placz Papieski nie ftroynym , idk tow zalu; wierfzem; 
domowy Póćta. Nemo levem credat mortem, [ub qua 
caput orbis fudavit fubito , debuit effe gravis / Ciezíza 
Naywyzízego Kaplana śmierć, rad y on żywił, y żywi 
dotych czas, pod nią albo w proch, abo w pot nabozna 
poyść; muši głowa. W żywocie Elzbiety z Lezenice Sie“ 
niawskiey, Marízalkowy Koronney czytam. Pobozna 
y. na fie oftra Pani, lubo nie zawíže dyfcypline czyni= 
ia ; podítrzegali y przefzkadzali domowi, przeciefz po 
wížytkim ciele zawfże až do śmierći {wieże wydawaly 
(ie plagi od biczowania ; glowa žásultavicznemi my- 
slami o mece Pańskiey zabawiona, na każdy. dzień 
krwia fie pocilá. Ciefzkà meki lezufowey medytacya; 
zapocić (ie pod nia krwawo potrzebá : y ledwo to krwa- 
wego morza kropelká bedzie. Stufzne fobie zadawał 
ktoś pytanie, co toieft, że wietkich ludzi pogrzebowe 
pochwaly, 4bo epitaphia, na marmurach pofpolity ry= 
fuie zwyczay ?,y odpowiedzial fobie wierfzykiem. Ef 
grave femper onus grandia gefta. loqui... Wielká meki 
lezufowey hiftorya! ktofz ia latwa obey mie praca ? Mo- 
wić o mece Pańskiey, čigízki na glowe kámien. Wiec 
dobrze wielkopiatkowa: mowe zaczalem od kamienia 
Ale czemu od grobowego ? Nie zbladze przy kimieniu, 
kiedy rzeke.Y poczatek,y każda meki lezufowey czaftká 
| s (mierci 
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fmierci rowna. Każdy čierpiacepo lezufa moment, tak 
ciefzki,iak oftatni.Co o fmutku fvoin w Ogroycu IEzvs; 
tusjlis anima ujq sad morté to o kążdcy mogi mowić mece: 
biczowanie az do fmierči, fżarpalo płowe ciernie, aż do 
fmierći , przywalał Gieżar krzyżowy, aż do finietći. Wf 
każdey below częśći, fmietć bylá cała ; nic dó fmiera 
či nie deftawalo lezufowcy, tylko woli. Oblatus ef guia 
voluit , © guando velum. | Sàmo męki pragnienie wy- 
pyčhalo! dufze z cial. vgntrmodo coar lo 2 Nie dopiero 
na krzyzu fmiertelny z octem y zołćia pił kielich; za- 
raz przy pierwfżych meki początkach Anioł śmierćig 
czeftowal :y owízem w calym zyćiu pil kielich meki. 
Z tym fie wydal: novi y lákubowi wprafzaiacym fig 
do boku lezufowego, iako napifal Marek S. Poreflisne 
bibere calicem, quem ego bibo / nie. brbam. Dobrze, ze 
mlódzian: iakis od lezufa čierpiacego učickaja, zefta- 
wil przeščieradlo. "W. każdey cierpienia Jezúfowego 
okázyi, fmiertelnego potrzeba było przescieradia, Na 
Wołyniu zabrali Tataržy w nicwola, miedzy innemi 
dwie slachetne fioftry ferdecznie fig kochaigce, więc 
kiedy przysdzikim podziale, ta innemu, owa'intien:u 
doftaie fig Panu, w ferdecznym pozegnaniw ražem u- 
mieraia. Zegnac (ie z nayukochanfza Matką dofyé by- 
lo do $miérá lezufowi. Ten miecz, ktory Maćierżyń- 
skie, y fcrce: przebiiali»$ynowskie; A owe otwarte ná, 
i kalum- 
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kalumnie, ná bluźnierftwa pafzczeki ; cofz byty; tyl: 
ko groby lezufoweż /epulchrum patens eff guttur eorum. 
Nie dawno zadano Urżednikowi ziemskiemu niesla“ 
chectwo, z aprehenfyi tegofz dnia umarl : à kiedy fwar- 
livcyżonie y plunaly ydal w gebe mąz, po kilka raży 
mdłlala! Wielefz raży umierać lezufowi potrzeba by- 
lo? na zropiale zydowstwa flegmy, na pogebek od ze- 
lazney rekáwice ? na owg bluźnierskie zarzuty, vt 
potator, demonum habens commovet turbas c. bá ze Sy+ 
nem nie byl Bożym , zadawano. Zadne iefzcze niedoy* 
rzalo oko, iak wiele razy ferce Iezufowe w ciemnym u- 
mieralo piwniczysku, dokąd go na noc slepe wepchnyło 
fzaleńftwo, Calemi kadziami wylały tu na Trzusa (mô: 
cże iady ! y okrutnie zábijály. Na Bolesiawa, nay- 
ftarfzego Syna, Kazimierza wtorego, iafczurka z drze» 
wá (padla, w gardło ukasilá, padł zaraz, y umart. Diu- 
gofz. ladowitíze nad zmiie y padalce iafczurki, zydows 
ftwo, genimina viperarum, do żywego dogryzaly Iezu- 
fowi, umierać na każde rany trzeba bylo Panu. Cze- 
fta miedzy nie čierplivym proftactwem skarga ; ledwo 
fie drugi dotchnie dziwaka, 4 on krzyczy + zabiť mie. 
Tak żazarći káci bili Irzusa / to przy poimaniu kii> 
mi, powrozami, to przy pregierzu biczmi, rozgami , 
lancu(zkámi,ze każde bicie, bylo zabićiem : kazda rana 
porta mortis, Slap okrutney flagellacyi kolumna była zy. 
ciu 
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ciu Iezufowemu terminalna, gdyby go byla wyzíza nie 
wfpierata fila. Wyfchlych od giodu y chorob w 
Rupelli obleżeńcow opifal Petyot: erant imstationeś vtto. 
rum ; morti fé occurrere putabat, qui in fratrem inciderety 
Podobnieyfzego do umarlych,nizeli do zyiacych ludzi: 
widział lezufa Starofta Rzymski, wiec wolal Ecce ho~ 
mmo! W cáley mece, niewinny Baranek Igzus w wilczych. 
zebach, wlwich pazurach : każda meká fera pe/fimay; 
hiewinnego pozerala Iożefa , każda meka Wieloryb, 
grob fwoiemu gotowała lonaížovi, každa meká miecz 
Herodow , ná glowe lanowa. Wížakze założony kar 
mień na infzy ià fundament dalfzey mowy biore. Por 
grzebano umarłego IezusA, ná cofz tak ciefzkim przy- 
walano kamieniem ? ze święte rozumicia Marye, iz ga 
odwalić nie podobna.. Qus revolvet lapidem ? Co na 
grobowym marmurże czytam, rżeke., Śmierć lezufowa y 
męka pogrzebiona, nie łatwo odwalony na Irzusa ká- 
mień. A zebym tak ćiefzką opoka  założoney 
prawdy nie przywalal, rzeke po proftu. Wielki dopie- 
ro na Irzusa Wielki piątek, maly w ludziach z meki y 
fmierci iego pożytek. Kamień ćlefzki na Zbawiciela, 
iezeli meká iego, pod grobowcem, nie zyie, nie po- 
kázuie fig na ludziach. O tym ia daley, bez porzadku 
ani w slowa ukladnie, iak głaży rzucal. Zal nigdy z par- 
tefow niefpiewa. Cale w zalach ferce, nie umie party» 
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tury ; ktora. na pamieć fzkoda przyidzie; oplakuie ;'czy 
to: pierwfza, czylinie,žal bez uwagi, nie uważa. Cofz 
za pozytek z zálofney godźiny mieć bedziefz cierpiący: 
Panie? mii naymnieyfze momenta; miiferdeczne ode- 
tchnienia jak: mowiacego , tak sluchaiacych. Precz z 
indexow zegarowych wytykáiace czas rączki? Pelne 
miłośći ferce, Wielkopiątkowe godziny znaczyć bedzie. 
y wymierzač. Ad M: D. G. , 
Niżeli fie wybrał do Ogroyca Pan Irzus, wprzód 
z uczniami, według wielu nie mowil,ale hymn fpiewałe 
Hymno diclo exierunt in montë Oliveti. Mat. 26. Spie- 
wa przed. meka Zbawiciel! Wefola rzecz Chryftutowi 
cierpieć dla czlowieka : czemufz człowiekowi cierpieć 
dla Boca, rzecz nad wfzytkie zolći y pioluny ? Nie- 
winny Irzus'na śmierć idac wyfpiewuie. Niewinnemu 
jednofz umierać, iak fpiewać. Spiewá umieraiąć Łabeć, 
Nancżyła fig rzadkiey w fmierdi wefolosci Cecilia Re- 
natà K rolowa Polska od Chryftufa:zafpiewáwfzy:vamtas 
okiariatś © Guia vanitas, Ciálo ziemi, dufzg oddala Bosu: 
Po fpiewanym hymnie,mekd idzie. Ten ieft przyfpiewu= 
jacegóswiáta konieč,tákr (miert: iny!wykrzykafz wefolo 
Atki? czuwą na ciebie abo klatka,ábo rozen;ábo ptak 
dziki, Czyli raz w famym fpiewaniu rofpuki he s o- 
wiki; 4 bylo, že má krzyczącego ušilnie, ptak uder ył 
y roftrącii. Go. to ielt z idąc na meke lEzus Ípicwa, u= 
śnieraiąć 
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mieraiąc Zas ná krzyzu, iakby frafobliwą głowe schy- 


la, y żalofnym wola glofem : clamans voce magna. ex- 


Jptravit. Spoyrzal z krzyża po świećie,widział na wfcho- 
džie, meki-fwoiey zachod ;na południu, oziebla krzyża 
milość, na zachodzie y pulnocy, ftrafzną noc, ktora 
opera tenebrarum | voíposcieraly ; wiec pod čieszkim 
zalem glowe zwieśiwiży, kona. Nie cierpieć, śle nie 
widzieć z meki fwoiey w ludziach pożytku, to dopie- 
ro Wielki Piątek, y nieznofny čiežar ná lezufa. Da- 
wno fig pytaią, czemu z kamienia wftepuie lézus. do 
nieba ? Nam grzeíznym, nie lezufowi, ik: z kamienia 
do nieba. Niewiemże, czyli nie dlá tey, o ktorey mo- 
wie, przyczyny, - Wybieraiąc fie-do nieba wyciągnie 
rece, elevatis manibus, nic w reku niewidzi, coby brał 
z fobą do-nieba, wiec idzie do kamienia: Z malym 
prac krwawych pożytkiem wychodzić z świśta, wielki 
kamień lezufowi / Podobna y owa'u Dawida P/ał, 24 
interrogacya. Que utilitas in fanguine meo? Golz za 
pozytek że krwi moiey.? Kupuie krwią zołnierz wiel- 
kie imie, chory zdrowie, cożemia zyskaľ? Niewyrzu= 
ca na oczy lezysczłowiekowi „delpektow godnośći 
fwoiey , nie podaie n& uwage, zniewag ,:y lekkiey za 
trzydžiesči frebnikow taxy;niewymiata kátuiacych mio- 
tel y dyfcypliny ma tosfieiedynieuskarza, że pracował 
fla; ażdo krwi dla świata, 4: miafto: pożyteczney kre» 
iiit: cu Yyz Ícencyi 
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fcencyi; zbiera byle y łodygi. Que utilitasin: fangótme 
meo? Uważa daliże stowa Pfalmu Neoteryk: dum de= 
fendo in corruptionem, y mowi : defcendit 1m corruptio- 
uem , guia nulla utilitas m fangome fuo. Gubiacy le- 
zufa čiežár, malosč pożytku z krwawey meki. Idąc do 
Jerozolimy ná meke lrzus, rozmawia z uczniami. Æc- 
ce afieadimus levofülumam , © filius hominis tradetur: 
flagellabitur, © poflquam flagellaverint , occident eum. 
To podeptania przy poimaniu ? to illużyeż to bicze:? 
to śmierć fromotna,Synowi Bożemu afcenfem bedzie? y 
wysokim: ecce afčendimusla malość pożytku, z wyla- 
ney krwi defcenfem y wynifcženiem. Defceudo m core 
vuptiouem, que utilitas in fangvine meo? Nie męka, ałe 
bez»ozyteczna meka, wielki Piątek na lezusa. Ucze- 
ftowawfży ciałem fwoim y krwią uczniow lezus, po 
świętych (tolach idzie do Ogroycá, na modlitwe. Ten 
oftpaft ftolow nafžych być powinien, chwala Bo- 
zá. Wielka ludu Bozego nagánà : ce//averunt: comedere, 
furrexerunt ludere; Bodayze wigcey Filipow Wotuckich! 
Woiewoda Rawskim bedac, zaczynał codzien po skon- 
'czonym [tole nabozne. piosnki: smiali fig czafem z 
naboženítwa młodźi scżyli to ftypa ? cżyli Boży obiad? 
Łaial bespieczne chychoty, z Senatora kaznodzicia. 
Z gadles : Boży obiad! cokolwiek na ftole widzifz, wlży- 
tko to Boskie! 4-tyś ftipes, co fig z poboznych Atyp 
Ímie- 
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iefz>lancz : Ale wrocmy fie do lezúfň idźie do Ogroyca. 
Do Ogroyca? Nie godno ták pieknego imienia mičy- 
fce. Okrutnieyfze zadne befzkiedy nie były ! Maia dzie 
skie puftynie ptalzka, co záfpiewa Puftelnikowi ; mála 
kwiat, co poćiefży ; máia frukt y czyfte zrzodlo,co po- 
šili, W Getfemanie, nic w oczy nie idžie Tezufowe, tyl- 
ko okrutne śmierci inftrumenta, nic do uszu , tylko 
crucifige, nic do geby, tylko ludasz zdrayca z pełnym 
piekielnych iadow pocałowaniem. Jerzemu Offolin- 
skiemu, Kanclerzowi Wielkiemu ,Postowi do Urbana 
'VIliPapiczá, tak piefcżoną pod gora dela Trimta dat 
Rzym ftandze, ze do raiu wniść fig fobie zdał, kiedy 
wízedl do palácu: Widział drzewa pieknym odziane 
maiem, wiliály po galgziach laury, po drzewach tro- 
phas, po lifcach panegiryki, miedzy držewem rozfa- 
dzone ptaftwo fpicwálo zSlawa imie Polskie: NÁ dru- 
giey ftronie, Zygmunt III y Wladyslawa TV obrážy, 
zwycieftwá, tryumfy. dowcipnym odmálowane pedziem 
rozlakomionego oka nafycić nie mogly.Z náé było w- 
ikażdey liniice, świata glowy inwencya. #afemb: Ach! 
iak przeciwną wyftawił cene ogrod Getlemárnskt! Co 
drzewo, to krzyż, co drzewo, to grab, czyli drab; ná 
rabunek lezufa, co frukt na drtewie, to śmierć wifzacá. 


Ledwo od żalu nie drewnieig! Zadnego tu nie czuie 


ipniaka, Nieczuiá. Kazdy fgkáty, rozdziera ferce bois 
zliwe 
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zliwe, kazdy geftym wilkiem ná baranka niewinnego. 
Czuie moy. Jezus w galeziách, rozgi y kie, w čierniu 
oltre bodće, w drzewach krzyz, y iuż na krzyzuumie- 
ya trifls ef anima ufq; ad mortem, Zamknął w fobie 
ogrod,rozboynicze ulice, rynki, rátufze, pregierze, Kal- 
warye. Summaryuíz, calego wielkopiatku, ogrod. Y 
modlitwa, wOgroycu zdzicžalá na Jezufa. Pod czas 
elekcyi WiadyslawalV,]sn Wežyk, Arcybiskup Gnie- 
znieński, po przefpiewánym Venų Sautle Spiritus ná polu 
elektoralnym z zgromadzoną Polska ná dalfza modli- 
twe. kleknie; ták fie, rzadkim przykladem ucifzylo 
wlzytko, že pod czas caley. modlitwy, áni człowiek 
kafzlnal, ani pies zálczekať, aui naycizízy zamtuczał 
fzeleścik; Modlitwy cichość o fpokoyney prorokowa- 
a elekcyi, Y byla: Nikt zták wielu tyfiecy aie pifoal 
przeciwko Wladyslawowi, wízyscy iak ieden wołali. 
Fat Rex Vladislaus Wafľemb: Nie miala podobne- 
go pokoiu modlirwa lezufowa. Ledwo na ziemie u~- 
padl, wypadiy, ftrafznym impetem ná modlącego nie- 
fpokoyne Záwfzeboiázniwádzily fie o ferce z fráfunkámi 
melancholie, fczekały jáko: wsciekle furye, gesknice, 


Y spokoily tekiedyś Dawida z dorgaitavtt- anima mea : 
pre tedio um ledwo fnem śmiertelnym nie ufpi= 


ty : yifis ef anima mea ufq; ad mortem. Nie ubywa 
śle przybywa serdecznych gigszkošci y kolek po krwi 
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pufczoney: Ozàkazáne prawem ý tozumem wefolo- 
ści, wyście wzgorkoWwiečzných rádosť záfmucilytO' 
cigfzskie,dla nieprawości práce moie? wyścię krwawym 
zlały potem Zbawiciela >Drży fila, tiuchicie mocarz, 
boi fig odwaga, bomiá ná grzech z wielkitn Xiańskiey 
sławy bolen {mialy Boleslaw. Widział kiedyś pobo“ 
zny Puftelnik chodzacego pe puftyni mált go“ lezala 
wwielkim fmutka. Niôsla Swieta dzieciną ná tamio- 
nach niebo, w reku łaski, lzy woczach. Spyra fi ftat 
rzeć, czegofz fie ferc ludzkich: pôciečho fraftiefż > cze» 
gofż záchmurzeney dufzy pozodó, placzeíž? złoż cie- 
zár? Odpowie ftarcowi dziecie.. Nie to,co dzwigąm, 
placzliwym ciežárem , ale że darmo. Mam ktorebym“ 
rozdawál laski, nie mam, żeby brat, ezlowieká. Nie 
infze w Ogroycu lezu(a żale. Ciefzkie boiázni y frafan= 
ki, aż pot krwawy 4 prawie y düfze wyciskai4, nie 
przeto,ze fmuca, śle ze dármo:K ogofz, pyta fie lezus, 
boiážri moiá bołaźni Bożey náuczyla:K omu ná wieczna 
pocieche fmutki wychodzą moie? Po krwawym defzczu 
rzadkie lilie; zzádkiewzraftaia wftyditroze, Nápoiong 
krwia uboftwioná ferc ludzkich ziemia, 4 przecie opo- 
czcie! tá dopiero kamienny ná lezafa viclki Piatek. Ob- 
fzerny nápifal ( wiem'kto ) panegiryk Biskupowi Kra- 
kowskiemu Gembickiemu. Nicprzyieta dlá wielu re“ 
flexyi praca. Wiec skonfundowány panegiryfta diugd 

fie 
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fie na świat pokazać niechce, zAlofnym fragmenté 
życzliwe przelamuiac konfolacye. Heu/ "fruftra. fada[fe. 
pudet. Po (mutkach, po tesknicách, po krwawym po- 
Cie. upada w Ogroycu lezus, iakby fie zagrzebac chciał 
w ziemi: procidit m faciem, Czemu? frafira fudaffe pure 
der. Nie ucieka przed meka, kryie fie przed malym: 
pożytkiem lezus. O Panie! ploche na grzech fmialo- 
ści przeftrafz, światowe słodyczy zákwas, potem two 
im zagrzyi skrzepla do prac fwietych ochote; à go- 
race krewkośći ostudz. Niech bedzie kazdy cżłowiek: 
drzewem przy krwi twoiey ná pożytek. Tanquam. lm 
gnum fecus decurfus fanguinis nie aquarhm, quod fructum: 
fuum dabit. 
Po koronacyi, Cecilii Renaty, wielkiego ná vízel- 
ka chwałe obrotu Krol, Wiladyslaw IV w Warfzawie 
na pałacach Krolewskich ták obrotne wyftawia teatra;. 
že w oka mgnieniu fotniey (ie z nowemi obracaly fce- 
nami, niżeli koło. pchniete z gory. Z wielu, ieden: akt. 
biore, w ktorym © pulgodziny tyle przecudných muta+ 
cyi było, iledni wtygodniu. Otworzono zasiony ? po“ 
kazal fie. ray, rak dziwńym malowany Maiem ; że ka“ 
żdy, kto widział, wołał ; nie żalał potop raiu, ten ieft, 
4 ieżeli inny, ztego malować pierwfzy. Po raiu otwo- 
rzyty fie miafta, ták wulice, w budynki, doftatnie y 
porządne, że byl, co mowil, to miafto z niebá na zig 
mig 


^ 
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mie zftepiiące Ian S. widział. Zá trzecim proftenium 
leżały pola, wofala rofpaftarte rownina, zlotym bar 
gate klofem :o podobnych niwach chyba złote wieki 
slyfzály. Po rozlozyftych rowninach, podniosly uwien= 
czona kwiátem głowe gory, przy gorach, podárte ska- 
ty, z skál wypadały wody ik morza, na morżach igras 
ły okrety miedzy Trytonámi, fpiewaty Nimphy y ska» 
kaly. Ták mifternym widokom fakome przy pátruie fie 
oko, w momencie ( iák to pochlebne przechodzą po- 
zory ! ) fiśrczyftym plomigniem wybuchnie pieklo, ray, 
miafta, y wfzyftkie okázálosci pozrze. Wafemb, Bor 
dayże nie podobnym epilogiem światowe konczyły fig 
apparencye! Ah! ledwo niezáwíze ziemskich ráiow 
oftatni peryod, piekło! Zal fie Boże! ná ták ftrafzny 
konieć ogrod wyfzedł Iezufowi ! Widział Iezus w ogroy» 
cu kwiaty, drzewa, ftáwála na oczach lerozolima, po» 
kázywály fis skały, gorzyfte kalwárye! wylewaly Ce- 
drony y morže krwawe ; widac było purpury, korony; 
trony, czemu gdy [ie przypátruie lezus, az pieklo, z+ 
gnis tnvoľvens. Wypada z piekla rodem, fyn zguby, lu+ 
dafz, bec efl bora veftra ©? potefłas tenebrarum, |. Zás 
pźlaią piekielne ozogi ciemni kopciuchowie, wpáda 
fżalonym impetem złość slepa ná lezufa, biis tluka; 
depca, włofy z brody, y z glowy tárgáia, wiążą powro- 
zami, krepuia lancuchami, po drogach, po ulicach wło= 

zz CZ. 


476 UR AZANIEB +“ 
cza.. Zwyciężyli okrutnym poftepkiem piekło. Witz 
pil do picklow lezus, y niewolnicze nic nà niego nie 
mogly peta: captivam duxit captivitatem. Przyftapi do 
Jeznfa ludafz, y gorfzy nad biefow , łancuchy na Boga 
zarzuca y kaydany. Ná wefelu lana Zamoyskiego 
Kanc. Wiel. w Krakowie miedzy innemi wyfzła yta. 
fcenárodMikoľaia Zebrzydowskiego Stárofty Stezyckie- 
go wyprowádżona.Ná złotym wozie, złotych lat Oycá 
Saturna dzień ż noca powozil. Dzień 12 godžiňi slon- 
cem odzianych, noc dwanaście gwiazdami obfy pá« 
nych rządziła ; godžiny dniowe y nocne złoty „wiązał 
lancuch, koronował glowy, ná ktorych ofadzoneze- 
garki złote: godziny Stefanowi. Krolowi wybiiały: 
Guaga. Krolu złotych wiekow IEzu, czemufz .godzi- 


ny twoie gruby powroz y kuty od piekielnych Oy | 
klopow lancuch wiąże? O iedwabie o zloto! iezeli w.: 
niewolą feniculi Cbaritatis fciagnac miały lezufa, poyse: 


ná wieży bylo? Alec; nie czynia ani folgi, ani ceny 
niewoli, złote. peta. Biada mnie! śrozfze kaydany rzu+ 
cam ná Boga, wiąże tece , kiedy wolnym przefzka- 
dzam życiem, żeby mi dobrze nie czynił ! Cofz po- 
czne? iak związawfzy mie śmierć ná ftrafzny fad po- 
wiedzie? Deus ultionum liber aget! pľal. 18. Nż 
ták fromotne poimánie, cofz lezus, wolnośći nafzych 
dawca, mowi? Zauquam ad latronem exi[lis. cum gladis 
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f | © fufibus. Jako po rozboyniká wyfzliscie zkiimiz mie- 
mie | czami? lákby y gebe zawiązał lezufowi, nic nie rzecze 
do | o ftryczkach, o lancuchach, iedynie ná podobieriftwo 
pa |  lotrowskie nárzeká. Nie wydzierąć, ale dawać; nie 
ego ubożyć, ale bogźcić ; nie gubić, śle. zbáwiác przyfzedł 
yta lszus, wiec to nayciezey boli, kiedy go; tam kładą, 
kie- skad (zkody wychodza,nie pożytki. Y przeto žali fig .y 
ycá ná kiie. Nie chce przy mece fwoiey odcietych od drze“ 
oñ- wá galezi, wyíchlych kiiow : bezpozyteczne, tylko fie 
pás ná ogień, abo ná uderzenie, zdadza. Wípomina y ná- 
azal uke. Quotidie vobifcum eram in templo docens! Nie mogł 
T zcierpieć, ze zadnego pożytku z prácowitey niewi- 
ialy. dział nauki. Zá Stefana Krola, wychodzi przeciwko 
dzie woyskom Polskim Gdansk rebellizuiacy z ludem: cu- 
Oy | dzożiemskim. Przed wygraną tryumfowali: zegnaiaé 
liw | przyláciel przyiaciela w domu zoftaiącego, kilka nie- 
oit wolnika Polskiego obiecuie. Stryczkow nie mieli do- 
ceny fyćy powrozow powroznicy.Przeciagnely wyzíže dyfpo- 
qme | zycye zwycieftwo na polska ftrone ; w fwoiefz lyka 
(zka: wiaza Polacy nieprzyiáciela. Nieznofna znacznieyfze- 
p | mu zdala (ie niewola, {woy powroz : wiec lamentuie, 
d po- | Heu mel mom bic finis, funis erat mes! Y na tožemiá 
Ni powrozy nofil / Idzie dobrowolnie w żelazną niewola, 
ych dla zlotych wolności nafzych Jezus ; Surgite eamus, á 
jadis my przecie w zlych nálogach ( niełatwo to zerwane 
e Zz> po- 
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wrozy ) platámy fie, grzechu y piekła niewołnicy, 

ka ferdecznie pod ciesfzkim lancuchem lezus, nie 
że iego wiąże, ale ze nás z grzechowych nie wywie- 
zuie zawiłość. Y ná tozem ia powrozy y lancuchy 
nofil? żeby człowieka rudentes inferni liny piekielne ad 
perpetuos carceres. rargalyl Lancuchy lezufowi, nić, 
nafże po lezufowych powrozách zlofci po zlofciách 
żakby powiazane były, lina nie obieta. 

Nád Lazárzem pod kamień grobowy złożonym, 
miefza fie, wzdycha, placželezus. Ciefzcie placze wa- 
[ze ubodźy Lazárzowie? Irzus nád wami placze. Wiel- 
ka w żałofnym przypadku folga, zacnych kondolen- 
cye. Trudno kochanego ftrácivízy przyjaciela nieza: 
piakać > placze nad grobem przyjaciela Lazárza Irzus: 
Lez lezufowych zrzodla y przyczyny doyrzal Chry- 
zolog S. A wiecie czemu nád Lazárzem Chryftus pla- 
cie? że iednego, 4 nie wfzytkich ozywia. Flet, quid 
uum Lazarum € non omnes ad vitam revocaret. Pla- 
czliwy grob ná lezufa, ieżeli nie wfzytkich z pod ka* 
mienia śmiertelnego wyprowadza Lazárzow, Domy 
Anaíza, Kaifafza, Heroda, groby to pobielane! we- 
wnatrz trupem y zginiližna przckisle ! Sepulchra des 
alba, inis plena offibus. Ták ie opifal Chryftus. Oiażk 
wielu przefmierdiych trupow po tych grobach leżało, 
na lezufowego śmierć ferca! Bolaly y żywo, po złych 

k Q= 
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domach Jezusa zclazne policzki, bolały kalumnie y 
falízywe świadectwa; bolały niefprawiedliwe trybunały, 
Przegrac niewinnośći , zal, ktorego zadne melodye 
nie oslodza. Bolały Herodowe illużye. Łzey ná śmierć; 
niżeli ná $miechy przychodzic nieprzyiácielskie. Do» 
brze ktoś. Jocs, fant mfermales foci lak'w pieklofie doftať, 
kto na fmiech ludzki. Y z tych mak «ulla redeptio. Bolat 
nieporownanie lezus na grubą z Barabafzem kompa“ 
racya. Dyamentu z głazem, proftego fzkia z krzyftałem; 
porownanie , krzywda beź komparacyi. Wielki w Pol- 
{cze hałas, kiedy fie paklák " z karmazynem brata, 
Wfzakfze nayzálofniey ferce zabiiał lezufowe Piotr 
pokutuiący, nie przeto, że pokutuie, ale ze miedzy tak 
wielu ieden. Flet, qaddunum Lazarum © mon omues ad 
vitam revocaret. Jeden z nie przeliczonych trupow śmiet= 
cią Jezufowa ożywiony, tyfiac kamieni grobowych ná 

EZUSA. 

Minawfzy wyfokie Kroleftwá niebieskiego tytu- 
ly, bierze fie do ziemskich Jezus : Oyca y fiebie rol: 
nikiem zowie. Pater meus agricola ef ego operor.Darme 
pracom nafżym pochlebuiemy ; idm Záoral, iám zafiat; 
Bog orże, Bog ficie, Bog niwy y zniwa upráwuiená- 
(ze. Zdawayciefz urodzay zagonow wafzych ná Boga. 
Dominus vegtt mundum, ego mibi non frangam caput, 
Pan Jezus rolnikiem ? wiec przy imieniu má y fan- 
tazya 
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tazya gofpodarske. Robi kolo roli gofpodarz, práce 
rekreacyg, poty zdrowiem ; niechże ,miafto pfzenice 
kakol, miafto urodzaynego klofa, ofty tola zàwála, 
z frafanku ledwo tam fobie grobu nie kopie, kedy nie 
dawno wyborne grzebal ziarno. Nie tożyli wízyícy 
gofpodarze tyle pracy w uprawie roli, ile w poprawie: 
świata zeplowánego pracował lezus. Miáfto: Bożego. 
drzewka, porosly iádowite chrápeciny, miáfto lilii, 
chwślty, miafto roz cierniazieżeli fig kwiat pokázal iáki, 
ufufzyły, niżeli fie rozwinął, zle ognie. Odwrażcie od 
pregierza Irzusa kaci, porzuccie bicze, popalcie rozgi, 
potátgaycie dyfcypliny, Zà niyokrutnieyfzą : Iezufowi 
flagellacya, udufzone pieknych pożytkow nádzieie.Ko- 
loupráwy $wiátá przypátrzmy fie krwawym prácom le- 
zala. Kráia oltre lemigíze rola, przeoruis radla, kopią 
motyki, Ach! iak okrutniey zelázem ftalone dyfcy- 
pliny, Fezufowe raniły ciało ! głeboko zápulczone bro- 
zdy! podárta skora, pofzárpáne cialo,dobywáli okru- 
tni kopacze fvietych košči, (zly rany ná rany, iedna 
z calego ciała rana, zlany pawiment, zlany krwia prea 
gierz. Tákoftre plugi grźbietźoraly lezulow,že z kazdey 
smierc wygladala rany! Cofz na to lezus ? araveraut, za 
amqveruni,caluie rozgi, przytula do ferca bicze, w wyla= 
ney krwi rozplywa fie w pociechy, ieżeli, ile krwiz san, 
tyle pozytkow wypływa człowiekowi. Dopiero geltay 
gleboka 
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gieboka przy biczowaniu ráná boli, kiedy z uprawio- 
ney tak ufilna práca roli, zadne nie wzráfta zniwo.Nie 
práca, ale nie urodzay, cietzkość nieznofna ná gofpo- 
dárza.. Pater meus agricola, © ego operor. Tegó 
figu S. Lutgárdy upominał lezus. Vide mea Lutgar- 
dis, ne fruftra fangomem meum fuderim pro te. Czeíta 
miedzy młodemi hiftorya. Pobiig Pana miodego w 
fzkole, iiko on rozumie, niesłufznie, afž nie utulonym 
slocha płaczem. Frufra accepi plagas ! Nie ná plagi, śle 
narzekam, że darmo. Miedzy dzieci policzył ubiczo» 
wanego Irzusa Auguftyn'S. Quid feczka śmnocenti/ime 
puer, ut [ie twaćłarers ? Wziąl w pofrzod lerozolim 

plagi, iakie żadnego zioczyńce nie chłoftaly. Nie ła- 
twa zliczy arytmetyka plag wielośc: dziennemu wyro- 
wnaly biezowániu : rasa die fut flagellatýs. Łatwo Iwo- 
ie policzył bicze Pawel.  BDumguagies quadragenas is 
na: mimus accepi, twarda opoke razy dwa, tylefz fwa- 
wolne morze uderzył Moyżefz : Chryftufowe udetze- 
nia, tyfiące liczą. Bili, tylko dufze nie wybili, aż odciąć 
lezuía milofiernemu Rzymianinowi od slupa potrze- 
ba bylo. Nie rzecze nic ná niemilofierne chioftamia, 
rzecze y z wielkim żalem, ieżeli wylana krew zabruka- 
ney nie bieli dufze, nie gafi złych: ferworow; ieżeli po 
biczach lezufowych, iefzcze nás wieczne bicze czckaią. 
brujtra accepi plagas! Bodayže nie fruftra Panie Irzu? 
Ram 
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Bodayże nam, plagi twoie, zá ktore wiecznać chwała 
y miłość, plagowały ! Bodayże twoia dyfcyplina,nafzych 
poprawiła zlosci ? dyftzplma tua pľa me correxit. Cigízki 
ná Profeffora bicz, dyfcipuł bez poftepku. Dyfciplina 
lezufowa;Profeffor świata : difczplina: tua ipfa me docebit 
Wielka nanka. Biia dziecie niewinne, cofz mnie zlo« 
(niká zaftarzatego czeká ? Boy fie piecuchu piesku? Le- 
wka pobito! Nie poftepuiefz pod dyfcyplina lezufowa, 
oiak ty nowa na pracowitego Profeffora pleciefz dy- 
fcypline. Z Zaslawia idzie katolicka proceflya ( iáko o« 
pifal Ianczyriski) ná. Oftrog do Sokala. Nalewayko 
Archidyakon, arcyglowny nieprzyjaciel Unii y Kofcio= 
la Lacinskiego, przeciwko swistey, wyprawia hultaysk4 
proceffya z Oftroga. Znać było zinwencyi Naleway- 
ka głowe, ieżeli ia mieć mogł Greczyn odciety 4 
capite Ecclefie.  Wiekíza choragiew, z przefcieradla, 
pomnieyfze, z chłopskich worow byly, zá dyícypliny, 
liie ogony ; zá nábožne fpiewania, ryki y krzyki, iá- 
kich pokárczmach opile chlopftwo nie czynią. Dyfcy= 
plin katolickich nafmiewiska nie mogl zniefc Kafzte= 
lan Krakowski Ianufz, Syn Xiažecia Bazylego ná O- 
ftrogu. Wiec do Oyca pifze, o fprawiedliwość raz,drue 


"gi, trzeci profi. Dać plagi, proceflyi bezbožney in- 


wentorow kazano.. Nie kontent Xiaze lanufz, nie kon- 
tento niebo : fpalilo cále prawie Oftrowskie lafy ( Za- 
slawskich 
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slawskich w famfiectwie nietknawfzy ) Z których 
wiecey kiiow yrozg na fzalencow žalowáno. Duchem 
tchnal lezufowym Xiaze lanufz, na niesiufzne dekreta 
Oycowskie ciefzko wzdychaiacy. Dopiero na Iezufa 
nie znofny pregierž, kiedy bicze fwoie ná zart, dyícy- 
pliny ná fmiech, krew idzie na potempienie. 

Pofpolicie ludzkie gofpodarftwa prác fwoich 
fzkody:w oczach tylko, boy w frafobliwey głowie no- 
fza ; Chryftus y ná glowie. Oftre záftapily ciernia świat 
caly, eges fpina erat, iako widziál Peluliota, zranily oko 
Iezufowe ,zakrwawily ferce, ubitym od okrutnychprzy“ 


ciskow płotem ogrodzily glowe.Pofzla liliowa glowa w 


krzak cierniowy,w skroniach ciernie,w oczach ciernie; 
w ufzach ciernie, w mozgu ciernie,podárte czolo, poo- 
rana skora, poczochrane włofy, pofzarpana czafzka, 
żalane krwia oczy, rana wypycha rane, y dufze. Pie- 
fzccieíz iefzcze winne glowy ? ftroycie w dyamenty 
y wýmyslne kolory ? lezufowá w cierniu/Ogrody y wi- 
rydarze, niech Bog pokarze, komu kwiaty rodzily, ze 
Boskie skronie, z ciernia koronie katować dopuícily! 
Zaprawde Krolu bolow lezu, regon tuum non eft de 
boc mundo, Na świecie y wezowego krolewftwa koro- 
ná, drogi kamień. Od zlotey uciekał lezns korony ná“ 
gory, od cierniowey nieumyka głowy, wt regnum pa- 
rareti omni, mowi ieden, żeby kroleftwo niebieskie žá- 
Aaa fczepił 


384 KAZANIE 


fcżepił człowiekowi. Koronuiefż intencye twoie cžlo+ 
wiek lezu? Wízyfcy mowigmy pácierz : Przydž kro- 
letwo twoie, nie wfzyfcy idziemy do kroleftwa nie- 
bieskiego/Glowy pyfzne, głowy bez czoła, głowy wy- 
kretne, głowyfz to do korony ? Spycha z glow nalzych 
wieczną chwály korone niegodnosč, dopiero upada 
pod cierniową lezus. Cecidit corona capitis. Nie mogi fie 

wyzalic Stefan Krol Polski, ze bezpotomnie z tronu y 

z życia fchodząc, żadnemi drogami doyść nie mogl, 

żeby od Stefana Krola do powinowátych glowy Polska 

korona przefzla,y domBatorych uczynila Stephanopo 

lim abo dom koron. Piafecki. Serdeczniey iak kocha, 

ták niebieskiego życzy nam Irzus tronu. lak zabity : 

vidi agnütanguä occ. f ieżeli zpadaiace z glow ludzkich 
korony w'dzi. Deus fuis m gloria moriturzzabitemu ná tro» 

nie przypatruiac fie Barankowi nápifal Bruno S. Zkompo 
nowawfzy krotki pokoy Krol Wegierski Maci z Krolem 

Polskim Kazimierzem IV, przyial yte z innemi kon= 

dycya, žeby do namiotu Krola Polskiego nie wchodził 
inaczey, tylko z glowa nie nakryta. Skryta głowa por 
fpolicie nie do pokoiu. Mendaces filu hominum! Y 

czapke na glowe włożył, y korone Krol Wegierski. 
Obacza uwienczonego Polacy, ná kontempt pylzne» 
go, wiele czapek ná glowe Krola Kazimierza wloza, 

zeby wielość uczyniła trudność w — o 
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Ímiefzne y ledwo nie bezglowne czapek multiplika- 
cye! Wybaczcie mi, im wiecey ná głowe Pańską wlozy- 
tyfcie,tym wiecey uielifcie honoru.ledna czapka ozdoba 
glowy,zárt y fmiech wiele. Kazimierz Krol iako zawfze 
naymnieyfzemu uniżony ná przywitanie Krola gofcia, 
y przed namiot wychodzi, y razem wízytkie czapki 
zdeymuie. Gniewali fie na nie pożyteczne zamysły 
fwoie Panowie Polfcy : mowili:dàrmofmy czapkowym 
ciężarem krolewska meczyli głowe. Biel. Gdyby pro~, 
fte ciernia zrozumiec fens glowy lezulowey mogły, 
wlafnie do mysli rzeklyby. Ah ! dármofmy {wiete ra= 
nity skronie / Ktofz pod uwigncžona y umeczona glo- 
gami głową nie delikat! kto w złych myslach y zámy- 
slach ná skatowanego cierniem lezufa pamieta + ktofz 
z lezufowego ciernia, zbiera iágody do fmaku Bo- 
skiego / Pofpolita miedzy ludzmi adwerfya. Kiedy 
ciernie kwitnie, to zimno, to niepogoda. Nie ma we- 
felfzey lezus pogody, iako kiedy ciernie iego, wykwi- 
ta u nas na frukt zycia lepfzego. 
Z.mordowanego y fiedzącego przy UE ná- 
pifal lan S. c.4 . obacży Auguftyn S. y zàwola.luz fie zá- 
czynáia taiemnice! Niedarmo zmordowány lezus fie- 
dzi: wízytkie okliczności, námieniaia Coś, uczyc chca 
czegoś. lam incipiunt my[lerta.INon entm fruftra fatiga- 
tur 1ESUS, fatigatur tamen ab itinere, & fedet © juk- 
Aaa2 ża 
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ta puteum fedet Œ bora fextá fedet: omnia tfta inawumi 
aliquid, indicare volunt aliquid. Więc Apyraymyfz fie; 
colz to za droga zmordowála lezuía? Tabs fatigatus 
efl IESUS, qua[roit | noś: infirmitate fua, mowi tenże. 
Szukał slaboícia fwoia ludzi; stawfzy fig. czlowiekiem, 
ale že mało znalazł do zbawienia, znalazł cigzar, ktory 
fzukaiacego wfzytkich, fatyguie. Caly wiat dzwigac le- 
zufowi, igrafzka ; ludens im orbe terrarum: tribus. digitis 
appendit molem terra : iędne owieczke nofic trzeba; 
aż cale ramiona podklada pod ciezar. Cięfzka z ie- 
dnym fzelagiem fzkatuia,. z millionami mila. Dobrze 
nád wielą czerwonych ziotych, profzek ; nád: jednym, 
gore namalowawłzy przy pilal ktoś: osmnrs,ouns leve, mons 
nnus- Zimordowany nad ítudnia lezus fiedzi! wiec mu, 
prawdziwiey,có nád itudnia czytal,przypilze Exbaurtor, 
finon baurior Nylycha krew Tezula, iezeli iey ná záro- 
wie, ná: vivat wieczne nie piiemy,: abo mála! priemy 
miara! Zátamowal dla ludu Izraelskiego przefciá morze 
Moyzefz, Exod 16. az morze zginelo, cumque extendis- 
fet Mayfes manum. [uper mare, abfuit alid. Domu 
devifag, el aqua. Poki čalemu sluzylo morzerświatu;: 
morze morzem; do uslugi-iednego ludu przymufzano 


kiietn: az po. morzu! ábľukt illud Dominus, z morza: 
EF. 2 A Ai 
profta woda, drot/a efi aqua. Krwawe lezuła morze 


jeżeli kto do ftudni przelewa, ná iednego wygode do- 
mu 
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"i | mu abo miafta, wfzytke lezufa gubi fite fatigatus jaxta 
lie, | puteum fedet. W Piotrkowie nie dawnych bardzo cza- 
ains | (ow potepiony zyd ná fmierć, z dluga proceffya Za mias 
We | fto idzie. W pul drogi fpoyrzy: ná lezufa, iákiego gros 
lem, madney lerozolimie ftárofta Rzymski ná oczy wytys 
tory kal. Oto człowiek. Na poziomym ‘słupie fiedzial K rol 
cl- | bolow,miafto tronu ;na ramieniu plat wytárty, ná glos 
sitis wie korona z ciernia ; iedna teka trzcine, druga zwis 
ba, | sla dzwiga głowe. Obaczy zyd obraz, wiec do blis 
zie | skiego Kaplana rzecze.Ocofz fie ták ciefzko wafz lezus 
bze || frafuieżo dulze twoie/Cofz mu do dufzy moiey?Wfzytkie 
ym, ná rece Synowskie, niebieski złożył: Ociec. Tylko w 
nons imieniu lezus zbawienie. lezufa nie kochafz ? to wie- 
mu, czną kochafz zgube. Przeftrafzony krzyknie Zydo= 
f, win. Dayze mu dulze moie, 4 niech fig dluzey nie 
ios | frafuie. Ochrzezony, życ wigccy miedzy ludzmi nie- 
emy | ehciai, lubo życie cfiarowano, ktorego difza w rece 
otze fie doftala Boskie. O gdyby wieccy podobnych fmu- 
disi tku lezufowego Pociefzycielow ! Y o moię, y. o twoig: 
gm | yo twoie,frałuie fie dulze Zbáwiciell oddaymy ia z du- 
ty fze lezufowi,niech fie dlanas odtad nie frafuie! lak. bez 
mo |  dufzy lczas, kiedy mu kto cufzy žaluje fwoicy A nie: 
xj |  wydzierafz mu kto fwoiey ? lefzcze Auguftyn S. przy= 
uzo |  pomina, zanaat aliquid, bora Jexiá Jedet. Zmiordos 
do. | wány lezus o godzinie fzoftey ufiądi, Myslil o godzi- 
anu nie 
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nie (zoltey,ktora mu oftatnia być miała, à ze pod ten fyi 
czas jedna tylko Samarytanka o zbawienna wode prośi; je, 1 
zmordowány ciezarem fiada, eden de fontibus Salvato- pow 
ris czerpáiacy, cieízki zal ná Iezufa, ktorego chocbyś aliit 
nie [tudniami, ale rzekami plakal, nie opfaczefz. fta 
Ale iuz od ftudni wftal Iezus, iuz z krzyżem idzie tun. 
ná Kalwarya. Y tu myfteria! Upada pod krzyzem, | dro 
slabosci náfzych podpora! Upada/ ktorym ziemiay | em 
niebo ftoi: Upada Sanitus fortis! Niewiem, czyli nie tá pre 
gora file tamie Iezufowa. Niefie lezus krzyz, niefie skie 
wfzytkie w krzyzu błogosławieńltwa y pomocy nafze. | «i 
Drzewo krzyżowe woluiacemu Chrzelcianinowi, bron, Eko 
zwyciezaiacemu laur, trophxum tryumfuiącemu, (ko- plu 
naiacemu protekcya, umieraiacemu ray. Ktofz o krzy- ih 
žowe konkuruie łaski? wízytkie zoftais przy lezufie Wie 
bajulat fibi crucem. To ciezar, pod ktorym upada,że Wie 
krzyz dzwiga, iákoby go fobie tylko dzwigal. Ezechi- 35 
el Prorok wyfoko rozrosla opifuie winnice, w kto- diz 
rey wefele kielifzkiem wino, fmutek kielichem gorzka Fu 
zolé piie. Exaltata eff flatura ejus mier frondes, © viditi || sie; 
alitudiuem fuam, m multitudine palmitum fuorum z ven E: 
fi tus urens ficcavit fructus ejus, planćtus eff, © erit m | 
planítum c. 19. Rozrosla fie latorosl winna nád wy- 
fokie Cedry y palmy, nie može fig náciefzyc z wyfo- 


košci galezia Íwoiego; dmuchnal wiátr goracy, ufu- 
fzył 
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fzyt frukt y lifcie, płacz, y placz ná zawfze. Tak wie» 


le, rzeczy male mogą | chwálebna exaltacyg drobnym 

owinno drzewo galaskom ! ln multitudme palmitum 
altitude. Nie rzucaycie lekko ubogich galazek pan- 
ftwa. Drobiazg poddanftwa, panskich fundament for- 
tun. Rozíyp zPelionu atomy, goreś zgubił, pogaś 
drobne gwiazdki, nicbo$ zácmil: obgtni z nickoty- 
eznego drzewa galafzki, pniak zoftał f katy ná ftniech 
przechodzących. Przychodzą do Woiewody Wilen 
skiego Lecna Sapiehy, z fuplika poddani, ná furo- 
wość Ekonoma płaczą- Zmiekczyty izy uboftwa,Páná: 
Ekonoma łaie ; ktory gdy przez kontempt poddanych 
glupim chiopftwem 'nażowie : odezwie fig Woiewo- 
da. Tobie chiop, chłopem, mnie Wielmoznym lafnie 
Wielmożnym. Czcze imiona, wfzytkie Wielmożności 
ieželi powfiach kmiec y zagrodnik slabi. Ja multitu» 
dime palmatum, alutudo.  Przykisd, czyli świadectwa 
drzewa krzyzowepo, w drzewie widze Ezechielowym. 
Fxakata eft fatura ejus m frondes: Zchzofciały nayto* 
sieyfze lafy przy krzyzu. A 7/7 Jik aialem profert, frons 


ko. Dobrze ; ze ma fwoig nroczyfta cxaltacya w kofcies 
le 
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le Bóżym drzewo krzyżowe. Exaltáta eff flatara ejus 
Ezechielowa latorosl dopiero fig widziała wyfoka, kie- 
dy gefta obfypana galezia, za umbram € tutelam; kie 
dy doftatnim odziana fruktem s /amitatem gentium. 
Vidit: altitudinem in multitudine palmitam, Ufchly. gale" 
zie, doyrzala wiatr iagode pozárl, nikt iey z ludzi nie- 
zazyl, az: placz nie utulony ; plaut£us eff, © erit tn plans 
Gum. Rofpiety ná krzyzu lezus, udis, nos palmites ;ie- 
żeli co czlowiek,to latorosl Iezufowa zyiacá influencya; 
multitudo palmitum, mulużudo palmarum. 1riumpbaltum 
lezufowi. Dopiero, ta vitis Cbrzffus lacrymatur, co iago- 
da, to lacryma Chrifli, lzy miafto wina toczy : planifas 
eff, & erit in plantlum, kiedy nie słońcem, ale ogniem 
miłośći lezufowey wyfmazone groma, człowiekowi nie- 
fmakuią, ná krzýzu bezpozyteczne ufychaig ; frutas 
aruit, plauffus efl, © ert in plantum: Z proftaé, álé 
dokłądnie, nád gronem ná galezi zoftawionym y iuż 
nadpfowánym przypifał Sy mbolifta. Non bábeo,gua non 
do falutem. Nie mam, bo nie daie zdrowia. Toczy le- 
zus ná krzyzu krew fwoie ná zdrowie nafze: pod ply- 
naca zrak, znog, zboku krew otwartych ferc nje- 
podkladamy !fufzemy w placzliwych. lamentach :Serce 
lezufowe. Non babeo, quia non do falutem. Co nad zla- 
manym drzewem pod geftym fruktem, to nad krzy- 


"Tus, 


zowym práwdziviey pifac: multus fračlas, carpens nul- - 
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dus, magnum damnum. Szkoda drzewa, riie pôžytek, li- 
czne iáblko, ieżeli żadna nie przerywa reka. Wybacz- 
cie proftemu przykladowi. Z iarmárku uboga powra- 
ca Matka, pod Boža meka uftadzie, co kupiła, rachuie, 
y placze. Pytam fie, czegofz matuliu płaczecie ? ieżeli 
nábozenftwo do Ukrzyzowanego roskwiliło, winfzuie 
płaczu. Nie mialam, odpowie, zá co dla wfzytkich 
dzieci iármárku kupic. Mial zá co, y kupiť cale nie- 
bo dla dzieci fwoich lezus ! na to boleie, ze glupie 
dziecka wolemy z.przed piekła czaczka, nizeli bo- 
gate z niebieskiey ierozolimy iármárki : planóus ef, © 
erit in plantum. Zakłada Pan iaki miafto nowe ; viec 
wyftawia słup gwozdziami drewnianemi nabity, zowie 
fie wolą, abo wolnośćią. Cofz wolnosci z policzonemi 
ftopniami ? Nie wfzytko naywiekfzym wolnofciom wol- 
no. Ma fwoie gradufy wolność ; zá ktore poftapic, ieft 
fzpetnie wystapic. lezeli wedlug fennego glofu Iana 
Zamoyskiego Kane. Kor. Polak wolny, że polny, toc 
jako nayobfzernieyfze niwy, tak złote wolności pola, 
nie bez granic. Ale wrocmy fie do Fundatora miafta: 
gefty lud ná slobodz idzie, tryumfuie Pan przy słupie 
wyftawionym : nikt fie nie ma do mieyfca, ábo rzadki 
kto, wigcey u Pana wfercu ; niżeli ná stupie fzkow. 
Drzewo krzyzowe gwozdziami nabite, drzewo wolno- 
śći nafzych. Krzyz, wolato, ná niebieską lerozolime. 


Nie 
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Nie malz żadnego miefzkania wniebie, 74 domo Pa- 
tris imer manftones multe, ktoreby fig nie z krzyzowe+ 
go budowało drzewa. Ziemskie domy pod panow (wo> 
ich znakami, niebieski, podkrzyżem. O iak fie ciefzy 
Ukrzyzovány Pan! kiedy co żywo z krzyza fig budu: 


je: dopiero okrutne gwozdzie, rece y no i rozdzie: © 
> j H y g 


raia lezufowe, kiedy rzadki czlowiek, plac fobie piíze 
przy krzyzu lezufowym. Dofyc lakubowi Pátryarfze 
do życia y fzczefcia, ieden lozef zyiacy. Sufficit mibi, fi 
filius meus lofepb vivit. Nie dofyc na lezufa ; iezeli nie 
wízyícy w nim, nie we włzytkich on żyie. leden lozef 
przy Iezufie ; Beniamin to, filius to doloris. Skloniwízy 
ná krzyzu głowe, umiera lezus. Ile glow, tyle dowci* 
pnych domyslow ná caput melmatum ; ieden ná ten 
czas biore. Schylil głowe ná krzyzu Ímiertelnym Chry- 
ftus. Umykal głowy od tytuiu krzyzowego. lezus Nás 
gárenús Rex ludorum. Ciefzki nà glowe tytuł, iedne- 
go národu Kroleftwo. Jeżeli nie cálý świat klania U- 

krzyzowánemu, ieden narod fimutney głowy nie pod- 
niefie. Poflguam exaltatus fuero, omnia trabam ad me. 
Rożrywa force lezufowe, kto fig od zápifanego omnia 

odrywa. Niewiem, czyli nie przeto umieraiąc, gruby 

oblok zárzacil ná slonce. Kryifie z krzyżem, ná kto- 
rego frukt iednego tylko zwabit Łotra. Dziki prak, 

ńiewinney kiedyś ptafzyny zpuftofzyl gniazdo, ae 

bieral 
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bierat dzieci, iedno tylko piskle zoftawiwfzy. Przyle- 
Ci Ociec z Matka, Ld obecny, nie może długo ná 
dom patrzac, z daleka krgzac, zalofnie krzyczy ; iáko 
opifal pócta: gemit parvi filenma nidi, Smierc lezufo- 
Wa, zywota nafzego gniazdo. Przy krzyzu Chryftu- 
fowym, lepfze wzigliímy życie ; tu nam porosly pior- 
ka, ktoremi w niebo wylatuiemy. Skrzydlafty widział 
krzyz Francifzek Aflyiski, Serafin z krzyzem / Piora 
nie wypifze żadne, iak łakomo fzypkim skrzydľem ná 
ptalzyny w gniazdzielezufowym Ípoczyváiace piekiel- 
ne krazy ptaftwo, dul, pożera : iedna przy lezulie pta- 
fzyna, tyfigc žalow : gemit paroi filentia nidi. Tak kur- 
cząt Matka, zalofnie fteka, ieželi dzieci od Matki da- 
leko rozlypane, nie wfzytkie w Macierżyńskim pierzu 
z pluskot fie nafmiewaią y dzikiego pazura. Quoties 
volu: congregare filios tuos, quemadmodum gallina con-. 
gregat pullos Juos fub. alas? Mat. 31. Dobrze, že w. 
dzien śmierci lezufowey, głofne dzwony milczycie! 
Nie má fercá, głośić fie z Smiercia, ktora, wielom ná 
śmierc, rzadkim wychodzi ná zmártwychítánie. Acz, 
bicby we wfzytkie dzwony ná gwałt ! Wielki gwałt 
fercu lezuzuľovemu! nowy Wielkipiątek ! śmierc y me- 
ka fwoia z małym w ludziach požytkiem! 

Ták ciefzkiey fercu lezufowemu nie czyniemyfz 
| wiolencyi? Poprawicby rubrycel y kálendaržow. Nie 
bbz raz 
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raz w tok,cáfeunas zycie;zalofnieyfzy ná lezufa Wielki 
Piatek: ; bo cález malym z meki lezufowey pożytkiem: 
Nad námi uProroká oko uplakuie. Iezufowe ! Omnes 
inutiles fatli funt. Bolal na {erce Bog, że człowieka 
ftworzyl. Tactus dolore cordes mtrinfecus : peniíust eum, 
quod fecyjet bominem. Gen. 6. Czylifznie ferdecznicy 
boleie? ze odkupił. Que utrlitas m fangutme ? Nie znac, 
nie znac! po zyciu nálzym, ze Bog zá nas umarl! Pas 
dia kropla krwi Garnetta Męczennika w Anglii, ná 
kloś, iákoby żaden nie potrafil malarz, tak twarz Gar- 
nettowa ad vivum na martwym klofie odmalowała. 
Zlewa nas calych krwią fwoia copiofa redemptio Jezus 
fowa, ach niepożyteczne z nas klofy / y pierwfzey de- 
linacyi dobrego Chrzefcianina krew Chryftufowa na 
nás nie firbuie! Wołał ná: cály glos po Rzymie Sene- 
ka ná Dyonizyuíza Tyranna. "Tenze požytek prac y 
nauk Platonowych ? eram pof Platonem, Dronifins 
tumidus, crudelis, dominationis cupidus ! Slulnieyfze na 
nás exklamacye! lefzczefz po meče lezułówey, Chrze- 
fcianin nie cierpliwy! po wynifczeniach wyniosły ! poz 
fmierci Syna Bożego, przegnily trup w grzechach: ies 
fzczefz po twarzy Chryftufowey plwocinami zgnilemi 
záwaloncy, geby czlowiek nicupráwney w mow ch y: 
obn'owach + tàliefz po cierniowey, koronie mysli? pe 
reku y nogach oftrym gwozdziem podartychztakiętz 
ipra= 


— 
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fprawy y postepki ?.takiefz po fercu okrutną włocznia 


| , otworzonym afekty ? Upadľ w Ogroycu, upadł pod 


krzyżem razy 13, zeby czlowiek powftał, mowi Ori- 
genes. Czemulz fie z biota, w ktorym lezemy, nie dzwi- 
gamy? Zá trzydzieści śrebrnikow Bog przedany ! ktośz 
z nas zdrozal: Daremne kościoła fpiewaiacego admo* 
nicye. Nie przedawaycie fie tanie, dla grzechow ná 
potempienie. Zá iedno czaczko pocciwość, zá moment 
pociechy, wiecznego Boga przedaiemy / Przeciwko 
Stefanowi Batoremu wybieraią fie z Gdanskiem woyska 
zgromadzone : wiec, iakoby iedno bylo wybic, co wys 
pic, przy kielifzkach wygrana ttabia ; iuż niewolnika 
Polskiego przedaia zá garniec piwa, abo koguta.Gvag. 
O piiane! o nicuwazne wagi / Ah fzalenftwa nafzef 
tanicy dla grofzowego zyska, czefto dla babki, dla kie- 
tilka, dulze y zbawienie rzucamy! Uzłocic taniofci 
nafze śrebrniki twoie miały Panie! A dla powrozow 
Iczufov ych ktośz wolny : ktofz ferrea voluntate nå ktora 
ftekaí Augultyn, niezwiazány > láko dzieci na wioíne 


ptaka ná nici, ták nas, pafľye nafze, złe nałogi trzyma» 


ią ná powrozie. Bodayze fpowfzednialo u wízytkich, 
codzienne pobeznego Kapłana nábozenftwo! Codzieri 
pas biorąc do opafywánia, mowil. Panie dla wolności 
moich skrepowany, niechże nigdy grzechuy złych ná- 
logow fiicwolnikiem nie bede! Tvoicy iedynie milos 
3 ści 
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śći całe obliguig ferce! Po ftryczkach furowfze bity 
ná lezufa dyfcypliny ; poprawilyfz fwáwoli nafzych 2 
Y po brzozach krwialezulowa zlanych, rofpuftni ska- 
czemy kozlowie. Biia w fzkole ftudenta, krzyczy, e= 
meudabo, Poprawie fie. Zá naíze rofpuíty przy lerozo- 
limskim pregierzu ciefzkie bierze plagi lezus ! wolay- 
myfz, emendabo. Tuż (ig telz po biczach poprawie le- 
zufowych. Popfowalem dobra dulze złym zyciem, e« 
mendabo ; poplowalzm ták wielu zgorízeniem, namo- 
wa, roskażem, pochwala, emendabo ; popfowalem te- 
mu fprawe y fortunke, owemu slawe, y dobre imie, 
emendabo. Bodayze haczyftemi dyfcyplinami podarte 
Iezuía. cialo, tak piekną poprawa fzkody nafze ucálilo/ 
W roku 1651 ftrafzna powodz oblała Kraków; Ko- 
fcioł W. OO Bernardynow ná Stradomiu dwa lokcie 
w rozlaney brodzi Wisle. Plynely kolo Krakowa do- 
my, bydła, ludzie, tylko nie wfi cale: rzadką zgo- 
da na iednym fiana brofzku, plynet wilk y koziel, tak 
skromni; že mowilbyś był, ze niewinne baranki, gdy- 
by iednego rog y broda, drugiego włos y kiel nie wy- 
dawał. Glebfza powodzią wylana krew lezufowa przy- 
biczowániu! czemuíz iefzcze wilczym gryziemy nie- 
winne trzody zebem ? czemu kozłuiemy ? To wiecey. , 
profta woda w beftyach ? niżeli krew Syna Bozego mo- 
ze w ludziach > Wítydzie nafz wieczny ! ieželi mas do 
nie 


| 
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niewinnego wítydu krew nie zágrzcie lezufowa. Przed 
lat kilka ná feymiku, oftrym przytnie zártem famfiad 
famfiadowi, tkniety w glowe dyflymulacya uwiia rane, 
do domu wroci, lift pifze, w ktorym co siowo, to gie- 
bokie incifum, co litera,to raz śmiertelny : rera occzaźt: 
miafto zwyczaynego komplementu ; zof'ae unizo- 
nym slaga, pifze: boffis tuus in caput. Malz požytek 
ukiota oftrym cierniem głowo lezufowa ! Strach my- 
slic, przeciefz mowic prawda każe. Ledwo nie każdy 
z zyiacych : bofis tuus in caput, IESU. Mysli pyfzne, 
mysli mfciwe, mysli záwzigte y záciete, okrutnieyfi 
ná glowe lezufowa Tyrannowie niżeli głogi y ciernie: 
Doczekałeś fie pociechy z meki twoiey Zbawicielu 7 
A zdrżewa krzyzowego iákiefci frukta wyraftaią ? Ah 
ták lefne! iak kwafne / iak iádowite / We Lwowie w 
ogrodzie doftatniego Ormianina, iabłon rodziiá kie- 
dys iablka krzyzowe. W każdym iablku, krzyz we- 
śrzedku. O gdyby! iak iabika, tak nam fmakowaly 
krzyzyki lezufowe! Ach / iábika my iemy fynowie A- 
dama y Ewy; lezufa czeftuigmy krzyżem, godni krzy- 
ża Czefnicy! Abo; niecierpliwi, ták gryziemy krzyz od 
Iczufa fpufczony ! ták iabika. Woiewodzina Welynska 
Anna Chotkiewiczowa, Lwowskie widziała iabika, ca- 
towa krzyz, y wzdychała. O iak słodki frukt krzyza 
lezulowego! Mäliala nas ciefzká fpalic maligna, A 
trå- 
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ftraciliftny! stodkie Świętym krzyzyki, gorzkim wi- 
dza fic piolunem. Stefan Batory, Krol Polski na mieyfcu 
bitwy z adherentami Gdanskiemi, Boża meke wyfta- 
wic kazał, z napifem : Mon nobis, Domine non nobis, fed 
nomini Tuo da gloriam.Gvag. Bodayże podobny od wízy- 
tkich frukt lezulowym pracom krzyz przynofi!! Wiele- 
śmy śmierci powinni lezufowey. Niechże każda mysl, 
mowa, každa akcya, ná chwale idzie Iezufa Ukrzýzo- 
wanego. A figno Sante Crucis zaczynaymy dni nafze, 
konczmy tafz kolumna,y na niey zápifuymy ftylem nie= 
śmiertelnym. Noz uobis. Domine, um nobis, fed uomiat 
tno da gloriam. Nie wftydzmy fie znaku Chryftufowes 
go Clirzefcianie! štawiaymy po palacach, po kamig- 
nicach, po domach krzyże, 4 ferce do Ukrzyzowa- 


nego podnofzac,wolaymy ; son nobis Domine non nobis. > 


Cokolwiek czynił, y cierpiał lezus, dla dobra czy- 
nił ludzkiego : cokolwiek czyniemy, czynmy dla chwa= 
ly Zbawiciela nafzego. Co fie Ukrzyzowanemu przy- 
pátrowáli lezufowi : wzieli ten pozytek, ze biiac fig w 
pier, wracali do domu. © iak teskliwym okiem po- 
dobney od nas wyglada (ceny lezus! percutientes TeUeV= 
tebantur. Nie wracaymy do domow bež {erca czeftym 


w pierfi uderzeniem skrufzonego, Bodayze! o wfzytkich > 
nas pifało niebo ; percutientes revertebantur. Przed lezu- ` 


fem Ukrzyzowanym, w ziemie czolem, w pierfi biimy 
RAZA x Ws piefcią: 
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piefcia: Boże bądz milofciw grzefznemu. Naywyzfzy 
Kapfanie, ná krzyzu,ják w konfeflyonale, fpowiadaib. 
fie przed toba życia moiego. Ah złe / ah tyfiac pie- 
kiow godne ! ale$ty dobry / aleś ty wfzytkich miłośći 
godny! Kochac cie chce odtąd bež konca; nienawi- 
dziec grzechu dla ciebie, bež końca. Badzze milośćiw 
grzefznikowi. Iuzze do pokuty ferdeczne percutientes 
dofyc? Ierozolimscy pokutnicy bili fie w pier, y do 
dawnych wracali domow, percutienies revertebantur. - 
Olepíza trzeba Chrzefciańskiey pokucie. Nie ma 
śmierc lezufowa żadney z pokútných zalow pociechy; 
iezeli po ferdecznych płaczach, do dawnych (miciefž 
fie grzechu okazyi ? Beźpożytecznie skrufzone bil (er4 
ce, kto go wieczna nie przybił boiaźnią do krzyza, 
Bodayze! ozyli w nas dway rufcy rycerze : Nawrotyński 


„y Zawfzetyński, ktorych woyna z Polakami pod śmiet- 


telny zwalila kamien."Tak byc Nawrotyńskim do U- 
krzyzowánego potrzeba,żebyś był Zawfzetyńskim. Gu- 
bia pokutne konwerfye, ieżeli fig z (zpetnym do grze- 
chu rewerfem brataia. Tey mie prawdy nauczyła ie- 
fzcze w młodym wieku slyfzana hiftorya. Miody Pá- 
nic nábozenítwa do Ukrzyzowánego Pána wfzkotach 
nauczony, nigdy ná fen oka nie zmruzyl, poki nie= 
fpoyrzal náUkrzyzowanego nad ľožeczkiem wifzacego, 
poki nožek nieucałował lezufowych. Miedzy kozluiaca 

Cec nie- 
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kompania,kozlať, znowu y znowu baranek. Pozno raz 
wraca do domu, przecigfz niżeli na lofzko,wprzod idzie 
do nozek Ukržyzowánego. U mknie nog lezus. Odfzedl 
od fiebie mtodzian. Przydzie do fiebie, wiec znowu 
niefie ufta do pocałowania, znowu nog umknie lezus, 
umknie, y raz trzeci, Plochy zdefperowal Panic, porwie 
Krucifix, pod lofzko clíce wrzucic, przytrzyma glu- 
pie impety. glos zkrzyza. Noli me perdere! By 
nie gub mig / Co wziąc miał ná zbawignna reflexya, 
wziął ná wigkfza defperacya mlodzian, w ogien na ko- 
minie rofpalony,krzyz niefie, znowu placzliwfzy glos 
z krzyza: Nol me perdere, Nie gub snie ? To fig o7 
plakany obaczył Panic? oslepl, do okna leci, kwate= 
re otwiera, Krucifix wyrzuca. W tym zagrzmi, piorun 
z otwartego Serca lezufowego wypadnie,w młodziana 
uderzy, zabiie. Perdis me, perdo te! Gubifz mie w, 
fvictych obyczajach nie ftatku ^gubie cie. O ftrafzniey- 
fzy nad wfzytkie pioruny glofie, bodayżeś nikogo 
z nas nie zábüal ! Zgin życie? zgin żysku! zgin afe- 
kcie:. ktory mi zbawienie moie gubifz lezufa. Wiel- 
kicy.poboznosci Zakonnik nofil ná fobie Ukrzyzo- 
wanego lezufa, bez krzyzá : pytala, krzyz kedy ! Nie= 
trzcba.lá krzyz,iá śmierc, iá zguba lezufa ! Zginiony já 
czlowiek / iam to wfzytko. Ne perdas cm impus DEUS 
animam meam. Zbawicielem zgubionych ieftes lezu,nie 


gubze 


NÁ WIELKI PIATEK 401 
ze grzefznika! Cofz zá pożytek z meki twoiey ? ieze- 
li ná piekielne przepadam meki! Cofz za pożytek krwi 
twoiey ? iezeli w wiecznych mam gorzec ogniach ! Cofz 
zá pożytek śmierci twoiey ? iezeli życ Tobie, ieżeli życ 


z tobą nie bede na wieki! QOuerensme fedifit laffus, rede- 


mifłi crucem palus, tantus lebor mon fit cafus / Koniec 


meki twoiey, zbawienie nafze! Koniec krzyza twoie- 


go,błogosławienftwo nafze! Koniec śmierci twoiey, ży- 
wot nalz wieczny. Nieskonczoney dobroci lezu,niech- 
že nas meki y śmierci twoiey nie minie koniec! 


RA WA N PFE 


WIELKANOCNE. 


il Duis revolvet uobis lapidem ab offa monumenti Mar. 16, 


Ktofz nam odwali kamien od grobu ? 


Ofz to za kamienie Wielkanocną záwalaia U- 
roczyftosc ? Quis revolvet d ? Przy Albie 
miefcie defcz kiedys {padt kamienny. Nuntiati 

eff ad Albam lapidibus pluije. Podobna, na wybielo= 
ne krwią lezulowa dufze przy fpowiedziach Wielka- 
nocnych, biie niepogoda. Lecą' na nabożenftwa Wiel- 
kanocne cale opoki, perre /candali, o ktore fig dro- 
gi Chrzefcianskie rozbiiáia. Kamien od grobu xowe- 
Ccc2 go 
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go odwalony , lapis offenjionis, zatwatdzialey złości 
łudzkiey. Yàwniey rzekę. Tam fzpetnie upadamy, ke- 
dyśmy powftac z Chryftufem mieli chwalebnie: 
Dzień Zmártwychftania lezufowego, dzien cigfzkich 
ják kamien upadkow nafzych. 
-Uroczyftość Z mártwychwftania lezufowego nazywas 
my Polacy Wielkanocá. lákze dzien dzifieyfzy noca,á 
iefzcze wielka? Dziś wedlug Maxyma S. famo słońce 
pogodnicyfzym dzien pali promieniem. In refurrettione 
Chrifli, folem ipfum arbitror. folitô efe clariorem. Ykzé 
dzien noca? ktora, od dnia predzey y daley odpedzi- 
fo słońce z powinfzowaniem do lezufa fpiefzace. Eo ze, 
fil quafi Chrifto congratulans, antelucanus fast, € priùs 
folitò exortus, Chryfol. Przeto lubo rano wftały, Marye 
opoznily. Valde manè, orto jam fole, lak dzien noca.? 
kiedy y noc dniem? iako, kofciot Chryftufow fpiewa. 
Hec efl nox, de qua fcriptum eft; © mx ficut dies il- 
luminabitur. W imieniu Wielkiey nocy, iak w poludniu 
zalozona prawde widzę. Niebywa zwlafzcza drog nie- 
wiadomy pielgrzym bež bledu y potknienia fig wno- 
cy, niebywa beź czeftego upadku człowiek Wwuroczy= 
ftey Wielkiey nocy. Dawno to widzial Amos Prorok 
c. 8, da illa, die oceidet joli m meridie. W ftaiemy przed 
sloncem w, Wielkanoc : goracym: ná proceffyach nàbo- 
zenítwem galigmy slonce,prz ydzie poludnic,záleia ná» 
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źny ogien wylane iako morze piiatyki, zacmia rozum 
kielifzki, aż z pogodnego południa, pelna noc pláczli- 
wych upadkow. Occzdet fòl in meridie, tenebre/cere fa 
ciam terram in die lumims, convertam fefirvnates in lu- 
étum, dicit Däs: lak owi u Mateufza S. niebofczkowie 
tylko fie pokazuiemy m civitate Janéta :tegož dnia de 
dawnych fpadamy dolow. Tumulus tuus, funt mali mos 
res iut Ambr.S.Zycie nalze, braci lozefowych czcze (not 

ki. Nicwinnieyfzego lozefa zwycigski palm tryum- 
falnych fnop wltaie y ftoi, nafze chwaftowe padaią./ 
Do tey niefzczesliwosci, uftawicznemi potluczeni fpa- 
dkámi przyslizmý!fame slabe dzwigania fig ruiną. Pow 
ftawác zdamy fie fobie, upadamy. Ták wybita pod nie“ 
bo piła, zeby fpadia. wzlatuie, nt cadat affurgnt. Ták 
pociagnicny sioncczoym promieniem Wapor, z defz- 
czem fpada, płaczu ná podniebnym nazbierawfzy 
tronie. Lacrymas © cafum načlus im alto. "Ták z wy- 
wrotu wziete kolowftaie nie żeby ftało ale žeby nicftato, 
wyniefione dzwono pcha ná dol. Urge? fegniturq; ruina 
Dziś o nas Polski pifz Satyryku, cofz nápifal o iednym. 
Biad ieft. czlowieczy: zywot. Wolski on Marfzalek, 
Zamysliwizy fie, dlugo fiedział nic nie mowiac. 
Spytal go. ktoś z kompanow, à o czym ? odpowie, 
O tom(fobie rachował ymysliť: dopiero; 
Wiclem teíz razy: podtwil ná fwiecie: nie moge. 
| Wi- 


uc EIRAZANIO 


Widzę razow zráchowačstak ich czefto bylo.Y bywa. 
Owe slowa gen. 6. Gigantes erant [upra terró,z he- 
brayskiego czyta Hieronim S. cadentes eraut. "To ie- 
dao Olbrzym, coupadaiący bedzie: Z lezufem Zmar- 
twychwfłaigcym olbrzymieiemy. Ná wyfokiey gorze 
Kárlikowi przypifał ktoś ; bie celfior orbe, W tozley- 
fze Kárpaty niżeli Daniela kamyczek, grobowy po- 
what kamien lezufa, erg? quippà magnis. Tu ktokol- 
wiek ftáwa, celfior orbe naywyzízych przerafta Olbrzy- 
mow, Ná ták piekney gorze dlugofz bawiemy? w famze 
powitania dzien lada pokufa ná ciezfza ex alto ruing fpy- 


cha, pokrufzonym ná proch wielkofciom zalefnie dzis ` 


wuie fie niebo: buc ille decrevit Gigas! Gigantes erant, 
cadentes erant. W żywocie Elzbiety z Le- 
zenice Sieniawskiey Marfzalkowy Kor. o mezu iey 
Prokopie Sieniawskim wyfoki przypadek czytam; 
Ziachało fie zacnych gofci do Ratna ná Swieta. Wiel- 
kanocne. Infzey iefcze wiary byl, od nafzey : wiec per- 
fwaduie Ieymofc gofciom,żeby legomofci fwoiego ná- 
mowili zfobą ná iutrznia Wielkanocna. Obiecał, ic- 
dnak podniozízy fie nie co, znowu fie położył. Przy- 
slal lepízego Bog excytatora. Uderzył ktoś mocno ná 
lofzku leżącego,zdało mu fie, iakoby zraniony we ktwi 
leżał. A ze rozumiał, że žart lubo śmiefzny, kto z gofci 
uczynił, do drzwi vítanie, ktore gdy: dobrze zalozo- 
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ne znaydzie, domysli fie, ze Bog ofpale niedbalítwo 
karal. Wiec wyleci zá drugiemi ná proceffya, y nigdy 
potym nie zafpi. Oiakbym rad! žeby podobná pla- 
ga przepnile budziła gnufności Czekaia z nabożenftwem 
piefzczonych kofcioiy dworow, prawie do dnia iak 
wol, 4 y wolem zmiekkich puchow wyciagnac nie 
moga. Dla Boga! to tylko dla ubogich wiefniakow 
Wielkanocne proceffye? tylko proftactwo krzyczec 
bedzie : przez twoie {wiete Zmártwychwftánie! 4 wy- 
bornieyfze glowy fpac, kiedy wftac ? Tak!tak! Chry= 
ftus wftaie, my w kruczym pierzu leżemy ! Cras ! Cras. 
Chryftus z grobu tryumfalną wynofi chorągiew, nád 
nami pod czas Zmartwychvftania Iezufowego lada bies 
choragiewke wywiia. Troiftym obchodem Wielkano= 
cne prowadziemy proceflye, á tyfiac wyktetami zákre- 
cona głowa w koiko, na cielzki upadek fpycha. Patrze 
cie ná ftoiace po kofciotach Refurrekcyiki? pofpolicie u 
prawey lezufa reki, dwa ftoią palce, inne wfzytkie le- 
Zo. Ze wiecey upadaiących, niżeli witaiących pod czas 
Zmártwychwítánia fwoiego, na palcach liczy, y wyty= 
ka. Ah! slufzna pôčtýckie wbudzic zale, nagifane ná 
fpac idących grafľantow, kiedy pulnocne dzwony ná 
iutrznią wolaly Zákonnikov. Dziwnpicímy fie: pomie- 
fzali, my fpać idziem, ci iuż witali. Ah / dziwniefmy 
fie Chrzefcianie pomiefzali ! Chryftus ze fnu grobowe- 


go 
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go wíľaie, nas grzechowe letargi ná śmiertelne rzn- 
cáia loże! Zá Bolesťawá Krzywoufta, przegrali fzpe- 
tnie z Morawczykami Polacy bitwę, padlo trupem fi- 
la. Cżemu?daie Dlugofz przyczyne : jedni. z nafzych 
poft potrawami zákazánemi, drudzy fame Swieta Wiel- 
kanocne gwalcily rofpuftą. Bodayze nigdy Dlugofzo- 
wych nád Chrzefcianftwem nie pifac zalow! maliz m ipfo 
Pafchate magnis cafibus peccaverunt! lan Zamoyski 
Kanclerz Koronny w Wárfzawie, w kofciele S. lana, z= 
Zymungtem III, mízy S. słucha : świeca ná oltarzu dofyc 
gruba, iakby ia przeciął, złamie fig, y blisko wielkiego 
Kanclerza padnie. Iancz. lafnym Prorokiem świeca 
była, że w krotce zapafc y fwiátu zgafnac mial Polskie= 
mu lan Zamoyski. Stoia po oltarzach pofwiecone Pa- 
fchaly, o gdyby upadki náfze znaczyc chcialy! ná ty- 
fiaczne kraiác by fie ulomki mufiaty! Plyng nie tak 
od ogniá,iák od žalu,že gdylezufowym przyświecaią try- 
umfom,dla śmiertelnych Chrzefcianftwa ruin w pocho- 
dnie idą pogrzebowe. Wiecze qui dormit non adzjciet ut vé» 
furgat:Przy Zmartwychftaniu lezusa przepadnicie grze- 
chowe upadki, przepadnicie recydywy ? Day wfzytkim 
Pánie ferce wyfokie,day mysl nad ziemskie przypadki 
wyniefioną,żebyśmy odtąd nie ná ruinę Imienia twoiego 
ale żyli ná exaltacya. A/tendet báo ad cor alti © exaltabi- 
tur Deus.O do takiego ferca powftac Boże / takiego do- 
ftác/w takim nigdy nieuftac. 
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NA POSWIACANIE KOSCIOŁA 
Reddo; bodie huic domus falus... Luc.19. 


Oddaie ; dziś temu domowi zdrowie, 


w Zis Zacheufzow dom zdrowy ? to do tych 
czas chorowal + Ciefzka y dluga domow cho- 
A Æ roba, gofpodarz w dlugach, Potka na drodze 
sluga dl ika sluge, wiec go dufi, A zona z dziecmi 
w wiezieniu umiera. Sufocabat eum, redde, quod debes 
Strafzna dufzność, dlugi; ciefzko y odetchnac, kiedy 
uprzykrzony ERES km zá dlužnikiem uftawicznemi 
drzwiami skržypi. Nie miloficrnego sluge ( y on wi- 
nien byl Pánu) odniofa do Pana, oddal okrutniká ka- 
tom: tradidit eum tortorsbus Mat: 18. To niedolyc 
ieden kat ná dlużnika ? Ile dlugow, tyle katow ; guod 
debita, tot tormenta, mowi jeden, ktorzy níťamici ká- 
townią fzarpia ana winowaycy : excludunt de vita. 
Winien cudze ziarno wrobel, ktorym žyie, calym 
gniazdem s doch R aria Winien Xieżyc, win= 
ny gwiazdy światlo sloncu, wiec te rogate w uftawi= 
cznych kolkach,ow wnienleczonych wyblad! ty fucho- 
tach, do dlugiey popráwionego domu y twárzy pelni 
nigdy nie przydzie. Dentor, 14. roskazal Pan Bog 
żeby odbieraiący dlugi nie wchodzil w dom dlużnika. 
Ddd Cum 


462 " NA POSWIACANIE KOSCIOLA 
Cum repetes à proximo vein, quam debet, non ingredies 
ris domum, fed habis foris. Inakfze w Polfzcze ohýcza- 
ie. Winien ? to mu wieś Záiáchac ? to z domuwypchnac, 
to kamienice, folwátk odebrac? Ale czemuz do diu- 
žnika Bog wchodzic nie każe ? Zarażliwa choroba 
w domach dlúžnikow tniefzkac mufi. Diuzne fciańy 
čatkedra pefiilentie. Dlugi ftekaiace, krew fufza , wy- 
fyfaig rzezwa żywość, zdrowe po domach powiettze 
plaia. Zdrowfzy kiedy z domu wyiacháwfzy, o kredy- 
torach zapomni dľužnik. Prawie codziennie abo fić 
nastuchamy, ábo ńapatrząmy. legonic zdrow; leyme 
wefola, wyirzy oknemi, až tú Xigza po wyderkaf, fame 
fiad po dlug , fieroty po prowizya, słudzy, robotnicy 
po záplate ida, aż slabieie, az do tofzki. Niena czaś 
przyshície kredytorowte ? legomic chory. Dla Boga 
juž we dworze o dobrym legmei slyfzalém zdrowiu! 
Nagla choroba dlugi. Ani fie z réka pokazny, pilfu 
fie nie domacafz dobrego. Chorüia domy diugami 
rzefadzone ; odbietzefz zdrowie , bii domui falus ; 
tylko co cudzego odday Z Zachéufzem ; vedo: A 
ježeli ktore dlugi, tedy kófcielie, choroba, A &zefto 
śmierc domow. Uyrhuie fóbie życia, kto należytych 
fundacyi kofciolowi. Oddał z wielkim przydatkiem 
Kofciolowi Salornoń, co wziął był od Oyea Dawida 
dla kofciola, zdrowie ná cále Kroleftwo Bog mu obie- 
cuie 
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enie, Saneha terram eorum 2. Paralip. 7. Ciefzki ná do- 
my paroxy(m, kofcielne dlugi ; pewne zdrowie, refty- 
tucya. Imi Reg. g. niechca Filiftynowie oddac Arki 
Pánskiey Izraelitom, napełnia wielka (mierci konfu- 
zya miaftay domy Filiftynskie. Akgravata eff manus 
Dni in Azoto, fatta eff confufio magna mortis; & fiebat 
#mobtis pavor m fingulis urbibus. Zatrzymana Arka 
kofcielna, skrzynia byla chorob nieprzebranych. Wiec 
zdrowey chwytają fie rady Panowie Filiftynfcy, Arke 
oddaia, przydają {woi Kapfani. /Volite reddere vacuam, 
reddite ei, qua debetis © curabimini.  Oddaycie Ar- 
ke, ale oddaycie y Arce, cofcie iey powinni, á zdro” 
wi bedziecie, Kupuie zdrowie, kto długi wypłaca ko- 
fcielne. Po dlugim powietrzu, czefte po domach pol- 
skich choroby, magne mortis confufio ; A czyli nie zá 
trzymane kofciolom dochody , fmiertelnych odcho- 
dow brama? Fundacye duchowne tylko po kartach ? 
wiec telz y zdrowie na uftawicznych praskrypcyach 
Doktorskich. Oddaycie cale beż nieslufznych defalk 
prowizye do Arki kofcielney, Arka, pewna bedzie a- 
pteka zdrowia, Reddite gie Arce debetis, © curabi= 
mimi, Umorzone fwiete fundacye, fmierc familii. Pe- 
vitara Troja , perdidit primum Deos. Krotki wiek d'u- 
znych kofcielnych. Nuaguam vidimus © andivimus 
dm illam perennájJe familiam, que per Eccle prefma 
Dddz 
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crevit: dawna nápifal experyencya Tertulian: Na Seys 
mie Piotrkowskim za Wiadyslawa III, diugie wadziiy 
fig trudnofci o dziefigciny, pogodził Pań Bog zgtyzli- 
we dyfputy, iáko nápifal Kromer, kiedy owych rozog- 
mi chorobami poznofil, ktorzy uporczywicy ná kos 
fcielne powitawali dziefieciny. Ták nie fprawiedliwych 
dziefigciny kofcielney wytykaczow fpiefzriá fmierc de= 
cymaie! Sprawiedliwiey domu Bozego fündácye szlý 
zá Kázimierzall Sprawiedliwego. Zgodny Senat füros 
we prawa nápifal przeciwko wydzicrcom dziefieciti, 
rzeciwko oprefforom kofcielnych wolnofci, Chwali 
Polskie konftytucye Papiez, lift do Kazimicrza 11. zás 
czyna : Cafrmiro Magno, Duci Polonie falutem, Kazis 
mierzowi Krolowi Polskiemu Zdrowie, Zrzodlo zdro« 
wia, nie ofchła nigdy kofcielnych powinnofci reftytu= 
cya. Zá Zygmunta 111. Krola Polskiego, Polska Ses 
natorke niezrozumiana naybiegleyfzym Doktorom 
choroba o lofzko uderzy: iuż z łotzka truńna wygłąs 
dala. Nawiedzi chora WX. Piotr Skarga S. T. Kros 
lewski Kaznodzicia, frafunki ciefzy, rozrywa boiazni 
chorobe zdrowi ; y z Ducha Bożego fpyta. Dla Boga 
Mocia Pani czyli fie co kofciolowi nie winno ż Pobo- 
žna Páni, co bylo powie. W Parafii moiey kofcielne 
podobały mi fie perly, uprofilam u X Plebana moie- 
go, że mi ie fpulcii, zapiacilam,niewiemże ieželim nie 
| winna 
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winna zem mieć chciała, Radzilbym Mocia Pani od- 
dac kofciolowi, co kofcielnego. Inne perly czefto by- 
Waia lekatflwem : kofcielne, pewna trucizną. Nátno- 
mila latwo milosc życia ná reftytucya ; wyfzly perły 
ż domu, wyfzia razem cata choroba.Slufznym kontra: 
ktem trzymane rzeczy kofcielne nicüleczong choro- 
ba były! iakze zdrowstni beda wydarte gwałtem, ð= 
dcbrane pieniactwem, niefprawiedliwemi odcięte de- 
falkatni ? Niech będzie ftateczhe red, que funt Deg 
Deo, będzie zdrowie y całość domowi: Żode bic di 
mut (alu, A nietytko cudze nadgradza fzkody Za- 
chcufz : f qnid aliqucm defrandati, reddo daie dla le- 
zufa nieskapo y fvoie fortune : etce dupidnan bonorum 
meorm do: to com fwoy fpuftofzy ? O coc fpuftofzy f 
ucali. Demenftracya to leżufowa: buic domui falus, 
Wyftawia w naylepfzą fwoy domek, kto ftawa przy 
lczufowym, niby Z tuina fwoiego. Maia fie dobrze Iu- 
dzkie doty, u ktorych gofpodatza, Bożemu nie zle 
domowi. Ná fwoy tobi, kto ná dom Boży ptacuie, 
Huic domui falus. Domu tego Panu. Alleluia, Salus 6? 
gloria © vitis DEO nofiro. Abot. 14. 

Pofpolitym po wfzytkich kofciofach zwyczaiem, 
dzien Pofwiacania kofcielnego, dzien niedzielny.Pra- 
cui dedykacye kofcielne ná pozytki ludzkie : zeby 
dnia zyskownym pracóm nie uymowały, na gotowć 
fwigto 
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fwieto, (woig uroczyftość skladaia. Matka nafza K ofciol; 
przyczyniac dzieciom chce chleba, nieuymowac. A 
iáko wigcey chleba daie, tak wiekfzey po fwoich wy» 
ciaga fwiatobliwofci, Z dwoiftym przychodzi fwietem; 
y ze nie raz Ívigtym katolikowi byc należy, przyz 
kladem uczy. Nigdy poiedynkiem pofwiącania ko- 
fcielne chodzic nie povinny. Nie czci kofcielnego po- 
fwiącania, kto fig fam nie fwieci, Dzieli fie z tytulem 
fwietym kofciol; fobie ieden, drugi pofwiąca fwoim, 
A co w naywiekfzą biore reflexya, ieft, w niedziele, 
to ieft dzien Panski, kofcielne obchodziemy dedykar 
cye. Ida z pofwiącaniem kofciolow dni pan$<o fortuny 
ne. Kedy po pansku domy fie mala Boże, tam dni 
we wízytko panskie , kofcielna dedykacya daie. Dag 
donat, dedicat. Siebie y dom fwoy panofzy, kto kofcio- 
ly. Kazimierz Wielki,Krol Polski (ze mine pobudowa- 
ne kofcioly, ktore liczy Bzebki na zamku Krakowskim, 
$. Michała y S. lerzego, na Skalce, ná Kazimierzu S.Kar 
tarzyny y S, Malgorzaty :dwie kollegiaty. lafignem 
Sandomirienjem y Wislicka, Archikatedre Lwowską y 
inne) Krol mowig Kazimierz podniebienie kofciola 
Katedralnego Krakowskiego. zlotemi (i4ko'Miecho- 
wita opifał ) gwiazdami przyozdobil, Nie rownym i+ 
mieniem od tych czas wierzch kofcielny podniebie- 
niem zwano, niebem był. Y nie inaczeyci w kofciele- 
ida tylko, 
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KAZANIE 467 
tylko iak w niebie byc powinno. Tylko na gwiazdy 
niebieskie w domach Bożych oko y mysl obracac trze= 
ba. Nayłatwiey w kofciele niebo znaydziefz. Won ef 
bic aliud, mifi domus Dei ©? porta ceh : dawno lubo w 
umbtze, doyrzal lákub Patryarcha Gen 28. Czynig 
na ziemi niebo kofcioly. Y ludzie w kofcieleiak gwia- 
zdy; Bogu przyfwiecac maia. Tuby o kazdym mo“ 
wic, co o ladwidze Krolowy Polskiey ná nágroku w 
kofciele katedralnym Krakowskim czytał Miechowis 
ta. Sidus Polonorum jacet bic Hedvigis. S. Francifzek 
Aflyiski słonce, kofciol y podobne stworzenia, bratem: 
Xiezyc, gwiazdy nazywał Sioftrami, toc co kofciolowi 
iako bratu, co gwiazdom kofcielńym iako ,Sioftrom 
czyniemy; domowym  nafzym czynigmy. — To 
widział Póćta, ktory miedzy Krolewskie gwiazdy ná 
kofcielnym podniebieniu, poetyczka przydał: fra 
avis accendit, lumina mille fibi, Kazimierz domowi 
Bożemu gwiazdy; fwoiemu tyfiaczne zapalił fwiatla, 
Sobie Sereniffimas, Iuflviffimas domosfanduiemy,kiedy 
domom Bozym niebu rowne zapalamy ognie, Dobre 
ktoś Symonowi Kochowi kofcioľa Fundatorowi ná 
froncie kofcielnym zapifal votum. Smt /uperis grates, 
Simon Koch brfie penates firuxit, folares incolat ergo 
lares. Bogu chwala, Symon Koch wyftawii dom Bos 


ży. Niechze fobie y zyiac dom w sloncu zaloży. Ták 
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W niebie w domach ludzkich, ktore tak fie o dom Bo= 
ży ftaraia, iak o niebo. O kazdym domu Bożego 
Fundatorze, Dobrodzieiu, Dobrodzieyce pifac, co 
w pifmie fvigtym o Krolu Salomonie czytamy : ».Pa- 
galipom c. 7. Complevit Salomon domum Dei, © dos 
mum Regis. Dokonczyl Salomon domu Bogu, y domu 
Krolovi: iakoby iedenze kofzt miefzkanie Bogu budo- 
wal y czlowiekowi. Salomonowi podobny praca y nig 
jednym tytulem, Kazimierz Wielki, Jaffaurator. paci- 
fičus: ták go pobudowána bogato cała nazywała Oys 
Czyzna. Nieskapým nákladem wyftawial domy Bogu, 
klafztory Zákonníkom, razem zamki, miafta Policze, 
Complevit domum Det, © domum regis. 

Gen. 1%. Zkámieniá ná ktorym Imaczno y miek- 
ko zyfypial, podniefie glowe lákub Patryarcha ; wiec 
fen Bogu ná czefc, kamien oddaie ná kofciol, pifze 
dziefieciny. Lapis ifle, quem erexi in titulum, vocabt- 
tur Domus Dei, cuntlorumg; decimas dabo, Teden ka: 
imien ftawiafz Patryarcho, to to iuz kofciol? Lapis 
vocabitur. domus Dei, Tak skape ná kofciol expenfa 
fzacuiemy ludzie! iedna przylozy fig drugi cegielka do 
kofciola,popifuie fieiákby kofcioł wymurowal. Przymru- 
kiwac pochlebne pochwały mufza : Tyś Pan, tyś Do- 
brodzi, tyś kofciol zbudował. Slufznie narzeka. Ma- 
tatyafz 1. Mach. a. Templum Domini, ficut vir A 
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bilis. Kofciot Boży, iáko chłop. Da Pan poddanemu 
złocine, ubogi chlopek rozumieże wielką wziął y mà 
fumme. Tak Boży trzymay kofciele? złoty,za zlote go- 
ry, grofz ieden liczaci zá milliony.Ofi irowal ledwo nie 
siome, z urodzaiu ziemi ná Boski oltarz Kaim, až 
oftatnie klofy wrymže u Boga miec chce refpekcie, 
w iakim były Ablowe ofiary z wyboru tluftey trzody: 
de primogenits © de adipibus eorum. Sprawił kmiotek 
kofciolowi do fwiec gafzenia profty rożek, iakby z slo» 
niowey kofci wyftawił wieza, wielką litera ná rofzku 
pifze: Pan Bartofz, za fwoy grofz. Smiefzny y ow Fá- 
ry fwoiey dobrodzi, daltarcice, rozumial, ze iuż do= 
fyc ná kaplice. Smieie fie z fundacyi Pôčta polski: wy- 
budował kaplice, dałci na nie tarcicę, iakic mi dobro- 
dzi! Profi przy mnie maigtnego legomci X. Pleban 
o vípomoženie ná kofciol, wyliczyc każe złotych trzy. 
Nie barzo Xiadz kontent. Odwroci fie legmcdo ley- 
moci y rzecze.Czego tefz ten Xiadz chce:Czego chce! © 
godne tyfiac admiracyi zadumienie! Trzy złote daie, 
y rozumie, że dal tyle, ile dofyc do fpuftofzalego ko- 
fciola reftauracyi. Prádziwie ludzkie ná kofciol fczo= 
droty opifal Amos Prorok c. 8. Stridebuní cardines 
templi. Záwials ktoś abo drzwi wyftawi do kofciola, 
iakby ná tym card» templi zawisi, uftawiczna skrzy- 


^ pota krzyczy: moia to fundacya. Stridebynt cardines të- 
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pli Druginś kofciele wietrznik poľtawi, iakoby z fun- 
dameritu: cudna: wyprowadził kopule, tak herbowny 
znak wrzefczy na caly świat wietrznego Fundatora. 
Uczyćby fig od Salomona pokorney ná domy Boże 
uczynnofci,Buduie dom Bogu, cud świata! gdyby nie- 
bieska lerozolima kofciola potrzebowała, podobnego- 
by zyczyła ; nie trąbi, nie exaggeruie, o kofztach nie- 
przeliczonych ani miotek mularski, ani (iekiera, ani 
zelazkoiakie przebaknie. Ez malleus, © fecuris, © o- 
mne ferramentum nom fuut. audia. 3. Reg. 6. Nie 
gebata u wielkich -y fwistych. ludzi, ná domy Bože 
Íczodrota. Tak Leo Sapieha Woiewoda Wilenski u- 
ftawiczny domow Bozy chDobrodzicy,wozil z (oba kie- 
lichy, ornaty, ktoreby po drodze ubozfzym rozdawał 
kofciolom : po smierciliego, w skarbie puízek kofciel- 
nych, kielichow, zlotych patyn, ampułek. fiebrnych 
y innych. apparatow bogatych bez. lidzby, pieniedzy 
tylko pieć czerwonych złotych znaleziono à przecie 
w glebokiey. do Boga pokorze mawiał. Accipe, minnta 
bec Domine detuis donis ac datis. Przyimi Panie drobiáž 
zgi te odsługi twoiego.Anna Chotkiewiczowa Woiewoz 
dzinaWileńska całe prawie Xieftwo lozyla na Fundacya 
KollegiumOftrowskiego yK ofciola,dowie fie'o iego fpu- 
ftofzeniuod nieprzyiaciela,nie raz zaplacze.Niechcial P. 
Bog odemnie przyiac, com. ná iego chwale nàgotowa- 
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Ťa, y niemialci co ! Niech idzie miedzy Panftwo nie- 
dawny kmiotek frebrna wotywke oltarzowi Panny Ma- 
ryi oddaie,przy wotywce zdzblo wifialo. Zdzblo,moviť, 
co Bogu daiemy ! Zdzblo! 4 Begtoo iak wyfoko wa- 
zy / lakbyś kofciol wymurował ‚kiedyś cegietke ábo ká- 
mien ná mur kofcielny przýdať. Naymnieyfza kofciolo- 
wi od ludzi przysluga, wielka Bogu ofiara. Lepis,vocabt- 
zur DomusDei. W lakubowym fnie i&wnie widze ze gdzie 
fundament ná domBozy, tam y ná nafż kładziemy. Ná 
teyże ziemi , na ktorey lakub dom Bogu, Bog lá- 
kubowi dom buduie Zerram in qua dormis, Tibi dabo. 
Nie da fie Bog zwyciężyć człowiekowi w fczodrocie 
na kofcioly. Kedy my o domie Bożym doftatnie my- 
slemy, Bog, hoyna reką domy podnofi nafze. Pa- 
tryarcha wola ; Japis vocabitur domus Dei. Bog odpo- 
wiada. Terram in qua dormis Tibi dabo. Y to nie ie- 
dney godna rzecz reflexyi. Tylko kii pielgrzymski,tyl- 
ko ma kamień tytularny ná kofciol lakub, 4 iuz bo- 
gate dziefieciny liczy, canółorum decimas dabo. Pier- 
wey wi y maietnofci základay, wylypuy zagony, do- 
piero fnopy składać bedziefz ná dziefiątki Patryarcho? 
Muli mieć pola y maietność ná dziefieciny, kto má 
pilność y ftaranie o dom Boży. Buduy gumna y ftodo- 
ly, iezeli buduiefz kofcioly. Ná fwoich dobro domow 
pracuią, co na Bożych. Krol Polski Zygmunt III. ná 
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fundament Swieto Piotrskiego kofciolaw Krakowie 
pierwfzy kladzie kamien, przydaie Numifma: na ie- 
dney Portugału ftronie obrazy Imie Krolewskie; nå 
drugiey napis: Deus Regi tribuit regnum, Rex Deo fta- 
zuit templum, Sic Deus in celis honorat Regem! Sic Rex 
in terris bonorat Deum! Bog Krolowi dal Kroleftwo, 
Krol Bogu wyftawil Kofciol. Tak Bog ugodnił Kro- 
Ja w niebie. Ták Krol uczcił Boga na ziemi / Tak- 
ciby byc powinno! Bog cie urodzeniem, fortunka, ho- 
norem wynofi nad innych, wynolze, chwal, kochay, 
Boga nad innych! Opak zal fie Boże bywa! Tyme- 
fmy gorfi, im Bog ná nas lepfzy! Ták byc nie po- 
winno / ( bo cofz komu Bog winien byc może )á ják 
z powinnofci bywa. Człowiek buduie kofciol Bogu, 
Bog człowiekowi ! Y byc fig widzi fpofob naypewniey- 
fzy ná upadaiacego domu podpore, domu Bożego o- 
brona. Se boino bonorát domum. Dei! Sic Deus honoras 
domum bominis / Siedmdziefiat y. fiedm kofciolow zCio- 
fowego kamienia wýftawil Piotr Dunin Bogu: y on 
fvoim fpofobem Piotrem byl, to ieft opoka kofciola 
Chryftufowego. Tu'es Petrus, & fuper banc Petram 
wedificabo Ecclefiam meam. Byl y fundamentem domu 
fwoiego. Pochwalila Nayfwietfza Maria, Duninowskie 
expenfa, y tyle żawfze Duninow obiecała, ile Piotr od- 
dal Bogu Kofciolow. Pilze ná Duninowskich ciofach 
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dawno ociofana Ťacine: Pro aris & focis, Razem z fo- 
ba chodza kofcielne dzwonnice, y domowe kominy, 
Co czynilz pro ars, pod iedna koniunkcya &,czynifz 
pro focis. "To o pierwfzych Monarchach Polskich hi- 
ftoryk polski nápifal. Szagalarz fudio decorem Eccleq= 
rum curabant, quando regni fiabilymenta volebant. Pane 
ftwa y domy gruntuie, kto Bogu fwiatnice funduic. 
Gen. 6. Zeby pofpolitym niezginal potopem Noe, 
nie pofpolita inwencya budowac ,korab Noemu Bog 
każe, Fac tibt Arcam! Buduy skrzynie. To zá niwe 
skrzynia bedzie? Naypewnieyfza ná wfzytkie powo- 
dzi obrona, arka. Niech nienawifc, niech gniew o= 
ziadiy wfpienione ná ciebie wyleie potopy, wypłyniefz 
jeżeli przyplyniefz z nie czczą skrzynia. Na .burzliwe 
„dekumany, wigcey może iedna z tyfiacami arka, niżee 
li trydent Neptuna.Fac ds arcam, Pac tibi navem X w 
Polícze nawa skrzynią. Latwo o doftatnia zlotem ate 
ke, iezelinietrudno co rok odadowna wybornym ziar- 
nem fzkute. Ták niedawno famfiad fiamfiadowi doGdan 
ska plynacemu. fpiewał : plyncie pízenne łodzie, do 
«Gdanska w pogodzie. Ach mnie ferce boli: że wio- 
sla do woli nie mam ! pfzenna flota do fzkatuły złota 
pewnieby náwiozla. Factíži arcam. Glofla interlinea- 
-ris inaczey te słowa czyta. „łac 1451 Ecclefiam, W ybu- 
„duy kolciol. To iedno nawa y. kofciol ? jedno pur 
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fzkanie dla Boga, y dla Noego bedzie? Sobieskrzy- 
nie ná zbogacenie domu, Fac bi arcam. Sobie nawe, 
dom na wfzytkie nawalnofci befpieczny buduiemy, kie- 
dy Bogu kofciol. Fac tibi navem, fac tibi Ecclefiam. 
Co ia dziś mowie, mawialczefto , fzacowney u wfzyt- 
kich wiekow pamieci Stanisław Lubomirski Woiew. 
Krak. Z taski Božey miałem fie zawfze wedlug ftanu 
y imienia ; wfzakże, kiedym ná Klafztory hoynieyfza 
reke, na kofcioly otworzył fzkatułe, fam niewiem,iá- 
ko pieniedzy w workach, zboża w gumnach,wfzytkie- 
go przybywa w domu, y domu. Razem kofcioi Bo- 
gu, razem nawa fortuna wítawa hoynemu ná ro- 
skazy Boga Nočmu. Zac Ecclefiam, fac tibi navem, fac 

tibi arcam. 4 
Iezelifz domowey przybywa fortunie, co kofciel- 
ney! czemufz ná domy Bože, ták nieuczynna kur- 
czemy reke? iednym skepítwem y kofciolom fzkodli- 
wi y fobie Kurcyufzowie: Czemu prawami bezpra- 
wnemi, hoyne poboznych dobroczynnofci tamuiemy? 
Niewiemy, ach niewiemy / żeć to wielcy Domow 
nafzych Dobrodzieie, Kofcioly fa, gdy co z nafzych 
biorą. /m Ecclefis benedicite Deo de fontibus Ifrael. 
fpiewal Dawid pfal. 67. W kofciolach blogoslawcie Bo- 
gu, zzrzodel Izraela. Zrzodlo nie przebranych bio- 
goslawieńftw, dom Boży czczony. Brzegi ofufza for- 
| tunne, 
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tunne w domu, kto ofchtym ftarániem fwiątnice pufto- 
fzy Boskie. Zá nami y za kofciolem mowi nizízy 
wierz tego Pfalmu. Zfzemplo tno in Terufalem, ubi ofe 


| feremi Reges munera. Od kofciola twoiego w Ieruza- 


lcm tobie Panie Krolowie dary nofić bedą. To z kofcio= 
la brac beda, żeby kofciolowi ofiarowali : Włafniec pan- 
ska ofiara / Dawać ná ozdobe kofcielną, ieft brac ná 
zbogacenie domu fwoiego. Oddaie z bogatą prowižys 
kofcioľ, co bierze ? żebyś miał zawíze de Juis domis ac 
datis ofiarowac kofciolowi. Nie także nieuwazni ską= 
pcowie na kofcielne expenfa narzekaymy ? O domy 
Boze! odomy Boze!iak w fzacownieyfzey u ftarych 
Polakow chodzilyfcie powadze ! Cokolwick odważne= 
go w pracach, cokolwiek drogiego w fzkatulach, cos 
kolwiek milego w fercach chowało fie Polskich, ko= 
fcielne bylo! Polskie telz było blogoslawienftwo, kto- 
re o Salomonie czytam, z. Paralip. 7. Complevit Saa 
limon omnia, qua dypofuit im code, ut faceret in do- 
mo Din, © profperatus eft. Miaty u Polakow kofcio- 
ly droga cześć, milosť, fzacunek.; mieli Polacy od ko- 
fciola, imie, slawe fortune ; E £rofperatus ef. Do- 
bywali. pod czas Ewangelii w kofciolach fzabel ná o- 
brone godnofci y prawdy kofcielney, brali złote cza- 
y. Ah iak ufzy bolą Isłyfzec dziś nie katolickie 
interogacye. Zu templo quid facit aurum : To niewie- 

cie 
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cie co po kofeiofach czyni złoto : Bogaci konche | Gr 
z ktorey fie rodzi perla ; złoci promien slonce, od któż | gic 
rego pochodzi z obiafnia dyament zigmig,ktora mu za | pl 


Matke była, zloto od was do kofciołow przesłane, was 
jako dom fwoy złoci, was zlotemi czyni. Jr templo boc fa- | 
ci aurum.Gertruda Krolowa Węgierska Andrzeia Kro- 
la zona ( idko ma Dlugoíz) korone zlotą, panska | 
głowy Íwoie odzobg na kolcielny kielich przerobie | 
kazala; mowila; To to korona moia pradziwa / kie- | 
dy nie moia, ale kofcielna. "Troilowi Biskupowi 24 

kilkadziefiat złotych, pałac w niebie złoty pokazano. | 
ln templo boc [acit aurum! Uzlocone od was kofcio- 

fy, ziote (woim Dobrodzieiom y tu y w niebie buduia | 
pokoie. Izraelskiego kofcioła Protektorowie ufilnie | 
mowili kiedyś do lezufa zá chorym sługą Setnika, że | 
im wyltawil Synagoge. Dignus ef, ut boc il prejšéš: | 
diligit gentem aoftram, Synagogam tpfe edificavit. nobis | vi 
Luc. 7. Muruiecie ná czefc Boska kofcioly, fuaduie- || ży, 
cie kaplice, zdobicie ołtarze, maluiecie Swiete obrá- I da. 
zy ! Uftawiczni to, á poteznizá domami fwoich Fun- || ny 
datorow Oratorowie. Digi gente aras, fanttuaria, edie || [yy 
ficat nobis. Stoią domy Boże, żeby nieupadly wafze ; dô || y | 
piero fie ruiny boycie, kiedy dachy olecą kofcielae. || 4 
Domus fupra domum cadet. Ruina kofciolow, ruina || (i 
domow y kroleltw. Kiedy Gorowie Rzym fpuftotzyli, | | kto 

i Grze- | | 
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Grzepocz wielki miedzy geftemi poruinowanych świa- 
tnic dymómii placze. Mervent are, fqualent templas 
plate lamentaimur , ipfi lapides gemunt: "Tak bywa: 
Kiedy fmutne po kosciolách oltarze ftekáia, po kas 
inienicách y domach wefolego alleluia fortuna nie fpie- 
wá , fwoieyze ściany grobowemi przywálona kámie- 
niami. Strafzna, zawfze wfzytkim mily, przy Arcy= 
biskupich ftolách powiadał hiftorya Mąci Łubieński 
Kroleftwa y pochwał wízelákich Prymas. We wsi Bel- 
chowie pod Łowiczem, budować Kosciol miał świeta 
wola,z Antecefforow Gnieźnieńskich ieden.uz mätetya, 
juž dclineácya , iuz rzemieśnik, iuz cala czekálà ofta- 
tniey determinácyi gotowosc. Rozradzii ktos. z poufal- 
{zych pobożne intencye. Ach / iak Ťátwe perfwazye co 
Domom deftynuiemy Bozym, odmieniaig./ Dobrze przy 
Cosciclnvch dedykácyach choragicwki nábožná wy= 

ia. lak ro wiatr, tak pobo= 


i ia , 3 ; 
żnemi dla Kosčiola Chryftufowego dyfpozycyami la- 
17 . A » 17. ar 

da ok | Miafto Kosciola z przygotowa- 


i ftanal pałac, niewiem, czyli nie ten, fpie- 
Xiazeci udował, Nie námielzkáť fie 
śmierć 

y Ko- 

rzadko 

rzeci rok Ara 

Ffi cybiskupia 
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čybiskupia nosil infulg Máci Łubieński, kiędysoczyyik 
vd a 40M a S a ja zi 
ści donofza świadkowie; co „w; Belchowie-widzielżj 
Probowat ogniem prawdy Pilarz, ktory ná rożen wie 
ty od innego swiatá kucharzow iy. dobrze przypiem 


gi 


czony : goraco opowiedál, isko rzecz nie,fttawna bydź/t 


muśi, wygotowana K osciolowi krzywda. Noc nád zvy“ 
czay pochmurná. okrylá Belchow |, miafto. piorunew. 
żagrzmialy. po wsi gelte wozy., biczęytrzaskaiące; ká- 
rawany , ktore do zamku záiáchawfzy ,' y -zalożywłzy 
kuchnia „ciemna noc obianily. W momencie Pańskaj 
zgotowana wieczerza, z wielkim doftatkiem. ptastwa; 
zwierzyn,:, zastawione, rzeską sluzacych ochota ; sto 
ly čzekály gości. /Przyiezdzą, z. liczna duchownych» 
y, świeckich. afystencyą. Xiaże. „W zalobie wfzyfcy 
Wfzakze -grubfzy „kir: „ná. wyfchlych, twarzach, snizi 
żeli nosili na ramionach. ¿Do stolurzągiedli razem? 
przy stole glembokie cyt, tylko załolne wzdycham 


nia,. tylko: 1eczenia , slucháiacych ufzy „przerazaly | 


Po dwu „czyli wieccy . godzinach,-ed stoľu!. fmütnyl 
wstanie Xiaze, po ścianach zálobnego budynkus(poýWo 
fzy, w stol mocno reka uderzy, . y. » welteh nawlzy> 
záwolá placzliwie.O BelchowskiKosciele/o Belchówski» 
Kościele! «| Rzekl, y razem: ze wfzytka áppárencyab 
zniknal! laczyn. ; ;Pátrzcie? tam kedy fobie dom bus? 
dowal z fzkoda Kosciolá. Xiaze, dom zgubił doczefnyt 
nie 


ZEM 


ichá 


dy) 
tny! 


niewiemże, czyli y mie wie czny ! Raine, n nie dom zákià- 
dày ktoozVkrzywda dô Bożego, doni fobie sKfadá. 
Bozwádmy troche żalofną ex xklámácya. O Belchowskt 
Kościele! Czyli podobae ná l kogo z nas nie fpadna la- 
mie racye! O Kościele nieufzanowany ! o kościele, Bog 
wieiákiemi myslami fprofinowany ! nienabóżaństwem 
znieważony!o kosciele amiieyfzonemi dźieśieći nami,zà- 
tréymane mi, zdefalkowánemi prowizyámi ukrzýwdzo- 
ry/Bodayże nie bylo dworu!nie było domulktoryby przy» 
gotowana cegła. abo drzewo na dóm Boży złożyło; po 
kcoregóbýsé ianach obićia Kościołowi naznaczone wi- 
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Siái ly tabo pó fzkárutách piniądze testamentem | Bogu le= 


gow: ánelezaly! Reddite, que funt DEI DEO, Oddáymy 
cosmy-Kosciolom powinni Božým, Bog coobiecal do- 
niom dá mafzym! "Xiaze Poz znáriskie Prze emysław ha 
Kosciol zczodry dal Gnieznienskiemu wies Cyraclin 
Poz znárskiéniu B Bug. Bog Xiazgciti (ako pifze n 
nič a. lerozolimy bogáctwá. Matka náfzà Ko 

ltoddayiny fz pofzańowanie, oddaymy milość Mitch, 
Rośdiol,dó mt > Bozy ! nábozné palmy kadzidlá, czyste 
ofiat ruy milý fercá. ees domy $ święte iak Banie. {zá - 
cuyaty ik Boskie, zastawiaymy f 1e iak k za Boskie, 4 Bog 
sdzie,iak za fwoie. Niech ná was 
d: omy Boskie nie stekaią > 4 14 na froncie wáfzyc h pifze 
słowa lezufowe. Haie doit falus: Dla domi uBozego,temu 
domowi, y temų, y owemu, zdrowie;cálosé zbawienie. 

Si 
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aloly nam dzień naftał, kiedy Chryftus zmar- 
twychwftal, za coz: go Polskie kalendarze 

VY  vielkaczernía noca? Ktofż wfchod zácho- 
dem poludnieprzezywal wieczorem? Wiem že |ob'dni 
foie odziewal nocą, z słonecznych odzierał promieni; 
bou łeba iåk odzieral. Dies vertatur in tenebras,non ilu- 
Jiretur limine dob. 3. Dziś grob lezuľov, niazdo zdro- 


„, wia, kolebka. życia, wolności pokoy, fortun wízela- 


kich migfzkanie;przeciwnych napaści meta,y pogrzeb, 


* tryumfuiącego Boga Kápitolium. Więc. ognie niecić 


tryumfalne, nie grube ń4 dzien zarzucać nocy? Dla 
zwycieftw luliufza Cefarza, nazwali Rzymianie miefjac, 
Iuliura:dla Augufta, Auguftum 4 dzień ktorego Mucynfz 
wydarta wrocil wolność Azyi,wdżieczna Azyaogłofiła, 
diem Mutiam, dzień Mutiufza.Przy Zmártwychwítániu 
Pańskim wfzytkie porozrzucacby imiona? żeby podo- 
bne tryumfom lezufowym wynaleść ? nie w noc zárzu- 
cac? Powftáng iá daley na ciemna y iawnie krzywdža- 
ca dzień dzifieyizy denominacyg,przy tym táng. Dzień 
Zmartwychwítánia Chryftufowego, wielki dzień, nie 
wielka noc. Ná naywiekíza Boga chvale. 

Co godzina Káplanska, bá czeízciey fpiewá dźifiay 

A 


Q= 
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kościoł Chryftufow. Hec dies, quam. fecit Diminis. Tę 
to dzień, to! Abo infze, dzieńney nie równe deńomi- 
nacyi? Przy dniu Zmártwychwftánia lezufowego,infze 
doi, iák rite dni. Gafnie przy Slorícu Xiezyc; przy niebo= 
tycznych Olimpach atomicia choć rósię gory. Ma fie 
2 czym popifac nad inne dzień dzificyfzy, ma co ná 
oczy wytchnac. Hac des! Grzegorz S. Nazyanzenü 
Biskup, dzień Zmartwychwftania lezufowego, Krolem 
dni nazywa. Pa/cha diem fantlum, Regem dierum vo- 
co: toć dzieńrmufi byc pierwfzy, mufi byc náywiekfzey 
iásnosci, Serezi/fimus. Spiefzące ná zachod słońce przy- 
trzymał Jozue, wodz ludu Bożego, aż dzień wfzytkie 
inne wieikoscia przerosl, Nos fuis antea, nec poflea 
tam longa dies! lof: 10. Dnia dzifieyfzego, iako doye 
rzal czuyny pafterz, Chryzolog Swiety, predzey po- 
wítalo slonce; odebrało wedlug innych, trzy godzin- 
ne światło,ktore fmierc zácmila byla lezutowa,toc dzien 
wiekfzy nad pofpolite zapalic mulato. Hec dies,qud fecit 
Dominus. Po (mierci Miecysława II, fzefc czyli fiedm 
lat, iako liczy Bielski, w uftawicznych opprefyach, w 
rebelliach poddanych prowincyi, w domowych. woy- 
nach, w chłopskich buntach, náiazdach, rozboiach 
przezywízy Polacy, dopiero mysleć o fobie poczeli, 
kiedy iuż prawie bez fiebie zoftali; skad urosło; po 
Azkodzie Polak mądry. Wiec fzukac Kazimierza Syna 
Mie- 
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Miecyslawowego po świecie, postow wyfyłaia, á kiedy 
z Zakonney uwolnionego klauzuty, z Kluniaku, ná 
polskich odbierali granicach Pana, niewiedzieli, iakim 
dzień ochrzcic przezwiskiem. Wymowic fie łatwo co 
mysli, wielka zadość mie umie. Roznemi glofami 
uciefzone ptafzeta przychodzący dzień witaia. ^ Ani 
{zuka slow wyboru fzczera gratulacya Miedzy proft- 
fze wmiefzal ieden uczeníza exklamacya. O diem 
cum Cafimiro. primo primam ! o diem magnam / o diem 
miram! O dzień z Kazimierzem pierwfzym pierwfzy / 
o. dzień cudowny ! Niedobyte dotad. fortece {mierci 
pokrufzył lezus, klauzury grobowe pootwieral, wolność 
niewoli ludzkiey, wefele oplikanym czalom, zbawie- 
nie zginionym przywrocil : iákze wefolym niekrzy- 
gzec glolem. O diem primam o diem magnam / o diem 
miram Z. gnoiu , iak z grobu powitał Iob, tryumfuie. 
A ze ńtayofobliwłzy, Rodzicow tryumf, dobre potom- 
ftwo;dal Pan Beg lobowi Synow fiedmiu, trzy Corki tak 
urodziwe, że trzy Gracye lub naypiekniey malowane, 
przy nich wlzytek wdzięk, omnem gratiam zgabily./a- 
caust nomen unius, diem ; fecunde, Ca/fiam ; tertie Cor= 
nufabi lob 42, Nazwał Ociec iedne z Corek dniem.Bo- 
dayże ná rak iáfne imie robiły wfzytkie! A druga iako? 
jám fie fpodziewal, že mial nazwac nocą. Tá idzie FO 
dniu! Y nie złaby denominacya. Noc $wiátla gubi 

CZ dzien- 
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dzienne; nayialnieyfze imiona gubią Corki Tak nie- 
dawno wielki Pan w Polfcze "ná iedynaczke fwoig 
fpoyrzawfzy záwoľal! O rzflem uomtuis mei noctem! Pa- 
trzcie jako fie ftroia ? gwiazdki, Xiezyce po gsbach 
lepia, włafnie noc na fobie máluia y nofza. Aniwlpo- 
mnial łob o nocy. Dni po wftaniu u Ioba bež cienia; 
A dni wielkie, w kazdym nie ieden : add: Deus lob 
omnia duplicia : Cierpliwfzy y fwiettzy lob, lezus, pos 
ranach, po finofciach, po flegmach zropialych, po- 
fmiertelnym grobie wftaie, Zmartwychwftánia tryum- 
falnego dzien nie infzy, tylko od ktorego noc aż ná 
drugi świat pofzla. Nic nocy dzien nie ma dzificyfzy. 
Dla tegoč zdami dzifiay ná zádne nie dzieli fe noktur- 
ny iútrznia Kaplanska. Ani wfpominay o nokturnie, 
<o hocnym imieniu przy Zmártwychy ftaniu lczula, 
Rećie dicitur dies lucis , 11 quo fugerunt tenebre cecita- 
is, mowi Xom S.exclamaverant gui eraut in tenebris la- 
inen magnum, Wielkie światlo, z grobowych włtalo 
cigmnosči ; toc przy nim nie może byc dzień inakfzy, 
tylko wielki. Krotkie pofpolitych roz życie „Quam brevis 
ena dies, etas tam longa rofernm! Roz lezutowych,. w 
nogach, w reku y boku, niezwiedia nigdy purpura zá- 
kwitlych, dzień, iak wiek : ætas longa rofarum ! Zol- 
nierz, który lezufow bok przebił, nazywal fie Longi- 
nem. Zoftawii w pierGach Zbawicielowych, dék w.fer- 
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decznym kompálie z wloczni ftyl y index, który by 
Longinowe to ieft dlugie godziny y dni znaczył : /zz- 


gula longa notat. Kamillowi Biskupowi Lugdunskiemu y 
.wicereiowi napifał wotum Labbe. MNudllus annus fit 
tibi uliimus, mifi fit dternus. Yakze rok byc moze wie- 


cznofcia: Tak wielki, tak obfzerny dzień Z martwych 
vítania lezefowego , blogoslawiona w fobie zamyka 
wieczność. «term; qualbet bora wuwmpbi. Przed lat 
kilkadziefiat, wielu katedr Kanonikowi podpifal ktos 


„tytuł : Canenco per totem P.l.nzam, To na zart / dnia 


Z martwychw ftania lezufa prawdziwa inskrypcya. Diez 
pór totam aeternitatem. Ták fe podniosi dzien dzificy- 
dy, dofiagl wiecznosci y obiał. Toc dzień Zmartwych- 
vltania,wielki dzień, nie noc wielka. Swięta naíze 
Wiekanocne dniemze bicleia:czyli ciemnicia noca ? Ah 
plakac nam podobno z Dawidem trzeba ! Dies met fi 
cut umbra. Cieniawa robota chera tenebrarum godzi- 
ny dniowe fzpetnie przcrabiaig. Tylko cień u nas 
Chrzefcianskich zoftał Uroczyftosci ! Gdziefz picr- 
wfzych Polakow nie oftydle nabożeńitwa? Cale nocy 
dzificyfze ferdeczna gorzaly miłością | Znac było try- 
umfy lezufowe po ogniftych afektach! Zácmionemu 
w poludnie sloncu, tak ; że y gwiazdy widac było;ia- 
koby fie fmutney (cenie zálofne -przypatrowaly, przy 
pilal fymbolifta, Nomina prater, omuia. notius babet. ko 

fak 
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tak ftrafzným słonce zácmieniu, w,iednym zoftało 
imieniu, Dzień Zmártwychwftania Pańskiego, dies folis, 
dzień słońca, o iák y ten pod gruba-zaslona ! Głupie 
wRydy kryla nieprawość przy wielkanócnych fpowie- 
"dziach, uwiiaią grzech w ciemne metafory; záslepione 
gniewy, otwierac fie oku na nieprzyiaznych, nie po- 
zwałaią, w nábozetítwie ofpalosc, w modlitwie ozie- 
blosé, u wielu záraz zrana dla, dymnego alembiku, 4 
u innych dla antalu zdymkiem ná, rozumie zacmie- 
nie, cofz to? tylko noc gruba? Omnia nochs, Dziś quie 
Luciferum w tryumfalnych fplendorach roziafnialy, 
lezu, Haminare bis, qui an tenebris: © in umbra mortis 
Jedemi. Day Boże wfzytkim po Wielkiey nocy, dni 
wielkie; wielkie, wielką ciebie miłością, wielkie „wiel 
kim naymnieyfzego grzechu obrzydzeniem ; wielkie, 
wielkim blogosławienitwem doczefzuey y wieczney for-, 


tuny. Magnus abbiac vobis fit Deus Iple dies. s. 
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NA WTEC K ANO Giron di 
W dzień pierwfzy Kwietnią Welkamc. 1..0 11 
CZE prima Aprilis; na Święta ? czyli Świeta ná 
primam Aprilis przyfziy ? rozladzcie?, Co prawda 
zawíze prima Aprilis z Wielkanoca chodzi, ale AR 
zulo- 
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zafową. Zwódzenia dzificyfże z klamftwém , ofzuki- 


wánia zízkoda, noc Wielka grzechu! Dawno fwiát 
zdrayca, u AuguítynaS. przy naypogodnicyfzych przy» 
fwiecaniach noca. Mundi dixit amatorem mundi mune 
di dixit tenebrarum barum: Prawday to, że świeta le- 
zufowe primam Aprilis nie umicia. Nikogo Uroczy- 
ftości Chrzefciahskie nie zawodzą, chyba w tym, ze 
wigcey pozytkuia, niżeli fie fpodziewac może/z! Y to 
nie prima Aprilis! ze ludza nie ludzcy ludzie świąt uro= 
czyftych intencye. Zal fig Boże / Dzień Zmártwych- 
wítania Pańskiego prima Aprilis Bogu. Zwodziy za» 
wodzi fwiete nadzicie Uroczyftosc nafza Wielkanocna. 
Dawni Polacy iak roznych Bogow, tak rozne 
czczenia ich fpofoby wymyslali. Przez lat czteryfta 
pietnafcie, iako policy. kcmputuia hiftoricy, balwo- 
chwalftwo w polskiey chodziio Koronie, lak drew 
po lafach, ták Bofzkow po Polfzcze było : à iak fmie- 
fzni Bogowie, tak fmiefzne adoracye. W Grudniu For- 
tune abo Ziewánne czcili, czymże: dowcipna kradzie- 
za.Probowali ná imie Fortuny fzczeícia,y cudze fortun- 
ki brali. Pochwift abo wiatr chwalili tancami na- 
kfztalt wichru fzalonemi. Neptuna wod Boga, laniem* 
ábo fmiguftami. Dyanne lafow boginią, witemi z gale- 
zia y lifcia wiencami.Cerere zboz Panią, kazdego klo- 
fu mopem, Pogodę fmicchem, Niepogode wzdycha- 
niem 
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im kto wigcey naktamal, nazwodził nieoftroznych,tym 
wiecey Bofzka uízanovať. To niefzczerość! to zdrás 
da? to klamftwo ofiarą byc może? Takie oltárze fal- 
fzywym Bofzkom budowali poganie; takie dziś, ach 
zalu! prawdziwemu Bogu ftawiaią Chrzefcianie! Uro- 
czyftośći Wielkanocne prima Aprilis Bogu! O Zmar- 
twychw(taniu lezufowym fpiewá kofciol.Susrewit Domi 
uus verè. Posvítal Iezus z grobu prawdziwie. Nad kto* 
rymze pod czas Wielkiey nocy penitentem Aaiol fpie- 
wac może, farrexit verè. Wízytka w gebie y obietnicach 
refurekcya, w obyczaiach żadney nie widac. Ták pod 
pieknemi w zimie fniegami gnoie! ták pod cudna, 
Sodomskiego iàblufzka skora popiol, rak pod zielo- 
nym ná lakach Maiem przepafc, tak pod refarekcya= 
mi Chrzefcianskiemi ciefzkie ruiny leża / Biie fie w 
pierfi przy konfeffyonale, 4 przecie aff-ktow zlych nie 
wybiia, z ferca!toto /urrexzt verè? Grzechu -fie wy- 
rzeka, à okazyi do grzechu nie jtoto furrexit verè? 
Pokutuie, à żeby nie oddal co cudzego, wymyslnemi 


kraci racyami, to to /urrexit verè? Poprawy złego zy- 
cia nie pradziwe, prawdziwa prima Aprilis Bogu, Łaie 
| Dawid 
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kochaiących prozność, fzukaiacych klamftwa. Użgnid 
ailigitis vanitatem, € queritis mendacium ? Wiafnie 
dzifieyfza opifal Prorok primam Aprilis ; fzuka fpofo- 
bu, iak klamac. Qzerits mendacium? Kiedyfz zaś, jak 
milość prożnofci, ták pilność kłamania Dawid widział? 
w dzień iakiś wiety, w dzień cudowny. Scitore, quia 
mirifcavit Daus Saućlum fuum. Dzień Zmartwych- 
wftania lezulowego,dzień fwiety,/alve/ancta dies. K tosz 
zrachuie cuda ?kto fwiatobliwość? Komponuie Litania 
wfzytkich S$. fpowiedz Wielkanocna. Cofż zaś dnia dzi- 
fieyfzego zá ftarania ? Mine „dilzttis vanitatem. Stroiemy, 
ciala, nie dufze, gotuiemy kofztownie stoly. frafobliwi 
nigdy. podobney do ftotow Boskich przparacyi: 
prozność prozności ! diligitis vanitatem 2 Klam- 
ftwom wielkanocnym prawde powiem. Ur guid que- 
vitis mendacium? Zayrze do kofciola: až tu ow fzuka 
Xiedza ná fpowiedz, zeby ábo nie doslyfzal, ábo nie- 
zrozumiał, ow w bawelne uwiia grzechy, ow wymo- 
wkami zmyslonemi broni y wyciencza, ow nie examinu= 
ie fumnienia, zeby zápomnial: s guid guæritis men- 
dacium ? Gofz to zá prima aprilis? fiebie ofzukiwafz, 
nie Kaplana ? Meatita efl inquitas fibi. Nadftawie u- 
cha po domach: uroczyfte slyfze winfzowánia : iakie 
tu zyczliwośći! iakie panegiryki/ iák ferdeczne lat, 
fortun, honorow apprekacye! zayrzalbyś do ferca i- 

B nakíza 
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nakíza tam orhcya. Ut quid queritts mendacium. Ufor- 
mowáne ná popis gratulacye, fzukáne klamftwa.Pilzący 
przyiáciel do przyiaciela miał napifac, lift od ferca:ná- 
pifal ofzczerca.Dobrze.Czefto wielki ofzczerca, ferce ; 
nayfromotniey zawodzi,kedy nayobfzerniey abo {wiete 
bo doczefne áfekta rozwodzi. Nie wiem czylibys 
nie znalazł kogo ná Uroczyftość Wielkanocną Fulgen- 
cyufzu S. zebys iáko Heroda piorunował. ? calliditas 
o incredulitas impia ! o uequitia fraudulenta! /angvis 


Innoceatum atteftatur, quid de boc puero voluift, qui di- | 


xilli: út © ego veniens adorem eum. Zeydzie fig do 
Kosciolow Wielkanocnych lud wyborny : ná cofz? micli 
kfaniac Bogu , afz oni fobie / modlic fig mieli Bogu? 
aż oni komplementuia! miafto nábozney kfiafzki, lilty, 
nowiny, pałzkwile, O calliditas! o nequitia. fraudulen- 


ta! Pierwízego dnia Kwietnia urodził fig Sya Wlady- | 


slavowi IV Krolowi Polskiemu ; weftchnal na nowinę. 


Boie (ie ftrzafzney od Syna primam Aprilis ! Kos | 


dzicielskich nádziei niezawiedziefz ? Prorokiem boiazn 
byla. 
dzicie Syn Wladyslawow Zygmunt, po krotkim zy- 
ciu, tym zalofniey umarl, im 
Zilofaieyfze Krolowi nád Krolmi lezufowi, Qy= 
cu nálzemu zle dzieci primam Aprilis czyniemy! 

1 za 
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radzamy fie przy pokucie wielkanocney : płacz poku- 
tuiacych, dowodem. ieft w fercu urodzonych checi do 
do życia lepfzego ; cofżż Wielkanocna nieprzeyczie 
Niedziela, {wiete dzieci, to ieft dobre ; przedfičwzigcia 
umieraia, zal wieczorem fpiewa requiem dzienney do- 
broci. Nárzekaľa wielkim płaczem Polska na primam 
Aprilis, ktora Zygmuntowi wtoremu dzień oftatni y 
publiczney znim fortunie, przyniosła. Nárzekala y ná 
rok 1455. ktory tegofz dnia zabral Zbigniewa Ole- 
fnickiego Kárdynala, y Biskupa Krakowskiego, do 
ktorego wfzelkie fwiątobliwośći y rozumu pochwały 
zbiegly fie byly. Zalofnieyfze prima Aprilis Bogu, 
Wielkanoc nafza! Kryiemy pod ulożona nábožnie twa- 
trza, lerce bezboznemi áfektami rozrzucone : malujemy 
iafnym cnoty kolorem, noc grzechowa ; fpiewamy, 
Zywotes nam nápráwil, á wíam dzień popráwin, go- 
1zcy fie pfuigmy / Nie slufzniefci Emaufowi Uczniowie 
ftekali. Nos autem fperabamus, A myfmy fie fpodzie- 
wali odkupienia. Macie copzofam redemptionem. W Bo- 
skich obietnic kalendarzu, mieyfca nie má prima A- 
prilis, w ludzkich codzienna. Dał Pan Bog dlugo po- 
zadanego potomka Kafztelanowi Krakow: Klemenfo- 
wi de Rufcza: pyta fie fwiątobliwey Xieni Staniąteckiey, 
iakieby dac imie dzieciecu. Prorockim rzekła du- 
chem? Nazowcie Syna Doiutrkiem, Ledwo żyw do p 
B2 aal 
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kał intra. Biels : O doiutrkowie ! dointrkowie !iakofcie 
mi fig pod czas Wielkanocny rozrodzili /wfzytkie {wig 
tízego życia obietnice tylko do iutra / bá iutra tiiedo- 
żyją: niebo z Aniolami fpodziewalo fig inaezey./Vos autć 
Jpérabamus? Bodayże dzifieyfza prima Aprilis, iiltima 
byla! Bodayze wieceyfmy Wielkanocnych nie zawo* 
dzili Uroczyftóści ! boddyże codžientiá Polakow 
pochwała by:a, dawno od Barkfaiufza hapifana. In 
gema Polonorum aperta & candida, falli magi, quam 
fallere apta. X owa; ktora lédržy Olfzowski na ten 
czas Biskup Cheliminski, Podkanclerzy Koronny, Pos 
fel extraordinatyiny do Leopolda Cefarza, w üczotiey 
zoftawił Oracyi. Canchde © hbere, hoe ef polonicé lis 
gaar. Nie wiemże, czyli tie slafzniey nà Opiekiis 
now zawiedzione fieròt fubftańcye, na Patrotiow os 
fzukine prawne intetefľa, ná. rofpustmikow zwiedzios 
ne páňieristwá, ňá wlżytkich nie dochowátie po fpós 
wiedziaclt Wielkinocnych postadowienia wolaiá. Se: 
ductor ille? Y teri; y ow Wykretny Machiáwel, wąż 
to ofzust : /erpems decepit. mie. Od. wiaty Apostata y 
Atculż Łyfzczyński w Warfzawie rá fmierc skažaný, 
przy(zedt do ficbie, kiedy wychodzic z iátá kažá“ 
nö Wiec rá teattum publiczne wiary czymi Wyzadż 
pie przed Biskupem Poznańskim ; rozgtzefzoriy y fa“ 
zy kilka dyfcypliria uderzony, Z placzem 0 niilofietdzie 
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Boga profi, à obrociwfzy oko do fmierci fwoicy fpe- 
Ktatorow záwola. Nie wierzcie dyabelskim pofzeptom? 
nie daycie fie zwodzic? y ftinie ofzukai, y was ofzu- 
kiwa.Nie rofľadzayrmy nietważni taiemiticwiary ale wic- 
tzmy. Przepada, kto dworny badaczy plochy; wfprá- 
wy Boskie wpada.Pewna, bo od (mierci háüká,niechze 
w żywey tkwi pamieci, Beda namawiac do dawnych oka- 
zyi wymowne nalogi, beda zmocnione pochlebítwem 
y czafem affektá ; beda zle kompanie y przyiacielstwá; 
file daycie fie zwodzic. Ofzukatii, ofzukác idż. Szczerze 
odtad z Bogiem, im /brritu € verkate : fzczerże z lis 
dzmi, filé zawodziny zdradliwetmi tezohicyami fumniee 
fiia, bliżnich obliidnemi offertámi, Siebie ofzükiwa, 
kto drugiego. ledney dzifiay,.à nie tylkó na dzifiay 
zyciyibym wfzytkim ptimat Aprilis, Boicie fig chos 
fob,ptzypádkew, niefottuh, niechże Uioczyftość dzi- 
ficyfza ofątika boiażni wafże. Niech Wfzytkim da Bog 
wefole zdrówie,fwięte famhienic,fortüritie mienie z pias 
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konfekwencya. Aniolow widzialy Marye przy grobie; 
toc Chryftus Zmártvychwftaí. Pewny Zmartwych- 
witania Chryftufowego argument, fwiadek Aniol. Ten 
bedzie y dalízey mowy. Rzeke. Tam prawdziwie 
Chryftus Zmartwychwitał, kedy zycie, iak Aniol. O 
tym mowiącemu gdyby iezyká Anielskiego! 
Pofwiacá K ofciof Chryftufow w Wielka Sobote Pafchał 
abo świece Wielkánocna:iákže uroczyfta zaczyna bene- 
dykcya? Exultet jam. Angelica turba celum. Wiel- 
kanocne zapalamy ognie, niechze Anielskie tryumfu- 
ie woysko.. Cofz do Pafchalnych woskow niebiefcy 
duchowie maia? Aniolowie, parzfima lux celi, colz 
< im po ogniach dymem pomiefzanych ? Ludzie zwła- 
feza mlodzi, iak wosk, co chcefz, ulepifz z mlodego, 
przydżie milość świeta, uformuie Aniolka, przydzie 
przekleta, uformnie dyabelka, 4 czefto wielkiego dya- 
bla. Nie woskowi w Anielskiey niewinnośći Anieli. 
Wfzakfze dobrze do pafchalney uroczyítosci kofciol 
wzywa Aniolow. Bež Aniola. Chry(tufowe nie chodzi 
Zmártwychwítanie, Być powinna Angelica turba mysli 
y fpraw Anielskich, kedy wielkanocny pali fie Pa- 
ichal. Znač Krola Aniolow tryumfalna refürrekcya, 
z Aniolow. Przy fmierci fwoiey Sczepan S. w niebie 
obaczy lezufa, aż powítať, nie fiedzi, V/idu IESUM 
fauter, Sczepan iak Aniol: waermut faciem ejus, tan- 
quam 
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NA WIELKANOC ry 
quam vulium Aspekt, wiec przy tym Aniele, Chryftus ` 
y w niebie powítaie. lezufowey Refurekcyi argument, 
Aniol. Rogaty bies rofpycha ferce? ani fie. tam pytay 
o wielkanocne refurrexit. Dopiero uwierze, że u cie- 
bie Chryftús tryumfuie, ieżeli obacze zínge/kcos . teffes; 
iezcli świadectwo daie zycie Anielskie. Nie bez przy- 
czyny fpiewac dziś Kofciol kaze.Badzmy. wfzyfcy we- 
feli; iáko w niebie Anieli, Zanieleć powinien czlowiek, 
u którego Chryftusove Zmártwychvítanie.. Nie mą- 
slana prawdy probacya, lubo od masla. . Pobożny Zá» 
konnik, wyrobił ná wielkanoc Baranka, przy baranku 
Anioła: pyta ftárízy, cofz tu po Aniele. Zmártwych- 
wítal Chryftus ? cotz ztad? zawíze on iedno : Zmáre 
twychwstaiChryfto. Trzymam z wamiBracilzku.chryfto 
Zimartwychwftał ? nie w masle ale w życiu Aniol byc 
powinien. Podcbny argument daie maley mowie Wiel- 

a Polska. Pod Kalifzem nabożny Pleban gotuie dy> 
alog ná Wielkanoc. Rofpifal (ceny, každa z Aniolow. 
Czyni zyczliwa reflexya -przyiaciel. . Uczynicby. iakż 
w ofobach odmiane, ftatecznicyfzego fcena miec be* 
dzie Audytora. Milízym roznieyízego Tulipan ko- 
loru: Cud pieknofci, tyfigc kolorow tencza. Uprzy* 
krzy fig ustawiczny ná teatrum Aniol y fam tylko: 
Broni fwoiey inwencyi X Pleban. Nayndatniey Swieta 
Wielkanocne opowie kandor. Ani fig uprzykrzyc kos 
komu 
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komu Anioł może. Wielka Czefc nieba, Anioł, 
Quanta funt gaudia? Angelorum choris snterej]e niemogł 
wielki opifac Grzegorz. Wierzciefz mi ná wielkanocny 
dyalog aktorami tylko Aniołowie byc powinni. Ci 
odwalaia kamien, ci fiedza przy grobie, ci po niebie 
wefole fpiewaia Alleluia. Zá czalu Grzegorza Wiel- 
kiego, Pápieza, ledwo nie w grob ieden, Rzym cały 
poízedl. Nápelnifo ulice, domy, trupami powietrze, 
Wiec żeby (miertelne chmury pokorny Rzym ferde» 
cznym rozbil wzdychaniem, w fam dzien Wiel- 
kanocny ^ uroczyíta idzie proceffya z obrazem 
Marie majoris, Podobało fig niebieskim duchom 
nabożeństwo,nad Rzym zlecieli (piewaigc : Regina ce- 
lt letare! alleluia. Refurrextt ficut dixit alleluia. Przydał 
jak Aniol Papiez. Ora pro nobis DEUM alleluia. Ca 
gdy on skonczyl, Aniol miecz krwia zbroczony da 
pochew fchowal Nie czynie reflexyi, ze nábozenstwo 
do Krolowy Aniolow, zdrowie y zbawienie ludzi, 
Tylko fig pytam.  Ktofz wielkanocne Regina Ce 
pierwfzy (piewal ? Aniol. Czemu nie kto z Stárcow U» 
koronowanych, abo z fwietych zwierząt, ktore iak o» 
czu, tak pelne iezykow na chwale Boską ? luz tonie 
fet Zmartwychwstania lezufowego, iezeli nie Aniol 
tryumfalne fpiewa refurrexit. . Miedzy infzemi fwiąt 
dzifieyfzych znakami iest Spowiedz y BAM iel- 
; ano- 
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kánocni; to Anioł. Czyni prawdziwa pokuta Anio- 
lem. Czyni y Komunia. Chleb (totu Wielkanocne- 
go, chleb Anielski, Popifowali fie fnac przed Pawiem 
Apo(tolgm Uczniowie, že z Chryftufem Zmártwych- 
witali. Winfzuie fzczecia Apoftol, ale przeftrzega. 47 
confurrexiflis cum Chrifto; que furfum funt querite, non 
que [uper terram, Nie ziemią traci, lecz niebieskim 
tchnie Duchem, wkim Chryftus, y kto w Chryftulie 
Zmártwychwítal, Znak wielkanocney refurekcyi 
Aniol, Patrzcie po fercu, po afektach, anielskiefz + 
Prawda, Polska Polonia 4 polo, od nieba; powinno 
być u Polakow, iák w niebie. Zal (ie Boże! w imieniu 
coś nieba, w obyczaiach czefte pieklo. Nie mafz tyle 
w piekle biefow, ile ich po domach, po gebach przekli- 
nalacych lata ! B. Stanisława Kostki tytu! ; Anielski 
mlodzieniafzek. Stafiowie? wfzyfcyfz do Anielskiego i 
mienią należycie > Wladystawowi III, Krolowi Pols 
skiemu krotki ale naydluzfzym rowny Panegiryk nás 

pifal Dlugofz. Vladislaus, Angelus alter in terris. © wigs 

cey podobnych Aniotow pod purpurami Panie ! Mi- 

chalowi Krolowi Polskiemu ( iako fam nie raz X. Sta- 

nistawowi Zaluskiemu S. I. wyznawal) w dzień ele- 
kcyi modlacemu fig u OO Reformatow wWarfzawie po- 


| dawal Aniol korone, ktora nad glowa Antoniego S, 


w oltarzu trzymał. Co krol Michal, boiąc fie slepego 
C Czg- 
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częfto widzi mi fig, pilno oczy przecieraiac, pó razy 
trzy widział. Przy imieniu Michalowskim y glowa 
Anielska byc mufiała, ktora Aniol koronowai. Glowy 
nafze pyfzne, niefpokoyne, kozle, Anielskiey godne- 
zefcie korony ? Nie Aniolami byc fadziť Polakow 
Ofman Turecki C efarz, kiedy pod Chocimem stana- 
wfzy krzykal. Obiadu ieść nie bede, poki Polakow nie 
wysle. do piekla na wieczerzą. Dla Boga! od ták prze- 
kletey wymawiaymy fie wieczerzy ? Glod przy (tolach 
piekielnych wieczny! Gryść co nie maiąc, fame fie 
gryza zeby potepione. Jb: ers fridor dentium, Ale 
iakże fie wymowie ? Nic nie mow, zyi po Anielsku, iu- 
żeś fig wymowił! Naypoteżnieyfza z piekla wymowka, 
zycie iak Aniol. Kazimierz pierwfzy, Krol Polski idzie 
na Maslaufza Mazofz fobie wydzieraiacego, aż Anioł 
z biała choragwia przed woyskiem Polskim przodku- 
je. Pod znakiem Anielskim, Aniolami byc Polacy mu- 
fieli. Uczynic może Aniołem woyna.Bodayze do'Aniel- 
skiego znaku przyiął nas wfzytkich Xiaze Aniolow, Mi- 
chal! Woiewodztwa Nowogrodzkiego herb Aniol za- 
lobny w czerwonym polu, a Kiiowskiego biały z mie- 
czem ná dol nachylonym. Pieczetuymy odtąd życie 
nafze Aniołem. Niech bedzie w gebie Aniol: tak ga- 
, daymy, iakby gadali Anieli, niech bedzie w mysli A- 
niol : niech bedzie w fercu Aniol: tak kochaymy, E 
1g 
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fie kochaia Anieli, dopiero wefole Iezufowi, wefole fo-. 
bie uczyniemy w fortunne fukcefy Zmartwychwftanie, 
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Ná Poniedzialek Wielkanocny. 
Tu folus peregrinus es. Tyś fam Pielgrzymem Luc. 24 


PF TO y Chryftufowe tryumfy  pielgrzymnia? 
Wczora zwycięska chorągiew u lezufa w re- 
ku / dziś kii odrozny / wczora fzata Uro- 

czyfta, zwycieftwami iafha, dziś pielgrzymska fzarzy- 

zna, uboga morskich brzegow skorüpa poblyskuiaca! 

wczora palmy y tryumfy droge slaly, dziś trudy y 

niewczaly! 7% folus peregrinus. Cokolwiek ná fwiecie 

fortunnego, to pielgrzym. Tylko ucha nie umykay, 
uslyfzyfz, co wfzytkie fortun, pociech, honorow ap- 
parencye z Pawła S. wotaią. Non babemus bic manen= 
tem civitatem: Na dlugie miefzkanie do nikogo lepfze 
mienie nieprzychodzi. Darmo frafobliwaMatko nárze- 
kafz ná Oycowskie do cudzych kráiow expedycye mlo- 
dego Tobiafzka. U; quid te mifimus peregrinari? Tob. 

10. Naywiekfze fczęsliwośći żawfze w drodze. My 

glupi! iáko domowym dufimy fortunným fukceflow! 

my lekkim biegunom drogiego skarbu ferca powierza- 
Cz my 
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my! Tam kedy Orlowie dla Orląt, Czech y Lech 
gniazdo zalozyli dla Polski. Ztad pierwfze Polakow 
miafto, Gniezno. Dawaly nauke polskie początki. lak 
ptak przy fwoim gniazdku, tak pariftwa y ludzie przy 
Íwoim nie ofiedzafie domu. Ptak po fwiecie, fortuna 
lata po ludziach. Quoties fortuna per orbem, ferottium 
imperiumq; tulit? Dlugo po Piaftach Polska korone 
nofila cnota y elekcya ; przeniosła do lagellonow, od 
tych, iuz po Wegrach, iuz po Szwecyach, iuż po Fran- 
cyach, iuž po Niemczech, berło nofi Krolewskie. Nie- 
wiem kedy fie uczyły Retoryki fortuane fukceffa, u- 
ftawiczne  translacye. pifza, bodayże cum. virtutes 
Wfzytkie co nam pluža wygody, sluza przechodząc. 
Tranfiens minifrabit.Unikogo weteranem nie bywa (cze- 
fcie, iák nowicyufz lezuicki, kiedy naywefelfzy May, ná 
pielgrzymke fie wyprawnie. Czytamy Peregrynacya 
Xiazecia Radziwila uftawiczni choc w domu fiedziem 
Pielgrzymowie. A nie tylko fortuny, ale y: nabożen= 
ftwá unas pielgrzymują. Przeto Piotr Apoftol prze- 
ftrzega. Noli peregrinari in fervore.Przytzedi po Zmar- 
twychwftaniu miedzy ludzi lezus, aż y on Pielgrzym 
tákim pielgrzymowania fpofobem, iakoby Gm tylko 
był pielgrzymem. Tu folus: peregrinus es? Przynay- 
mniey pod. czas Wielkanocney . Uroczyftelci, rzuc 
pielgrzymską laske Zbawicielu. Y owlzem, že fwieta 

Uro- 
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Uroczylte wfzyfcy po domach wélolo fiedza ná 
Wielkanoc, lezus iść mufi ná pielgrzymke. Cze- 
mu: Pielgrzym, u Chrzefcianítwa ná Swieta Wielka- 
nocne lezus, ani domu, ani żadnego nie ma refpektu. 
Ná to zalic fie w dalízey mowie bede, bodayże ná po- 
cieche Pielgrzymuiacego Zbawiciela. Ty /o/us perè- 
grs. 

láko Polskie uczą hiftorye, po Moskwie, Kan- 
tymira Tatárzyná z pola y zzyciá zepchnawfzy wiel- 
ki Hetman Zolkiewski, woysko czeítuie w Zolkwi. W 
pul ftolu przyleci słowik,nad bogatym obiciem fiadzie 
fpiewac pocznie, ták, ze wfzytkie kapelle zamilkły. 
Wefole odfpiewawfzy ptak vivat gniazdo (ciele, Hetman 
furowo zákazuie, żeby nikt ani ptzefzkadzal, ani ty- 
kal roboty slowikowey. W Hetmanskich pokoiach u- 
lozone gniazdko wychowało iedynaka stowicze / To 
záwíze Hetmanskim przygrawac ftolom bedzie? Po. 
wtorzy Wielki Hetman bogate ftoly, powtorzy tryum- 
falne okrzyki słowik, y zaraz z Synem tymże oknem, 
ktorym przyleciał odleci, z wielkim patrzących zadu- 
mieniem. Albo zbierzmy ktore piorko po słowiku. 


| Słowik ná bankiet nie profzony przyleciał / Co Z to- 
| ba do ftolu zafiadaią, ptaftwo to /rozumiefz, zec za- 


wíze przyfpiewywac bedzie, fiebie y dzieci odzywiwfzy 
odleci. Naywięcey u czeftuiacych ftolow slowikow. Tá- 
kich 
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kich tám stowek pochlebnych facundi calices nády- 
ktuia / cofz? wfzytka zyczliwofc w słowach! kiedy fie 
nie fpodzieiefz, wykrzykuiacy odleci stowik. Zoftawic 
fukceflora w gniazdzie mial. ptak ftary. Tylko czcze 
domy zoftawuią bankiety. Acz y dom nie iednemu po- 
rzucic trzeba utracyulzowi. Cofz ná odlatuiącego mo- 
wil słowika Hetman? zawołał. Stcres humana ferunt, 
ut © heres, hereditatem non fit obienturus! Ten ieft 
rzeczy ludzkich obyczay ! że y dziedzic przy fwoim 
fie: dziedzictwie nie zoftoi! Prorockim mowii Hetman 
„duchem. Syn Hetmánski Ian, Staroftą Rubiefzowski 
umiera, z Corka fortuna domu, winfzy (ie przenofi. 
Res humane ferunt, ut heres bereditatem non [u obtentu- 
rus, Dziedzictwo lezufowe, uroczyítofc Wielkanocna. 
„Krwią, nie profta rubryka zápifal po wiecznych ka- 
lendarzach, R efurrectio Dä: nofiri Jefu Chrifti, Zofka» 
iefz fig: przy. dziedzictwie tak drogo kupionym? z dzie- 
dziczney wygnany lezus fortuny od zlofci nafzych, | 
fmutny pofwiecie chodzi pielgrzym. Dawno skarzył 
[ie ná to przez leremiafza c. 12. avis difcolor be edi- 
tas bil Prakiem Chry(tufowi Wielkanocna uroczy- 
ftofc, ledwo fie pokazawízy odlatuie, zalofna puftynia 
z wefolego zoftawiwfzy dziedzictwa: dederunt porttoné 
meam defiderabilem in defertum foltudimis. Zazywa wee 
folo fwiąt wielkanocnych Chrzefcianftwo, nie zażywa 
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Tezus, od wfzytkich opufzony.7%/0/us porez: © pielgrzy- 


mach napifat Seneka. Peregrin: multa babent bofpitia, 
nullas amicitias, Pielgrzym iak wiele gofpod, ták ma- 
lo liczy przyiáciol. Y z tey miary lezus w {wieta Wicl- 
kanocne pielgrzymem ; multa babet bofpitza, nullos a- 
mores: Co dom po Chrzefcianftwie, to gofpoda lezu- 
fowa, wlzedzie widze po ftolach Baranka Wielkano- 
cnego, milofci nie widze. Wiafniec miłofc./ co żywo 
Baranka, kraie, fzarpie, gryzie? Tylko kii ( iakou- 
Izraelitow iedzacych Pafche widziemy ) tylko nož od 
Chrzefcianftwa ma Baranek Wielkanocny! 

lako iutrzeyfza czytac bedzie Ewangelia, po Zmar- 
twychwftaniu fwoim ftanie miedzy poturbowanemi 
Uczniami lezus, y pokaże im rece y nogi. Videte ma- 
nus meas & pedes, quia ego fum. Naylatwicy poznac, 
kto zmártwycliwftal z rak y poftepkow. Zafmuconych 


záftales Panie Apcftolow, cofz im uczynifz ná pocie- 


„che? Pokaże rece. Videte mauus. Naypewnieyfza fmu- 


tnym rekreacya, pomocna reka. De verbis quantum 
vis, iak fobie chcefz, nic nie mow, uczyn dobrze, má 
dofyc frafunek do pociechy. Duch S. zowie fig Po- 
ciefzycielem, ale fie tefz nazywa Oycowskiey práwice 
palcem. Digitus paterne dextera. Praw dziwy Paraclitus, 
reka dobroczynna. Nie wiele pociefzyl, kto wiele mo- 


Wil, ay palca nie rufzyl ná pomoc. Zebrze od Abra- 


. hama 
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hama potempiony bogacz ochłody, o palec profi nie 
oslowa. Mitte Lazarum, ut miwgat extremum diti 
lu. Abferget Deus omnem lacrymam : reki przylozyc 
potrzeba, a/fferget, żeby w zaplakanym cku tza fie ro- 
fmiata. Stracił na woynie przeciwko Morawom reke 
Hetman Zelisiaw, iakże Hetmana ciefzy Bolesław 
Ill, reke mu złota pofela. Nayskutecznieyfze lekárítwo 
ná przypadki frafobliwe, zlota reka. Rozgniewal fie 
Wladyslaw Jagello ná Zbigniewa Olefnickiego Bisku- 
pa Krakowskiego, żeby go zafrafowal,cofz czyni? re- 
ki mu Krolewskiey pozwolic nie chce do pocalowa- 
nia na ziezdzie Wislickim. Bel. lako pociech mate- 
rya, podaną reka ; tak żalow, umkniera. Od Bole- 
slawa fmiałego, poki nie zokrutnial, nikt wedlug Kro+ 
mera nie odízedí (mutny, bo nikt z rekami prozaemi. 
Pociefzyl gory Paleftynskie placzacy lan w kolebce, aż 
od radofci skakały. Bo Ian z reką Panska. Manus Do- 
mini erat cum illo, Daie y ią reke, ze być nie moze 
bez pociech, kedy tuż reka dobroczynna przy pla- 
czacym. Oflendit eis manus, Pokazał Uczniom rece 
lezus, y wigcey fig fmutek w Apoftolskich fercach nie 
pokazať. Ale mialže co wreku pod czas dni Zmár- 
twychwitania fwoiego Zbawiciel nic dla fiebie. Nic 
u nas w fwieta Wielkanocne z Uroczyftofci nie bierze 
lezus, prozne pokazuie rece. Peregrini multa habent 
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bofpitia babent, nullas amicitias.Prawda, widziaty Ma= 
rye, že lezus po mece trzymal choragiew w rece. Pod 
choragwia bylze kto lezufowa? Ják z pielgrzymem 
pod czas (wiat poftepuiemy 'zlezusem. Nikt fis do 
pielgrzyma nie má, nikt mu nic nie da: o/leudit 
mants. Až zinfzego (wiata názbieral aflyftencyi ná 
Uroczyítosé Wielkanocna lezus,  Multa corpora furs 
rexefumi, Pokazal y. nogi lezus zranione. Cala piel- 
grzymow fubftancya, nogi : ode wli do wf, od domu 
chodzą do domu. Szukał lozef przy pierwízym ná fwiát 
przyíciu gofpody dla lezufa, fzuka iey fam pod czas 
Wielkieynocy; iako przed nie znajomym pielgrzymem 
co żywo drzwi zamyka :4 iezeli przyimuiemy przez 
Wielkanocna Komunia, ledwo nie tegofz dnia wyrzu= 
camy z domu przez powrot do grzechu. Radzi 
u fiebie Uczniowie lezufowi. Czymże go czeftuią? 
dali mu plaftr miodu y dzwono füchey ryby. Obzule= 
runt ei partem pias afi & favum mellis. Wiafnice 
traktament Wielkanocny / lužci to po pofcie Apofto- 
lowie? iuz Wielkanoc ? Nie ma, nie má Uroczyftofci 
Wielkanocney w Wielkanocy nafzey Pan lezus / Prá- 
wda y wtym fenfie, co Aniołowie Swigtym Bialo- 
glowom powiedzieli. Surrexit, non eff bic. Zmár- 
twychwftal lezus, y wfwoim nie mafz go Zmár- 
tvychwítaniu. Wfzyfcy w Wielkanocne {wieta w we- 
folych 
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folych fiedziemy domach, Chryftús iáko pielgrzym 
ani domu, ani ftolu, ani fzacunku nie ma.7% peregrinus. 
Miedzy Polskiemi herbami widze Lwa z zá muru wy- 
gladaiacego. Cofz herbu zá przezwisko ? Pielgrzym. 
Siedzi Lew za domowym murem, iákze pielgrzymuie? 
Oyczyzna Lya, glebokie lafy, do ktorych że z da» 
leka zagląda, nie miedzy niemi fie ciefzy, że Lwa 
pielgrzym. Zwyciężył dzis lezus Leo de tribu Fuda,ca= 
ly świat tryumfalnym miał mu byc lafem, wfzak bo- 
mines tanguam arbores. Zaraz po wielkanocney pro- 
ceflyi po cyboryach iak zá murem zamykaiąlezufa, mic- 
dzy ludzmi fie nie widzi, to y ztego Lwa Pielgrzym. 
Ludowi Izraelskiemu daie Pan Bog prawo. Dew 10. 
Kochaycie pielgrzymow. Amate peregrinos, quia ipfi 
advene fuiflis in terra Ægypti. Yezeli wfzytkich przyi- 
mowac mile pielgrzymow trzeba, dzificyfzego Pici= 
grzyma lezufa nad wfzytkich kochaymy Chrzefcianie, 
Y my pielgrzymuiemy. Omnes peregrinamur. W domu 
Oyca lezufa pielgrzymuiącego miefzkania wiele! po 
krotkiey życia pielgrzymce przyimie kochaiących 
na wieczną Wielkanoc, bá na dzien wieczny. Dzis 
pielgrzym z lezufa zná fadzie. oftatecznym Sędzią 
ftrafznym zafiadzie, cofz: odpowiefz ? ieżelic wytna= 
wiac bedzie > Hopes eram; © non collegifi me ? W prá- 
fzalem fig do ciebie ná miefzkanie, czemufz zámyka- 
i les 
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leś przed Bogiem wrotá ? Nie dawny lift czytałem: zá 
pralza przyiaciel przyjaciela ná (wieta Wielkanocne, 
miedzy infzemi życzliwofci konteftacyami nápifál. 
Domek moy, Domek twoy. lezeli nie z lepíza, 
przynaymniey z podobna odezwimy (ie do Iezufa pro= 
teftacya? Nie gardz ubogim domkiem Pánie. Serce 
moie, ferce twoie. Zlem wyrzekł. Poprawiam bledu. 
Serce moie, nie moie, ale całe twoie, Sczesliwe dwo= 
iym tytulem terce? že odeydzie odemnie, ach zle 
mu u mnie! y ze do ciebie przeydzie : kedyś mu lepiey ? 
Miedzy herbami polskiemi ieft ferce z (trzala : zowie (ie 
Kara abo Obrona. Dziwne przezwisko! Ieżeli kara, 
iakże obrona? Czefto, co broni karze, co karze broni. 
Czefto wielkie karanie, fetce. „Moie ferce, ieželi two- 
im, obrona bedzie. Miefzkayże Panie nie pielgrzy= 
muy w fercu. Mane nobiftum Domine. Pifz milofci les 
zufowa nad fercem. Tu dom lezuľow. Rozne po do- 
mach czytamy inskrypcye, Ná owym: Dom wolny; 
ná owym: Dom ná pržeday.Ná innym : Dom gofcin- 
ny. Serce moje pod iákimžes dotych czas napifemm 
chodzilo ? Leżała zľemi nalogami skrepowána dulza. 

Dom nie wolny, Wolny kazdey niecnocie do ferca 

przyftep: przydzie gniew, wolno; przydzie pycha, 

wolno ; pzydzie zazdrofe, wolno ; przydzie niewftyd, 
ielzcze profzą, lada bies wftąpi, przyimie ferce, uczes 
D2 ftuie 
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ftuie, to kamienica przechodnia, to dom gofcinny.Jest 
ý domem ná przeday. Każda pokula, co chce, y nie 
drogo utarguie. Ták nie sławne inskrypcye przy fpo- 
wiedziach Wielkanocnych pokutnemi pomazmy iza- 
mi, á wiecznym nápifzmy stylem nád fercem. Serce 
moie, Dom lézufa, Mam wfzytko, ieželi domowym 
mam w fercu Boga! nic nie mam, iezeli iako pielgrzy= 
ma mam Boga. luz mi wiecey w dufzy golciem nie 
bądz lezu! Dofyc / ah dofyc pielgrzymki / miefzkay 
znaminázawíze przez laske, miefzkay przez Oyco- 
wska protekcya, miefzkay przez ustawiczną obrone y 
miiość : mane nobiftum Domine. 
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Oportebat Chriftum pati, © refurgere. Luc.24. 
Potrzeba tylo Gbrykafowi cierpiec, y Lind rwychwftac. 
W Ak my to plocho boiazliwi [nie wiemy, czego fie 
| DR od finutnych defcenfow, uciekamy 

od pewnego stopnia do alcenfow. Konieczna có 


powstania promocya,przypadek Oporter dps et refurge= 


fe. Rzuca częsta 6 ziemie ruina, nie ze ysmy'w zgni= 
iym leželi probie, ale żebyśmy tryumfalnie powstali, 
Grzebie fig na zime w głebokich zagonach pfzenica, 
żeby na wiofne w.ziote zniwo ozyla. A 
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słonce, zeby znowu pogodnieyfzy promien wzniosło, 
Z wyfokiego powietrza abo galezi {pada ná ziemie pta» 
fzek ! patrz? wyleci wefc'ey. Zepchnela braterska nie» 
nawiść lozefa w ciefzką niewolą, to zginie zaprzedany? 
pofziy niewolnicze powrozy, w lancuchy Vicereio« 
wskie; wiezienie, ftopniem bylo ná tron; zlana krwią kos 
zleca fukienka podskoczyła w purpure, 4 kupiona zgue 
ba Salwatorem Egyptu uczynila lozefa. Nigdy mies 
dzy ludzmi po. nizinach nie chodził lezus, ktoreby w 
wyfoka nie wzraftaly refurekcya. Narodzenie niska 
miedzy bydlety zlozylo lezufa? fpiewaią nad ftaynia 
Aniołowie: Gloria in excelfis. — Obrzezanie miedzy 
grzefniki kladzie? nad ludzie, Imię lezus, imie zbawien= 
ne wynofi : Nomen, quod eft tuper omne nomen. Ucic= 
czka do Egyptu po ciemnych katách prowadzi Páná 
ale że dziecie prawdziwy Bog, nad Egypskie Bogi by- 
lo, poobalanych Bofzkow ruiny świadczą. Y tu Juri 
© ipfa pericula tanti! flantia non poterant tecla pros 
bare DEUM. Nízedzie berla, wfzedzie lancuchy; 
wfzedzie purpury y korony, wfzedzie Krolewskie ty- 
tuiy w mece lezufowey ; zebys fie nauczyl, że w po“ 
nizeniach taia fig exaltacye, iako w krzemieniú ogien. 
Uderz? z rany nie krew idzie ale $wiátlo. Nigdýby! 
bež plagi wyfokim ogniem nie iáfnial kamien poka< 
tay. Zrzúcil glos niebieski, Pawla z konia, Tons 
cafus 
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cafus jeden Doktorem świata, Szczęfcie było y zdrowie 
chore mu, kiedy go kto do lerozolimskiey zepchnal fa- 
dzawki, Izabella Sioftra Zygmunta, Augufta Polskie- 
ge Krola, pośmierci meza, oddaie w Kofzycach Kro- 
lewską Korone Wegrom, w famym oddawaniu, z ko- 
tony krzyz wypadł, y iakby przepadł, Znalazi przy- 
padkiem krzyzyk Syn Izabelle Jan Zygmunt Krole- 
wicz, ktorego z licznemi ogniami żadne pilnofci wy- 


fzakac nie mogły ; do Matki idzie, obľapi Syna Mar | 


tka y zapłacze. Synu, y korone ftracilamci y. krole- 
ftwo. Nieftracilifmy, wefoly odpowie Krolewic. Do- 
bedzie krzyzá : mamy krzyz, 24 krzyzem przydzie ko- 
tona. Biel, Nie placzcie defperackim zalem pod krzy- 
zykami, Zá inwencya krzyża, poydzie exaltacya. Miedzy 
poftnemi piofnkami naywyzíza idzie nota: krzyzu 
fwiety ná dewfzytko, Z wyfokim altem, z wyfmienitym 
excellentem, niby ná niski bas nakrecona cytra zba- 
wienna, krzyz lezufow, Dworzanin Zygmunta trzes 
ciego, przez zárt przeciefz gruby, odbierze poľzoľne 
Macofze w drodze,w polu w karocy zoftawi (am2. Dowie 
[g o plochym poftepku Krol, dworzanina połaie, da 
slowa furowego przyda y piefc, na oczy pokazywac 
fig nie każe, To iuż zPanskiey wypadízy łaski nie 
powítanie ? Nunc © damna juvant. Upokorzonego 
przypomnial fobie Krol po lat kilku, y ná Big 
poss 


foie 
al fa | 
Iskie- | 
Kro- 


Z kos 


przys 


| wy: 
Mår 
role- 
Do- 
eko» 
trzy 
edzy 
zyzu 
itym 
zba- 
trzee 
olne 
owie 
e, do 
wac 
nie 
nego 
upia 
pod: 


role. | 


NA WIELKA NOC 3i 
podniosi godność. Iść koniecznie powinna zá poni= 
zeniem refurekcya, Profundum, iedno co alium. Opor= 
rer pati, wizakze y refurgere. Ale zapomnimy pod czas 
Wielkanocy o potrzebie cierpienia, mowmy o potrzes 
bie chwalebnego Zmártwychwhftania. Oportet refurge- 
re. Zmártwychwftal Chryftus, toc nie godzi fie Chrze- 
fcianinowi, w przegniłych leżeć nalogach. Zmár- 
twychwítanie lezulowe, ieft iakas konieczność y przy- 
nuka do powftánia Chrzefcianinowi. Naymnieyfze sło= 
wka padnicie ná naywyzíza Boga chwalę, à dofyc ma- 
cie gory, ao chwalebney refurekcyi. Ad M. D. G, 

Co ia mowie, fpiewaią Polskie kofcioly pod czas 
Uroczyftofci Wielkanocney. Chryftus Z mártwych- 
wítan ieft, nam ná przyklad dan ieft ? Wigcey iá pies 
wam! W Zmártwychwstaniu lezufowym przyklad ma- 
my, y koniecznego kaznedzieie do powftania. Cho- 
dzic z refurrekcya Wielkanocne proceflye káza, Po 
proceflyach ftoi po Wielkich oltarzach Refurrekcya, 
Przypomina wchodzącym do kofciola, co czynic pod 
czas fwiąt Wielkanocnych maia: palcem w gore poka- 
zuie, iakoby wota: /vr/um corda z Oraz grozi, iezeli iefz- 
cze komu lezec w grzechowym grobie milo. Zmar- 
twychwfłaiący lezus dawną denominacya, słoncem, my 
slonca tego promyczki,iakże wftac z nocy slonce mos 
że, żeby nie iednymze powitaniem wítawal promien? A 
zeli 
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żeli słonce nam dogara, tofmy piorka Orla magna- 
rum alarum lezufa, abo poddane ptaftwo y orleta; 
toc kiedy Orzel z (miertelnego wzlatuie gniazda, wy- 
lecieć orletom pod. niebo potrzeba: provocat pulls ad 
vòlandum. Przymufza nieiako do pow(tania zgniłych 
fpiochow slonce ná niebie wyfoko. Wielki dzien pod 
czas Wielkanocy |iafnieyfzy wfchod lezufa, niżeli slo- 
nečzňé południa, powftaymyfz/Swree qui dormis; dawno 
budzi Apoftot, Przeczuwaiac bliskie Chryftufa Zmár- 
twychwitanie umárli, powstali: multa corpora Santlorum 
qui dormierant furrexerunt, luz my fpiewamy z Anio- 
fami: refurrexi ficut dixit: iakże lezec w dawnych 
nieprawofci nálogach bedziemy ? Oportet refargere.Nie 
fam przystał do wiary Katolickiey zá Apostolstwem 
Dabrowki żony, Miecystaw piervízy. Z lagellonem ná“ 
przod 12. braci ( fagello byt nayftarlzy ) potym 
Litwa y Zmudz powstala do Chrystufa. Test iakas ko“ 
nieczna potrzeba poddanym do chwalebnego powsta- 
nia, Pan powstaiacy. Pan nalz lezus,tryamfalnie z grobu 
wštaie / iakże humiles fervuli ( 0 nas dzifieyfza przy 
grobieOracya fpiewa)brac fie do refurrekcyi nie mamy? 

Gen. 11. Wybiera fig Abraham zohára 
ná wyfoka gore, wiec dnia nie czeka, pierwey om 
z domu, niżeli slonce wychodzi zmorzá. [gitur Zibra- 
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Gen. 22. Ofiarowac fobie Izaaka Abrahamowi Bog 
każe, ( bodayże podobna w dzifieyfzych Abrahamach 
y Izaakach ná głos Boski ochota żyla! ) dnia nie cze- 
ka, pierwey on z domu, niżeli słonce wychodzi z mos 
rza. Abraham de notte coufurgens, firavit afinum, ducens 
fecum duos juvenes, & lfaac Filium, Przededniem 
Abraham wftaie, nie dofypia. Pofpolicie u wielkich 
ludzi, Abraham Pater excelfus, fen maly. Naymniey= 
fza noc koło S. Iana, quo nemo major. Snu uftawiczne- 
go pelna makowka, tylko glowka, nie głowa, do ko- 
rony roz przy budzączym cierniu czuynych niewzro= 
fnie. Krol zwierząt Lew, fpi, iakby nie fpat; Leo ge 
pertis oculis dormit :pioch fzczurek ; tota mibi dormitur 
byems. Slonce, luminare majus, nie wie, co to noc ; po- 
mnieyfze fwiátelka z Xiezycem w uftawiczney oko 
mrúza nocy. Wielkiego nad fwiátem całym Stražni- 
ka panegiryk. Non dormitabit, neg, dormiet, qui cú- 
fiodu Ifrael. Swigte w niebie zwierzeta pelne oczy,nie 
czytam, żeby ktorym fpały ; 4 świeci Serafinowie bež 
odpoczynku fpiewaią: Swiety, Swiety. Nocy y fnuw 
niebie nie pytay > Oyczyzna to ludzi wielkich y Swie- 
tych. Ledwo nie iedynie lefny drobiazg ná zgniłki 
idzie. Długi w Wladysiawie lagellonie (zn Zbignicw O- 
lefnicki Biskup Krakowski iako krzywde K rolewskiey 
wielkofci gani, Mowil w Senacie, ták ná pifal Biel, Nay- 
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jafnieyfzy Panie.Dziwuie fie świat wielkim cnotom two“ 
im chwalebney wielka uyma wielkośći, dlugi fen: panu- 
jącego. Otwarte zawfze oko, znak kroluiacych. Chwa- 
li wielkim panegirykiem Sarnicki BolestawaK rywoufta, 
cui vix parem iler reges reperimus; niel piochem był 
z dzieciństwa. W dziewiąciu lat uprofil ig u Oyca Her- 
mana do obozu, zinnemi ná podsłuchy wyiczdza 
w nocy nie fypia, w dzien malo, y to ná goley ziemi 
od zołnierskim piafzczem. A wielkich nadziei Xiazer 
Polskie Alexander , naymlodízy brat Wladyslawa IV; 
w małym wieku fwoim piec tylko godziń fnowi dawal, | 
inne czytaniu Xigg, ábo reczney iakiey robocie.Nie 
ryleci miedzy ludzi wielkich, kto cale nocy w misk- 
kich puchach tonie. Abrahamowie Patres excel/; Cnota, 
rozumem, gdyby można, nie daliby nigdy fnowi ná 
oczy. Abrahám de notte furgens. W nocy wftal Abra- 
bam: fam że povítal? ducens fecum juvenes: duos € 
Filum. Nie iáko przymufzeni inni twardy fen wypro- 
wadzic z lgnacych podufzek mufieli. left iakas konie- 
czność Izaakom do powftania, Abraham powftaiacy. 
O pulnocy powftal naywyzízych prac y tryumfow le- 
zus, Pater excelfus, de notte confurgens. © Klamamy 
piekne imiona dzieci, ieżeli kiedy Ocieć nafz wftaie, 
my fig W grzechowych letargach grzebiemy / Oportet 
rejurgere. Pod czas Zmartwychwiłania lezufowego nie 
y : powftac 
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powfłac, ieft od Synoftwa odítac lezufowego. Co to. 
iet? ná infze nocne Uroczyftofci, kofcielne budzą, 
dzwony? ná iutrznią Bożego Narodzenia, na dzien 
Zadufzny dzwony po kofciolach wolaia : Tempusejš nos 
de fomno furgere. Przydzie uroczyftość Zmártwych- 
wftania Chryftufowego , ani fie odezwą dzwonice.lufz 
po Refürrekcyi, iuz z grobu Pan wyfzedi kiedyś kościel- 
ne usłylzał dzwony.: Do powftania na tryumf Iezufow 
dofyc; Zmartwychwftaiący lezus.Chryftus Zmártwych- 
wftat, nie dzwoncie ? dolyc excytatora zeby powitac.0 
portet refurgere. Tuż odcięta, abo mrozem przeieta ga- 
las, ktora z powítaiacym na wiofne drzewem nie po- 
wftaie. Przy tryumfalney refurrekcyi wola IEZUS. E- 
go Jum vites; vos palmites. Winna latorosl, pieknie w goz 
re idzie : abośmy liftki? ábosmy galaski ? wznofmyłZ fie 
z zimowych dolow.Oporttret refurgere. Hiftoryk, ktory 
grobowe kamienie WW OO Oyfterfow widzial, ná 
nich nápis czytał. Segutmint: iakoby pod kamien 
zlozeni wołali. lazesmy dofzli mety , gotuycie fie zá ná- 
mi. Inakíze ná grobowym kamieniu lezufa /£qumiae 
czytam. Wyfzedi z grobu lezus ?/egetiengnt, wizylcy(z 
zá lezufem z grobow wychodzmy. Po Zmártwychwíta- 
niu, (woie ponawia lezus, /eguere ! podz zá mna? O ! cur- 
tamus im odorem unguentorum. | Witaie czelty chory 
ná zapach. Tumulus tuus perfidia efl. Sępulcbrum tuum 
Ex guttur 
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guitar eff. Sepulchrum enim patens el guttur eorum uns 
de verba morina proferuntur. Ab hov jepulcbro se libe- 


rat Chriflus: ab boc tumulo furges, fi audias verbum 
DEImowiS. Ambrozy.Grob twoy niezywa wiara.Grob 
twoy gardlo: wielefz ztad umarlych dyskurfow wy= 
chodzi? z tego grobu uwalnia cie Chryftus, wftaniefz, 
tylko sluchay slowaBozego y przykiadu. Sequżmini 

Konieczna do chwalebnego powstania przy 
nuka, Refurrekcya lezufowa, wymoglafz co u nas? 
wízyfcyzefmy powstali ? Nie powstal ? kto kochac 
niecnoty nieprzestal. Nie powstał / kto chwale- 
bnie coś w Wielkanoc zaczawízy, wfwietych pocza- 
tkach ustal. Nie powstal !kto wtychże gniewach, w 
tychże piiatykach, w tychże złych konwerfacyach zo= 
stal? Magdalena y Marta Siostry pokazywały. mieyíce 
lezufowi, ná ktorym Łazarz iuz fmierdzący trup les 
žal. Vide Domine, gnatriduanus efl, jam fetet! A czyli 
kogo znasstrafnieyfzą :demonstracya Aniol Stroz oku 
nie pokazuie lezufowemu ? Zde. Domine, fetet : Ten 
rok, ten trzy, ten Cztery, ten daley w fzpetnych nás 
logach gniie. fer. Przychodzi y przechodzi Wiel- 
kanocna fpowiedz, tylko dla zwyczaiu, tylko dla ce= 
remonyi, tylko dla oka nábozenstwo; trupa ani rufzy, 
e Petet. Wielka noc u wielu dzifieyfza uroczystość, Spi 
twardym (nem, iakby ia zárznal pocciwość, (pia chwa- 
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łebne obyczaie, dobudzic fie, żeby powftaly, żadna czu- 
iacych pilnofc nie može! Bodayże nie była wiśrą, po= 
boznego kaznodziei imaginacya, czyli parabotka,Pod 
czas Wielkanocy mowi on,widział Puftelnik rozłożone 
przy kofciole kramiki,tu fzkaplerze, tu paciorki, tu wy- 
gladaly Xiazeczki, uwaza puftelnik pilnie,kto w kramie 
fiedzi, widzi ze biesukryty rubrycelle przerzuca, skro% 
bie ; fpoyrzy 3. Starzeć co wyskrobano : až Refürtectio 
D. N. I. C. mało co widac. A to ná co bicfie re» 
furrekcie gluzuiefz lezufowe : Nie mafz,odiożyt, Zmar< 
twychwstania dzifiay Chrystufowego. Ktofz bowiem 
z Chrystuf m powstaie ? quis enim cum Chi iffo refurgit 2 
nomina vana notatis! Zadaymy niepriwde Oycu klam- 
stwa. Malo zadac ; wyprobuymy. Pokazmy ná oko 
piekna w obyczaiach refarrekcya! Ah! mało widac po* 
wstaiących ! leżących wiecey ! Omnes refurgimus! non os 
mnes immutamur! Wlzyfcy wielkanocne fpiewamy re» 
furrexit, nie wfżyfcy nágannego odmieniamy. życia, 
iednemifz po fwictach iak przed fwietami przywarami 
niefmaczni, nalogami przegnili, ostydľa Boga y blis 
zniego milofcia skofciali. Kiedy ná doline lozafatowa 
ftaniemy, wstaniemy |a etate plenitudinis Chrifli, na 
kfztalt wzrostu Xowego,iá koby w lat trydzieftuy trzy, 
Bodayże zmartwychwstaniem Wielkanocnym dulz nás 
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zuľa Zmartwychwstaniu ! Bodayze tak od ciała wy- 
god dalecy / tik nieba blifcy / tak wfzytkie przeni- 
kaiacy trudnofci y przefzkody zbawignia. Bodayze 
nafza pochwała byla / ktora o S. Matenfzu czytam 
fargens fecutus eft lefum. Oportet vefurgere, Kazdy z nas 
Zbawicielu fpiewac z Dawidem bedzie; exarrext, po- 
wstałem, tylko pod twoig przyimi opicke lezuchow. 
Quia Dominus fufcepit me. Postanowił kiedyś feym pta- 
stwa, zeby ten krolowal, ktoby nad wfzytkich w po- 
fpolitym locie wyleciał. Y mala ptafzyna Trochilus 
odważył fie z Orłamiolepfza : ( iak to nikt do korony 
nie zolwieie, ) 4 że fig od wialnego piora nie fpodzie: 
wal prymu , udal fig do dowcipu. Pod orle wpierzyl fie 
skrzydla, dopiero z miękkiego wyleciał ná wyfoka wol- 
ność wiezienia, kiedy Orla nad zgromadzonym pta- 
stwem wifzącego widzial. Nie pozwoliła siaba malofc 
byc krolem, zostal krolikiem. Wzlatuie z grobowey 
opoki Aquila magnarum alarum lefus? pod fzkrzydla 


čiínimy fie lezufowe, żebyśmy z lezufem powstawali: 


z parowow przepafcistych grzechu, y z lezufem wstepo- 
wali w niebo, coheredes Chrifli, heredes regni. Gotowe 
ferce do powftania Panie, gotowe! widzifz, żeć z ferca 
movie. Doday pior, doday skrzydeł, doday fily. O- 
portet refugere, 
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NA NIEDZIELE PRZEWODNIA: 
Dominica in Albis. Niedziela Przewodnia. 


le dobrze ktoś facinskie Niedzieli przezwisko 
wytlumaczyl na polskie. Zaden Knapiufz nie- 
pokazuie, zeby in albis, iedno bylo co prze- 

wudni. Daleka Dnica in albis, od Niedziele przewo- 
dni y wediug Knapiufza, y wedlug racyi. Czemu: Nad 
nikim nieprzewodzi niewinny ; nád niewinnym, kto 
chce. Y fzpetne bachorzeta zlota niewinnego baran- 
ka lezufa skubały welne, 4 moy baranek ani geby o- 
tworzył. Coram tondente fé. obmutuit. Przewodzili zli 
bracia nad lozefem zec poterant eż pacifice loqui Gen. 37 
OdOycaftarufzka doftarey ftudni,z ftudniska doEgyptu 
z wolnofci zawiedli do wiezienia, à ozef okrutne braci 
przewody, ná Boskiey. wyprowadza Opatrznofci 
dowody., Nohte pavere, pro falute veftra mifit me 
Deus ante vos in Zayptum.. Czego fzatan nie dokazo- 
wal nad lobem ? ktorego niewinnofc Bog kanonizuie, 
Vir fimplex, rećlus, vetmens innocentiam. lob "y sio- 
wkiem nikogo nie obraził. Ja omnibus bis non peccavit 
Job labis fis. lob. 1. Chychocafig fwawolne dziecka 
z niewinney Ignacego lyfiny, z umyslu przytrzymuie 
droge Ignacy. Niech (ie prawi dzieci nácigíza. A. co 
nie 
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nie cierpiał niewinny Koftka od brata Pawła ? dzie- 
kuie zá pogebki, przeprafza niewinny, z taka fubmis- 
fia, ziaka winni nie płaczą. Szárpie y wol, polny kwia- 
tek, kwiat ani fie odezwie, choc mu gebe Retorskie 
metafory przyprawuia. A zaś niewidzial ? iakie kopie 
doiki pod debem niewinnym wieprz dziki? á drzewo 
miaíto galezi abo kiia, zołądz rzuca. To fierp zeba- 
ty fzarpie pfzenice y zyto, to za głowe wrobel bie- 
rze: pelny doyrzalego ziarna kłos glowe fchyla,iákby 


dziękował. Lada fczypce goraiacey po oltarzach ex | 


virgine Cera, Íwiecy nos ucieraia, à fwieca ani pry- 
sknie, iezeli dobra. W herbach widziemy polskich pra- 
wdy obraz. Panna ná Niedzwiedziu fiedzi z rekami w 
bo wyniefionemi : mruczy niedzwiedzisko ná pánien- 
ska niewinność ; Panna radaby y nieba przychyliła be- 
ftyi przemrukuiącey. Pľataig, rabia, fola rybke, 4 mos 
ia rybka fwoim przewodcom nadskakuie. Patrz ? lada 
chiopieca reka y gniazdo ptafze puftofzy, y pisklęta 
duń, cofz ptafzek : troche fie pofrafowawfzy ná bliskiey 
galezi fpiewa, nie laie.O Świetych Niewinniatkach czy- 
ta kofciol ; biia, ficka tluka dziatki, iak w polu fnopki, 4 
niewinne dzieciny rozumieia, ze z nicmi igraia. Grex 
#mmolatorum teuer, aram (ub ipfam fimplices palma & 


| 


coronis ludztis. Nie mam zá niewinnofci obraz rozy?o- | 


brazona, obraza cierniem + Ani te lilia w parze klade 
nie- 
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niewinność , ktora miedzy cierniem wzroslá. Lilium 
inter fbinas. Raczey pochylym drzewem bedzie, lá- 
dá kozieľ na uniżone skoczy drzewo, lift ogryzie , 
skore odrze, pokorna gála$ ani fteknie. Z krzywdą 
tedy Dominicam in Albss , na Przewodnią wytlumacza- 
no. Niemnieyfíza nieslufzność fadze, Zeby kto Nie- 
dziele Przewodnia , białą Niedziela przezywal. Domi= 
cam tm albis. Każda przewodnia czernicie, nie bieleie. 
Szpetna przed Bogiem y ludzmi makuľfá , przewodzić 
nad niewinnym. Otym bodayże bez naymnieyfze- 
go zákálu. Ad M. D. G. 

Kiedy siufzny zal niesłufzne niewinnych wexy 
faie, nazywa okrutnych przesladowcow dzikiemi Ty- 
gryfami. Sævior Hircana tigre Tyrannus erat. Co ia 
mowie ,to pieknym obrázem pokázuie denominácya, 
Iak lampart, ták niewinney krwi rozlewcá , ábo for- 
tuny wydzieracz , pelen makuł, Maculof corpore tigrts. 
Y , ryfiowe albo lámpartowe cetki, gwazdzifte iakieś 
kíztaltuia niebo: ex maculis fact affra fuis: przewo- 
dzace Tyrannie zákopciale máluią pieklo: ex macue 
ts facit orcum iftis. Wízák przesláduiace niewinnych 
Eliafzow Iezábele piekielnemi Iedzámi , bezbożnych A= 
chábow gorfżemi nád biefow płácz luźdki krzyczy.Szofte 
Xiaze fwoie Lefzká , czarnym názwálá Polská od czar- 
nego wlofa; iakimże czernidlem ozog bicfowski nie 
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słufznych niewinnego uboftwa opprefforow zápize? 
Hic niger eft, buuctu Romane caveto. NN Roku 1276 
jáko nápifal Kromer, dokázywal nie milofiernie w zy- 
ciu Polski Slichcić nad ubogim poddańftwem ; doká- 
zywáli w fmierci nad Sláchcicem bieśi;furowemi ták zsie- 
kli biczami, że cały krwia fpiynal finofciami zízárzal, y 
geftemi pofzarpany plagami defperuigca wyrzucił du- 
Íze, ná zcżerniałym zoftawiwfzy náuke ciele: ze prze- 
wodzić nad niewinnym, niezmyta całą wiecznością mas 
kulá.O Szawle przemignionym w Świetego Pawia nápilal 
Teodoretus : Saulum perfecutorem Eee à prioribus libera- 
vit maculis IESUS. Poki przesladowca Kofcioła Páwet , 
poty Száwel z mákulámi. Każda niewinnych perfeku= 
cya; niesláwny imienia y fumnienia kopeč. 


Ná okrutna záiádlego zydoftwa wola,RzymskiStarofta | 


Piłat wydał lezufa : zradidit lefum voluntata eorum. W iec 
gdy zydźi lezufowa krew piia : Sangvis ejus fuper nosy 


do wody bierze fig Sedzia , rece umywa, niewinnosc || 


proteftnie fwoig. Accepta aquá lavit manus coram po- 
pulo dicem : innocens ego fum à fangvine ©. lezeli nie- 
winny Sedzia, czemufz iakoby zabrudzone umywa 
fece? TA ieft naysliczniey wybielonych niewinności 
náfzych nota, ze naypieknieyfze máia, coby omyć po- 
trzeba, Doyrzał Bog iakiegoś w Aniolách brudu. /7 41- 
gelis fuis reperit pravitatem. lob, 4. także pui 
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miefzkáiacà niewinność lepiance skaláč fie fubtelna 
nie ma páieczyna? „Ou habitant domos luteas, confús 
mentur velut à tinea Iob 4. Balfig winy, choć pofcislym 
examinie (woim niewinny, Pawel Apoftol. Nihil mie 
bi confcius fam , tamen non tn boc jufiificatus fum. Nies 
pokalánie Poczetey MARYI fzczegulny panegiryk, 
Tota pulchra ef, © macula non eff m te. Pada= 
ia na wyniefione pod niebo Peliony ziemskie profzki, 
ná slorice mákuly. Necef/e eff mundano de pulvere etiá 
rehenfa corda fordefcere S. Leo. Rážem z życiem Pfal« 
my pokutne kończy Augultyn, y ná finiertelnym pros 
chu niezdmuchnionym nigdy charakterem prawde pie 
(ze: že nikomu lubo fie bez grzefznego widzi profzku, 
bez pokutnego wzdychania oddawać ducha Bogu nie 
potrzeba. Aniol ziemski Aloyzy Gonzaga codzień 
fiedm pfalmow pokutnych iák człowiek naygrzefzniey= 
fy mawiał. Stanisławowi Grochowskiemu Arcybiskue 
powi Lwowskiemu aż do fmierci dowcipnie y wefoio 
zartobliwemu przypomina Spowiednik zal zá grzechy. 
Ufmiechnie fie , y ftoiacego w okole gefto duchowietń- 
ftwa pyta. leftże potrzebá , żebym zá grzechy zalowal ? 
jednym wfzyfcy glofem odpowiedzą: ielt,ielt.uderzy fis w 
piersiarcybiskup y umrze. Właśnie przez zárt pytánie!Ni- 
gdy niebylowatpliwosci yu nayniewinnieyfżychK azimie 
tZow o potrzebie zalu pokutaego. A zalž nieslyfzemy že 
F2 ftekaia 


44 NA PRZEWODNIA NIEDZIELE 
fiekáia załośnie y gołąbki niewinne. U:tawiczny przy 
wodach Łabedź bielufinkie plocze piorą; à pelne niewin- 
nego vítydu korále calym moržem plácza.Lzy pokutne u 
grzefzney Pelagii láznia ná brudy grzechowe , u Aniel- 
skiego Koftki czyftemi wodami , ktore do krzyftalo- 
wego morza przed ocžy Boskie mily widok wplywá- 
ią: 28 S Gie fedis. mare vitreum Wiec dobrze lubo 
niby nieskaláne rece widzi Sedzia Rzymski, do wody 
niesie aqua lavit mauus , dicens innocens Jum. Wízakíze 
nieumyleś: fie do wymowki Starofto, zmyią cie, W mie- 
dnicy iak w cżyftym zwierciedle widze, żeś nie bez má- 
kuty. Láznia pokáznie, Ze nie tylko rece, ále y ferce zà- 
brukáne. Przyftales do przewodzacego nád lezufem 
zydoftwa , dokazywać pozwoliles nad niewinnym ; žra- 
didit voluntati eorum skalałeś fumnienie, ktorego nie lada 
omyie woda. Przewodził nad niewinnym, z fzpetna rza- 
dow fwoich mákula, kto przewodzić pozwolii, mogac 
przefzkodźić. _ Henryka Brodacza Xiaze Wroclawskie, 
jako u Dlugofzá cżytam , w lázni chciał zabić Swáto- 
E , wierny slugá calym foba záslonil Xiaze. Ge- 
ym fztychem uklol sluge Swátopelk , y rozumieiac , 
że glebokie puginály dofiegly Xiażecia, obudwu iákby 
zabitych odízedl.  Idącemu zlážni zachodzi hiltoryk 
y pyta. In balneo deturpatam crudelitate confeientiam quo 
balneo elues ? W taźni zafzpecone przewodnim okrucień 
ftwem 
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ftwem. fumaienie ktorafz laznia omyie? Slufzna interro- 
gácya! Przewodzić nad niewinnym twardo skrzeplá 
mákulá, nie lada ia wybiela kapiele! | Przyiachal do 
Gniezna predko po koronacyi Wládyslaw lágello Krol 
Polski, à że ludowi Krolewskigmu niezwyczaynych 
kontrybucyi y prowiantow pozwolić nie chciało ducho- 
wieńftwo, gelte rožesláč kazał exekucye ná ubogie pod- 
daríítwá ! Pozabierano po wioskach bydlá, zbozá y cze- 
go tylko doyrzálà fwawolna exekucya. Piakala z pla- 
czaczym uboftwem, oko ubogich mifolierna Krolowa, 
y ledwo Krolowi, prawa Koscielne, wolności ducho- 
wne,poddańftwa niewinnego opreflye przelozy, predzey 
miżeli mowila, pooddawać Krol wfzyftko każe. Weftch= 
nie Swięta Páni. Bydloć oddamy , álelzy niewinnie wy- 
lane kto odda y nadgrodzi : /acrymas quis reddet agrefli= 
bus. Biel. Przyfycháia niewinne plácze natwarzach prze 
wodzacych , y fzpetna czynia note, ktora żebyś fplo- 
kai, o rowne izy trudno! Niewinna praca obízerng 
wywodzić Retoryka, jako przewodził nad Swietemi Nie- 
winniątkami, tym wiekfży okrutnik Herod, ze .miedzy 
dziecmi y Synowi wlafnemu nieprzepufcii. Slyfzal o 
tym Rzymski Cefarz Auguft y záwolal. Lepiey u 
Heroda bydz fwinia w blocie, niżeli Synem na pálácu. 
Nad wfzyftkie blota y przegnile kály fzpctnieyfzy zá- 
kal, dokazuiące nad niewinnością okrucienftwo, Wy- 

F3 rzu- 
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rzuconym na brzeg morski Egypcyanom y Fáraono- 
wi przypátrowal fig ieden, brzydkie trupy widział y zá- 
wolal! Hen! aeque mare abluit nevos,quos Pharaoni lacry= 
me afliti populi adjperferunt. Y cale morze niewy= 
bielilo Faraona, ktorego tyrańskie nad ludem Bożym 

rzewodzenia zafzpeciiy. Nie latwo zmyta mákulá, 
ko krwią niestuíznie przesládowánych zaczerniala, 
W obiawieniach fwoich widział Ian S. baranka ná tro- 
nie niby zabitego , przy tronie morze: śm con/pedłu 
Sedis mare vitreum. | Wiem że Baranek bez mákuly, 
agnus fine "macula, colž tu po wodach? Nie dla Ba- 
ranka, ale dla paftwiacych fie nad Bárankiem láznia 
Tylko nie zabity od uítáwiczney wexy baranek vid 
agnum tanquam occifum , co nad niewinnym dokázy- 
wali, tak fumnienie zafzpecili, ze brzydkie mákuly 
ledwo morza wybiela : ża con/petlu fedis mare vitreum. 
"To wolal dawno na ludzi ferca rozdwoionego lákub 
Apoftol.  Purificate corda vefira duplices corde. lacob 
4. Ocżyfzczaycie fercá wáíze niefzczerzy ofzufto- 
wie. Dokázuie nad profta niewinnością dwoiftego fer- 
€à Machiawel žtak fumnienie fzpeci, že ná iego purifi- 
€acya wanny niedofyC, ktore przy kościele Icrozo- 
limskim ftawały. Zá Dioklecyaná Cefarza nad pietna- 
ftolernym Wenancyufzem, o iáko przewodzi Stároftá 
A ntyoch ! rozgami fiecże , (zarpic hakami , wigzieniem 
glodem 
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głodem, wloczeniem długim po cierniach, rzucaniem 
miedzy Lwy , zrzucaniem z gory , wybiiániem zebow, 
lomaniem kości, mieczem zábiia, patrzciefz w iakim 
okrutniká kolorze widział Porfiriufz ? Ochrzczonych od 
Wenapcyuízá widział nad fnieg biellżych, Stárofte 
nad fadze czernieyfzego: Wenancyufza z pozyskáne- 
mi Bogu, w świetle, Starofte w czarney nocy, y kop- 
ciu, iakiego zadne kominy nie nofily! Tyrannia nad 
niewinnemi Wenancyulzámi piekielnych Murzynow fa- 
dza. Nie może bydź Dominica sa Albis, kedy ieft Nie- 
dziela przewodnia.Spytaymyfz fie życia nafżego ! dokąd 
nas, czyli do niebieskich kandydatow , cżyli do oko- 
pciałych potempieńcow zabrudzone niewinna: krwią 
kálkuly promowuia? Beatus, qui intelligit My egenum 
€ pauperem. | Blogosláwiony, ktory niedoftatki rozu- 
mie cudze , cierpi, dyffymuluie , ná lepíze tlumáczy: 
toć nie blogosláwiony, ktory nic nie wyrozumie, ale wy= 
myślnemi wykretámi niewinne kraci głowy y fortunki, 
Wolała Krew Ablowa na przewodce Kaima o pom= 
fte z podziemi. Gen. 4. Wolala wielkim glofem krew 
niewinnie pomordowanych z pod oltarzá. Ujqueduo not 
vindicas [angvinem nofirum ? apoc.6 Czyli na nas to lzy 
niewinnych (boć y te pondera vocis babent ) to krew 
nie raz przelana (zbić, zabrać wfzyftko, zabić podda- 
nego, [miech to u wielu ) nie woła o fpiefzną káre do 

Boga 
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Boga! u/gutqno non vindicas fangutaem mofiruta ? Poiąc 
nie moge! iako ludzie przewieść ná fobie mogą, že ták 
nie po ludzku nad ludzmi przewodzą! U wielu každy ty“ 
dzień, każdy dzień przewodni! Zal mi cie (piewá- 
iacy Boża chwale skowronku , lada kobufisko nad to- 
ba dokazuie. Zal mi cie pelne wftydu na wyfokiey 
gálezi iabłufzko, y chlopieca reka, twardym tlu- 
cze cie pociskiem. Zal mi was ubogie poddanítwá, z 


oftrego zebá nigdy nie fpadniecie : plebem meam devo, 


rant ficut efcam panis. Nie zawíze miefo , nie zawfże 
ryba ná talerz pod noz idzie: nie bedzie fniadánie y 
kolacya, nie bedzie bez chleba obiad, Panis to quoti- 
dianus , páftwic fig nad niewinnym uboftwem. Szukał 
infimifta , iako po lácinie wieśniak , znalasi w fynoni- 
mie miedzy infzemi Valgus. Obraľ to slowo dobrze, 


nápifal co do faciny zle, co do fenfu arcydobrze: Bolgus. 
Prawdziwa wieśniactwa deskrypcya : Bol gus Kwiatku? | 


niewinnyś, aleś pieknym odziany liftkigm, zerwa cie? 
Klosku bez winyś, pelnyś wybornego ziarna, poydziefz 
pod fierp. Owieczko niewinnas ? zlotxmaíž welne , go- 
tuy fie pod nozyce? Pifacby fobie prawo, ktore fie kie= 
dy$ nie barzo pobožnie ná wyzíza nad ludzkie wľadza 
napifalo. Maitzgantes rigorem , nie juflitze ale injufitie. 
Po fadach, po miaftach , powśiach , nád kimže ultá- 
wiczne przewodnie? nad niewinnym ? Czysci ogień 
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zloto, palislomke. Przewodzifż Panie nad poddanym, 
gofpodatzu nad sługa , mezu nád zona? moznicyfzy, 
nad slábym, boi fie podobney miary ? rychło nad toba y 
dziecmi twoiemi przewodzić beda! Predator minoris, fit 
preda majoris. Dul Mat. 1 8.slugá fput sluge,zone y dzie- 
ci do więzienia (traca , lego tefz Pan w kátowskie rece 
dáie : tradidit eum tortoribus. Paftwifż (ie glowny Szczu- 
paku nád karaśiem, nad bielizną ; y ciebie platać , ra- 
bac. folic , piec, y fmazyćbeda. Dokázuietz nád ubogą 
ówieczką wilku, patrz, tychio cie z skory odra? W Kálifzu 
przed lat kielkunaftu dlugo napaftuie w fwoim gnia- 
zkdu iáskolke mocnieyfzy wrobel , wypedzil : to wygral? 
przegrał w wygrany : żebralo fig iaskolek woysko, ná 
dom gliniany uderzyło, błotna lepianke rozrzucilo , 
wrobla oskubálo. ^ Przewodzifz przez nie slufzne we- 
Xy ,gotuy fie ná cielžíže. W Sendomirskim Stárüfzek 
mu Synowi, wiec námawia 
Syn Oycå. = Abo was Panie Oycze ná bity wyprowá- 
dze gofciniec , chalupke wybuduie , tam fie lepiey miec 


| 2 ialmuzny bedziecie. Zapiakal Ociec, przeciefz od- 


powie, dobrze. mite dziecig ( wlasniec mile dziecie!) 
Wyprowadz! Wyprowadza ; widzi to mály Synaczek ,ý 
do Oýca rzecze! Pánie Oycže? to ia was G Wyprowá- 
dzic mam pod Boza meke, iák (ie ftarzeiecie > Obáczyť 
bląd Syn niewdziecznik zyftárego Qyca do śmierci dowi 

| G chował 
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Chował. Prawo ná fiebie dáie napalciom, kto napáfnik | 
przewodca, Wyprowadafż przez nieslufzne wymysły y te- 
go y owego w pole, pámictayze, y ciebie wyprowadza! | 
Władysław lagello Poznańskiego Sedžiego (zwali go 
okoliczni demon cruentum ) w Gnieznie bedac za prze” 
wodnie niemilosierne skazał do «wiecznego wigzienia 
Bielski. Cofż nas, zá fad od Boga czeka ? niebedziefż zła | 
wiecznośćwolnych na cudze utrapienie rezolucyi więżić | 
Nićch fie odtąd nikt na okrutne przewodnie nafze nie kwa | 
fi , przy fmierci y lądzie z łaskawa twarzą mitis © fefiruns | 
słodki ftawi fis . lezus. 
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Ná Zwiáftowánie Panny MARYI 
Po Niedzieh Pryaewoduey. 
Rzeniešione z wielkiego tygodnia Święto Pozdro» 
wioney od Aniola MARYI, po przewodney Nie« 
dzieli urocżyfty obchodzi Poniedzialek. W Nie= | 
dzicle Przewodną Urocżyfłości dziśieyfżey : żadne ru- | 
brycele pifać nie mogły, yztey przyczyny. Nigdy na 
ieden moment w przewodney nie poftala Niedzieli Mas | 
RYA, Pierwfże poczęcie oplákánau wfżytkich ludzi grzce 
_chu przewodnia, u Many tryumfalna wygrana. Nizeli 
rias ná świat nátura wywodzi , dziedziczny. grzech ná 
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gruba noc m ducem publičatm Świe pietwfzy , przez 
rzechowa niewolą niemowlęce viia fie pielufzki, przez 
lm śmierci wychodzi zycie. Pofpolita narodowi 
ludzkiemu przewodnia „ áni fie dotchnetá MARYI: 
wzieła krew od Rodzicow dla krwi I 
kalána, nie wziętą 


ego propozycyi 
la Virgo , illa Maria ; 
fut à peccato orginal ©) ea 


piekielny opafal świat cały w 
zawiedziony , nad oblezonym 
ce, dokázuie ; áni kfzyknal ná 

o ráiu Šwigtízego nie miaľ, pier- 
iżeli mogł co pomyślic glowny 


Ale o tym fig 
c; śni potrzebá: 
2 Giosno 
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Glośno , y.z wielorakiey ambony , ox clamantis zás 
powiedzial świety moment Niepokalanie Poczetey 
Panny, W. X. lan Kwiatkiewicz, w Xiazecce Xiegom 
rowney, ktorey slufzny ex omm capite tytul : Primum 
inflaas Marianum per gratiam origmalem Sanctum. Więc 
uroczyfty swigciž lolennie moment, robić fie w tak 
wielkie święto , dopierofz przeciwko, nie godzi. Co dziś 
do Maryi ieden przynof Aniol, przy Niepokalánym 
Poczeciu cale fpiewało niebo. Ave gratia plena &c. 
Zdrowa w pierwízym poczęcia momencie MARYA, ná 
pierworodney choroby napafci nie ftekala. Grazza ple- 
za. Pelna taski Bozey pierwey „niżeli zycia, ruin y pu- 
ftek nie znalazł, po ktorychby publiczny świata po« 
ftrach bies graffowal. Dominus tecum. Byl Pan z pier= 
wfzym MARYI Poczeciem , bylo pierwfze Poczecie z 


Bogiem. Byl Pan z Marya w pierwfzym momencie, y | 


MARYA byla Pania, nie sluga grzechu ; Krolowa nie 
niewolnicą. Podálá Naypieknieyfzey laska Boską iabl- 
ko z kroleftwem lásk, nie wežowá zdrada z zawodzącym 
y przewodzącym kolorem., Benedicta m mulieribus Nie 
nalezała do przeklectwa od Rodzicow ná dzieci zá- 


ciągnionego , preventa in benedictionibus. Benedićlus || 


fructus ventris. — Poświęcił fobie Syn Nayświetfży Má- 
tke , poblogosláwil przeyrzanym krzyżem : na. Pocžecie 


bielowi 


ftráíznym piekiu znakiem naznaczone nic fie nigdy. | 
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bięfowi nie godzilo. Nie godzilo fie nie zadnym 

rzewodom, ná pieswfze MAR YI początki : žeby niedo- 
[ivit nád dalfZym zyciem ukochanych maryi, dokás 
zuie MARYA, Czyni o naboznych do ficbie, iak o fiebie , 
przewodzić nad fwoiemi domownikami dobra Gofpody- 
ni,nad siugami S.Páni nie pozwala, Annuntio vobis magni 
gaudium. Źwialtowanie Nay$wietfzey MARYT welofa 
prawde zwiaftować kaze. Po przewodni Niedzieli uroczy” 
ftość Zwiaftowaney Panny przychodzi! tryumfuyciefz ? 
Po wfżelkiey przewodni, gdzie pozdrowioney od Anios 
là MARYI święto. Zadne przypadki, zadne niefortu= 
ny przewodzic nie moga, kedy y wufciech y wfercu 
MARYA. Ad M.D.G. 

Topo Szkáplerzach, to po obrazach, ktore ná piers 
fiach Chrzefciankie zawiefza nabożeńftwo, czefto widze 
Imie Mann w slonecznych promieniach. Siebie nie Ma- 
Rya obiaśnia promień. Æa ut fo] Słońcem Marya, nies 
bieskich luminarzow y słońca swiátlem. Otaczay słońce 
Imie Manyr? Zawfże bydz ná oku, zawfże m fole publico 
iaśnieć honor MARYI powinien. © gdyby znabo= 
znego nigdy nie (padał oká! Nie idzie tu przymowką :f- 
gis m una, quos mundo debes oculos? Swiat caly , y niebo 
w MARYI. Nie odwraca oczy macierzyńskich MARY A 
od swiátá, lubo oká nie godzien,nicodwracaymy nafžych 
OdMARYI bo godná, Magmilmie w sloticuž iafna prawda. 

ug 6; U kogo 
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U kogo. w ferci MARYA , utego dzień záwfze pelnyy 
pogoda ; nic tu grube przypadkow chmury, nic nicfor- 
tunne nie moga nocy: kwalič fie moga, zwodzić fie 
moga, przewodzić nie moga. O Słońcu napifal Poeta : 
Solem nulla fagitta ferit: lásnieia slonecznym MA- 
RYI imieniem utá? pala fig pierfi? 0! niechże fie zá- 
dnych przeciwney fily poftrzálow nie bois ? Marya o- 
toczone fercá nulla fagitta ferit. Y przy ofwięceniu od 
Imienia MARYI ná protekcya ludzką rofpoftartemu, 
fpiewač. befpiecznie Dawidowe hymny potrzeba. Do- 
sinus illuminatio mea, ©? falus mea? quem timebo ? 
Wrecz wyzywam fmutne przypadki weloty , ieželi cás 
lym fercem wzywam MARYI. Dálekim. od każdego 
ve, iczeli tufz przy mnie ferdeczne Ave MARIA. 
Przeciwko Zygmuntowi III. Krolowi Polskiemu, wys 
prowadził Otoman Cefarz Turecki woysko tak liczne, 
ze świat cały zdal (g wychodzić ná iedne Polske. Pod 
nieznofnym ciezarem ftekata: y trzeslá (ie ziemią ; ani 
fis wezdrgnylo ferce Polskie. Nie liczy boiizliwie nie- 
przyjaciela, cnota. Nie patrzy, filá gwiazd z Xiezycem 
Przy nocy, Słońce, wfchodzi y zwycieza. Nie pyta fie 
Lew , iák gromádne zwierza trzody, wypada y przeci- 
wne fciele woysko, A že nie ták ná zbroynych iáko ná 
podniefiomych. reku do nieba zwycieftwo fiedzi , uftá- 
wiczne, uppliki. wyfyláli. Polacy. do. cąfrorum en 

j ordina- 
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ordinatam , do MARYI o pofilki. Mowili z& Polak- 


mi y Anieli, iakoby nieprzyjaciel Polakow, nieprzy= 

iacielem był Aniolow. Polacy w obozie do MARYI 

fpiewali záczete od Woyciechá S. Bogárodzicá, (iaka 

czynili y zá Wládysláwa lagiellona pod Grunwaldem 

w dzień SS. Rozeslaricow przeciwko Krzyżakom, y ná 

glowe pyfznych ftarli, piecdziefiat y iedne choragwi po 

wygráney batalii zabrawiży ) w Gnieźnie w Kościele kia 

tedralnym, woláli do MARYI Anieli. W gleboka noc 

w miękkim (nie toneto co zywo, dwuch tylko Xiezy 

z cznyney fundácyi, Pfalmy Dawidowe fpiewáli : prze» 
ftáli ci, záczeli niebiefcy Duchowie : Sznóła Maria face 
curre miferts Sc. Swieta Marya broń Polakow. Nie 
czekali dnia co Anielskie slyfzeli pienia, do Arcybiskupá 
Gnieznieńskiego ná ten czas Woyciechá Baranowskie= 
go wypadli, cudowne niebieskich Duchow fupplikácye 
oglofili. ` Krzyknelo cale z Arcybiskupem Gniezno: 
wielkim giofem:Bogu 7e Deum laudamus zá pomoc, 
Zá tyfiac woysk, Anioł orator do MARYI zá woyskiem; 
Succurrit MÁRIA miferis. Pofpiefzylá ná rátunek Kro« 
lowa Polska Polakom, Spiewaiac przełamali mocne- 
£o nieprzyiacicla. Od nocy Anielskim fpiewániem wy» 
pogodzoney, wefelfże dni fzty polakom, fmutne nieprzys 
laciolom. Padło od reki Polskiey fześćdziefiat tyfige 
ey Turkow,od nicwezáfow y rozmaitey zarazy wiecey # 
Gsílym 
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Geftym trupem záftapiw[zy fzerokie pola Otomah wros 
cil do Konftantynopola , chwalebne Polakom zwycie- 
ftwo, fobie wieczna zebrawfzy konfuzya. Predko od 
fwoich udufzony,do (maku lákomemu pieklu potrawą u- 
dufzoná byla Ex annalibusGnefu. Ecl. Pátrzcie?iák żadna 
nad temi przewodzić fifá niemoze, uktorych w fercu 
miłość, wufciech chwala Many. Smiac fie z przeci- 
wnych napaści wzywáiacemu Manyr, z Dawidem po- 
trzeba. $z confiflant adverfum me caftra , non timebit 
cor meum. |. Y boiazn zlego przypadku mieyfcá w fer- 
cu niema , ktore nabożeńltwo do Maur záltepuie. O- 
bozem niech ná mnie nicfortuny biią, przepádna, by- 
le mi fie. przypaść do nog mácierzyriskich. Magy1 z 


ferdecznym doltálo Ave Maria. Qui rikulant me mie 


mici met, ipfi nfirmati funt, © ceciderunt, Pfal. 26] 
Probuie moiey mowy rok tyliaczny czterechíetny^ wto- 
ty. Przewodzili Tatarzy nad Rufia, co tylko fzalony 
ná mysl wrzucił impet, czynili. lákub Arcybiskup Hali- 


cki ( dopiero zá Wládysláwa lagelloná Arcybiskupia. 


godność z Halicza doLwowá przeniefioná) nábozenítwo 


doMätkiNayswietízey naznáczyl w kościele Lwowskim, 
fpiewać Salve Regina kazal ^ wiektzym iak; wypadli 
impetem , dofwoich zápádli iaskiń Tatarzy , wolne od 
okrutnych boiážni krále zoftàwiwfzy. ^ Nayczefciey 
jáko nápiľal Bielski, Seymy záczynal Wiádysláw "T 
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gello w Sendomirzu ná dzień Narodzenia Nayświetfżcy 
MARYI; w Wislicy na dzień Wniebowzieciá. Szly 
zawiże fpokoynie y fortunnie Seymowe kolá. Y pu- 
bliczne rády nie dadzą zadnym miefzaninom nad 
foba przewodzić, ktore fig iák záczynáia , tak pro- 
wádza w Imie MARYI. 

Mat. 2. Wzieli od nieba Orientalni Medrcy 
ieżyka: Vidimus fellż, fella lingva celi ze fig ná ziemi ne 
rodzii Syn Boży z MARYI, dla zupelnicyfzey infor- 
mácyi , pytáia lerozolimy : Ubi ef, qu natus eft Rex 
dudzorum? Kedyfz kolebką dzieciecia , ktorego piclu- 
fzki, krolewská purpurá? Venimus adorare, Spiefzemy 
kianiać Panu, y Matce iego cudowney. Pomigízáto py- 
tanie z Herodem cála Ierozolime. Turbatus eft Rex & 
omnis. lerofolima cum eo. Miefzáiafz [ie tefż trzey Kro- 
lowie ná powitánie IEZUSA y MARYI idący ? Ani 
fiebie, áni kogo innego nie turbuią , co MARYI ( o tey 
ná ten czas mowa) klániaia. Bydź nie może hálá- 
fnym turbatorem , kto ieft pokornym w duchu y pra- 
wdzie MAR YI adoratorem. Mátká zgodney z każdym 
milości , nie gniewliwych niepokoiow MARY A. bá 
mater pulcbre dilectionis. Nå cudowney Arce kazał 
BOG  Moyżefzowi, dwu zlotych wyftawić Herubi- 
now , ktorzyby wzáiemne oczy ná ficbie miłośnie obrá“ 
Cali, nie odwracáli od fiebie, Duos aureos Cherubin 


pra 
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grodutliles facies, qui. fe rejpiciant mutud. Exod. 25. 
Co ftoigprzy honorze MARYI, Herubinámi z wzáie- 
mnym chetliwie okiem , y fercem milości pelnym bydz 
powinni. Ktora wielkim fercem chwaliła Márya biá- 
loglowá, głos nád wfżytkie turby y zámisfzánia wy- 
niosą. Mulher quedam extolleus vocem de turba , di- 
xit: Beatus venter, qui te portavit, Wilašnie fwoim 
tytulem sluzace honorowi Máryizebránia , Kongrepá- 
cyami , Bractwami zowiemy. Gromádzic, nie rozrzu- 

cać; brátáč nie gniewać, pokoić nie turbowač, slug | 
Maryi charakter. - Krzyfíztajowym morzem lan S, wi- 
dział w obiawieniach Márya. Mare vitreum fimile 
eryflallo. Nie pomiefzane mrukliwym kálem wody 
bydź máia, ktore fie do MAR Yl odzywaią ; ktore cone | 
gregationes aquarum vocantur, Maria. X w miefcie MA- 
RYI prawo, iakie po Greckich pifal Solon. Piftator | 
civis mon fit. Báránie nie mac wody , dopiero fie umy+ | 
iefz, że miedzy Maryi trzode złotey miłości runem o» | 
dziana wnidziefż, Zbyli kiedyś z Panítwá dwie Kros 
lowe Ryxy Polacy. MARYI kroleftwo Polska, ciere | 
pic miedzy fwoiemi Ryx niefpokoynych nie może. Zos | 
ftawfży Chrześcianinem , pokloniwfzy MARYI, Mor | 


narchá Polski nazwany Miecyslawem ( Diugofz) przed | 


tym zwany Miefzko od zámiefzániá , ze slepo urodzos || 


ny calą pomiefzal Polske, przeyrzal fiodmego mia 
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Y w imieniu zamiefzania nie ma nofić, kto tytuł nofi, 
że ieft sługa lezufa y MARYI. Zá Kázimierzá wielkiego 
Krola Polskiego, urodzil fie herb nazwany Miefzaniec, 
y predko zginal. Nie dobrze urodzonym dzieciom 
herb był nadany, á że w malym żefzli wieku, y herb 
z (oba pogrzebli. Pod imieniem Kázimierzowym mi- 
loscia MARYI herbownym, długi miefzanieć nie ży= 
ie. Krolem pokoy czyniacym y dzifieyfze lata czytáig 
Kazimierza. Cafimirus Pactficator Polonie, Tot y 
Świeci trzey Krolowie miefzać (ie nie mogli, ktorzy 
odważnym przykládem ná pokłon Iezufowi, ná pozdro- 
wienie MARYI fpiefzyli. Y iuz ci turbować fig z leros 
zolimskiemi turbátorámi nie mieli, wízákze slufznie 
Krolewskich obawiáč fie gniewow mogli.  Ciefzka na 
panuiących y pelna cholery interrogacya ; /zcceffor ine 
fiat. Kedy Krol nowy ? ty z tronu? Swbig gubi, kto in 
na glowe do korony za żyjącego á ie śnysceg o fuk= 
ceflorże zázywotnimPáná wynayduic.fákze ták fmiálym 
glofem trzey Krolowie famegoíž pytáia Heroda : UZi 
eff , qui natus efl Rex Iudeorum? | Nie boi fig żadnych 
potencyi, lezufa y Maryi miłość. Sa,co rozumieia ze (alu< 
tácya Krolow do Maryi Anielska była, ábo podobna. 
Przewodzić napaftne turbacye nie moga nád Krola= 
mi, ktorym prawdziwfze kroleftwo służyć honorowi 
lezula , pozdrawiač. Marya. Wyrázil to ftary Pôétá : 
So Hz medium 
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medium tria munera fronte, Marie nomen babent , źded 
nulla pericla timent. Myrrha Aurum Thus. Prawica Bo- 
ska przy pozdrawiáiacych MAR Y & , wiec ktor:fz fig 
ná nich fla odważy? /wpoffibile efl devotionem ad Ma- 
riam manere in bomine fine mutatione. dextera Excel/s 
Joan. Andreas c. 4. Niczwyciezony ná przeciwności 
oboz , imie MARYI. Caffra fimt nomina cafla MARIAE: 
Sanitiffima Trinitas ad dehellandam mundi uequittam, CER 
preflaniifimam armaturam, angelicam: falutatinnem ele: 
gi. Ná cześć Swietgo Tomafzá nauczyl ktoś pta- 
ká modlitewki: Saníle Thoma, ora pro mobis. Napadt 
ná ptaízká ptak dziki, goni, dopada , w pazury bierże, 
krzyknie prafzyna : S. 7boma : odpada ptak drapiezny, 
ná ziemie trupem fpada. Poteznieyfze Maryi Imie , ke- 
dy fie da slyfzeć, ucichnac mufza dzikiego práftwá 
graflancye. Stefi tihi ve, dic ad Mariam ave , ma- 
wial S. Bernard. Przy imieniu MARYI glebokie cyt 
o biedafzku. Salva Junt omnia, przy Anielskiey Sa- 
lutácyi do Maryi. . Pierwfzy , co mowił Ave Maria, 
Aniolem byl. Anielska godność, MARYI pozdrowia- 
nie. Abo Aniolami abo Aniolom podobnemi bydz mu- 
fza, u ktorych Marya barziey w fercu niżeli w ufciech : 
toć iako nad Aniolami, tak nad Maryi oratorami za- 
dne przygody przewodzić nie moga. Salutatione /An- 
gelka mowi S. Bonaventura , terrefiria letantur , cele- 
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Pia jucuhdantur , inferi tremam, NÁ pozdrowienie 
MARYT, ziemia skacze, niebo fie fmieie , drzy pieklo; 
toć nie {mie zadzierać z chwalcámi MARYI. S, Ed- 
mund malym bedac wzial od nabożnego do MARYI 
Kaplana pierlcionek z imieniem Maryi, y z nauka, ze- 
by w każdych fercá ciefzkościach przynaymniey oka 
obrocil na Imie MARYI: Czynił, y zawiże w poku- 
fach zwycieftwo, w wątpliwościach rade, w fmutkách 
pocieche , w perfekucy:ch cbrone odbierał predzey , 
nizeli náflapily. Nie tylko mowič , ále y Ipoyrzečná 
Imie MARYI , ieft przeciwne zwyciezyCinfülty, Auros 
re fmgentss ad ortum, diffugiunt noctes , diffugiunigae 
feræ. lutrzenka Imie Maryi! ná iey wefcie, lákub zwycig= 
Zá, noc przewodząca zapada, z dokazuiącym kiem 
beftya ucieka. 

Ah cofz za świat w Polfzcze!Iédne w kalenda= 
rzach czytamy Niedziele Przcwodnia, y to święta: 
ciefży mie fraluie; alleluia częfte nie biadá fpiewa ; 
odpoczynkiem zdrowi , hie pracami przewodzi; w zyciu 
nalízym uftawiczna przewodnia! Ktochce, y iáko chce 
przewodzi. Ladá okázyiká , lada re [pekcik, ládá bies do 
dufży przydzie y dokaznie. W ydzicta famnienie,wydzie- 
ra láske Boska, wydziera Boga! Chromy bies, dofyć 
ná ludne miafta y prowincye! Pokaże zysk, honorek, 
pokaże czacko glupim dzieckom „iuż co chciał dos 

H3 kazał 
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kazal! Tako liftkiem rzucáia człowiekiem pokufy , ro» 
zrywáig nalogi,roftracáia grzechy. Pokifz !poki przewo= 
dzić nad nami nieprawości beda! A iezeli od dufży, 
ná domy, ná Oyczyzne náfze oko obrociemy , cofz 
tu obaczemy innego, tylko nieuftanna Przewodnią, 
Kto tylko niechce, nie przewodzi. Plakal nad Rzy- 
mem Lukan: ac ser ef? bells. Wiekízá płaczu más 
terya nad nami! Haczter eff bells, & damnis! Droga 
wízytkim niepokoiom, wízytkim oppreffyom, ná Pol- 
ske y do Polski. Dawnych pochwalá czáfow w Pole | 
fzcze: perfequemtur quinque de vefiris 100 alienos. Lev. 
6. dzilieyfzych nieoplákána hańba y konfuzya, ©xo- 
modo perfequatur unus mille noftros, © duo fugent decem 
enlha Deut. 13. Skądże ták ftrafzne na nas ná- 
ftepuia przewodnie? Czylis Kroleftwa fwoiego nieod- 
ftapilá Pani Naylepfza MARY A? Niewiem co zá Krolo- | 
wa niebá rozumiał leremiafz Prorok, ktorey ze nieczcił | 
lud Izraelski, w uftawicznych niefortunach, w głodzie, | 
w woynie, woftátnim ufychał uboftwie. Ex eo tem- 
pore , quo celľavimus facrificare Regine celi © libare 
eilibamma, indigemus omnibus, © gladio & fame confum- 
pi fumus c. 44. v. 18. leremiafzowe przenieśmy do nas | 
lamentácye ? Uftáli$my w pierwfzych Krolowy nátzcy | 
MARYI ofiarach, tylko ofiarki zoftály, uftálo tef | 
Imie Polskie do poftronnych ftráízne, do dálekich 
155.4 17 | chwale | 
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chwalebne, do fwoich fortunne, Kedyfż dawnych Po- 
lakow nabożeńftwa do MARYI y falutacye ? Cefas 
vimus: facrificare Regine celi. Pierwfzy z Monarchow 
Polskich Chrzefcianin Miecysláw, zaraz Kościot budu 
ie pierwízy na cześć MARYI. Krolowa Dabrowká z 
Paniami Polskiemi zlocily oltarże bogatym kofztem, 
málowaly obrázy, Panny Sláchetne, Mieyskie, wiey= 
skie, witemi zkwiecia wieńcami koronowały Marya 
przy wefolych fpiewaniach po kátolicku, kedy przed 
tym wieńczyly Boginia Dyane po pogánusku,  Ktofz 
dalfże zbierze fandacye:KroleftwoMARYIfundować fie 
zali pierwsi Polacy : nie Polske ; y chciała bydźy zwać 
fieK rolowaPolska. Kto frebrne, złote tablice zwazy? nies 
dziecinna z temi miłość. Kto wotywy nayczefciey w fere 
ce wyrobione ? Sercem ferc polskich, honor był MA» 
RYI Cefavimus hare libamina Regine cel. Szus 
kalem w Knápiuízu, co znaczy po polsku libamen, zná- 
laziem , ofiara abo kafek! Toiedno kafek, co ofiara 2 
Przefziych czáfow na cżęść Maryi ofiáry były, przys 
dzifieyfzych zoftály kąski! Ledwo nie kafamy ledwo nie 
gryziemy práprádziádow náfzych, że ták bogate pifali 
fundacye. Ukaficby (ie dobrže wiezyk ták Ímiály ná 
ofiáry Bogu y Matce iego pofwigcone? Kaskiem kone 
tentować fie kázemy nabożeńltwu , u nas tef wfzys 
tkicgo poskapym kasku. < Cefavinu libare y ideo indie 


genus 
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genus omnibus Niadystaw IV. peregrynuiac po Euros 
pie, w kazdym Kościele przy naboznym Ave Marią 
zlote zoftawial upominki, w Lorecie fzczerozlota (tas 
tuz zlotey pofwigcil MARYI. Iák BOG, ták mátká Bo- 
ská bonorum nofirorum non indiget. Milość złota, frebrny 
kandor, koralowy wftyd , niewinność fumnienia perlo- 
wa, ofiary fa ná oltarz MARYI, przy ktorych złoto 
wftydem fis pali, perly placza, koral y (rebro blednieie : 
przyftapia vztuli labiorum. gleśne Matki Bożey pozdra- 
wiania? ryczace przy Salomonowym Kościele trzody 
zágluíža. W klafztorze Suleiewskim w trunnie Wiá- 
dysława Zakonniká z pierfi wyrosło ziele, ná ktore- 
go lifciu nápifate czytano: Ave Marza.Smieré świadczyła 
ze ultáwicznie wfercu y wufciech MAR YI falutacye 
zjeleniały: W Prufiech zá Krola Wládyslawá lágellona 
ná Zuláwach we wíi Montáwá , Dorota profta wiefniá- 
czká, y fama w pozdrawianiu Maryi uftáwiczna , y ze- 
by dzieci iey pierwfże mowily stowo , Jezus máryá, až 
do zádumignia pilna. Jakież náfze w zdrowaś MARYA 
nabożeńftwo : Y fami o tym rzadko! y zá nafża nikt 
namową ! Elzbieta z Lezenice Sieniawská Mfatfzalkową 
Koronna przez miafto Polskie przeiezdza , dowie (ie 
ze wedle zwyczáiu Košciolá katolickiego, rano, w polu- 
dnie y wieczor na Pozdrowienie Manyr w miefcie nie 
dzwaniaią, pyta gofpodarzá, czemu ? odpowie: WAŻ 
nieplá- 
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niepłatny že brząkaiących grofzy niestyfży, nie ma 
excytatora, żeby fpowinnych czafow dzwonil, Weftchnie 
naprzod pobożna Pani. Niewiemy , ach niewiemy! 
co za bogactwa pozdrawiać , abo slużyć, aby inni pos 
zdrawiali MARY A! Serce moie gdybys po dzwonach 
bydž mogło! zebyś przypominálo światu czas Aniel- 
skich falutácyi! Wyliczyć potym piniedzy kazała, ktos 
teby przelzią záplácily, przyízla kupiły prace udzwon= 
nika. Puta illius. Podobna o cześć MARYI zarliwo- 
ści kedyzefz? Ktofz zwlaížcža z pańftwą żeby dzwo= 
niano. mysli? Kto kiedy dzwonią, Márya po Anielsku 
pozdrawia? O wiecey dawńo domawia fie. Bernard S. 
Non recedat ab ore , non recedat A corde, Nie czekay 
dzwoná ? każdy czas, niech bedzie czáfem MARYL 
Niech nie wychodzi z uft nabožnych, mech nie wycho= 
dzi z fercá Marya, wynidą z domow wafzych uprzykrzo= 
ne przewodnie. Noa eff, won eft in ulla alio nomine poft 
nomen benedicti Fig Tuż tam patens adjutorium , quam 
in nomine tuo o Maria wola nabozny Idyot:. U wiclu zwys 
czay nabožny co godziná pozdrawia Marya. O gdyby 
co kwatera | o gdyby co moment! Legattone fangamur I 
pozwala niebo. y. owízem każe! Codziennemi badzmy 
Gabryelámi do MARYI, bedzie każdy z nas Fortitudą 
DEI, fila, przed ktora drzećbeda (tráfzne innym przez 
wodnie, Prawem narodow, befpieczną wízedzic Pes 

slom 
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siom droga. Uftáwicznie posluymy Anielska falutá- 
cya do MARYI, nád poslami charakteru niebieskie- 
go, ktofz ná ziemi przewodzić może + Badzmy drzewá- 
mizafzczepionemi przy wodach świat fortunnie oble- 
waiacych, to ieft przy MARY Languam lignum. plantati 
fecus decurfus aquarü : a iednego liftka, icdnego wioską 
ż glow náfzych fzalone przewodzacych napaści wichry 
nie zerwa y w życiu, y w smierci. © fol ejus non defluet 
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NA NIEDZIELE WTORA PO WIELKINOCY, 
Bonus Pafior dat animam fuam loan, 10, 


Dobry Pafterz daie dufze (woig. 


dáig dufże, rzefcy ex aleno liberaliftowie ? Sa y cze- 

ści, Ale dobremi nie fa Páfterzámi. ^ Niegodná 
kanonizácyi, cudzey dufzy ofiara , w nieludzka zamia- 
ne ; kiedy Bog twoiey fzuka. Wola P. Bog ná tego y ná o- 
Wego, ná te y owe, da mhi anmá, day mi ty w tym, ty W 
owym Zakonie duíze ? cofż ná to ? bedzie zá mnie 
moy Syn Zakonnikiem, zá mnie corka Zákonni- 
cą. Ey przecieć świątobliwość ! Nic látwicy iá- 
ko zcudzey fzkátuly bogate fypáč zľoto ná ołtarz. Po- 
zwolcie mi, dziś tuczne trzody wälže wybiigná ofia- 


ty. 


: A Bo fa páfterze? ktorzy fwoich záľujac, cudze. 
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KAZANIE 67 


ry. Pozwolcie ? dziś pul. mlodego świata poobłocze w 
kaptury. Nic fatwiey! iáko cudzym karkiem iárzmo 
nofić Chryftulowe. Ktorego widział Ian Swigty czło= 
wieka, nie przez lýny w wozie chwały Božey praco- 
wal. Nie odwolywal fie do przyfzłego Syna Izaak, 
ochotny fżyie fwoie pod miecz, drewká ná (tos niefie. 
Smiefzny to poftepek! BOG dociebie wota: /equere 
me, podž za mna!á ty od krzyzá uciekáiac wolafz,poy- 
dzie {yn zá mnie,poydzie zá mnieCorká!Láie odpowiedź 
Krol y Prorok Dawid: redde. Alti/Jimo vota tua. P/al. 
14. Sluby twoie, nie cudze oddaway Bogu:  Widziá- 
lem ná obrazie umawiáiace fie z foba ftany. Woy- 
skowi ludzie do wfzytkich záczynáia: Nos pro vobis 
pugnamus. Odpowiádáia Ziemianie : zos pro vohis ara- 
mus. à Duchowni: mos pro vobisoramus: nikedym nie 
widział , zeby Synowie y Corki odzywali fie zá Rodzi- 
Cow: #05 pro vobis Monachi fumus. My zà was do klafz- 
torow. Dobrze maly Stefus naucza wiekfzych rozu- 
mu. W Podgorzu ciefzy fie Ociec dwiema fiedmiole= 
tniemi Synkami; pyta fielafia. Bedziefz ty Xiedzem ? 
O ! niebede! Bedzie zá mnie Stefus. A tobie co do 
Stefulià? quid ad te tu me feqnere / Rozgniewá fie Ste- 


fus y rzecze. Mości Pánie, Stefuś fobie, laś fobie. Dar 


anmam fuam. Kazdemu dufze fwoie ná glos Boski 
ofiarować należy, nic cudzą, Przy mnie namawiá 
lz Matka 
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Matka corke do Zákonu. Tam bydź Mnifzka miálá ; 
badz zá mnie ! Mościa Pani: Y za WmcPánia y zá 
mnie bedzie moia corka! Takie to Zákonnictwá ! Po 
zámykáýcie klafztory ? iezeli Ociec y Matka ná dzieci ; 
tc , na fwoie džieci Boskie zwalaćbedą wokácye. W ży: 
wocie Xiezny Oftrowskiey Anny Chotkiewiczowy Wo 
iewodziny Wileńskiey czytam. Matka Mátki iey Zofiá ze 
Sprowy  Woiewodzina Sendomierská, Matką fie bliska 4 
hiebefpiecznà widząc, do dzieciecia fwoiego iefżcze w 
wngtrznosciach Mácierzynskich uwiezionego lift pifze, 
Synu mily, ábo Corko milá posluchay slow moich, któ- „| 
re matka kochałąca wlafna reka piíze, kiedy cie mam 
fodzić, Z całego ferca sluzyč w czyftosci Bogu chciałam 
å wfżytke fortune , na Boską obrocić chwałe, przyść do 
tego trudności żadnym fpofobem niepozwoliy. Wiec 
ciebie upominam y profze, zcbysty zyifcii zupelnie áf- 
bo zyfciia, com ia obiecálá. Niech ci Bog natchnienia 
y rátünku użyczy fwoiego. Przyfzedizy do rozumä 
Corka , Macierżynski lift przeczytała ; cofz czynicbe- 
dzie? pocáluie lift, podzigkuie zá rade, uczyni, co iey 
Bog, nie co lift do fcrcá poda. A frebrne zá dzie= 
Ci wiefzać po cudownych ołtarzach Rodzicy móżecie, 


obligowac slubámi y obowiaskámi ciafnemi nie może= 
čie : zeby ie Zakonnym pafem opáfywáli, z ktorego fis 
Kodzicy wolnieyfzą tezolucya wywiążżk, ^ Duż sima 
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KAZANIE 69 
fiam bon Paflor, Prawdziwa dobroć fwoig dáie duľže 
nie cudzą , wiekfzá : kiedy fwoie y cudza, Ale cofzto 
zá ftyl ? dát dufže fwoie! leżeli dal dufże, to iuz nie jego? 
Gubi w dáiacym prawo do rzeczy, donácya, lákimže 
tytulem Pafterz Ewangeliczny y dáie, y má dufże zá 
fwoie? Dat animam fuam. Odpowiem 14, kiedy rze- 
ke. Wtedyśmy naypewniey fwoi , kiedy dla Boga nie 
Íwoi. Naymnicyfże odetchnienia moie , wfżytkie twoię 
naywickízá Pana Boga chwalo Ad M, D. G. 

Apoc. V. w obiawieniach laná Świętego, ná ádorá- 
cya niby zabitego baranka dwudzieftu czterech ftárcomw 
rzucaią korony,y lecacym z glow ozdóbo mwefolo przye 
fpiewuia „teraz dopiero znas Królowie, Fe afli vios rem 
znam © vegnabimus, Świetych Panów Ian widzi w niee 
bie! Nie przefzkádzá godność y fortuna dd swiatoblie 
wości. Siada po krolewskich tronach , chodzi wpnfs 
purách cnota. Liber generationis J E SU Chrifi Fia 
David, fili Abrabam: Przed Swietym Patryarcha Krol 
Dawid idzie, Może y miedzy doskonálemi Abrahámami 
prym wcńhócie Krol wodzić. S.S.S. Dominus uftawie 
Czným altem Aniołowie w niebie fpiewaią. Nie iedn& 
światóbliwość , paypierwfzá Panow bydź powinna afs 
fyftencya. Miedzy Swietémi zwiefžátatni w wozie niez 
Kieskim Orzel y Lew królowie chodza. U Moyzefz& 
krol mietalów złoto; $wigte. Foe; SY laminam de 

15 E. auro 
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PZ parijimo in qua finlpes Sančlum Domino, lak sli 
cznie po świetych oftarzách wykwitáia lilie ? Flores za- 
firipti nomina Regum ! Wielka krzywda wyfokim uro- 
dzeniom y pytanie y odpowiedź Kaznodziei Cefarza 
Albrachta Przaczpes /alvanturne ? Quidni ? dummodo m 
canis bapitfati moriantm. „X w pańskich iedwabiach 
filum predeflinationis, znayduie świątobliwość. Nie ká- 
zde morze;czarne.Rodza fie po bogatychOceanach nie- 
winne perly, y korale wltydliwe. Ktorym fig klánialy 


pańftwa w koronach, czcza w promieniach Krolow, | 


Szkocya Edwardow , Francya Ludwikow , Anglia Hen- 


rykow, Wegry Stefanow. Ktofz Polskich Kazimierzow | 


Henrykow , Pudykow , Kunegund, Salomei, ládwig y 
tyliac innych fortunie y cnocie ná Saníus nie dzwoni: U 
kánonizowal Wládyslává trzeciego Dlugofz. HocPrinci- 

e nulla etas unquam wifura efr. Catholicum magis © 


Santum Imperatorem, A ježeli od, proftfzego podo- | 


bierítwá wziać argument wolno. W grze kart wafżych 
świeci fig chlopek, świeci y krol; święci zoladž , swie* 
ci y wino, świeci chleb rolniczy, świeci y purpura: Nie- 
slulznie krzyczał Poeta, Exeat ex aula, qui volet e[fe 
pis. Y. w purpurach bydz može Lefzek biały : y w ko- 
ronach krolewskich , pánítwo cnoty. Corka Kázimie- 
rzą, Krola Polskiego ze chrztu y dalfzego zycia; $wiae 
tobliwości Swigtochna. Mentes. Coronas. cantabant, 
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KAZANIE 71 
fecifii nosregnum, vesnalimus,  SwWigci Starufzkowie ik" 
że krolami bez koron? iak pánámi bez pańftw bedzie- 
cić: Rzucilifcie pod nogi barinka , ugodnione cyr= 
kuly, toć icdno nic przy was zoftalo ? poddalifcie go- 
dności wafze honorowi Bożemu ? iakże fpiewacie ? 
Regnabimus. W przodby pomyślić o panftwiey o ko» 
roaie? Niechcadla Boga korony, blogosláwieni Starcy, 
wtenczás naypewniey przy koronie: Oddáia fie cále 
Bogu, wten czas nayprawdziwiey fwoi : pricedebant, mite 
fentes coronas, regnabimus: Boskiey tylko ftyl Retory- 
ki ; meum € tuum. Wziął BOG dar od ciebie , ták 
o nim mowi meum, że Oraz proteftuie fie przed dáiacym 
€ mum. Kto światu y Panom iego sluży , wolność 
traci y fiebie. Nie fwoy, ktostužy. Przeciwne na dwos 
tze Boskim maxymy.  Cśle fwoim , kto y kawalkiem 
nie fwoy dla Boga 

Naypierwize y naywiekfże przykazanie Bože, 
Diliges Dominum Deum tunm ex toto corde tuo G^ ex 
dota mente tina, Kaze fie BOG kochać! iakže? ex 790 
70, zcalego fercá. Nie do ferca Bogu ferce ludz= 
kie, iezeli nie cale. Rzecz pańska miłość Bożą, ko- 
mornikiem bydz w fercu ludzkim niechce. Dzielic ferce 
y na Boga prawdziwego, y ná Baala Izraelitowie 
chcieli, okrzyknie glupie podziály Prorok „Sz Deus eff 
DEUS, fervue ili, fi DEUS efiBaal, feruste illi? Tylko w 

CALYM 
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calym fercu miłość Boża caleie. lak w ferdecznych wy- 
pilat foliloquiach Ang. c. 10 Omnia fuh pedibus hominis 
fubjecifli, ut homo tatus tibi fubyceretur, & ut tuus homo toa 
zus effet , fuper omnia opera tua dominus eff homo. Z ta 
ferca całością, czefto fie Bogu fwoiemu proteftuie Da- 
wid. Confitebor tibt Domine ex toto corde meo, Depre- 
catus fum faciem tuam in toto corde men. — Clamavi me 
toto corde meo | Y tego totum cala bydź może Xiega, 
Zyl Dawidowym Duchem Polski Prorok, Apofítol, 
Meczennik , Ścanistaw S. o ktorym Dlugofz. ln D&- 
UM omnes curas cogitationefque fuas verterat, totus DEL. 
Au W. X. Káfprà Drazbickiego co áfekt, to ferdes 
czney calości proteftcya: amo te toto me , adoro te tote 
me , exalta: toto me Go. Ani cezur poetyckich, ani para 


titiones Qratorias, ani formas w fercu partiales nie kochą | 


Madrość Wcieloná. Swiat cały, to świata nauczyciela le- 
zula peryod: Ofobliwa Bogu ofiara, Cálopalenie. Pod 
pom dufży świetey ferce niebieski mieć chciał oblu- 
ieniec, żeby całe iednemu Bogu było. Pone me uż 
fignaculum fuper cor tuum: Tam tylko gloria in ex- 
celfis DEO, kedy nietozdwoione ferce fpiewa. 7% /oluś 
altffimus. lużto śmierć ná lezufa, kiedy ludzkich skry- 
tości zasloná , ferce fie rozrywa. Nie ozdobi Pana, 
fuknia zdarta , nie ukontentuie Boga ferce ná rozne áfe- 
krá pofzarpáne, Dawno y nieraz podwoione pressa 
ercá 
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KAZANIE x 
ferca : væ duplici corde! Skládny dolyé nagrobek choćw 
proftym skládzie Boleslawá Chobrego. Fonte facro lo- 
ms, feruus Domine totus. Wielki na całą wieczność 
pánegiryk , nie kawałkiem fercá , Boga kochać, Nie 
mnieyfza Władysława Skorafzewskiego Chorazego Po- 
znáriskiego pochwała. Ofobnym pogrzebem pocho- 
wane ferce, ná tego marmurze ryte epitafium pyta. 
Quis jacet bic? cor: totus cor futt. ille DEI. W calym 
fercu milości Boskiey, ieft wielka cześć trudności. Kto 
miluie, nie fwoy; anima magis eft, ubi amat, quam 
ubi animat.Codzienna do ukochanych exklamácya! mo- 
ie ferce! wydárle$ mi ferce: iakże prawo Boskie mowi $ 
diliges ex corde tuo... Nikomu fercá miłość Boska nie- 
odbiera. Daleś ferce Bogu? naypewniey twoie, kiedy 
tak nie twoie. Diliges ex corde tuo. Chwale madre pro= 
ftáctwá odpowiedzi. Pytafz (ie proftaká ; matzze iákie bys 
dlatko?Ma prawi P.lezus: á ty nigmafz: Nayprawdziwiey 
ma, kiedy tak niema.Prowadzi ná ftoslzaakaAbrahź wiec 
do zoftáwioňych pod gora slug mowi.Ex/petfate,revertes 
tur ad'vos. Czekaycie, wrocigmy do was. Ná śmierć [zas 
ak idzie,iakze fie wroci? uz po Izáaku? Revertemur. Przy 
fobie y y fvoy Izáak, kiedy dla Bogá nie fwoy. Rzuca od 
fiebie frebrny trybularz Káplan w gore kádzac , wraca 
fie predzey do kápláná frebro,niżeli (zlo ku nicbu. Revera 
temur, — Pozyskales fig, kiedyś fig dla Boga ftracil? 
K Zwye 
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Zwyczaynym frazefem oznaymuie fzkode śtuga. Mä 
Panie ukrádziano nam konia. Niepomiefżany przypas 
dkiem Pan rozímicie fig, y rzecze. Kata nam. Gdycb 
nam,toby koń byt nafz. Dres Domini, ficut far. Dni Pát- 
skie ; ná kfztal zlodzieiá, wfzakże od ziemskiego dale- 
kie, biora od nas,biora nas, dla nas. x. Reg. x. Oddáie mâ- 
lego Samuelka Mátká na sluzbe Bogu. Dedit mibi Dor 
minus petittonem meam , idcirco commodavi © ego eütn 
Domino cunélis diebus. Nie rzekia oddaie, śle pozyczam. 
Pozyczone rzeczy y wcudzych reku náfze. Co dla 
Boga daiemy , Bogu pozyczamy ; naypewniey fwoi u 
tego kreditorá, Ji cm credidi. kiedyśmy nie fwoi; 
~ Czyizefmy ? Bozi? czyli {woi ? Nie fwoi , iezeli fwoi. 
Zgubie fig powierzyl, kto fobie. Bodayże znał nas 
Bog zá fwoich / Zna fie do niewinnych owiec Pan le- 
zus. Cógmo/co oves meds.: Ach u nas kolor tylko y weľ- 
ná trzody Chryftufowey / wewnatrz u tych lis, uowych 
wilk , uowych mruk niedzwiedz, u innych nieczyfty 
wieprz. Suus (ús. Kolárály do bramy nicbieskiey glu- 
pie Panny ? nieotworzono. Nie zna fie do giupich niebo, 
Ach! ktofe glupftwá poimie nafże! /nitżam fapientie ti- 
tnor. Domini, Nie maíz w fercu boiážni Bożey, toć nie 
maíz Synow Bożych mądrości! Omnis peccans, ignorans, 
PrzedR zymskimCefarzemDomicyanem czefto fieRzym 
skárzy ná fwawole Syna Domicyáná.  Upomina jdn 
e, 
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KAZANIE 75 
le, làie, karze Ociec, à kiedy Oycowskie nie pomaga 
ia admonicye, zlego wyrzecze fie przed Senatem Sy- 
na. Non efl meus. Biada nam! (wawola nafża! rofpu- 
ftá náfza! wfzelka niecnotá nafza / inftyguie na złe 
zycie nie raz niebo, à czyli rofpuftaych dzieci Ociec 
nie wyrzekł fig niebieski? | Noz eff meus. Zgotowá- 
ne dla ubogich ftoly w dzień zadufzny, Bożemi obia“ 
dami zowiemy. Stoly náfze obzarte,wymyslne,poft gwal- 
cące, Bozcíz to obiady >; Dziwná w Polície denomina- 
cya. Upiie fie kto, y mowiemy, Boży. O coc piiani= 
c, Boży! Nikt fie kroleftwá Bożego rofpultnym niedos 
pil kuflem. Ulozy fie drugi niezwyczayna y nie przy- 
ftoyna fobie modeftya, miáíto kozia ná czole, skrom- 
nego uftroi baranka ; wyímiewamy cudzey twarz swia- 
tobliwości : ubożył fie. Nikogo przymufzona y na oko 
tylko ulozona pobožnosť nie ubožy. Cudzym ufarbo- 
wana kolorem cnorá,nie Boža. Po ogrodach czeítych ro- 
foa Boże drzewka. Video bomines tanquam arbores. Co 
czlowiek,to drzewo. Czyiefz ? bodayze kazdy,Boze drze- 
wko? Bodayze żadne ná ftos piekielny nie rosto/ Badzmy 
Bozemi, poddariftwem,miloscia,badzmy bozemi /podo- 
bienftwem Z/ote perfecti ficutPr.vefler perfećluslfnyć toP. 
lezus mowiano o kimfis. Badzmy bozemi, zywym doskos 
nalościBoskich obrázemCreavitDeus bomine ad unaginem 
Wizák ták miedzy ludzmi twarz podobna zowie, tatuś 

Ka ta 
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to, mátufiá to / Niech bedzie wfzytko z Bogiem, w Bo- 
gu,dla Boga. /ovis omnia plena. AA eff quodcumque agis 
quocunque moveri.  Ginmy fobie, zyim Bogu, naype- 
wniey fwoi,kiedy cale Bozi, nie fwoi, Cze yX. Wincente- 
goKaráffy Generálá lezuickiego áfekt.Bog A ia,i4,4 Bog. 
Zgubil fie cale dla Boga pomieniony General, to prze- 
padl? Znalazi fie naybefpieczniey, gdy tak w Boskiey 
ginal miłości, Bog áia/ - Oddaymy ciało, poddaymy 
z dulze dufze Bogu. Niezyimy fobie,nie zyimy złym po” | 
ządliwościom y áfektom : zyimy Bogu, zyimy świetcy 
woli iego. Niech bedzie tylko Bog aty, à fzczesliwa | 
w zgubie fwoiey kompozycya, dofyć iefteśwe wížytko | 
bogaty, y na czas y ná wieczność. 
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Quid efi? quod dicit modicum, uefcimus, loann: 16. 


Igdym (ie nie fpodziewal, żeby Apoftoľowie, 
calego świata Nauczyciele , ták látwo do nefti- 
mus, doiakieyś nieumieietności przyznać fie mieli. 

Nie poieta mądrym , /Gzeatibus fe fcrre trudnosc, prolte 

slowo, niewiem. lezeli moleftum efl verbum, © fubmis= 

Ja voce dicendum, rogo , dopierofz , z wlafczá u o 
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fwoim rozumie trzymáiscemu, ne/lio, Przydzie y ná 
madrego nie fatwo zbytá trudność ; zeby ulzedł od ne/čio, 
abo w bok uderzy, abo uwinie zawilemi terminami 
refponfya, żeby dowcipnym welum ukrył nieodpowiedz : 
abo tefz bedzie: bfc clamandum. Nie wiedzieli co od. 
powiedzieć Sczepánowi S. medrkowie Faruzowie, áž o- 
ni do kamieni. Lzeyfzą cigfzkie glázy , niżeli znofić 
opinią cudzą , że nie umiefz. Grozi wykretnym grzefnie 
kom ftrafzna odBoga kárapawid. p/uet fuper peccatores las 
queoslak delcz polecą na grzefznika śidla. Cofž to za kas 
ranieżY nie znofne! ták nwichlač adwerfarza że fie wywi» 
kiać nie mogac,wolač bedzie mufiat /Vefczo. We Lw owie 
gościa u fiebie Zákonniká pyta fie Pan. Daleko Mci 
Xieze z Polski do Rzymu. Przyznam fie Mci Panie 
zem drog Rzymskich nie liczył. Przymowi fie do 
dyskurfu Bráciízek. Mci Panie  ieżeli lądem? to mil 
fto, ieżeli woda : to wiecey. Dyffymuluie Xiadz, ale wra» 
cáiac do domu, lekkość odpowiedzi w Bráciízku ciefzko 
gani. Slucháyciefz iáka broni refponfyi fwoich Braci= 
izek odpowiedzią. Szpetná mądremh Xiedzu odpowia 
dać, nie umiem.  Lepicy co mowićnizeli nic ; przy» 
daie, byle do rzeczy. Przecigíz Apoftolowie , świata 
Doktorowie zn candore wyznaia niewiadość , męfćinans, 
Nauczeni od Ducha Świetego wfzytkiego, :0/ vos dos 
eebię omnia, y te poiglinauke, ze naybiegleylze rozumy 
K 
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nigdy bez towarzyfza wefcimus, nie chodzą, : Dawid 
mądrością Aniol Boży. Saptens ef; ficut babet fapiens 
am: Angelus DEL. 3. Reg, 13. ptzeciefz czytay u Da- 
wida pfalm pro zenorantus. leremiafż wyfokiego rozu- 
mu Prorok, Cel/itudo DEI. dofieglo y tego dziecinne 
neftto. Aa, a, Dnesneftia bgur. Zidrzewá umieietno= 
ści w ráiu, iak zfzpetnym ertorem folium y iabiko zer- 
wal Adam / errorutylko Mądrość Przedwieczna popra- 
wić mogla. Pomiefzánym czeítuie winem w domu 
fwoim madrosc, #ifóuit vind. Cży ftego umieietnosci winá 
czlowiek nie piie. Y naymedrz(za poczefna profty la= 
gier micízá,  Wyrosły kiedyś w ogrodach Lwowskich 
kwiaty, na ktorych lifciu Cycerona śle nie calego czy- 
tano, bo tylko wyrázone bylo Cicer. Przydał fragment 
do fragmentu Poeta. Mec Cicero /apiens eff. vertice 
plemo, Przed Zygmuntem wtorym, mowi pro domo 
DEI, ledrzy Zebrzydowski, Biskup Krakowskiy gos 
dnie, y zarliwie: styfzał to Orzechowski hiftoryk polski 
y nápiľať. < Byla rzecz Zebrzydowskiego y befpieczną 
y uczona, y taka, že iuż po niey niebylo co pociefzy= 
wać. Já mowie, toporem kazda mądrość wycięta, ták 
6ciofana bydź nig może, żeby iáká chrápowácizná nie- 
zoftálà.. Promowował w Rzymskiey Univer[itatem 
Proftaká do tytulu doktorskiego Polski Pofel. Máig 
hayuczenfzcAkademie domowg iaką proftote, Miedzy iá- 
loa i Ínemi 
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fnemi demonftracyami, czytamy videtar: qued. fre. La- 
taig iákies po uczonych papierach kawy, ktore wrze- 
fczą ná Autora : pokawiłeśż Y naypierwfże Sapiencye 
koniugnią , nie deklinuia nie zbyte ze/čio.  Smiálá (ie 
Polská zá Zygmunta III. z Senatorá, ná całą gebe glo- 
fil, że wiedzial wfzytkie arcana Pańskie, 44bo malo, 
ábo nic niewiedział ; Biskup zás Máciciowski wiedział 
wfzytko, a iakoby nic niewiedzial. | O guazium neftire / 
boc fime ef] / Ale czegofž to Uczniowie lezufovi po- 
iac niemoga, choć łatwą nie raz powtarza lekcya 2 
Rzecze lezus. | Apoftolowie, iuz mnie ná świecie nie 
dlugo? modicum non videbitis me: ale y wy tu nie wie= 
czni, wkrotce na infżym świecie ze mna fie obaczy- 
cie. Modteum ©? videbitis me:aż Apoftolowie Chry- 
finfowey nie poymuia nauki.  Neftimus, quid efl. boc 
modicum. Ze czas zycia nafzego wielkie málucko, 
wielkie modicum, zrozumiec tego niechcemy. O tym 
mowie, bodayze do zrozumienia! Wiedziec iednak y 
iá niechce o modicum? bo mowić, y zyć chce ná nay= 
wigkíza zàwfze chwale Boga. . Neftimus,qutd efl modicum, 

Czeftom fie dziwowal kościelney w wftepna Srzode 
ceremonii. Popiolem Chrześciańskie pofypuie głowy, y 
fmierč przypomina. Memento bomo , quia pulos ef 
© zm pulverem reverteris. Po fwawolnym miefopuście do- 
bre prochy kosciol rozfypuie,Rzadki tego czalu,komu= 


80 NANIEDZIELE TRZECIA PO Wiikey Nocy | 
by niebylo czym oká zaprufżyć, A day Boże! zeby 
tylko profzki latály, à nie gory wality fie ná Olbrzymow 
niebu głupie groźnych. Trzebá po fwawolney trzydnio- 
wce nie jednemu o chlebie popiolem pofypánym poku- 
tować. Cimerem tanquam panem manducaui: trzebá 
zardzewińle polerować fumnienia. Chybá tefz proch 
y piafek śmiertelny , wylane iako morze fwáwole zátá« 
mować y cofnąć może! Aboday nie u wielu ták wfże- 
laka fpionela pocciwość , že po ozdobnych okázálo- 
ściach fam tylko zoítať popioť na pogrzeb piekności :Ale 
te iedynie ná popiolách zápifána czytam prawde. Sypie 
proch zwyczayChrześciański ná glowe,y wola,pámietay 
ześproch. ^ Zezycie náfze iák drobny profżek modicum 
lada go wiatr porwać może, do głowy nam to nie idzie! 
Przypominać, y ledwo niełopata klasc w głowe potrze- 
ba, że zycie ludzkie niegora, że śmierć nie zá gorą. W 
profzkach nad námi po powietrzu lata. Ne/timus quid 
eff boc modicum / Ukochany Stefus bábufi fwoiey, umie- 
rá pod Sendomierzem , Zegná fie z dzieciną bábusià y 
profi Stefufiá! modl že fie zá mnie do Pana lezufa, iák fig 
z nim obáczyfz? nie rozumie prosby dzieciná. Co mo- 
wicie ? pyta (g iawnicy wyexplikuie zadze fwoie bá- 
buliá, odwroci fie Stetus, y z płaczem woła: niebede 
modliť, nie? Nie chcialá poiąć dzieciná, žeby tak fpie- 
{znie zycia fwego málucko odchodzilo, Przy ftole 

l Baltá- 


| 6% 


| dni. p 


Wi 
liter 
tater 
[42/77 
ŚWIA 


e 


dere, 
lig, 
bo 
dzą : 


táty 


Nocy 
zeby 
ow 
dnios 
jokus 
rzebą 
roch 
zåtis 
wize 
zało: 
„Ale 
Sypie 
letay 
cum 
dzie! 


Imie 
Ny 
ak [g 
mo- 
ebi- 
będe 
| fp je 
[ole 
altá. 


KAZANIE j ŠI 
Baltazara Krola Medow , geltá reka -wefote kielifzki 
nalewa , à ná (cianie palce niby ludzkie niezrozumiáne 
litery wytykáia. Wola Krol Medrcow, czytać kaže wlžys 
tkim fapientom pálec glebokie cyt ná gebe włożył. Cas 
la fciana tablica , ftàrzy 4 Medrcowie zdziecinieli przes 
cżytać palcowey skryptury nie mogą. lagrefff funt omnes 
Sapientes Regis, nec potuerunt. firipturam legere, nec in= 
er pretationem dare Regi. [ezeli Medrcowie ? iakże czym 
tac nieumieli ? Przefzlà fapientow Chaldeiskich Polska 
pierwízym fwoim miedzy madrych poftepkiem. Dos 
brze czytać naytrudnieyfże charaktery umiala, Primus 
Rex Polonerum dolus , Cafimirus: boc eff, fervi legere, 
Wiekiży Zygmunta -pierwfżego poftepek :  zafłztutns 
łuterts ita perfećie, ut latine loquentes ©* f/iribentes fine 
#nierprete intelligeret, nec incommidè ipfe ea limgoń ute» 
retmr, A'cåla Polská ták pod nim zmedrzála , że zá 
Swiádectwem Orzechowskiego jam non. Maje Grece 
€? latine, fed urbes ipfe, Roma atque: Abene premio 
ŠO bonore Sigifenunde imitate, commtgraf[[esn Poloniam vis 
derentur, W fzakże Medrcow Chaldeiskich proftocie nie= 
làig. Co Zigitus paterne dextere, co Duch Swiety pifze 
abo dyktuie, y naymedríi nie łatwo poymuią. "Bla 
dza bezgiowne herezye, co każdemu y proftey babie 
łatwe pitmo Ducha Świetego rozumicia. (Nie dzieci 
dni proftakow. skryprurá ,;pifmo:Boze. „Aż: 8. Czyta 

| ná 
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ná wosku Krolowey Etyopow Eunuch lzaiafzą Proro- 
ká, przywiąże fie do woza z roskazu Duchá Bozego Fi- 
lip, a. czytalącego,  Rozumiefzze co czytafz? Pu» 
tasme intelhos Quod legis? Et quomodo  pofjum 
fi non aliquis oflendat mibt? Semen ef verbum DEL, 
Ziarnem ieft slowo Boże; ale nie w iedne fukienke uwi- 
nionym, nie latwo pod każde oko idzie, Nowa przy- 
świecać pochodnia, nowym iezykiem Jella nova vak 
tlumaczyć Trzem Krolom niebo mufiało zá fpráwa 
Ducha Świetego Slowo Boże w ciało obleczone. Piímo 
Boze Xigpá, ktora w obiawieniach lan $. widział: chy- 
bá ia niewinny, umartwiony Baranek otworzy. Abo la= 
táiaca Izaifzá Xiega, lotnych dowcipow potrzeba, żeby 
pifma S. trudności dofcigły. Skarb AuguftynowiSwis- 
temu pifmo Boże. Nie kazdemu klucza do skarbu po- 
wierza ? 4 gieboko zakopanego ledwo tyfiączna dobe= 
dzie praca. Magnus ef tbefaurus divinarum [tripturas 
rum, Sed quis potefl ftrutart tbefaurum iflum, €& per- 
venire ad omnia „que tbi funt, Tra. de doctri Grze- 
pon Swietemu Zomi. 5. in Ezech przepášciíta gle- 

ia piímo Boze: wyczerpać by nayobfzernieyfze dowci- 


Py» y zeruntować gicbokosci pifma Bożego niemoga. 2 
quam mira efè profunditas eloquiorum/ Zággscil Duch 
Boży pilmo Swiete parabolkami. Nie lada światlo ob= 
iaini, co obloczki parcboi ukryty. Tak — 
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KAZANIE 83 
Piaf Tomafz S. r. par. Qu. 1. ar 1. ad 3. Parało= 


la efl fententia babens olfisram  fimilitudinem. Przy- 
chodza z trudnosciami pifma S. dworni skrutatorowie do 
Zygmuntá I. Krola. Zbedzie pytania Chrześciańską 
rezolucya. Rex jum, non Papa. Glowy to koscielney 
rozum , poiąc co palec zápilal Boży ? A iákze to y pro- 
fte niewiaftki zrozumieć moga, ktore Íwoiey nie. máia 
glowy? Caput mulieris vtr. Pod czas Ewangelij pier- 
wśi Polacy polerowanych fzabel dobywali. Do po- 
iecia y obrony Ewangelii, y $wiátlà rozumu iáfnego, y 
acumen potrzebá.  Dziekuie Oycu Niebieskiemu Syn 
Boży, ze trudne pifma S. taiemnice pokornym obiawił 
rozumom. Confiteor Tibi Pater, quia revelaftiea paruu= 
ís. Jezeli Bog skrytości palca piízacego nieodkryie, 
naymedrsi nic tu nieumieia. Mieć trzeba pálufzck Du- 
chá S. zebyč powiedział, y tlumáczyl, co w pifmieświe= 
tym czytafz. Trudne y niewymowione Ducha S. gło- 
fy, poftulat promobis gemitibus inenarrabilibus lezelić 
do uchá z Grżegorżem nie fzepnie , y a, b, c, niewyczy- 
talz? Non poterant fripturam legere nec interpreta- 
tonem dare Regi. Ale colžto zá skryptura ? ktorey 
Chaldeiska cala Akademia nie mogła y fyllabizowac? 
Przeczytal Daniel. Maze Tekiel Fares: Nameravit Des 
ss regnum tuum, ©) complevit. Pierwfza trudnego obie: 
cadiá litera. Policzyl Bog na palcach dni panowania, 
; Lz iuz 
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juž po tobie j complevit. lakofż tey nocy zabity Daryu(z 
O toc niedziwuie fie,że poiac lekcyi nie mogli,tátwá kom 
pletá zycie ludzkie konczyé može, piímo to nie zro~ 
zumiane / Cyfrámi pifza fig lata nafze, rozumiefz że 
kilkanaście, że z fto, że daley liczyć bedzieľz, úž tám 
koniec, kedy ty początek czytal numetácyi. Names 
ravit DEUS regnum tuum, © complevit. illid, Nie 
latwo poieta dni ludzkich liczba, Cžefto y Medrco- 
wie trzech tu zliczyć nie umícia. Omnes Sapientes nom 
potuerunt fertpturam levere, Ná te zepfowanego ro- 
zumu niepoistność skarzy fis Cypryan : fater po- 
pulum frequenti Jirage morientem nemo confiderat fè 
effe mortalem. Codzienna ruina leca kolo mnie buki 
y iodiy,á já rozumiem, że zemnie laur niefmiertelny. 
Uczniow fwoich slyfzal dyfzkuruacych lákub Apoftoi ; 
Já prawi zá tydzień wybieram (ie ná iarmak, ia zá mies 
fiac do bliskiego wyiáde miaftà ná fpráwe, i4 zá rok 
wieś iedne y druga kupie. Y gniewa (ie, y fmieie z dy- 
fzkuruiacych proltotý Apoftol. "O glupcy ! iák fie to ná 
zyciu nie znacie fwoim! dalekie gofpodarskim zámyslom 
pifzecie lata > wiecey pará y wapor ziemny, niżeli ludz- 
kie má czafą życie, Wielkie malucko dni nálže! doy= 
1žec tego nie możemy / Zenoratis quid erit m crafimo. 
Quid eji enim vita vefira, nifi vapor ad modicum pai cus ? 
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KAZANIE 8, 
Nie widzicie, iák w mgnieniu oká náiezona mpláginie / 
zywiey u Łukafza S. bogáczá w Ewangelii polaiano, 
Ná dálekie látá czyni dla dufzy fwoiey dyfpozycye ; 
anima mea babes multa bona in aunos multos: aż go o- 
krżykna, y dufze wy(tráfZa z boiazliwego záwlze boga- 
cza! Giupis: fule bac notte repetent animam tuam à te, 
Łata liczyfz? zycia dnia nie mafz , niewiem czy godzi- 
ne; bacnocłe Sv, Z bogáczem wiżyfcy: iakoś $miertel- 
nych repetycyi nie umicia ! Buduia w glowach pro. 
znych zegotia feculovum / odkladáia od dnia do dnia 
zbawienia fpriwe. Czemu ? Juli) rozumieć niechca, 
zeć maluckie godzin ludzkich klepfydry. 
lakze wielkie życia nafżego malucko poymuiemy 
Ah y my ex boc codice rozumiemy modhcć rak zyiemy jiá- 
kobysmy zyć tu mieli ná zawfze! tak dobre do śmier= 
ci dyfpozycye odkładamy ! iakobysmy tyfiac lat y vies 
kow pelni y pewni byli! Czylifz nie czefte złemu zy» 
ciu pochlebftwa? iak podftarzcie, podtatufigm, pomy- 
sle o dufzy. Nefczmus quid fit modicum: A kiedy slabe 
zycia malucko do ftarości nie przydzie, kedylz du- 
fza ? kedy zbawienie bedzie : Mowi drugi : posiuże dwore 
ska , woyne, po fżyfzaku kaptur, po zbroi wezme 
Zakonny habit. ' Nieboze? à kiedy lat twoich malus 
cko predzey zapadnie! to po kapturž“ ; to po reformie 
zycia! to po zbawieniu! Choruie legomość, abo leyme 
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chce Xigdz nawiedzić ; nie pufzczac Xiedza , nie tur- 


bować chorego. Bedzie czas do fpowiedzi : 4 kiedy, 


nie bedzie ? Weftimus quid boc modicum! Piie Krol Pól- 
ski Kazimierz, przy geftym vivat, kielifzek z reku kro- 
lewskich wypadnie, dufża z ciała. ^ lužci po Kazimie- 
rzu/  Oniepoiete malucko! Xiaze Oftrowskie Bazyli 
wybiera fie z ludem fwoim przeciwko Tatarom, z Ko- 
niufzym rozmawia , konie gotować każe. /bimus ad 
bellum; bimus / To wyrzekl y umart! Ne/ciaus , quid frt 
modicum! Euftachi Wollowicz Biskup Wilenski, ozdo- 
ba wiaryChryftufowey,y obrona dziś ná iutto matutinum 
odmowi , do wiecžetzy fiadzie, w pierwfzey ziadł śmierć 
lyfzce! Leo Sapieha Wielki Hetman, Weneckiego u 
fiebie Poslá traktuie, od (tolu wftaie , Kazimierzowi Sy- 
nowi gofpodarskie oddaie mieyfce, do pokoiku fwoie- 
go idzie, idzie na requiem eternam nad innych , nie nad 
woie nádzicie wiedział o godzinie oftatniey. Tyfiacámi 
podobnych śmierci po innych zywotach czytać já prze- 
cie niechcemy wiedzieć, iak niebefpieczna zycia ná- 
fżego małość! Ná Bozym iáko mowicie obiedzie dzia- 
dek iakomo ie, y w garki kładzie. Nie záluie, źle 
przeftrzega gofpodarz. Dziadufiu skromnieyby ! boie fie, 
zebyś predko nie odial fwoich obiadow. Rozfmieie fig 
dziadus , 4 ze tefź coś zkofztowal łaciny, odpowie. Cra: 
mon dabis, Co dziś to moie, iutto Panie nie dacie, 
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KAZANIE 87 
Daie Bog czas do poprawy, do pokuty, do zbawienia, 


„ lakoma zażywaymyfż zgotowanych godzin pilnośćia! 


Ktoíz wie, czyie iutro? Cras non dabis. Ah iak pelne 
narzekania piekło! Biada mnie wieczne , niewiedzialem 
że tak predko zycie kończyć fie mialo! Dla Boga ! nie 
odkľadaymy ná czas dalízy fzczerey (powiedzi, odmiá- 
ny życia, teftamentow. - Ktofzwie dlugo (ie widzieć 
ná świecie bedziefz? Podobno. Modicum mon videbitis, 
Podobno za dzień? podobno zá godzine! podobno zá 
kwaterę ; á kiedy iefżcze predzey z oczu zginiefż? Wiel- 
ki Bože day wielką láske ná máluckim znač fie życiu? 
O Boże! przy zgonie czáfu maluckiego uslyfzemyfz 
od ciebie! Moaicum ©? videbitis me. Poczekaycie ma- 
lucko, 4 obaczycie mig ? Nie patrz Panie ná niegodność 
moie, patrz, ná dobroć twoig. Po życiu maluckim, 
pokaż Panie Oycowska twarz twoie, zebyśmy fzczesli- 
wa ublogosławieni wiecžnoscia, wielka miłościa ciebie 
kochaiąc,z maluckiego życia fmieiac fie,wielkim glofem 
fpiewali.luż tu niewiemy, co to maluckoniebo. Wielkie 
wielka wieczność, wielkiBog! e/timus quid ef boc modicíi, 
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Nemo ex vobis interrogat me, quo vadis? loan: 16. 
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M7 7 lecy twoie drogi Panie exáminowač , dor 
kąd ida, potrzebá?: Zakaznie fzkrupulackic- 

go badania, dobrych drog ialność. Ktofż 

fig o siońce w południe pyta? Przecież umawia fie z 
Uczniami Swiety Nauczyciel, ženie pytaja dokadidzie 
Nemo interrogat, quo vadis? Oto widze y nayświetfżym 
poftepkom czefta reflexya zachodzić w ocžy z pytaniem 
powinna ; dokadze idziecie ? ná (mutek czy ná pocis- 
che niebu? ná zgube, czy na zbawienie duży: Ef 
va, que videtur homini resta. Proverb. 16. left -dro- 
ga, ktora (te widzi profta, 4 ná krzywy borek fzpetnie 
polamane prowadzi bledy , z wiecznym nárzekániem : 
Ergo errauimus  Wfzytkich nas zycie trudna w nies 
znáiome krále podroza, ná kazdym popafie , bá 'cze- 
ściey pytać należy ; tedyfz do domu droga! [bizho- 
mo 1n domum «ternitats.  Niemaízze krotlzey ? nie- 
mafžže befpiecznieyfzey ? Glupich befpiecżeńftwo, choć 
z drogi zefzli, rozumieć, Zektoredy idą ; iść <potržebá 
nie roftrząfaiąc , gua enndum., ále quatur. T 2a flulti ves 
úľa im oculis ejus. Proverb. 12.  Cżelto niby pod linia 
wyproftowane goícince, ani zwiefż, ik .poboczne 
garbia drozyská , wiec konieczná y świętym drofzkom 
queftya : quo Vadis ? dobrze[z ide ? Tey czefto zażywał z 
Senatora Puftelnik Arfeniufz, Arfer unde venifIs / quo 
vadu? Ta rcllexya zdzozae foiefzski Agáry proftovať 
mowes 
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Aniot. . Quò vadis? reuertere/ Gen. 16. Nie infza ad- 
werfya Posel Papieski Poffewin wrocil Zygmuntá II. 
Krola Polskiego z drogi do zboru Heretyckiego pro- 
wádzacey. Sereniflirme quà vadis? becnon efl via ad Ce- 
lum. Tákby. wypádáiacych z impetem áfektow pytac! 
dokad cholero? dokad krwi y ogniu? dokąd zemfto? 
non efl bec via ad Caelum. W Lublinie zá panowania 
tegofz Zygmunta w Poniedzialek świąteczny do pala- 
cu Xiazat Zbarawskich liczna (chodzi (ie herezya ; 
tám plac byt fwoiego náboženítwá.  Niewiedzieć z 
kad wypadnie w niewidanym ftroiu krzyczące chlop- 
ftwo , ná idacych do zboru fzalonym impetem w pá- 
dnie. Pierwífzego Woiewodzicá Smolinskiego ( fmolił 
przywodem fmialym wielu.) potym inízžych na gnoju 
kláda, palcatami chfoftáia, á krzyczą ; a wy dokad? 
Quò vadis? Tonie macie kościołow katolickich do na- 
bozeńftwa. Strászliwa interrogácya kiymi wbiwfzy dyf- 
fydentom , iák niewiedzieć zkad wypadli, ták niewie- 
dzieć iako przepádli furowi drog bladzacych korrekto- 
wie. Nie bez pożytku kiiowe pytania były. Odrad pu- 
blicznym niechodziły gofcincem błedy heretyckie. 
laczyn. Nie życze wyuzdanym ná wížytkie rofpufty 


| Ľibertynom podobnych z biefowskiemi plagámi intcr- 


rogácyi, à wy: dokąd? -Quò wadis? także prawa Boże? 
ták prawa ludzkie+ tak że zdrowy: rozum poftepować 
00- 
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pozwala? Rozważna guo vadis refiexya lekkie fľano- 
wi fciefzki , zdrožne proftuie, przepafcifte zawala, Ale 
zinfzey podobno uwagi wypytuie lezus Uczniow cze- 
muby nie rozbieráli, dokąd fie wybiera. Nemo inter- 


rogat , quà vadis? Rzecze Pan do Apoftolow ; vadi ad! 


Patrem. Tuż tež o dwas odchodze Uczniowie moi / 
to fie záfráfuia , to do nog przypadną, przytrzymywać 
diuzey przy fobie Pana beda? mane uobifrum: Domine. 
Y geby nieotworza. Memo interrogat. Ná te nieuwa- 
ge w Uczniach fwoich żali fie Jezus, ná podobna we 
wízytkich narżekać iá bede, kiedy rżeke. "Ta ieft do 
ludzi Boga niefzczesliwosc! Nic nas to ničobchodzi , 
choć Bog od nas odchodzi. | Nemo interrogat, quà va- 
dis? Dokadze słowź y odetchnienia poydziecie? „Ox 
vadis? podžcie profta Ignácego drogą Ad M. D.G; 

lak to pyfzny Duch Lucyperowski porywafie y ná 
Bogá, Kaligula Cefarz Rzymski do kápitolium przyi- 
dzie, lowifzowi głowe zdiąć każe, ná iey mieyfcu fwoz 
ie poftawi, żeby przed dumnym Tyrannem sák przed: 
Bogiem pokorne Rzym rzucal głowy, y kádzidiá. Smic- 
fzny do Boftwá afcens/ Glowe urwal Kaligula, y Bo- 
zek; y owfzem Bogow glowá! Nie infzym fpofobem: 
dzifieyfze rofna ambicye. Idzie o wákans ; idzie o 
láske Pánska / ukrecić glowe y temu y owemu potrze- 
bá, żeby fwoig miedzy Bogi policzyć. © uformowane 
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przez cudzych glow deformácya Bozyfzczetá, boie fis 
© was / nie oltarz was y promień Boski, źle ftos cže- 
ka y noc wieczna, ^ Zubozyl imie y zbawienie, kto fig 
ták ubozyl. Nie mafz glowy Káligulo ? ná lowifzowym 
ftoiiż fundamencie, y rozumiefz, żeś Bog. Nigdy 
cudza godność godnym , cudza mądrość mądrym, cu- 
dze Boftwo Bogiem nie uczyniło. Pátržcie! iák wy= 
foko glowy ludzkie (zácuiemy. Kaligula na rownym 
karku z lowifzem fwoie kládzie, cofz to ieft > Iet cala 
lowifzowego ciała ftrukturá ? fa pierfi, fa rece, fà nogi / 
łowifża nie mafz. Czyni Bogami glowami glowá. 
Dobrey głowy bydź mufieli, do ktorych rzeczono. Eg 
dixi, dejeflis. Rozum, naypewnicyfza zater femideos 
promocya. Kiedy głowe lowifz ftracii, Rzymianie (trá- 
cili Boga, bo cofz mi zá Bog bez głowy ? Cofż na to 
Senat, cofz ftany ? co pofpolítwo Rzymskie rzecze? Ani 
im to do głowy wnidzie, ze od nich Iowifz z glowa 
odízedí. 'Láie Rzymian Poeta. Exceffiffe lovem ri- 
deut, pro Numine Cefar. Przefziy od Pogán bezbozne 
do Chrzešciariftwá poftepki ! Wypycha z dufz náfzych 
Bogá pycha, wyrzuca niecżyftość, wygania gńiew míci- 
wy,nietylko ná fzkody nie pláczemy nafże, ale w nieoplá- 
káney Bogá zgnbie glupie (ie Ímieieriy /  Exultant sa 
rehus peffimis. Każdemu fwoy afekt, {woy interes, fwoia 
chciwość za Bożka. Scelerique nefando nonen erit vir- 

Mz tus 
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sus! Tak urodzona z kalu chmurą zásloni słońce, y 
fobie fig iak stoncu karać każe. Pro numine Cefar. 
Ex alto Biskupiey godności przypátruie fig Chrześci- 
ariskim obyczáiom zdrowym okiem Infulat Seleucyi Sal- 
wianus, y ná wzniefione przez kontempt Boga wzgor- 
ki ftrafzny piorun rzuci. Widzi odchodzącego w dá- 
leka droge przyiácielá , áz wdomu zoftáiacy od zalu, 
od fiebie odchodzi : Od owego honor, od innego repu: 
tácya, od tego fortunka, abo miłość odcfzlá , aż: oni 
fzalona apprehentya blądza. ^ Proftemu zagrodnikowi 
wilk pofzarpal krowke, zálofny, iák wol ryczy: Od 
mieczy(tego fwawolniká odfzedi Bog, od okrutnego cuż 
dzey fortuny wydzieracza odfzedi: Bog, od koftery y 
krzywo przyfiefcy odízedi Bog! cofż na to? wfzyfcy tig 
dmicia, skacza , plafaia. Zapłakat na giupie (miechy 
świety Biskup. Profeśfo, m comparatione folus: nobis 
DEUS vilis ef! Ah nicrozamy Chrześciańskie! zgi- 
nie grofz / ledwo domu nicw ywroci Ewangeliczna nies 
wiaftá fzukáiac! weś iabiko dziecku, ledwo fig od be- 
ku nierofpuknie! zginie przyiazň ukochana, w giowe 
zaydzie fzaleniec! Bog ginie! Bog przez grzech odcm- 
nie odchodzi! ah głupcze /h skalo! nic mie to ! nic mie 
to nieobchodzi ! Nemo interrogat, gnò vadis. © W° Sens 
domierzu ( iako domowe ucza hiltorye ) roku 1668. 
Micízczanin (miertelnie zachoinie, nawidzi Xiadz, 
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chórego, abfolucya, da y kommunhia; S krotce chory 
miafto żalu zá grzechy rekę o reke bije, 4 niby tare 
cuiacym applauduiąc, krzyczy, dáley; hup, hup. Wzye 
wać lrzusa y Manyr Xiadz każe! fwawolniey hupa. By : 
nie mow hup, až przeskoczyfż! Poda Ukrzyzowanee 
go do pocalowania, plunie w twarz JEZUSOWI, y krzys 
knie: hup, hup. Poldie bezbožniká káplan. pluy ná 
biefa, nie ná Bogá? bii fie w pierfi , wolay z calego fere 
«a miferere, z miluy fie Boze! Tylko iedno powie. widže 
pości po izbie skaczących ( z piekła byli ) wiec im 
tańca pomagam : hop, hup. | Przclakl fie X1adz, ztru- 
picli wfzyfcy. à przeklety defperat kup, hup .krzyczae 
w niefzczesliwa wyskoczyl przepaść „jak mu Ímiertelny 
w garle skrzypek‘ zagral. O nierozumie! ofzálerftwo? 
Bog od potepiericá ná cala odchodzi wieczność, á 
a on wcfole hup bup pofetnia. Nemo mterrogat, quo vadis, 
lako widział Prorok Dawid; w storicu Bog fwoić 
zálozyl miefzkanie. m fole pyut tabernaculum fium, 
Siońce ieftokiem świata Píal. 18 wiec iafnieyfza had siońs 
ce pravdaže ná oku zawfzeu czlowieka Bog bydž chce, 
y bydź powinien. © Tego choć po pogariskicy doy rzał 


slepocie Posta ; Os bomańż fullume edit , celumq; tueig 


Jit. NA ziotey blafze, Oyca Wladýstawá nofi Syd 


drugi Krzywoult , z by iak z oka, tak z fercá ukochá« 
U: go nicípulzczal Dobrodzicia. Parer nojier su celis, 
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Ociec nafz Bog w niebie; przenosmyfz dobre dzieci dá 
ferdeczne tablice twarz Boska, przenośmy ná okoj 
Bodayze y potronach, po proftych chatách wiecey Da 
widow! Oculi mer femper ad Dominum. Bodayze poludz= 
kiego oká kryízralach nie iaki chľopek , ale Bog fig 
przeglądał! Bodayże každy o fobie Chrześcianin / co 
© fobie u Lukáná luliufz Cefarz. Media inter prela, 
Lemper flellarum celigue plagis, faperifque vacavi. © 
twarz y oko czlowieka niebieski profi oblubieniec. O- 
fende mihi faciem inam? Slyfzy to Bernard , y co mu 
fie widzi, znač dále, Už mihi videtur, Je magis oflen- 
gere vult, lta ef. Videri vult, non videre? quid emm il- 
de non videt? Przeiscby od Aniolow ftrożow ná Bogá 
refpektu. Semper vident facié Pairis. Niebo ná ziemi, oko 
w Boga wlepione. Cale nieba blogosláwieriftwo ; vž//o 
Der, Nie rad widze po rubrycelach, że ieden tylko dzień 
trzecią Niedziela w poft z oczami, Dominica oculi. Kaz- 
dy moment, każda zabawka patržač na Boga powin= 
ná, Chwale, co zdawna po Polfcze widze. Po drogach, 
po polach , po izbach fadowych, feymowych ná oczach 
ftoi Bog Ukrzyzowány. Y tego niegánie, po chora- 
PR, po marmurach , uswietcy pamieci Polakow na- 

oznie złożone rece, oko bo w niebo, abo zatopione 


w Boga, tylko przydaie ; życie to czynić powinno, nie 
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kapiańskich nie odprá- 


wil nabożeńftw , żadney wizyty, Zadney zabawy nie 
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zwiská Ignacego, tak go opifowali. 


celum femper afpicit, & de Deo hguitur. 


y prze= 


Lile Pater, qui 


á oSwietym 


Marcinie zycie lego. Oculisac manibasin celum femper 


antenas, 
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do Boga obroconemi nazwał Tertulian., 
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my. Amor facerdos. 
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Kolie: Er ipfi objervakami! NA to Bog na oku światu 


ln fole pofiut tabernaculum, Ale 
kazał, że co z sloncem j 
infzy Świat odchodzi storíce / ktofz 


y nato ; áby ná oko po- 
to czyniemy z Bogiem. Ná 
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obie oczy wetolo fpiemy. Ták wlafnie z Bogiem. R zus 
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chodzi, Úuminare bis, qui in tenebris fedeut,  Wslotie 


CH 


96 Ná NIEDZIELE CZWARTA Po Wietkrry Nocy 
cu iasnieigcy Panie rofpadz nocy , żeby widział czlo- 
wiek, iáko fortuna zodchodzacym z ferca Bogiem od= 
chodzi. Ze poki zyiemy , pielgrzymuiemy od Boga, 
napifal Pawel S. do Korynczykow. Dam fumus im cor= 
pore, peregrmamur à Domino. Od Bogá pielgrzymu- 
jemy Apoftole: do Bogá trzebá, życie droga, Bog me- 
tá ; zycie wygnanie,Bog Oyczyzná.Ah barziey od Bogá, 
niżeli idziem do Boga ; miiá pielgrzym , miafta, zamki, 
wsi, ogrody, odchodzi to wízytko od pielgrzyma, 
Provebimur portu, turres urbe/gur recedunt.  Turbuielž 
fie przechodzacemi pielgrzym miaftami + wefoly fpie- 
wa. W.podobney unas apprehenfyi Bog dulze nafże mi- 
iaiacy, ` Podz: Boże podz! w zadna to u czlowieka refle= 
xya. nie poydzie. Odfzedi daleko od Boga w ráiu Adam, 
Bog go lzuka. Adamubtes? nieze bez Boga, ależe bez 


Qdzienia, narzeka Adam. Abftondi me, quod nudus. ef. ` 


Jem. Wzielifmy od. Oycá niefzczesliwa fukceffya. Ze- 
drze przypadek z fukni , z honoru, z fortuny, z dobrego 
imienia, tylko fcian'od żalu niedrzemy , zedrze z du- 
fzy láske Boską. niecnota , zedrze z Bogá ferce rozboy- 
nik. grzech, utraty Boga nieczuiemy | Nic nas to nie- 


obchodzi, że Bog od nas odchodzi! Nemo interrogat, 


quà, vadis. Spytaymyfz fie iuż nas famych.; leftże Bog 
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dufzy,bez Boga,nic. Odchodzi od ukochanych uczniow 
fwoich Pawel; amplius non videbitis aciem meam vos 
omnes, az tu co żywo w plácz.Nie plákac! äle ryczeć po- 
trzeba, z ktorego domu Bog wyfzedi / Po śmierci Mie- 
cyslawa ftarego obieraig Polacy Lefzka białego zta 
kondycya,żeby Goworycego Woiewode Sendomierskie- 
go od fiebie az zá granice Oyczyzny oddalił, Wolał go- 
dnošči, niżeli przyiaciela odftąpic Lefzek, przeciefz po 
krotkim Władysiąwa trzeciego panowaniu y przy pan- 
ftwie, y przy ukochanym zoftal (ie przyjacielu. Calym 
Bog (oba każdego z nas kocha, tak iednego, iak wízy- 
tkich, tak wízytkich, iak iednego. Bogaíz fie trzymay- 
my! Precz przyiazni, precz zyczliwosci, precz afekty / 
z ktoremi Boga miec nie moge. Barbara Langa w Ad- 
went blisko po kommunii poczuie, iakby iey z uft (wigta 
ktoś wyial hoftya. Wiec, placze, narzeka z Magdaleną. 
Tulerunt Dominum meum, ©? nefčio, ubi poľuerant eum. 
Ach iá niefczesliwa! wzieto mi Boga moiego! dokad 
zes odfzediPanie : Ach iák nam czefto grzechowe nápa- 
fci Boga wykradaia! á nád (zkoda áni (tekniemy! Byľa 
Uroczyftość lezufa, Maryi, Patrona, Patronki, trzeba 
bylo komunikować; był y w tym, yw owym kofciele od- 
puft,trzeba bylo z Bogiem fie poiednac. To gofpodat- 
ftwa zbytnie frafobliwe, to kompaniiki fvawolne, to pi- 


| datyki wydarly Boga: tulerunt Domiaum meum. Colz 


my 
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my ná to? Plakac ná to famo, ze nie płaczemy. 
Odfzedi ná infzy świat Bolesław Chobry, cata Polska 
przez rok w grubym kirze, w grubfzym zalu, Niewie- 
my, co to zá niefczelcie utracic Boga! Odlzedi od 
ciebie! odefzio wfzytko dobro, życie, honor, pocie- 
cha, fortuna, dofyc, odízedí Bog. Miefiąc, drugi, trze- 
ci, rok lezemy w grzechu! kedyfz Bog? iakbyfmy nic 
nie zgubili, ták fuchym okiem ná zguby pátrzemy na- 
fze. Ochrzcona Zmudž y Litwa zá lagella, fteskni= 
ia fie do czczonego dlugo Boga ognia, wiec w popio- 
lach fzukaią ognia, A kiedy nieznayduia, prawie fig ży- 
wo w popiolach grzebia! Ach wftydzie nafz Chrzefci- 
anie / gubiemy prawdziwego Boga grzefząc ! iákafz 
pilnofcia ftraconego fzukamy ? Bog chce byc z nami, 
czemuíz márnotrawni Synowie od Oyca odchodzie- 
my ? Bog bez nas nieiako teskni, czemufz my do Bo- 
ga nie teskniemy: nie potrzeba nas Bogu, potrzeba nam 
Boga, czemufz fig go obiema rekoma nie trzymamy ? 
Przymufli Boga czlowieka na Emaus Uczniowie, ze- 
by ich nie odchodził. Coegerunt eum. Mane nobifium 
De. Kocha takie przymufy lezus. Wołaymyfz y my 
do Pana: Oy vadis, nie odchodz od nas Bože. Ma- 
ne nobifcum. Ocieceś, wieczne fieroty, bez Oyca dziea 
ci. Nieodchodz Boże ; Pafterześ nalz, bez pafterza idzie 
na ząb wilczy trzoda. Nie odchodź Boże! tyś wfzytka 
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dobro moie. DEUS meus & omnia. Predzey od fiebie, 
niżeli chce odeyść od ciebie Boże. Ne permittas me 
à Te unquam, unquam, unquam. feparari. 


KASA NOM 


NA NIEDZIELĘ PIATA po WIELKIEY NOCY 

U/á; mido non petifis quidquam Joan. 16. 

Do tych czas o nic nie prosiliscie. 

E w życiu dofyc dalekim y iednego nie modlili 
fs razu Uczniowi fwoi, uraża fig, y laie [ezus 
Ująne modo non petistis: left tam oco dobry pa- 
cierz powiedziec, kedy nie mafz dobrego ferca do pa: 
cierza. Ktofz chwalił w klatce kaparka, ieżeli nigdy 
nie fpiewa? Nie fpiewać ptakowi, nie modlic fie czlo- 
wiekowi, rowna nota. Zá chwaft Tulipan y Narcys 
ogrodnikowi ; iezeli kwieciftey nie otwiera geby. Te 
rozumiem rele de celo cadent, ktore bywfzy linguæ 
celi, non enarrant gloriam DEI. Przydzie do kosciofa 
lerozolimskiego lezus, miafto ofiar widzi kupie, mia- 
fto oltárzow tafze y kramy, miafto náboznego wzdy- 
chania, fwárliwe halafy tárguiacych ; cofz czyni?.po= 
faie, pobiie bezbożnych w kofciele kupcow.  Plecie 
bicz ná fiebie, kto nowinki, komplementa, bayki ną 
nieyfcu modlitwy. Tylko zielska y pokrzyw zniwo 
N2 ná 
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ferdeczney niwie, ktorey modlitwa nie uprawuie. Ták 
wielki Antyochenskiego kościoła gofpodarz Biskupim 
doyrzal okiem S. Chryzoftom. Cum videro guempiam 
non amantem orandi fludium, continuò mihi palam eff, 
eum nibil egregie dotis poffidere. Narzekal nie dawno 
w Polízeze Ociec ná Syna niemote. Hecef! nominis 
mei infamia Práwdziwíza czlowieka przed Bogiem 
nieslawá, iezyk do Boga mowić nieumieiący. A iáko 
zaniedbana modlitwa nagany, ták ukocháná prowádzi 
fortune y pochwały. Modli fie nóc cála lezus, y wy- 
bral dwunaftu Apoftolow Zee. 6. Wybor wfzytkiey 
dobroci przy modlitwie. Nie skarz fie wigcey Anani- 
afzu na Pawia. Audivi á multis de viro hoc, quanta ma= 
la fecerit fantfis tuis. Modli fig Pawel. Ecce enim orat, 
juž odtąd na Pawła nic złego by naygorfzy mowić 
nie może. Zamyka zle gadaiace geby, geba ná czefta 
modlitwe otworzona. Kedy fie rofpala na modlitwach 
ferce, ani mysl tám o żenedrarum opera. Nie rzeczefz 
nigdy w domu fe, kedy ficut incenfum modlitwa, nie= 
bieskie pali Arabie, Pelny ktos dobrego ziarna, ktory 
uftawiczna pokora fchyla głowe Bogu ná adoracya. 
Wrzuconych w piec Babilonski pácholat áni fie tchnie 
ogien: czemu? modla fig. Bez naymnieyfzego zákalu 
modlacy człowiek ,nie má coby páliť y wypalai ogień. W. 
X. Gwilelmowi Rofe lezuicie pokazywał ná "n 
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Bog, iak ciefzkie plagi bić miały Polske. Dwie mo- 
dlacemu karty podano, na pierwfzey czyta. Polonia 
vaflabutur ; at orandum ! Ludna Polska poydzie w dzi- 
kie pola, modlić fig trzeba! To puftynia w ray zákwi- 
tnie przy modlitwie : Matka rayskich piefzczot, modli- 
twa. Na drugiey karcie czyta. Polonia reflitnetur in 
integrum; at orandum. Skrufzone na modlitwie odday- 
cie Bogu ferce! przy pokutnych kontrycyach podarta 
ucáleie Polska. Orandum ; reflituetur in integrum. Cżye 
ni zupelna wfzelkich fzkod reftytucyg, modlitwa. Wie= 
dzieli otak fortunney modlacych godności Ucznió- 
wie Panícy, iakze fie do modlitwy nie ubiegali? U/7; 
modo non petiflis ? Być musi, że abo to, o co prośili ; 
abo to, iako prosili, zá nie u Boga było. Przy dru- 
giey ftane ia ftronie. Y nam przymawiać niebo mo- 
zc. jg, modo non petsfis? Sila mowiemy pacierzy, 
modlemy fie malo. Czefto w modlitwach náfzych mo- 
dlitwy abo mało, abo nic. W mowie moiey niech bg» 
dzie wfzytka naywiekfza chwała iedynie Tobie Boże, 
Dzifieyfza Niedziele z idącemi trzema dniami na» 
zywa kościoł, dres rogatsonum, dniami modlitwy! Abo 
inne roku całego dni modlace fie, nie fa dniami mo- 
dltwy? Abo fig przez rok nikt nie modli, ábo 
modlitwy niedbale, ozieble, rozerwane, imienia mo- 
dlitwy niegodne. Z wielka Náy$wistízych Pa piezow. 
N3 krzywda, 
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wda, heretyckie nápifalo pioro ná śmierc Piufa V. Pa: 
pa Pius quintus moritur, Res mira! tot inter Pontifices; 
tantum quinq; fuére Pri. Nie wiem czyli niestufzna o> 
krysla deskrypcyá dni modlitew nafzych. Miedzy cá- 
lego roku dniami, ledwo trzy beda dies rogationum, 
dni prawdziwey modlitwy. Dni te po łacinie dres ro= 
gationum, po polsku nazywamy dniami ktzyžowemi. 
Cofz krzyż do modlitwy » co modlitwa má do krzyża. 
Trzyma fie krzyża modlitwa, trzyma krzyż modlitwy: 
U wielu modlitwa zá krzyż. Nie nábožnemu ledwoby 
nie lzey poyść pod krzyż, niżeli zwlafczá ná ranne ná- 
bożenstwa z miekkiego wyniść tofzka do kościoła. Do 
myslam fie, czemu przy paciorkach krzyżyki, 4 dru= 
dzy trupie glowki wiefzamy, Rożaniec ábo kóronke moż 
wić, drugiemu krzyz, śmierc drugiemu. Factus in ago- 
nia orabat. Polgodzinna Mfzy ábo Kazania klepfydra 
popiol śmiertelny fypie nie nabożnemu. Nayslufzniey 
owe modlitwy krzýžowemi, ktore rekama ná krzyż 
wyciagnionemi wymiérza umártwienie. Acz každa 
ees má dosyć krzyża. Moleflum verbum rogo. Do- 
rze y ztad dni nábožne, dniami krzyżowemi. Nay- 
wymownieyfzy w potrzebach nafzych do Boga mow- 
ca, krzyż. Nic nie mow, cierp coć fie trafi, wieleś zá 
fpráwa mowił fwoia. legofz momentu ray bierze iotr 
dobry, ktorego z krzyża wefolego:pokorne záwola me= 
mento 
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mento. Nayskutecznieyfza Oracya z krzyżowey kåte- 
dry. Y słowa w Arce nie mowil Noe, wípomnial Bog 
ná Noego, mowila Arka zá Noem, figura figur krzy- 
żowych. Ale mnie ná ten czas nayskiadniey z tey re- 
flexyi, dni modlitwy dniami krzyżowemi. Y te, ktore 
sie doskonálemi bydž zdádza trzydniowe nabożeń= 
ftwá , krzyżami fa, nie modlitwami; krzyżuią BOGA, 
nie blágáia ; wielu, ach wielu modlac fie ná krzyż ro= 
bia, nie na blogosiawieńftwo. Krzyż w modlitwie, nie 
modlitwa. 

lako widział Łukafz S. w Rozdź. 18. dwoie lu- 
dzi ida do Kosciolá, żeby fig modlili. Duo homi- 
ues aftenderuni im Templum, ut orarent. Para idących 
do Kosciolà chwali Ewangelifta S. chwale y ia. Pier- 
wízá modlitwy przyprawa, zgoda modlących. Modlić 
fie Uczniom y nam wfzyftkim Chryftus każe. làk- 
że mowić bedžiečie? Pajer nofler , Oycze nafz, nie 
moy. Tak fie każdy modlić powinien, iako by ie- 
den w wfzyftkich , wízyfcy byli w iednym. Przypá- 
dnie do Nog Jezufowych ieden z dźieśiąćiu tredowá- 
tych uzdrowionych z podźiekowaniem. | Nie kon- 
tent z Oracyi JEZUS. Czemu? Ná iedne gratiarum 
akcya nie zgodzili fie drudzy. — Ez novem ubi funt? 
Nie rozniy fie od innych, kiedy fie z Bogiem iednafz, 
zwycigzyfz, Silná ná nicbo modlitwa , modlitwa w 
zgodzie 
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zgodzie. Y BOG w orácyi do fiebie //opas difolutas 
odmiátá, konnexya kázdey kompozytury, duza. Choc. 
by ieden tylko Mízy sluchal ferwitor , przecież Xiadz 
mowi, Pan z wami. Dominus vobifčum. Do ołtarza nikt 
iak ieden, nikt oddzielony chodZic nie powinien. Nie 
má plauzu świeta oracyá, w ktorey (ie iedno drugiego 
nie trzyma. Skládamy rece, to ielt z foba zgadzamy, 
kiedy lis modlemy.  Proftemu Jášiowi w gośćincu 
gość Kaplan Páčierz mowić káže. Rozplácze fig y od- 
powie, nieumiem, tylko z drugim. „Nie bľadži pacierz, 
co z drugim.  Wefelny wieniec oddaiacemu orácyá nie 
idzie zz filo, peryod nie zgadza (ie z peryodem. Wiec 
befpieczniey[zych ktoś zártow, igle z ničia podáie mo- 
wiącemu. ` Ják by mu gebe záfzyl, z konfuzyi zánie- 
mial, a wfzyfcy ná caly głos šmicia fie, cha, cha, 
cha, Smiech yu Boga Chrzescianskich modlitew nie- 
zgodne dyffolucye. Widzifz podarte z bliźnim áfe. 
kty, zfzywać ie potrzeba. Nie porywóy fie z wiencem 
rožáncowánym abo z koronka, wyśmieią čie zniebá, 
naśmiewać fig bedžiey piekło , cha, cha, cha. Z ida- 
cymi dwiema ludži do Kościoła, dwoifta idziemy re- 
flexyg. Wiem iák liczną frekweńcyg do Kosciolà Je- 
rozolimskiego lud fie. fchodzit! iakżeo dwu tylko ná- 
mienia Ewangelia? Bydź muśi, že ludži w Kościele 
bylo silá, modlących málo. Miedzy tyśiącami »- 
pu 
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uft iaki, abo ná Swiete mieyíce zgromadzonemi, cže- 
fto ledwo dwu nápiíza Anieli , u ktorych modlitwa, mo- 
dlitwa. Ná głoś dzvonow Kościelnych,4bo ná traby, malti 
vocati, pauc: elećfz: idazewízad y iada: wfzyftkichże 
modlitwa przed Bogiem záwoláná? Paucs electi; Dru- 
ga reflexya. Przyszli do kościoła, zeby fie modlili. Po 
cofz infzego do domu modlitwy, ieželi nie na modli- 
twe ? Zgubily pierwfzych Chrzefcián náboženítwo ko- 
sčioly ! Owi tu ná komplementá ! owi ná targi! owi-n& 
nowinki, inni ziezdzáia na videre! ná mieyícu modli- 
twy, fzukay modlitwy ? lefzcze z tych dwu nie obádwá 
byli modlacemi. Auguftyn S. o Fáryzeufzu mowi. No 
orabat, fed fe laudabat. Szukafz w pácierzách, twoiey 
nie Boskiey chwały, modlitwe gubiíz ? Fáryzayskie ná- 
bożenftwo , klos bez ziarna, koncha bez perły. Nie mo- 
ge zrozumieć, co do Boga Dawid wola, Zrozumii głoś 
moy Panie. /niellge clamoré mei. Nie zrozumiane czeíto 
prosby ludzkie,á zátymorácyami nie fa.Iftotá prawdziwey 
Oracyi, latwa iaśność. Sam niewiefz, o co profifz Boga 
neftis quid. petatis, to y twoia modlitwa, nomen inane. 
Exo: 14. Wola lud Ifraelski do Bog 4,wolaMoyżefz.Odpo- 
wie Bog tylko Moyzelzowi. Ouid clamas ad me? Czegofz 
Moyżefzu wolafz do mnie? Wolay lud Izraelski Panie? 
Ambrozy S. odpowiada, ze fam Moyżefz modlił (iz Bo- 


um 
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um clamabat populus, qui injufla. & viris indigna cla- 
mabat. Nic w fobie modlitwy nie maia nábozenítwá, 
ktore orzecz nieslufzna, y człowieka rozumnego nic- 
godna profzą. Prawdziwa modlitwá wie kogo, oco; 
jáko profi. Znalem poboznego Kapłana ; rozanca 
nigdy na wftedze nośić niechcial, śle zawfze ná przy- 
grubfzym fznurku. Mowil. Kreca ná fiebie y podaig 
dyfcypline pacierze rozerwáne. Ktorefz w mnie bez ro= 
zrywki ? Zwyczaynie pacierz odmowiwfzy, biiemy fie 
w pierfi: Boże bądź milosčiw mnie grzeíznemu. Mi= 


zerne pácierze / po ktorych bić fig w pierfi, y Boga: 


przeprafzac potrzeba, Wielka ráritas, wielka nowália, 
pelnym imieniem modlitwa. 

Cofz ná nafze pacierze Bog mowi? Wyleciy ná 
mas podobny bez podobno piorun. U/9; modo non pe- 
flis? Rozbierzmy calego życia modlitwy, rozance, 
godzinki, Spowiedzi, Komunie; pofzly(z miedzy owe: 
nabożenftwa, ktore Aniołowie Partcy lakoma usluga: 
przed: Boski Maieftat nofza! Podobno. ná zábrudzone 
grzechowym. kałem modlitwy, czyfci Duchowie nie: 
fpoyrza! Na dlugich wftegach rożance widźe y ko- 
ronki, w $rebrze xiazeczki, axamitne zlotem fzamero- 
„wane worki, To.iu ták ftroyne pácierze:przed oczy poy= 
da Boskie? Nie czyni dobrey modlitwy koronka ná 
zlotey wfłedze, ieželi wigcey w pácierzu dyftrákcyi, xt 

zeli 
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żeli paciorkow ná fznurku, abo wfafcykule liter. S, 
Gundyfalw profi © iaimuzne bogatego skepcá, karte 
daie, Ze Bog záplaci. Pifze bogacz lift do zony przez 
meza Bożego, zeby tyle zboża wydała, ileby ważyła 
poslana karta. Przeczyta lift zona, rošmicie fig. Nie 
miałeś po co chodzic Meżu Boży, tyle wezmiefż píze- 
nice, ile twoia zabierze ná wadze prosba. Dowázáiaca 
Świetego modlitwa była. Polożą ná iedney ftronie wá- 
gi karte, ziarn kilkanaście na drugiey; ani (ie rufzy wá- 
ga/ kladą wory, na wory, ledwo nie caly idzie fzpi- 
klerz, przeważyć máley nie może kartki, Wiele prá- 
wdziwa modlitwa waży. Kiaść bedzie fprawiedliwość 
Boska pácierze nafze na wáge / práwdziwey modli- 
wey doydaíz ceny / inventas ell minús babens. Kle- 
piemy tylko pacierze, toć znich nic warty klepacze, 
nie zloto modlitwy dowázaiace! S. Makary fpoyrzy 
ná (piewaiacyh w chorze braci, ile Zákonnikow , ty- 
le widzi Aniolow: owi pifza złotem, owi śrebrem, owi 
inkauftem Zakonne fpiewania, byli miedzy modlącemi, 
ktorych pfałmow cale Anieli nie notowáli. Świeci Stro- 
zowie? modlitwy nafze złotem? czyli pifzecie woda! 
ah ! czyli nas miedzy loquentes tylko, nie. miedzy 
orantes, na wolowey skorze ozogiem piekielnym bies 
nie pifze? Przewozi fig przez Ofle rzeke Woyciech S. 
Kapianskie Pácierze ná Brewiarzu mowi, záydzie z ty- 
O. lu 
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lu przewoznik, y zoburacz wiosiem przez plecy S, 
Woyciecha uderzy. Nie mrucz prawi. Pácierzeó Woyż 
čiecha S. nigdy na plagi nie robiły. Ták on fie mo- 
dlil ná ziemi, iak Aniołowie w niebie. Niewinny 
ż Woyciecha S. Báránek, mruczeć po niedžwiedžie- 
mu nie umiał! Przewožic fie przy śmierci ná brzeg 
wieczności bedziemy! 4 czyli lopatami popácierzách 
walic nas nie beda ftrafzni przewodnicy / Tylko coś 
mruczemy, nie modlemy fie lizacy tape po cudzcy 
krwi niedźwiedzie! Bazyli Xiaže ná Oftrogu dla ofo- 
liwey w modleniu pilności. ták od fwoich fzácowány;, 
że go ná pierwfzym fadzali mieyfcu, po Bogu, po, 
Matce Náydrozfzcy, po: Mikolaiu S. Ofobna po Cer= 
kwiach z mofigdźu złociftego tawe miewal ná kfztałt po- 
krytey kaplicy, wytoka ná lokci 4, fzeroka ná. dwá;, 
Z okienkiemá ná trzy ftrony. Máwial ; nie rad fig mie- 
dzy pospolitwem modle. Non potefl e[Te vera oratio inter 
šurbas. Byc nie može miedzy tlumem modlitwą. Janči 
Uftawiczne ú nasw ferctržgielki, idą z. nami ná modli- 
twe gniewy, niefpokoyne mysli, otoć u nas czcze imi 
modlitwa. Non potefl effe mier turbas; orato... Dawid 
Prorok madrości do prawdziwey potrzebuie modlitwy. 
Prullite Domino; p/allite fapienter. Nie: madrze Bogu 
Ípiewá, kto bez boiázni. Madrosc modlitwy, boiazn 
Boża. Strafzne glupitwo, smiála modlitwa. Nie ták p 
wifz 


KAZANIE 109 
wifz, iako pluiefz slowá nábožne, toś ty nie madry do 
Boga Orator. Anielskie Mocárítwá drza przed Ma- 
ieftatem Boskim : żremunt Poteflates, ty wloczacy fie 

ozigmi robáku tak smiało do Boga idziefz? Przylziy 
kiedyś do morskiego Bofzká do Neptuna ryby z fuplika 
wiecey. drzaly, nizli mowily, ztad wyfzio drzy iáko rý: 
bká.Pan nád ziemiąPan nád morzé Pan nád calym $wiá- 
tem, Bog nafz : cum timore & tremore że drzeniem fercá. 
przyftepowaćdo niegomodlącym należy. Náypewniey- 
fzy dobrych modlitew dowod Swiety nápiíal Auguftyn, 
Qui: novit rećle orare, novit. rećłe: vivere. Dobrze (ie 
modli, kto dobrze żyie. Lizefz po Xiafzkach obráski,, 
å z domowemi, 4 z famfiadami fie gryzielz? slina to, nie 
nabozenftwo. Krzywifz głowe nábozniku, ábo nabo- 
znico, 4 owemu glowe krecifz, innemu urywafz, wierz- 
że mi, glowy miedzy prawdziwych do Boga oratorow: 
nie wzniesiefz. Podarte od czeftego wártowánia officy- 
ufze : colz. po tym ? kiedy fumnienie latać trzeba! 
Czefte w gebie Oycze nafz ; cofz potym? kiedyć nikt 
nie brát / nikt nie fioftra! Zdrowas MARYA fpiewafz; 
cofz potym ? kiedy na śmiertelnym cnota łożu teka? 
W herbie Bermanow, reka ieft z paciorkami. Nie infze 
modlitew nafzych herby. Rece y paciorki fa, glowy y 
fcrcá nie mafz ! Czeftoáni rozumiemy, áni kochamy, 
co do Boga mowiemy. Rozumne ftrce prawdziwey 
O3 gnia- 
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gniazdo modlitwy. Spiewáiacych w niebie Aniolow 
slyfzal Opat Wenancyufz, y doBróci z pláczem záwo- 
lal. Ve nobis? ve inertibus © pigris! Biada ožiem- 
biym! biádá niedbalym modlitwom nafzym / Opo- - 
zet femper orare, © non deficere, Trzeba fie modlic, a- 
le tak, žeby bež defektu modlitwa byta. Semper orat, 
qui femper bona agit. Uczy uftawiczney modlitwy 
Beda. A Eklezyaftyk 3. przydaie: Qm cenfervat le- 
gem, multiplicat: orationem. Dzieli fig ná tyfigczne mo- 
dlitwá y pacierz, jeżeli prawo Boże w cale. O Panie dv- 
ce mos orare, práWidžiwcy naucz nas Boże modlitwy ! 
Grecki młodzieniafzek Wárro publiczna wízkole má 
oracya, żeby z katedry nie zfzedi bez pochwał, uboz- 
fzym zapłacił Studentom, ktorzy by po skonczoney o- 
tacyi krzyczeli. Euge belle! Euge belle! Ey przeciec 
dobra! przeciec dobra oracya! O gdyby podobna ak- 
klamacya modlitwy chwálila nafze! Ey przecieć nábo- 
zne! przecigc gorące! przecieć bež rozrywek Pácierze? 
Dla twoiey iedynie chwały Boże, day te modłom ná- 
Ízym approbacya. Euge belle! Enge belle. Chwalil Tomá- 
fzá S. z Aquinu o fobie pifmá Jezus. Benè de me fcripfifis 
Thoma. Bodayże ná podobne Zea, iak piora, tak iezyki 
robily náfze! Bodáyze kázdego z nas modlacego káno- 
nizowal JEZUS! Dobrześ o mnie, dobrześ do mnie mo- 
wil. Benè de me, ben? ad me dixifii. 
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NA WNIEBOWSTAPIENIE PANSKIE 
/fiendens m alium captam. duxit captivitatem, 
Ad Ephes 4. 
WStepuigc w gorne Niebo, poimang prowádéi 
niewolą. 


lewolafz "moia/ idącego w niebo Páná try- 

IN atis widźieć chéialem affyftencys , az. fie 
niewolnicze powrozy, poymańcow peta, ieme 

cow lańcuchy w oczach fnuia / Captwam duxit ca- 
gurtatem. Wilafnieć wftepuiacego do nieba BOGA 
Czlowieká apparencya/ wywiedli dluga katufzą nie- 
wolnicy / Wiafniec wiazdu fplendor / wyfchli wig- 
zniowie, ná ktorych ledwo cien człowieka / Pois 
mana niewola, welolych nie woła okrzykow, ale fmu- 
tnym lancuchem ftrafzne brzęk , brzek tłucze. Z o= 
kolicznosči Chryftufowego W niebowfłąpienia náprzod 
wnosić «potrzeba „ żeć nayokazaley z JEZUSEM 
do nieba wftepuie, kogo z świata wychodzącego 
to niewolnik uwolniony, to wieżień abo chory 
(tanie chore Ťofzko, zá. więzienie ) pociefzony „ to u- 
bogi wfpomożony , bogatym porządkiem wyprowá- 
dza. Te po dzie oltatnim aflyftencya Wybranym 
fwoim 
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Ívoim na ingres do nieba wybiera y fidznacza JE- 
ZUS. Vemte Benedicti: nudus eram, et collegifis me, 
infirmus, et vifitafhis in carcere eram , et veniflis ad 
m M mes Mat. 15. Skroile$ nágiemu odzienie, fobie z 
PUT ii Marcinem S. skrailes fuknie ná popis przed. niebem; 
HANA ftekánia nawiedzonego kalectwa,zá tryamfalne bedac 
akklamacye, 4 wiezienie abo zmnieyfzone pomo- 
ca, abo zruinowane uwolnieniem brameć do nie- 
bá wyftáwi, iakiey” Ziemskie tryumfy: nie widzialy. 
W niebo: tryumfalnie wynosi Jozefa Pátryárche Am- 
brozy Swiety, ze fam wigžien, o wiežniach nie ináczey 
myśli, iak ofobie. Jo/epb uon folum carcerem non fen= 
Wiebat , fed ettam alus quod; carceris: levabat. eramná: 
Nie wiem czyli nie podobna. myśl była Dáwidá w 
Pfalmie. Fanes «ceciderunt: mibi in praeclaris, ‘etenim 
hereditas mea preclara eff mibi. Jak drogie manele 
tak miewolnicze fzácuiefz powrozy , rzecz u čiebie sn 
preclaris, cudzą niewolą, abo Chrześćiańskim polito- 
waniem, abo okupem znosić, wiedzže o tym, ze dies 
dzictwo twoie Niebo uroczyfłą przydzieé pompa y 
apparencya. Hereditas mea preclara efl mibi. Tylko 
pieklá nie porufzylá (acz y to fie miefzálo) cálá z Oftro« 
giem Schizmá ná Pania fwoig,ná Xieżną Oftrowka Anne 
Chotkiewiczowa Woiewodzina Wilenska że ciało Ale« 
xandra Xužecia Oitrowskiego, Oyca fwoiego ( przy 
rozdzie= 
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rozdzieleniu dufzy z ciałem. poiednal fig -z kościołem ) 
z Cerkwi Schizmatyckiey zbroyna reka do kościoła 
przeniosla Katolickiego. Nie latwa lidzba, iak wiele 
zbuntowanego poddanftwa przy obronnych przeno» 


finach ná infzy świat wyniosť miecz záslaniaiacy zdro-“ 


wie Xieżny. Katufz y lancuchow nie ftáwálo na fzá- 
lonych rebellizantow. Stanal mocno przy niewinności 
"Trybunal (práviedliwy ; buntu herfztow ná cwierto- 
wania, ná pale, ná paly, innych pod miecz skazał, 
Wyprowadzić wiezniow do dekretu kazala. Słyfzeć go 
nie mogli dla płaczu żon, dzieci, przyiáciol.  Prze- 
ciefz styfzeli, y tylko styfzeli. Pobożna Pani Ukrzy= 
zowanego w-rece wezmie, w nogi pocáluie, krzywde 
y zniewage fwoie w lezufowe rany zlozy, peta, kayda- 
ny, dyby pokruízyc kaze,ofadzonych zbrodniow miafto 
placu śmierci, do pałacu y ftolowey izby prowadzi,tych, 
co ia wlefce wody utopić chcieli, Xiazecym karmi (to- 
lem, winem poi. Rzewliwiey od radości cały rofpla- 
kal tie Oftrog, niżeli nie dawno od żalu slochał:żywo 
co żywo Pobozney Xieznie vivat krzyczalo; ktory žy- 
cie pifal hiftoryk, przypifal exklamacya: O lancuchy 
złote / o kaydany wolne! o drogie tryumfalney wie- 
€znosci obowiąski ! Nie wątpie, žeidaca do nieba Xieżną 


uwolnieni prowadzili wiezniowie, pieknym tryumfem in- , 


tes uczynili, iakiego fwoim zwyciefcom ani Rzym, ani 
5 ynu 8 $ yel y 


Grecya , 
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„cya wymyślić nie mogła. Milofierdzie nád wiezniami, 
politowánie nad cudzym niefzczefciem, uroczyfta ida- 
cym z$wiátá prowadzi remuneracya. Vinis compaj/; 
efiis ? magnam balet remunerationem, oznaymiai S, 
Pawel fwoim hebreyczykom. Zwycieżywizy Perfow 
Grecki wodź Cymon, Generałom fwoim, Pulkowni- 
kom, złota, śrebra, wfzyrkich bogatych zdobyczy ufte- 
puie, fobie iedynie obiera rannych, kalekow, vigzniow,. 
ztemi zwycięfca do Aten. wiezdza, y że podobnego 
nie widzialy Ateny; ingreffu, nápifal Plutarch. Niewig- 
my iak wielkiemi Dobrodzieiami nafzemi być mogą 
wiezienia, choroby y cudze niedoftátki. Wiedziała 
Kryftyna Potocka Woiewodzina: Krakowska, codzieh- 
nie iák o czyfcowych;,tak.o fwiátá: tego wiezniach dobrós 
czynnie pamietna. Za dulze czyfcowe krom goracych 
modlitew, poftow, dyfcyplin. &c. pierwfzego dnia ka- 
zdego miefiąca hoyna ialmužne po Klafztorach y fzpi- 
„talach rozfełała. Niewolnikom. krom. Macierzynskich 
prowiżyi, fwoia reka kofzule fzyla, wziete w niewolą 
„dzieci wyprafzała, wiary y życia. dobrego uczyła: Ma» 
„Wiala. lak dufze umarlych, ták wiczniowie, wielcy w 
„potrzebach moich Dobrodzieie! Vita illius. „Bierże, 


ko tym daie dobrodzieyftwo. Y chodzącym po ziemi 
„y wychodzącym z ziemi zachodzą, uroczyftym przyła 
muig tryumfem Dobrodziciow twoich ziemskiego nie- 


doftaku 
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niedoftatku abo przypadku wiezniowie. Face voiis 
amicos de mämona iniquitatis, qui vos vectpiant 4n eier- 
na tabernacula, Toč fig dziwowac przeíláid idącego: 
do nieba Iezufa affyftencyi : captivam duxit captivitas 
tem. To mi iefzcze dziwna. Prowadzi lezus z (oba do 
nieba wiezniow, y prowádzi zwiazánych. Rozwiazáć 
bylo Panie z powrozow niewolnika, potamac dyby, poź 
krufzyc okowy, potárgac peta ? Captrvam ducit capiti 
tatem EZUS. Być mufi, co iá rzekę, Nayskladniey 
do nieba zá lezufem idzie, kto idžie iák zwiazany. Nie 
odrywayciefz fie od lezufa naymnieyfze slowka, niero- 
zerwanym nigdy wezlem obowiązane Ad M.D.G. . 
Niegodniftny byli widziec z A poftołami odchodzą» 
cego w niebo Pána, ( bodayże czyítosc famnienia üczy- 
nila godnemi patrzac ná fiedzacego na prawicy Oyca 
niebieskiego ; mundi corde videbunt Deum. ) fpoyrzy= 
myíz przynaymniey w niebo. Zagladac tam przycze- 
fciey trzeba, gdzie fie widziec na całą wieczność fpo- 
dziewamy. Przypatrzmy fie lekkiey pod niebem fcenie, 
ktorą czefto lekkie dzieci wyprawuia. Wyklii z papie- 
ru ptaka dzieciuch, przyprawi skrzydla ; wylecifz Orzeł 
papierowy pod niebo, tak wypierzony ? Dufza lataia- 
cego ptaka, fznur przywiązany : im ten dluzfzy,tym blis 
zey obloku ptak papierowy ; fznur fie przerwie, tym fzpe- 
tnicy ná zigmie fpada, im piekniey zá powodem fznuru 
P2 buiał 
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buiaf po powietrzu , Y ptak składniey fig ku niebu wzbi- 
ja związany. Nakíztalt papierowego ptaka człowiek 
po świecie lata. Łatwych dodaią papiery uczone fzkrzy- 
del. Pifmo y prawa Boże, zo omnis homo, to wfzytek 
czlowiek, lik mol, tak człowiek zyć papierami powi- 
nien. Tradidit mundum dyputationi eorum, -Pokaże 
każdego z nas czlowiekiem Xiega ná Sądzie oftatnim 
otwarta, Liber fèriptus proferetýr, in quo tatum contine= 
im, unde mundus judicetur. Mile ptaftwo pierzcie fig 
iako chcecie, do nieba nie wzlecicie bez (znura. Do» 
kad paflya, dokad inklinacya, dokąd fwawolny a- 
fekt wiedzie, lecilz ; wfzytkie życia Chrzefcianskiego 
obligacye tárgafz, iak orla drog po powietrzu zrozu- 
miec Salomon nie mogł, tak twoich nikt nie obaczy. 
Kazdemu z nas przywiazal Pan Bog filum: predefli= 
nalionis, ofnowe predeftynacyi wiecznych : ty na $vie- 
cie w tym ftanie ;ty w Zakonie tym, ty w owym zbá- 
wienia doydziefz! zla wola roztywamy dylpozycyę 
Boskie, zalofna ruina od nieba odpadamy! Otwartę 
w zachwyceniu obaczy niebo Piotr S. z nieba widzi 
fpufczone na czterech koncach przefcieradio, w tym 
cztcronozne zwierzęta, czolgaiace fig po ziemi gadźi- 
ny y ptaftwo, po krotkiey fcenie związane wrocano ná- 
czynie do nieba : receptum efl vas in celum. Co toiefte 
przcyrzane narody do nieba Piotrowi Bog pokazuie 
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aż ie wprzefzcieradlo uwiia y wiąże, Zrozumiał Piotr zro» 
zumiimy y my, zeć inaczey do nieba: ćie niewezma, 
chyba ze záwíze, iáko dzieci w pielufzki, ták ty obwi- 
iac bedziíz wolą twoig dyfpozycyami Boskiemi. Smile 
efl regnum celorum Jagene. Podobne ieft kroleftwo 
niebieskie do fieci, Niebo fiecig, świat morze, ludzie 
ryby. Ktorefz z ziemskich wod przefadza do niebie- 
skich +śmcon/pećlu fedis mare vitreum; ktorefz ręka As 
nielska do guftu wybierze Boskiego? te, co przed fie- 
cia nie uciekaig. Uwiezionia w niebieskim niewodzie 
rybka niezawiedzie fie, ale (zczesliw4 powodzią do nies 
bieskiego Erydanu wpłynie, Kiedy wziete w niewolą 
Kiaże, Koreckiego wprowadzali Turcy do Konftanty- 
nopola ná chudey hetce, Korecki.iakby go ná Tue 
reckiego konia wfadzil, ná Kozackiey kobzie, nie [mu- 
tne leremiafzowych lamentacyi Het, ale wefole wye 
grawal tryumfy : w niewoli wolny, w reku nieprzyia= 
ciclskich zwyciefca. O nim napifal Elogiaftes. Nangná 
Jplendidns wiumpka(je vifus, Bydlątko, ktore nas do 
niebieskiego wiezie miafta, ciało ieft nafze. Ut jumen- 
tum fatlus fum. Nie tucz go, nà wolne niepuízczay la- 
ki. Naypozornieyfze przed niebem cialo, poftami wy- 
fufzone, umartwieniami uwiedle, dyfcyplinami pofzác- 
páne: Wes mysli, weś afekty wfwieta milofci Bożey 
niewola, niech befpieczne sklonnośći konca oftate- 
czncgo pamięc wiąże finis funis, ták związany przy ię 

P ciu 
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fcin z świata wołac wefolo bedzieľz, Nanqaam /plendi- 
dis trinmphavi Nie ná śmierc, ale nie tryumf zá le: 
zülm do nieba idźie, kto idźie iak związany, 


Cant. v. Dziwne dufzy nabożney pragnienia.czyą 
tam. Wzdycha za ukochanym fwoim do nieba, ále. 


prosi, zeby ia tam zaprowadzano y wprowádzano. 
Trabe me pif! te. Nie inakfze nas wfzytkich fantazye! 
być w niebie chcemy, Ale żeby nas do nieba. bez nafzey 
applikacyi zániefiano. Y dotego fzczefcia według Se- 
neki, ferr: wlumia, non ire. To nam ná oczy wyty- 
ka w Pacierzu Tezus, Mowic kazał: adveniat vegnum 
tunm. O gnufności! Być w kroleftwie niebieskim pra- 
güiemy, ale žeby to do nas, nie my przysli do niego. 
© to latali Uczniow Pańskich Aniolowie: gud flatis 
ajpicienies mcelum >. Patrzą za idacym w niebo Panem 
nie biora fie, czekaia, žeby podobny po nich obłok} 
ábo waz tako po Eliafza Bog zestal, Smiefzni z nas 
pielgrzymowie! leżąc, doysć blogoslawionego termi- 
nu chcemy! 'Glupie z nas dzieci! trafia te chodząc po 
ogrodzie na row, chca poyść daley, wiec krzycza: 
przenieściefz nie Pani Matko. Idacym do rayskich o- 
aj przez odważne trudnych dolow zwycisítwo 

ac fie potrzeba. Dingo fzukal Dawid cziowieka,kto- 


tyby fie fzczerze choc palcem do'oliagnienia nieba 
ptzylozyl. Videbo celos opera digitorum tuorä! Oftatnia 
1d VÁ x u 
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*t niewolnikow bieda była, przeciefz brác ich i4k przez 
gwalt do nieba lezufowi potrzeba bylo : iáko. fig: na 
początku położyło, captivam duxit capiwiiatem, Nie 
dawno w Polfzcze zachorował młynarz, w nocy gorą- 
czka pali, więc ftarfzego budzi Syna. Pietrze poday tam 
wody, Piotr fpi. Czuie miodlzy brat ledfzy, y rzecze, 


Jaki to fpioch: z tego brata / Wftalibyście Panie Oycze, 
"nápili E 
'Chceć fie pic gnoiu! wftanze? Czeftnie plody: nafze 


le, y mnie podali, . boc mi fie tefz pic chce, 


niebieskigmi: Bog; godami, ani fie wybieramy, ani ubie- 


| *ramy;glupie: w miekkich gniazdach ptafzyny gebe 


otwieramy, czekamy; żeby nas z nieba nákármiano, že- 
by plynely do uft wody niebieskie żywotem wiecznym 
zaprawione. Dobrze: dawne przysłowie niefie: cheias 
taby dulza do nieba. grzechy; iey puscic: niechca, T yl- 
ko być w niebie guidë chcemy : 4. copomapa,, do tego 
fie nie mamy / 4co przelzkadza, od tego fie nig mamy! 
Quid eff ? quod neminem: vidi, qui volare: uolit nemo tam 
men eft, qui fibi alas aptet?- Cofz; to» ieft >. dziwnie: TS 
S. Chryzoftom,, kazdy, z'nas lecieć do nieba fobie: bs 


biera, à nikt rownych: pior: do, lotu: nie: dobiera! S, 


| Egidiuíza profza wielcy Panowie o modlitwe, podiac fig 


tey zabawy; zádna: miára niechce. Swietfifcie wy /zták 


| wielkiemi doftatkami y wolnym życiem fpodziewacie 


fie być w niebie, i przy uboftwie yslubach. zakonnych 
pie= 


330 , NA.WNIEBOWSTAPIENIE PANSKIE 
piekla fie ‘bois. Nie żyć: nieba godnie, Á niebo fobie 
obiecowac, ieft chciec być w niebie, ale zeby mie tam 
zaniefigno, lubo“ ztad. złe życie fpycha, Indowie da= 
wni długie nofili wioly, tým nmysiem, zeby mieli, zá 
coby ich do nieba wzigto. Niedbalítwo Chrzefcian- 
skie słabiey niżeli ná wiosku fzcżesliwą wieczność 
wielza ; y pulum bou. viri nie mamy! Prożne nádzicie! 
reku nie podnofzących niebo nie bierże:Ktofz ná profte 
glazy? kto na przegnile potrawy ? kto: ná klepaki 
lakomy ? Prawda, co S. Auguftyn wola. Creare te po- 
tui fine te, faluare te uin polum Jine te. Drugą co 
w zadzach S. dufzy uwazam ick? Chce poyśćza oblu- 
biencem do nieba, 4 profi,zeby ná nig jakieś rzucano pó- 
wrozy: 7rabe mecurreg, T amuie fpiefzna droge powtoż 
y trudni. Wolnym niech idzie, kto pofpiefzyc chcial 
za lezufem. Przeciefz- w wieży (ie poddaie dufza na- 
bożna. Trake me, Nietargam obowiaskow. Naysk!a- 
dniey do nieba zá lezufem idzie, kto idzie iak zwia- 
zany. Wolne oko? fwawolna reka? bespieczne ucie- 
bie afekta ? idziefz nie gdzie čie Boskie prowadza dyfpo- 
zycye,śle fie daktu pozadliwośći ciała y oczu trzymaíz, 
bladziíz,nie idziefz zá lezufem. Wybieraiacychfie na nie- 
bieskie gody bez pafa poftrzegi Zbawiciel,wieczawolak: 
Sint lumbi veftrt preeczicti, Stoycie;ptzepalcie biodra wa- 
(ze. Tylko dobrze opalany, modnie do nieba idzie, Tá 
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intencya Świeci Parífcy, żelazne paski, fancufzki, pan- 
cerze na gole ciálo klada, zeby ták powiązani, fpofe= 
bniey fzli do nieba zá fezufem. Záwoľac nad każde» 
mi obligacyámi, co nad na kaydanymi wołał Cypryan, 
O pedes feliciter vindi! qui itinere falutari ad paradis 
fum diriguntur / 0 pedes ad prefens tu feculo ligati! ut 
fint fempor in celis apud DEUM liberi, Podoba mi fie 
S.Chryzoftomá rezolucya. Pyta on. Æge utrum velis efe? 
„Angelus Petrum folvenstan Petrus intlus) Petrus effe mas 
huifJem. Wole być Piotrem związanym, niżeli Aniolem 
rozwiezuiącym,y przeto. Zchodzi z nieba Aniolrozwice 
zuiący; idzie pozornie do nieba Piotr w kaydanach. To 
dawno przepowiedział Jezus. Cum Jenueris, cinget te 
alius.  Wybierac fie Pietrze do nieba bedzicfz( wyprá- 
wà ná infzy fwiat, ftarość ) opaíza, zwiaza cie mocne, 
Nie mafz datwieyfzey do nieba drogi nád te, ktora po- 
wroskami, lancufzkami cnota wyrownala. Toc zda- 
mi fie czefty pokazuiezwyczay. Smiertelnemi (zmatá- 
mi umárlym uftá, rece, y nogi wiazecie : acz pilniey zá 
życia związania podobne byc miały? Do galazek win- 
ney latorosli przyrownał ludzi Iezus. Ego Jum «utis, vos 
palmites: Nie podniefie (ie ku niebu winna galas, ieżeli 
iey nie przywiąże reka ogrodnicza. Naypoteznicyíza 


do nieba promocya, człowiek dla Boga iak związany, 


lezeliíz ták ?toč my iefzcze zálezu(sm niebieskich 


drog 
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drog niezáczeli / Cofz bowiem włzytkie zycia “naize 
go progrefiy, tylko iedna dyffolicya »"Alriak fwawom 
na wolność w gebie! w myslach, w afektach y kazdych 
akcyach / Dzisby dopiero wolat v wolnośći taiat ná“ 
fze Stanislaw Sokolowski Kaznodzieia Krolewski NÁ 
tozesmy to wolni? żebyśmy zyli (wáwolni ? Abom nie. 
Slachcic ? abom nie Polak? wolno mi, co chce. Takó- 
by wolnym być, nie infza rzecz była, tylko być wlże- 
tecznikiem, záboyca, fwietokradca &c: MOWI on. Wine 
ulimwun [celeris refugium efl, citis fam, hber fami A- 
gulteratur quis, hber Jum : bomcidium. patrat ? liber fum, 
Wacrilegus ef X hiber fum. | Quafi wbił. ahud fit libevun 
aut ctyein vocari, quam adulterum, bomuaidam facri- 
degum. Orat: pro Gatbol, libertte, Rok 1600. Ale- 
xander A'aze Oftrogskie ná Seym do Krakowa tak 
liczno.przyiezdza, ze wízytka affyftencya trzy dni do 
wiazdu-w miafto potrzebowala. Podeyrzana Krolowi 
Zygmuatowi lidzba byla, wiec zamek zamknac, tán- 
cuch przed bramą zarzucić kazał. Trafily nodi Gör- 
dii ná Alexandra, Idace na powitanie Pana Xiaże, 
zamki otworzyc. lancuchy odrzucic kaze, y profto 
z unižonošcia do Krola idzie. Przyimie ochotnie Krol 
witaiacego, przeciefz wymowi. Seras © catenas con- 
fregifiis. Łancachy y klotki po od biialiscie. Nai&fnieyfzy. | 
"Panic, nigdym nierozumial, zeby — Ü 
> | skim 
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skim zamkniona być miała droga do Krolow Polskich. 
Przychodza nie iako. nieprzyiaciele, 22077; Pana, ale 
iako wierni poddani adorare, lancz: Podobała fie Kro- 
lowi oracya, przeciefz natracal, Seras © catenas cons 
fregifis 2. Slufznicy  uwawia fie Bog z nami. Seras © 
catenas confregźlias. Kiotka na otwarte geby, lancuch 


„ná rozwiozie {erce prawo Boże, wieležesmy razy te ta» 
| my przelamali ? Obligowalismy fie ná. Chrzcie Bogu, 


wyrzeklismy; fie. pochlebftw ciala, obľud fwiata, zdrad 
czártá, kedyfz obligacye? Seras confregiflis ? Na tak 
czeftych (powiedziach poprzyfiegalismy poprawe, w 
chorobach, w. przypadkach slubowaliśmy pofty,. ná- 
bozenítwá, kedyíz przyfiegi ? kedy sluby ? catenas con- 
fregi/lis? Na nas u leremiafza Bog (ie žali, A /zenľo 
confregifii jugum meum, rupifis vincula mea, dixifli ; non 
ferutam, Od pierwfzego wieku twoiego lamales iárzmo 
moie; tárgales wiezy moie, mowiles : sluzyc ci Boze nie 
bede! Ah zadngmi nie dosyc ubite plagami fzalenftwa 
nafze! Nie wiemy, co zá fzczefcie wiąże fie do obli- 
gacyi zycia lepfzego / Szacownicyfze ná wftedze perly, 
niżeli w konchach. (Drozíze w lancuchu złoto, niżeli 
w Oyczyltey gorze, Wiezieniu (zkrzýdla powinna ic- 
dwabnicá. «W niciach y w obowiaskach ptak z robaka, 
Z czczęmi tekoma polzedi do nieba lezus, zadnych 


„męki [woicy. nie wzial z foba inftrumentow. Zoftawił 
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źińnemi, powrozy, ftryczki, fancuchy. Wiec w tefwás 
woldš krepuymy. wolność... Nota to wolnych Sy: 
how Bożych. Daie vinfas m tua 4ulJa matus, Boże. 
Rzekicš: poffquam exaltatus. fuera à terra; mnia. tras 
bam. ad mes“ Ták podwyzfzony. od ziemie bede, 
wfżytko pociagńe do. fiebie. .. Winfzuiemyć dzifiay 
chwalebney ma trón niebieski exaltacyi, lezu, Memen 
jo Verbi ini: pimietayże ná stowotwoie: pociagni upor- 
czywe wole nafze:do ciebie: adze rebelles compelle vo 
luntates, Zwiąż rozam, žeby (ie zgadzał ztwoim, zwiaz 
wola, żeby fieod Boskiey nigdy uie dzielila, związ fer- 
te funiculis. charitatis zeby lekki'ten zbiegsod « Bo- 
škicy odtad nie odchodził miłośći. O -Panie, o to:iá 
sluga twoy, bodayże.dobry kiedyfzkolwiek | bodayże 
wierny! O to ia twoiey „nayfvietízey. niewolnik: woli, 
Domine quid me vis facere? prowadzze y tego niewol- 
nika ná trynmf Wnicbowftapieniatwoiego; Caprwam 
dużit COPIOKAIEM, 
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Mutam vobis Spiritum veritatis Joan: 15: 
Przysle wm Ducha prawdy. 

Łafnieć ofierociałym Uczniom pociecha / Ode 
W chodzi wízytkich wefolośći zbior lezws'! coz 
ina 


Ax VATES ANO RZ : - 32g 
łn” tib sku pióných/žálów rozrywka “göftar 16%: o 
ftávutéo wy nadziei konfolacye. N iefrafuycie fis, „przys 
słewąm Ducha z pociechami. Mia Spiritum berie 
tatis. A le'cofz mi zá pociecha z obietniče » Nigdy 
wysch'ych"frafankow chude obietnice nie utuczą. Cze» 
fciey:/pes fallit; niżeli alit. Smiech nie pociecha Sarze, 
Izaak obiecany, Nie podskoczytwefeley wot, kiedy mu 
latać po powietrzu Ezop obiecowal; Azafz czcze fzkatuły, 
bogatych proweńtów nadzicia nadzičie ? Nie pízykrzcy 
slachac; i4k6 ówych affekuracyi : Mysle i&otobie. Wey ! 
nie zawiode! Wfzakfze do (viátowých obiettiic Bôskie 
nie należa, Promi/fo DET tm prompia eff abo'in prom= 
Biuario, upewnia Augaftyn S. Goc Bog'obiecal, ciefz 
fis; > iakbyś iuz odebrał. * Niebieskie promitto, idzie 
promitto; ^ "Nie stafznie Uczniowie Panfcy na Boskie 
przez Prorokow-=obietnice narzekali : ss gater Jpera- 
bamas Uslyfzeli'tefz od Iezufa ; O flulii © tardi cor- 
de ! Glupi kto nie poymuie, slepy, kto niewidzi, že od 
Boga nádzieie razem prawie z kwiatem frukt maia, 
Smutnemu uboftwü bogata dyfponuie lezus nádgrodg, 
iakimże ftylem + Veflrum ef regnum celorum, nie erit. 
Obietnica. nieba; z niebem. Wyfela z Ewangelia ná 
fwiát lezus Uczniow + Predicate omni creature. Cofz 
zá nádzieia ná glos apoftolski idacym, bedzie? Dicite illis: 
appropiuguavit in vos regnum DEI , nie PPP 

á 
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Ták wierzącym obiecuycie niebo; ze ;iuż u nich. ©- 
biecuiace u Boga slowo, z reka. Faćłum eft vet buin: Io- 
mini im manu Aegei Propbete, Buduie proftykmiotek 
ftodole, przechodzacy Zakonnik pytá, iefcze y trawa 
zágonov nie pokryla,po cofz ták predka ftodola! obiecal 
prawi Bog? W Baskich kalendarzach ieżeli nápifano :be- 
dzie urodzay, pewny fierp y brog ná złote zniwo gotuy. 

lan Konopacki Opat Wachocki, Nominat Warmiński 
cokolwiek zbierze, wefola rozdaie (czodrota, to ná fzpy- 
tale, to na koscioly, że po śmierci godnego INominata, 

caly skarb, ieden czerwony zloty. Nie zawfze pienia- 

dze, zawfze nofií wefolo wypogodzone czolo, na po- 

zytywie przygrawał niedoftatkom. Eg» egenus. ©? pan- 
per. Dominus foetus efl met, Dominus providebit. Te Dg- 
um laudamus. Nie zawiodla nigdy nadzieja. Cudownie 
przybywało złota, y zlotym byl zawfze, ze zzlotem być 
nie chciai. Dobrze razem Dominus providebit y Te Deum 

` Jaudamus wyfpiewnie. Prowyzye Boskie tak rzetelne, ze 
gdy co dyfponuie, iuż dziekowac, iikbyś odebral, na- 
leży, W ywiial nád kazdym przypadkiem choragiew Wla- 
dystaw- Skorafzewski Chorazy Pozaanski,maz Boga pel- 
ny. Cokolwiek ná dom przypadio, dzieci do pokoju 
zwolywa, dziekowac Bogu kaze. Bicie dzieci czolém 
Opatrzności Boga, y czefto powtárzál.-/A ze ludzkie 
nádzicie lada wicher rozwieie, w Bogu nadżicia! moja. 
U swa- 
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U świata według; Seneki, nieu Boga, Spes momen in- 
certi bom, Ale cofz zá počiechy fmutnym Uczniom 
IEZUS obiecuie? Duchá prawdy. Miam vobis fpiritum 
vèritatis 3: Naypewnicylzy | zfráfowánego ferca Con- 
folatot , Prawda. "Podz prawdą z Bogiem , prawdą, 
z bliźnim, 4 że mafz dofyć ná każdy przypadek po- 
čiechy, wieczna bedzie prawda , bedžie Propofitio etev- 
ne Veritatis ^ Przy tey ia fłane prawdzie, prawdziwie 
y iedynie Ad: M.D. G. 

Tržečia ofoba "Troyce Przenayswietízey, Duch 
S. nazywa fie Duchem prawdy.- Charakter ducho- 
wieńftwa, prawda. Ciálem traci pochlebftwo. U kogo 
w {rcu Duch ‘Swiety, u tego w gebie prawda. Duch 
Swiety: zowiefie duchem prawdy, ále oraz y Duchem 
poćiech. Spiritus Paracletus: Nie może bydz bez wefo- 
lośći; prawda, Dufzą pociech , duch prawdy. Nie- 
zoltal. fie przy prawdźie Luciper, zz veritate non flé 
zm, nie zoftal fig y przy wefolym zawfze niebie, Fun- 
dámeňt niebieskich pociech , prawda. Wiofne w gło 
wie, to ieft czaty naywefelfze nofi właćinie prawda, 
Veritas A verej“ Wladyslaw lagello ktorego dnia o~ 
chrzcony , w świętych wodach iáko w cżyftym krzy- 
fztale prawdy doyrzal wiary Chrześćiańskiey , tegofz 
slub brał z ladwiga Krolowa w kościele ná zamku. We- 
fele bydź muli, kedy pelná prawda : Dla prawdy , ktora 
rzesko 
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tzesko mowil Władysławowi wtoremu Piotr Duńczyk 
abo Dunin, zá uporczywym Kryftyny Monarchini 
nálegániem oczy y iezyk ftracil, ten urznieto, owe 
wylupiono: to iuz oftátnie dni w pláczliwych zalách 
topičbedžie? Z wefelem y zádumieniem cáley Polski, 
przez pieć lat zýčiá fwoiego, bez iezyká gada, bez 
oczu widzi. A ia widze , że práwdá chyba nato ocáy 
trái, że zawfze wefola, nigdy widžieť nie może, ná 
coby {mutna płakała? Czeíta niewinnie cierpiących 
skarga, nie zalbymi, gdyby prawda. Prawdą : zalubyć 
nie może przy prawdzie, Po kwaśnych ubogiego pros 
ftáctwá ftolách prawdy nie (tawiaia. ^ Wefole vivat 
pańskie tráktámentá, kedy ná ftole prawda. Zá Kro- 
lá zdámi fie Zygmunta ( iako nánotowal lanczyri: ) 
Káfztelgnowi Lubelskiemu, Piotrowi ná imie, we 
Wtorek świąteczny znać dáia : Mośći Panie dzikie ka = 
czki tak blisko y skládnie pádly, że wołać (ie zdadza : 
podž po mnie. Długo watpliwy ftaľ Kafztelan. Od- 
radzálo Święto, radzilá učiecha y przyiaciele. Wiec 
konia dać każe, ptaka bierze, czekáia kaczki y wo- 
láia tak, ták: ptaka puśći, nie iedne wezmie razem 
prak kaczkę, Wefol Káfztelan fam od ptaka odbie- 
ra kaczki, fam do domu wiezie. Ledwo ku domowi 
poftapi, kaczka wyraźnie gadać pocznie. Ugonil Pio- 
trek kaczora , ugonil Piotrek kaczora, wfzádZilci go do 

wora 
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wora. Przelaki fie rozmowney Kafztelan kaczki, o zig- 
mie rżacii, kon pod nim padł, przednie nogi złamał; 
ledwo żyw od przeftrachu, piefzo do domu idzie. Naprzod 
uważam : w fwieto wziety kaczor, biefem byl. Piekto to- 
wi,kto w dni fwiete łowi. Druga. Nie mowił bies:Piotr,śle 
Piotrek. Ubywá y imienia y dobrego mienia, nie przy- 
bywa $wietá gwalcacym. Y to práwdá: nayfrozízy 
Szatan gdy fte pieści pochlebnie. Trzecia: dopiero wefot 
Kafztelan, iuzci ledwo ed żalu nie umiera. Przymielzał 
fie do tekreacyi (zatan, očiec klamftwá ; kIamat ptaka, 
áž pouciefze. Marka'żalow kiamftwo, pociech prawda . 

Exodi va. Stroi PAN BOG naywyzíze- 
Bo Kaplana do: Oftarzá. Coż zá máterya na ornat 
Kraie? "Náuke y prawde. | Tak roskázuie Moy- 
żefzówi. + Pones m rationali judicij, doctrinam etverita- 
łem, que erunt im pectore Aaron, quaudo ingredietur 
coram Dommo: ` Ná piersiach Aarona zlozy(z Moy- 
Zelzu rázem prawde ynauke. Idzie nauka z prawdy, 
z nauki prawda, Początek wymownych umieietnośći 
prawda / Principium verborum veritas. P/al, 18. Madrošcia 
Przedwieczną PAN JEZUS, oraz y prawda. Ego 
fum wia, erras... Ućieka przed klámliwym báiárzem 
Duch madrośći. «. Spiritus Domini efugiet fictum: Wy- 
budowała dom madrość, otworzylá uczona uniwer- 
fitatem , kogofz madremi czeftuie fpecyalámi? dźieći, 

- vocavit 
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vocavit parvulos; ktorym wefoly pánegiryk napifał 
Hilary S. mentiri nefčtunt. Cretenses mendaces femper, AŻ 
z nich giupie beftye, male befliæ, ventres pur. 
"Tylko brzuch fzalbierza , (zczerze rozumney glowy 
nie pytay. — Chwali Stefana Batorego Krola Polskie- 
go prawde y fprawiedliwość Piafecki. /m jure, eguita- 
ts fine omni rejpećlu tenaci(fimus & verax. Zaraz przy- 
daie. Legum cum fingúlar: lingue latine excellentia 
Suentiffimus. Rozum m excellenti, kedy prawda sm ako, 
Ale y rozumu towarzyfz, prawda. Nigdy prawdziwie 
rozumny nie kłamał. Bog wie co plecie, kiama, przed 
lobem cierpliwym zona nie cierpliwa, cofz ná to 
lob rzecze ? Quafi una de fłultis mulieribus locuta es, Gus 
pich przywárá, klamliwe exageracye : Madrosci Wcie- 
loney, panegirik. Non eff inventus dolus m ore eius.Giue 
pcem Bogacza nazywa Ewangelia. Stulte > Czemu/kla- 
ma, dalekie życiu lata dyfponuie, 4 náftepuiacey umie- 
ra nocy :fulte bac notte repetent ammam tuam à te. 
Śmierc raczey obiera niżeli kłamftwo Eleazar, u kto- 
tego fiwizna ná glowie, kwiat rozumu doyrzalego. No 
eff tati mire conveniens fingere. Z Tomafzem z A- 
quinu Brát Zá konny idzie na deambulacya. Z niefpo- 
dziana záwola admiracya bracifzek. Tomafzu woły 
lataia! Trykfnac chciał Tomafza, na ten czas wołęm go 
zwano. Spoyrzy Tomafíz, {micie fig brat, à Tomafz 

lcdwo 


KAZANIE 


ledwo nie záplácze. Predzey wierze, žewof lata, ni- 
żeli že rozumny sługa Boży klama, Łukafz Opá- 
leński Marfzalek Nadworny dzien pierwízy Kwietnia 
nazywal dniem glupich, diem fiultorum ? Czemu? 
rozumiem dla czeftego zwodzacych klámftwa. Stultus 
ut luna. Glupi iák Xiezyč, dopiero tak, dopiero 
inak. Madrosci Chrzefcianskiey ieden zawfze igzyk, 
Efl, efl, non, mon, Wiafnie po Chrzefciansku Seneka, 
Veritas in omnem [ut partem. femper eff eadem. Que 
decipiunt nibil habent folds. X zá (zelag klamítwo nieftc i, 
przeto przy drogiey madrosči nigdy fie nie zoftoi, 
Ale cofz to za apparat Aaronowi na welole Uro- 
czyftosči bedzie, prawda uczona? Pones doćłrinam ©? 
vei ttatem, que erunt in petlore Aaron, quando ingredie= 
tur coram Domino. Wygląda lu! Izraelski idacego Nay- 
wyzfzego Kapłana przed Bogá, nie inaczey, tylko iáko 
šwiát grubą nocą záfepiony ze dniem iutrzenki, Wiec 
wefelfzym odziac bylo kolorem Aarona: Pones ver.< 
tatem in peliore. Poludniowa zapala uroczyftość świa= 
tio priwdy. Swieto prime claffis uroczyfto wefole, ke- 
dy ná pierfiach, á bardziey w fercu płomien nieci mi- 
tość prawdy, Refis corde letitia. Nie krzywi fmutny 
kwas ferca, ktore wefolá zawíze proftuie y miárkuie 
prawda. Judycia Domini vera, tufz idzie : dulczora Super 
mel © favum. Y miody y kanary gorzknieia przy 
slodyczach prawdy. Spiewaia wefolo Paftuízkom Anio- 
R2 lowie 
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lowie. Nuntio vobis gaudium. Skadze wefele? Natus efi 
Salvator, veritas & vita. Spiewa kościoł : Surrexit Do- 
minus were, až wefola, Wielkanoc. Y nocy wielkie peł- 
nym dniem fig {mieia przy prawdzie, Poslufzni pier= 
wh Rodzicy Bogu ia fpiritu € veritate, roskofzny 
ray maia; pufcza fie zá nie prawdą. £s ficut Da, 
nunguam mortemint,podzciefz z raiu. Zachariafz Prorok 
Icrozolime nazywa miaftem prawdy, vocabitur /erufa- 
lem, civitas veriatis. lan zaśS.. widział lerozolime iák 
oblubienice ftroyna na wefele. Tangnam /ponfatm orna= 
tam viro fuo. Dobrze. Civitas veritatis, Civitas gaudzorij 
Wefole gody, gdzie ná prawde nie glody. Y dni $ no- 
cy frafobliwe u zony Pilatowey. Muka pa/fa fum per 
vfum. Niechcial słuchac Pilat odpowiedzi ná interro= 
gacya. Ouid ef veritas: Lywia Augufta Cefarzowa Nu- 
meriufzowi Attykowi 25. tyfiecy koronatow obiecuie, 
byle fwiádczyl, iáko widzial Augufta miedzy Bogami 
ukoronowánego. lik to chcialy by Bogami fwoich po“ 
czynic mezow pochlebne Liwie,czafem że ziosči: $1 Dis 
vas modò non fit vivas Niechcial liczyc piniedzy Numery- 
ufz. Wielka prawi, Cefarzowi krzywda, zmyslóne nie- 
bo, Veritas celum, non fabule ferunt. Niebieskie po- 
cicchy prawda, nie bayka rodzi. Stráízne putki w 
fercu, ieželi z geby wypadła prawda. Quoniam non eft 
in ore Veritas, cor eorum vanum efl. Gdzie fie obroci, 
pali fig bies piekiem, gdzie fig obroci, pogodnym já- 
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fnicie Aniol niebem. Czemu? Czárt Ocieć kłamska, 
rawdy promotor, Aniol. Charitas congaudet veritati 
Poigly fie z foba y trzymáia fie Prawda z wefolością . 
Cala fila, powftaią ná Wladyslawa lagelloná Krzyzacy, 
Wychodzi z ochotna Polska w ziemie nieprzyjacielską 
Iagello. Wiec chorągiew białą z orlem w reke wziawfzy 
przed Bogiem fie proteftuie. Widzifz Boże / żeć przy 
siufznośći y Prawdzie ftoie, Dopomoz Panie, dopo- 
mozcie wízycy Swigci. Po Krolu podobnemi glofami 
wolało woysko, y fpiewaiac Bogarodzica, ná batalig fzli 
iák ná wefele. Zadne napafciy niepokoie nie miefza- 
ia fetcá, ktore zaslania y utwierdza Prawda. lák ná 
boiazni, ták ná wfzytkie ftekaiacey dufzy urazy pewne 
lekárftwo, Spiritus veritatis. Kedy wyskok prawdy, lu- 

dzkie poi ferce, poftac nie može frafunck. 
Dochodzciefz iuż, czemu mało po domach na- 
{zych , fczerey pociechy ? bo mato prawdy. Y pod 
czas Wielkiey nocy fmutne leczemy Piaczy dub 
bo lekcyi Pawla S. nie sluchamy, ktora czyta: Epule- 
mur in azžymis fanceritatis ©? veritatis. Mowmy fobie 
prawde. lakafz prawdą idziemy z Bogiem ? iaka z lu- 
dzmi! O gdyby y dzifiay prawdziwa Polakow po- 
chwała była! ktora fwoim czafom pifal Kromer. Æx- 
perimur bonefatis magnam femper rationem à nobilitate 
baditam , fraudem facere, prami/um fallere, pejerare 
men- 


mentiri, probrofum ©* infame habitum. Dofwiádczeniť 
codzienne uczy, iak w wielkim zawfze refpekcie pocci- 
wośćy fczerość u Polakow byla, ofzukac, słowa nie- 
dotrzymac, krzywo przyfiac, kľamac, wftyd y wieczna 
niesiawa / Infze dziliay obyczaie Kromerze, Tora con- 
teutio, quis pulchris fallat / U wielu regula: Jura pere 
fura, Przyznay fie,powiedz prawde, 2 mega fortiter za ie- 
dno u wielu! Klamítwo wiecey niżeli panis gmiidranus! 
Nie tylko o Brazilii, prawda! co o niey przypatruiac fie 
uftawicznym iak po ludziach, tak po powietrzu odmia- 
nom, dopiero tak, dopiero inak, dopiero zabiera fie 
ná pogode, dopiero niepogoda, záwolal rozgniewany 
Fryderykus de Toleto, Wielki Hetman. Za Brafika u/2; 
ad celos mentiuntur / W Brazylyi y powietrze klama. 
Nauczeliśmy y rzeczy kiamac, W miarach klamítwa, 
w łokciach kiamftwa, w liewach klamítwa ; niedawno 
zły zágrodnik wziazwízy dobre ziarno że dvora, fial 
pr Mierzemy karcami nieprawde, cwierciami ofzu- 

anie, garcami fzalbierftwa, Mocno Gdansk opugnuie 
Stefan Batori, Krol Polski, radza ofobie Gdanfczanie, 
wfłafzach zá wino pofelaia zloto.U/7; ad celos mentamur 
Zprzepafciftą ku Bogu miłościa wylewał, fie W.X. To- 
malz Dore S. I. Kocham cie Boga moiego całym foba, 


Niekontent z miłośći fwoiey, laie fobie : menttris, non a 


mas ;klamafz: ne kochafz? Toc glebokiey przepaść 
u 
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u W.X.Tomafza: pokory! ná miłośći nafze prádziwa 
cenfura. Mentiris, non amas, Kochac Boga, á nie ko- 
chac przykazan iego ; kochac Boga, 4 nienawiedziee 
bliżniego ; kochae Boga, 4 kochac, czego Bog kochac 
zakazuje ; kłamac ieft, nie kochac / Gdyby Polskie 
rzeki owa płynety wodą „ktora klamce topila, mniey- 
by podobno w Polfcze ludzi z klamkliwey wyfzlo topie- 
li, niżeli w Arce Noego z uniwerłalney powodzi wy- 
plynelo. Prawda odtąd z Bogiem, w nabożenftwach 
w fpowiedziach, w przedfiewzieciach ; práwda z ludzmi 
w konwerfacyach, w obietnicach, v Zyczliwofciach, a 
Duch práwdy ztrupiale pociechy nafze, y doczefne y 
wieczne ożywi. Niech bedzie po domach  nafzych 
Werona, bedzie od Boga Przydana y na czas y ná 
wieczność Placencya. Complacut: imveritate, Szuka 
kocha Bog Prawdzicow , qui adorent eum in Spirit 
& veritate. Lwie de tribu luda y Práwdo przedwieczn 
lezu, tak milych Tobie uherbuy Práwdzicow. Nie u 
ciagam ná przyfiege, ktora w pobożnego Zakonnika” 
propozytach czytam, Juro DEO, quia invita mea non 
mentar.: Przyfiegam Bogu, że w życia moim nie skła- 
mam. O trudna y rzadka przyfiego ! Ná mocne rad- 
bym namowii przedhewziecie, ^ Duch prawdy, zycia 
Chrzefc ianskiego y wfzytkich pochwal dufza. Kochay- 
my w prawdzie prawde, wiecznęmi poczeltuie Duch S, 
pociechami zá te prawdę, 
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Peniemus ©? manfionem faciemus Ioam. "14. 
Przydziemy y miefzkanie uczynigmy. 


chodzi obiecany Duch S. Dalers hofpes anime, goto: 

A towego nieznayduie domu u czlowieka, fam fo- 
bie miefzkanie zakładac y ukladac mult. Manfionem 
faciemus. Rzecz, miedzy ludzmi rzadko widana, goto- 
we ná przyfcie Ducha 5. ferce! Ták Synowi Bozemu, 
"ták Duchowi Swietemu na (wiat przychodzacemu miey- 
fca nie mafz u ludzi! Non erat ez locus, U Ducha S. 
dla człowieka, parata junt omnia ¿u człowieka dla Du- 
cha S. dom zawfze nie gotowy per omnia.. Duch S. o- 
gniem, człowiek drzewem : Video bommes tanquam ar- 
bores; iakimże ? furowym, przegailym, toć do fwietego 
plomienia nie fpofobnym. Gotowa: ogniowi Ducha S. 
materya, Serce rofpalonemi Boga pragnieniami wyfu- 
fzone. Duch S. wigzyku ożywiaiącym! tylko tu va 
in manu lingue, Geba u człowicka grob otwarty: Se- 
pulchrum patens guttur eorum | Nie Pana zycia mie- 
fzkanie, dom umarłych. Duch S. gołabek! czlowiek 
niemilofierny, okrutnym fepem, człowiek odednia do 
dnia poprawe życia kraczący, fzpetnym krukiem 
CZLOW: 


Pó nieludzkosč!przeciec grubiańltwo! Przy- 
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człowiek na ubogie skowronki czuiacy Kobufem, inhy 


drapieznym Accipitrem, iákze fie miedzy dzikim ppa- 
ftwem laskawy golakék zoftac może ? Ah zale! Pas- 
fer invenit fibi domum, © turtur nidum Jibi, ubi po, 
nat pullos fuos. Pfal. 83. Wrobel znayduie dom fobie 
fynogarlica gniazdo, w ktorymby ftekania zlozyla fwo- 
ie. Przelatuie fie nad ziemią, przelatuie nad wodami 
Duch S, Spiritus Domini ferebatur fuper aquas y miey= 
fca nikedy,kedyby fpoczal,nie widzi.Rzadki Noe,ocho- 
tną otwiera Arke, podaie reke, wnofi do Arki golabká! 
Wprafza fig do wfzytkich z darami pof/ulat gemrtibo ine 
enarrabilibus, ftoi, kolace, ego fo ad oflium & pl. 
Nie tylko nie otwieramy ferca, ale zamykamy y ufz 
ná glofy Ducha S. kiedy ták czeftych do dobrego in- 
fpiracyi nie słuchamy. Pytal fić nie dawno Profeffor dy= 
fcypula w fwiąteczną fobote, cozeš czynił, żebyś dufze 
przygotowali na przyfcie DuchaS. ? Non Jum mentitus 
hodiè. Nie skłamalem dzifiay. Wielka ile u młodego 
do Ducha prawdy preparacyá, prawda / Klamamy Bo- 
gu, klamamy Oyczyznie, Urzedom, ludziom codzien- 
nie, toć naymilfzey Duchowi 5. dyfpozycyi nie mamy! 
Barbara Langa ofobliwego duchowienitwa Panna do 
Ducha S. te fóbie pifala przparacya. Od Wnicbowfta- 
pienia poft, codzien dziefigc pacierzy y zdrowas Marya, 
dyfcyplina, włofiennica, medytacya o Duchu S. czefty 
S przez 
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przez dzien akt (trzelifty. Veni Sante Spiritus! U ko- 
golzco podobnego Duch S. znalazi: Henryk 3. Krol. ` 
Polski,4 potym Francuski, Ordinem Kawaleryi Ducha ` 
S, zalozywizy, herb im daie- Golabka z rofpoftartemi 
skrzydiami ná krzyzu bialym, Chwale, že znak Ducha“ 
Swietego golabek z rospoftartym skrzydiem. . Y lotn 
ná pomocy nafze,' y obfzernie datny Duch $; Kazde 
niebieskiego golabka pioro, nie skurczoncy fortuny za= 
pis. Y to chwale, zená białym krzyżu golabka pofa- 
dzonego widze. Krzyz biały, naymilíza dla Ducha S, 
ftandza. Do ukontentowania Duchowi S. dóm wygo= 
towal, kto przy niewinnośći wefolo cierpiał. Ah / y 
z tey miary, nie ma, nie ma gotowego u ludzi miefzka= 
nie Duch S. rzadko tefz u kogo mieízka / Rzadka 
konjunkcya; przyfcie Ducha S. do czlowieka y miefzka= 
nie. /eniemus © manfionem faciemus. Pofpolicie u lue 
dzi, Duch S, krotki gość, nie domowy, ziawia fie, nie 
zabawia, przychodzi y odchodzi. Nie odchodz ed nay- 
mnieyfzey litery yodetchnienia Duchu S, ieden Bog z. 
Bogiem Qycem y z Bogiem Synem. . 
Pofpolicie przy kofciolach ha cześć Ducha S. 
wyftawionych, tufz ftoiące fzpitale widzimy. Do fzpitala 
Duchu S.? Dopiero w zgrzybialey ftarofci, bierzemy: 
fie do duchowienftwa, przez zycie, ciála cali. Po mlo- 


dych wieku ludzkiego galaskach lada ptak fpiewa, y 
ska- 
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y skacze, Święty golabku na wyschlym fprochniafego. 
drzewa galgzisku ftaway! Byli w Arce mlodzi Synowie 
y Cory, przeciefz tylko ftary Noe wyirzal, y podał reke 
golabkowi. Patrzcie, iak y Duch S. mon refpicit perfinas 
bominum. Czyli gora bogata, czyli dot blotnifty, czy- 
li drzewo wyfoko wyniosle, czyli pozioma chrofcina, 
nie patrzy, wfzedzie złote zafela promienie ogien Du- 
cha S. ZA Krola Zygmunta 1. Woiewoda Podlaski 
w Warfzawie powita (ie z Podskarbim Koronnym. Ze 
Woiewoda krewnych fwoich ubozízych Podlaízanow 
bogacii, przymowic mu chciał Podskarbi falutacya ; 
Veni Pater Pauperum, A że Podskarbi kaptuiac fobie 
Panow dla przyfziego rachunku, bogate piniądze fypát, 
odlypať Woiewoda* Podskarbiemu odpowiedzią. Ze. 
ni dator munerum. Tylko Panom, tylko tym, ná kto- 
rych mu náležalo, dary dawał Podskárbi. Duch S. po 
palacach y po fzpitalach, laski rozíyla fwoie niewy- 
czerpana nigdy fczodrota. left wam czego winfzowac 
dalekie od ludzkich refpektow fzpitale? zawfze Duch 
S. z wami! Dochodzcie? iako kochac uboftwo Duch 
S. mufi! iákby fie bez dzieci fwoich Pater pauperum 
obeyść nie mogł, tuíz przy fobie fzpitale budowac ka- 
že. Nauczycby fie zaraz, iako malo Ducha maia Bo- 
zego / ktorzy nie wiele milofierdzia nad ubogim.Ufta- 
wiczna nád uboft wem opieka, to Duch Boży. lefzcze 
$2 
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y (lad. nauka. Zebyście ubogie fzpitale pewne Krole= 
ftwa niebieskiego byly, Duch S. przy was fig wiąże, 
Tylko ubogim w duchu niebo obiecał lezus / Uboftwo 
bez Ducha, ciało bez. dufzy. Dobrze y ztad Duch S, 
przy fzpitalach. Czyni Duch S. ubogiemi. Ták wielu 
Cefaczow, Krolow, Panow, Pan, po purpurach, w u- 
bogich. fiermiegach abo habitach czytamy, Duchata 
S. namowa, Ale rozumiem ze naysluízniey z tey przy- 
czyny, tylko ofciang z ubogiemi Duch S. miefzka, Tafz: 
Ducha S. u ludzi, coubogich fortuna. Wynidzie z fzpie 
tala zebrak, obeydzie miafto, domu nie minie, doktoż 
tegoby niewítapil, migfzkafz w ktorym dlugo? w kar 
zdym tylko fie y to niemiły gość pokaże! Czefte go= 
{pody ma ubogi, domu nie ma. Nie infze Ducha S, 
do ludzi niefzczefcie / Nieżeby brat, ale żeby skarby 
niebieskie rozdawał, przychodziDuch S. jakze go przyi- 
muiemy? ah. grubiansko! Ledwo nie predzey pozby- 
wámy,, niżeli nabywamy gościa Swietego. Przychodzi 
y odchodzi, zal ieden zabieraiąc, że poslufzna.ná Boskie 
inftynkta ochota, chcącego -nigfzkac nieprzytrzymu* 
iemy!Prawdziwym imieniemUtoczyftosé Ducha S.Swia- 
tkami nazywamy. Nie ma dlugiego feftu u lúdži Duch 
S. Swiatko. per diminutivum, nie Święto. Krotki czafik, 
nie dzien dlugi Ducha S. Uroczyftofci. Niedawno w 
fvigteczny wtorek. wyiezdza ná. pole ubogi wojów 
piel- 
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pielgrzymuiacy Zakonnik potka iadącego y pyta. Do- 
die z plugiem?iefzczec to dzien Święty Ducha S. : Od- 
Wroci sk zly proftak y odpowie. Pokifz ten Duch S, 
fwigcic fie bedzie? O glupie pokifz! Mafzci od ludzi po- 
cieche, Pociefzycielu świata! momentem Íwiates 
czney chcieliby: pozbyc Uroczyftośći. Dziecigciem 
pofpolicie milość ludžka maluig. Czemu? Zadna podo- 
| SR miedzy ludzmi miłość ták diupa nie trwa, zeby lat 
meskich dorosła. Duch S. miłość silia: iáko dziecie pod 


piefczonym Świątek przezwiskiem chodzi, nigdy ulus 
dzi nie meznieie, dopicrofz ftarzec fie iey nie dofłaie.. 

Przyfcie Ducha S. ná fwiatopifnie Łukafz S. Acto: 
1o. Przyfzedi z nieba na kfztalt (zumu poteznie wie= 
iacego ZFallus eff repeme fonus tanquam adtenientis S [pr 


vitis vebćmentis. Duch S. Duch miłośći, iakże w ták 
ftrafznych przychodzi wichrach?-Nie zawie fvieta. 
pielci hie'milość. "Wie kiedy y kedy Pakata, wie kedy 
zazyc Petyklefa cum tona vehementi. Luk y firzala przy 
boku miłości : zrani czalem,, ale krew wylana purpura: 
icft panuiącey w fercu zyczliwofci. Oura dilectus eras 
DEO, ueceffe erat, ut tentatio probaret te mowi Aniol 
do Tobiafza ftárego. left iakas prawdziwey milosci 
potrzeba, rana. Biie dzwon żelazo, 4 co biie, fercem 
ieft. Cale porufzy wnettznofci zegar, niżeli bic pocznie! 
Commowet amè’ ictim di/cera tota priùs: U kochaisces 
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go karanie milofcis, furowość piefczota: Kochał Krde 
lewicow fwoich Kazimierz TV Polski, à nie go miley 
nie cielzylo, iáko placz pobitych Krolewicow. "Tak 
w fwoim nápifal pańegiryku Orzechowski. Memini me 
audywiffe a nofiris fenibus Cafimurum dicere folitum, nul 
lum fè- acroama audire foavius; quam ejulantem ac vira 
ga cafum à Magifiro Filium. Miłość práwdziwá iák 
dobre wino, ma slodycz, mä acrimoniam, má dymek, 
Zbigniew Olefnicki Biskup Krakowski y prywatnie y 
w Senacie żywo mowil prawde Wiadystawowi lagello= 
nowi, ledwo żył ná. śmiale admonicye , przeciefz 
žal przetarfzy widział Kro Ilagellofczera miłość Olefni- 
ckiego wfurowfzych reflexyach. Wiec umierając ca 
nayąchochanfzego mial, choc odleglemu Olefnickiemu, 
pierfcien slubny Iadwigi Krolowy teftamentem lego= 
wal, za miłosć dziękował. Widziálem w domu Senator= 
skim : Syn nowa spluskať fuknia, fpluskal pacholek, te= 
mu nic, Syna pobic legmc kazal, To pacholek (cze- 
sliwfzy bedzie?Biie Syna, bo kocham. Grozna byc cza- 
fem milość prawdziwa powinna : à przylurowfze gro= 
zby nayzdrowfzym bywaie kochaniem, Wiec y wielkie 
fzumy w ktorych przychodzi Duch S. fwietą miłość fl- 
niey rozdymaią.Serzy fig wiatrem ogien. Ale mam dru- 
ga okolicznofci przyfcia Ducha $.przyczyne, W wielkim 
[zumie Duch S.idzie. Czemu? wielkie wichry y my 
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chy pofpoličie czafu nie dlugiego. Wypádria,y zapadną: 
Tá do ferc ludzkich Ducha S, nie fortuna! tanqnans 
Spiritus vehemens, przychodzi y odchodzi, gośćiem 
bywa, nie domownikiem. Miedzy innemi Bofzk4mi 
ftarzy Polacy kiźniali ie Swiftowi y Poswiftowi, 
Cofz to za Bożek ledwo cząfem monieńtowy. U. 
czynił wiatr fzeleft po kiofach, abo po liściu, iuzci 
po Bogu. -Ah podobne uroczyftośći fpiewarny Du 
chowi S. lekcy Swiefczenicy ! Nadítáwiamy czálem 
latwe ucho Swietym: pofzeptom , sklániamy na Bo. 
skie powiania ferce, diugofz tego? moment tniriie , 
4ż zamkniete Duchowi S. ucho, Bog zaś wie iakie 
duchy , miekkie- ferce rozrywáia/ ` Ezechiel Pro- 
rok w kolách Duchá S. doyrzál Spiritus vite erat 
sm rótis. Cofz kolo má do Ducha Świetego? Ni- 


kogo laska Ducha S, w koła nie wplata; ani na- 


gannym kreci fig kotkiem glowa, Duchem madrośćj 
nápelnioná, — Práwdá, fortunnie poiezdzá, kogo laska 
powozi Ducha f. left piekny obrot ná wízýtko, 
przy Duchu $. W nayzácnieyfzych kole ftanąć go- 
dnie móže, czyi rozum Duchá S. rAdź ożywia. 
Toczy fie fortunnym y dobrze fmarownym kotkiem 
zycie, nie fzkrzypi, komu afpirat Spiritus Sancti gra- 
tra. "Ale naypćwniey, przy Duchu $. kolo, kołem 


iet wieczności. Nie krecz fie po glowie światowych . 


doczelno= 
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doczeľnosci „cyrkuły, przy DuchuŠ. Wieczybka iet 
cokolwiek Swistým toczy fe Dúchem.“ To zás 
wiecznych żalów materya! ^ Tak koło w fwoich o2 
brotách, tak Duch $5 ^ w fwoim do mas przyśćim 
wiecznosci nie ma. Nie anie ná mieyfin, dingim cza+ 
(cm podrożne koło, à jezeli ná popas nie cofpocznie, 
po godzinie zegna fie z gosčiacem. `“ Spiż m 
toti. Coc Duch S. rádby z námi wiecznością mie: 
fzkai, plochy nafz nieftátek winien, że w dufzach 
lekkich nie bawi: przychodzi y“ odchodzi. 
Zruinowany  odnowili Kosciol- Izráelitowie "y po- 
święćili bramy Bogu, | Dedicaverunt portas Templi. 
Czemu nie cały Kosciol? : Má wrota do przyśćia y 
"©deścia, domu Bog u nas níc ma.“ Co czlowiek, 
toi Kosciol Ducha Si Templum Dei, dos eftis. Cofz? 
tylko brama poświecona Bogu! Przychodzi y od- 
chodzi ; ferdeczney delikácyi, Amor Sacerdosnie zá. 
powiada. Zygmuntowi wtoremu do" Gdańską iádacee 
mu zachodzi Gdańsk z liczna iazda y piechota, od- 
dále od miáftá klucze, y w krotce odbiera. ^ Podo- 
bna idziemy -z Duchem $. ceremonia, poddane o- 
twieramy fercń "ná: przywitanie Ducha). y! ledwo 
nie razem przed Duchem S. zawieramy. Ma't wielu 
Duch S. veniemus, niema manffonem faciemus. Wielka 
nowina? Duch S. w fefcu ludzkim wieczny gófpodarz, 
Pa> 
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Palchazyufz okrutny edzia pytal S. Lucy Ieftze 

w tobie Duch S. ? Pokorna Panna fiebie pominawfzy, 
odpowie uniwerfalam. Cafè ©* piè viventes, fais teras 
lum Spirmis 8. Serce czyfte, ferce pobożne kośćio+ 
em ieft Ducha $. Nie czekaymy cudzych interrogas 
cyi; nie ták kole od fiebie prawda, pytaymy fie (ami 
leftże Duch S, z nami? Nie máfz wzyciu czyttosci, w 
famych nabożenftwach poboznośći, w codziennych 
fpráwach (wigtobliwofciftoč y kaplicy u nas wie założ 
zyl Duch S. Cafe 6? p? viventes fimt s aa Spiri 
zus S.. Wysłany z Arki od Noego goląbek na calym 
wiecie niezn alazimiey(ca, kedyby poftat. Non babuit ub 
requiefteret pes ejus, Giebiey niżeli wody wylała nież 
cnota, tylko cielska, tylko pržepnile trupy, tylk 


- brzydkofci po fwiecie / má (ie ná czym zabawic ptak 


picklem okopcony, nie má gołąbek niewinny! Vom 
permanebit. Spiritus meus in bomine; dutá cara ef... W 
fmiertelaych pifczelach Duch S. nie gra, ani miefzka, 
gdzie cała ftruktara, miekka kość y cialo. Spiritus cays 
nem ©- offa non babér. Każda Duchas, maietność, w 
ktorey przebywa, być mufza Zona mónda. Duch S.cżye 
fty, domu nie czyftego nie cierpi. Pod Widničm po- 
bozay Kapucyn widział nád woyskiem Polskim biate- 
go golabka, pewnie Ducha S, ktorego ná Krolewskich 
pierliach ka LIL, nofi. Bodayże dziś aie tylko przes 

T Jaty- 
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latýviaľ, pad teata Polską, ale w niey wieczne fobie +42 
tożył miefzkanie Duch Swiety! Bonis avius po kroles 
ftwach, po miaftach, po domach rzeczy ida, kędy fos 
bie gniazdo fciele Gołąbek Swiety. O gdybyfmy poicli! 
co fpiewasmy abo mowiemy. Ste tuo Numine, nibuleft 
m. bomine uiid: eff iamocium. Drzewo bez fraktu; ogrod 
bez kwiátu, kłos bez:ziarna, człowick bez Ducha S! 
Duch S. dźęstuspaterna dextere, na tym palea zbawienna 
fiata calego pieknosé zawisła. Nic niewiem,ieżeli mi 
fn palufzek nie powie, Duch: S, ogniem, zagrzewa, 
ofwieca, zapala, prowadzi do ziemie obiecaney. * Noc 
ná rozumie, mroz ná Woli, zime „na: fercu nofze bez 
tego. ogniá. Duch S. więzykach / goffulat pro nobts ge» 
mitibus inénarrülilibus. Nie mafz wyzízey fortuny, iako 
przysé y. paść ná iezyk Ducha “S. Düch' S. golabek; 
ciefzy , zasłania, Oycówskiey protekeyi piorem, ftudzi, l 
chlodzi gniewy fprawiedliwośći, Duch $.. Sprritus vez 
bemens, pelnas pfzenico plew, prochu, kurzawy bez tego 
pomocy. Rzezwość, żywość fila, piękność , y wfzytka 
dufzy fortuna, Duch Swiety. Veni Sancte Spuimus. Przydz. 
Duchu S. pofwigc dufze: grzechami fprofanowanz, po“ 
fviec.cialo! Przydz Duch S. naucz co może Duch, 
co ciálo;: Sprrstasúsvificat „caro. autem nom prode quid 
quam. Przydz Duchu S.“ ale y miefzkay. Mane ma 
Sium; quoniam advefperaforr. Kxotkim dniemzycie cd 
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ludzkie ;fwita, mierzcha. Ledwo nie rázem Wiéczor y 
rano. Rozumiem Ze iefzcze nie" południe, iuz ci noc 
$miertelna. Zoftaway z nami Duchu Sta twoie mase 
pizyniefie niezapadáiace mane, Pogodne ranojvelole' ra: 
no, pelne vltydu rano przy Duchu S. Malom rzeki rano, 
wlzytkiey fortuny pelne poludnie przy ogniu Ducha S, 
Kent Sancte: Spiritus € emitte colitis lucis tue vadium, 
© Duchu $. do oftatniego ducha moiego odetchnie- 
nia miefzkay zemną! mielzkay ze wfzytkiemi! iá iednyny 
wfzytkich' glofem mowie amen, zlož z amen Duchu 
S. biogostawione mane, 
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Hloóejt jadiczum, quia venitilux m mundam Joan: 3i 


To iek ld, że przyfzio świśtio- ná, fiat. 


Efz to fa pociechy ? © ktorefnňý do Ducha S, fera 
i dęcznie wzdychali, ftrafzne fady ? Hoc eft judi 

cinin, Podobno boiazn fadow Bożych, náyprá- 
wdziwíza ferca Chrzefcianskiego pociecha. Zurzlraobż 
"un fing. Jude propter judicia zdá Dimne. Mà fwoie 
tadefzi-boiazn wedlúg Boga frafobliwa. Nie tylko pla- 
kac, ale ysdrzec od lwietego ftrachu; eff gucdam os 
luptas.: N ola nw wlzyskie narody Dawid. Wefolo reke 
Sad Tz W rg- 


a qe i -— 
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wreke biciej) ##yumfalne!/fpiewáycie piofaki:| Om 
gentes plaudue gmauibus, jubrlate invoce exultaftonis. Colg 
uroczyftych cxultacyi zá, materya Bog Wylokiy-ftra> 
fany» Quonam Dominus excelfus & terribilis? Bog tra 
fanyžtodrzec,nie pląfacDawidzie:Ktofz fie kiedy grzmi, 
dmieje ? Pochodzace od tronu: Boskiego: ftrachy, skakag , 
fercukaza, nieslochací: Exultate ercum tremore; © Due 
schach niebieskich: kofciol. Xow:fpiéwa, żeprzed Bór 
skim drzá Maieftatem:: remunt Poteffates + Yezeli w bae 
jazni fwieci Mocdrzeżiakzew niebie: Nie pfuie ale.zae 
kidda niebocy ná žiemi boiažn Bożą. "Tak fttachy blo- 
osiawi Bernard: Si Tota: deantuda noftra eff timere zele 
«tente: Propheta: Bats, qur fémper: pavidus; Pos ftroye 
nych Pulcheryach bogáre drza. trzesidlá à trzefac be 
idyámentowym blaskiem: wefoly dzień rozrzucáia. Strá- 
dzy^ piorunem žiemie pochmurny” ^» oblok sá ná 
ofepnym obioku śmiech: niebá tenczá fie; farbuie. W 
obiawieniach Jánd S: od! tronu wypádáia- biyskawice:, 
pioruny; 4 przecie dwud£ieftuy czterech Stárcow: ná we- 
dolych lutmácb tryamfalne wygráwáiaregnabimus. Don 
[eroe śmiechow, piorunüiacego tronu Boskiegó 
jáz, Ná Egipskiey pufzczy, młodzi puftelnicy dzie 
wowali e wefoley záwfze ftarca Opata twarzy:! Da: 
wś! przyczyne wefotosći Semper video qua femper 
Gaci datiles fie śmicie, bo figizáwfeeboig, «Nie má 
M tI lp 
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fisoGolekść nie mao co fráfowác,ktofie (adow leká-Bo- 
skich. Początek mądrości bóiaźń Boża. Znifinmefapi- 
entie dinor Domini „točy lerdecznych pociech. Nieode 
pádáod wefoley mysli w każdych przypadkach madrość. 
alis eff fapientis annus qualis ef mundi Batusfuper tuna, 
emper alls Jerenum efl. Senec. luż iedna-mogá «mocno 
w ńiebie ftoi, komu (tác ná nogach drzące boiázni le-- 
dwo pozwolg. « Besfastw, qui timet Dominans | Ciefe 
fig? Bog náčiebie fpoyrzál milosciwie, ieżeli ferce fwige 
tà nápelnil botażnig. Refprert terram € facit cam tremere. 
Wielkie w Litwie iiie Euftáchi Tytzkiewicz czeftuie 
4nilego u fiebie gościa Biskupá Łuckiego Grochowskie- 
-go ; konczy fig obiad ,zaczyná foie fceng niedźwiedz, 
miezwyczayney wielkosči beltya do ftelowey izby. wni- 
dzie, gosci powitá, kápella: zagra wftánie iná iogi 
iniedzwiedź, od ftolu wefoly gofpodárz, miecza dobedzie, 
glowe bety: lárwicy mtnie; niżeli kiedyś Rzymski Mo» 
marcha Tarkwiniufz makowcžána! Przeftráfzylà niedz» 
wiedziá. plowá Biskupa, od ftolu'skoczy:, do drzwi-spiee 
£y. „A kiedy *przyttzymuiecożywo; ktzýknie. Boig 
fie; żeby y nà moim karku sily probowáé nie chčiáť 

gospodarz rozvelslony.. Smiali. fig z bolážni wízyícy 
y: wefolym wyprobowáli żartem, że bez milych nie cho- 
dza $miechow ttráchyw Sua fidera: mom omis. babet ,, 
puos flotes trafis eremus Toc. y Dučh S. nie: bez welor 
p T 3 losci 
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S, clefzacym Oycem. To ia z pociechą na dalfza moe 
we y ze (rńchem biore. Duchá.S. dary, fa firáchém ; 
fa pociecha, Ipe metus te uofler amet Duchu 8. 

|| „Ze Taski Ducha S. ferdecznych pelne delicyi dos 
fyć probácyi, Ducha S. tyrul, Spiritus Paracletus. Duch, 
S. iedno, co Pociefzyéiel. „$lońce bez dniá lilia bez zapas 
chu, taska Ducha S. pokázác fie nie możebez pociechy: 
Fractus autein Speritin efl, charitas, gaudium, pax, Ad 
Galat. s, Na:zekam zaloíüie z lobem ná čieľzkie 


swiata konfolácye.  Qnerof; confülatares vos eflis; Duch“ 


S Contoltar opttmus... Skaczą od radości Apoftolskie, 
[ercá Duchem S, nápelnione.  Jmpleta gaudent wufce- 
ra afata auda Spiritu, Przy, Átworzentu „świata w 
fmutney  oćmie ftekálà ziemia. Tenebre erant fuper 
Jaciem aby/f. Ktofz wefolą zapali pogode? Duch 
S: Tak nápiľať Auguft. S. Faita eft lux , dum Spiritus 
Domini ferebatur Juper aquas, guia tliuminat Spiritus 
tenebras noftras, © tenebre nofiræ velus meridies. eruat, 
Pod wieczor przylečiaľ goląbek do, Noego w Arce 
wzdychającego, ták wieczorne pocicfzyl godziny, ze za» 
dne południe nie było pogodnieyfze Patryarfzć. Eu- 
femia’ corka Lefzkà Xigzeciá Raciborskiego, krew Kroo 


low Polskich, kiedy o PAnignskim Zakonie Dominiká, 


35. ZA my- 


los, lubo z firafzným przychodzi, ładem. Hoe ef, 
jadciym, Y kiedy furowym grozi Trybunałem, Duch 
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S. zamyśla widźi ( iako ma Bzowiufz ) ttzý promie- 
nie ták trzy sionca włtepuiące : do Kosčiolá Dúchá S, 
w Radiborza, miedzy promieniami goląbek ňádwízy- 
tkie śniegi y lilie bielízy , w tym odezwą fie. Aniolo-. 


wie wefolo fpiewaiacy iak w niebie, 


Cadownym tak 


rozweleloná Panna widokiem, ze przez cále zycie (mus; 
ine okoliczności wefoley w Bogu nie pomiefzaly my% 
sli. Duch S. pokáznie fie nabożney Pannie w pros 
mieniach. |afno, pogodno záwíze przy Duchu S. Gans, 


dium ini Spiritu S. AA Rnos, 8. 


Nad temi pifz pewnicy 


promieniami, co ktoś przydał sloneczaym przy Wícho- 


dzie. 


Graiiflima folata mundi. 
cie Columbo | candidtfhme. 


Pokàzuie fig va fpes, 
Znak. wefolych üroczy- 


ftosci, Kándor. Y o białych Golabká S. piorach: rze- 


ke ia z Grz 


dorem nojiwe denuntiat. [olennitatn. 


Fa Pa 


piezem. Candor veftis, (plena 
Przy Duchu ».nie- 


bieskie. slyfzała Eufemia spiewania. Jako w. niebie 
Anieli „tak ná ziemi wefeli ludzie przy Duchu S. Spiez 
waiąc wfzytkie lamie trudności , iezcli Duch S.dopos . 
1nág4. Smakuiač niewinn: Duchá S, piefzczoty wolálá 


S. Pania ná światowe calą foba. 


Heat fet Mozefz, 


przypadkowych piolnnow gorzkość zakwaśić dulze ?. 
w ktorcy gosci dulcis bo/pes anime, mozefz dogrzać ognis 
fta, napaść: kedy Duch S,dulce refrigerium Pelen Duż; 


cha J. $czepan / Swigtemu Lewicie; kamienie zá mięk= 
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kie! pierze , śmierć gorzka za fed fmaćzny, T Ora 


eut: in domino, A "Vyburcyufzowi: wagle zárzyfte 24) — 


roe," Márkowi-y Márcellinowi.Meczeunikom okrua: 


tnemeki. zá bankiet. Nutqnam sam jimundé fumus: 


eprilati. Wielkie światobliwośći*y rozumu. fidus Xs: 
Káfper Družbickí S, |. dary Ducha: S, názywál pokás 
záňa "Trzem Krolom gwiazdą: półąć fie nie mogli od 
radośći Świeci Krolowie gwiazde cudowna obáczywfzys; 
Gavifi funt gaydo magno, Nie infzetylko gdudła maa 
gnado fmutnego wprowadzają fercá; ktoremu: pízya! 
swiecáin Jaski Ducha 5. Bozumiál potepiony bogacz: 
że ftofypiekielnć ugasić megi pálec tázárzov w wasi 
dźie &moczoüày.: - Matte Lazarum y: at inttngat extras 
uum dts fai raga, vt.refragenetlingvam meam Luta 
ró Niech y z-cálego:pieklá wyfypáne riclaucholie. 


po-dufzy okrutnie grafluta > ieżeli Dich S digiti pam ~ 


terne dexter# iedneskrople laski fwoiey ná fmutnefere' 
ce kanie, wfzytkie: fmutki ipredzey nifzczcią; niżeli 
śniegi cieplym nawiofne zkinedefzczem. Per extremum 
digiti vel minimá operatwnć frenificat , qua per. Spiritd 
Santum fuboeastar. Wsytykapaleem S. prawde Agultynu 
Niechćeć fig od pociech ido ftrachow j wfzakze: 

že naypewnieyfzy niewinnych wefološči: fundáment;: 
ktorým 'uftawicznie boiażn: Boża trzefie; mowić spoš 
trzeba, zeláski Duchá 5, dáko pociefzne, ták fłrałznes 
| zag, atssswzowiii Syn 
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W Syna czlowieczego w obiawieniach fwoich' widziaf > 

| dan“$, pelne datow Ducha S. rece, in manibus fille 

| piem, w gębie miecz obofieczny. Gladius "ex ore 

| prodibat utraq; parte acutus. Przyfwiecaiac: gwiazdy > 

Ducha S. ;ty przecie bladziíz fzpetnie w drodze fpri= 

wiedliwośći, boyże fip. miecza. Acz y'fame gwiazdy” 

niaia fwiśtio ná ofwiecenie, * maig rogi ná offre ukaz : 

ranie. Y: dary Ducha S. odbieraiac wzdrygac fie potrze- 

ba. Timeo celos Spirttás dona feveates. Miedzy fiedmią 

| darow Ducha'$. iet boiazn-boza. Łaski DuchaS. bez 

boiazni niechodzą.: Y. inne dary dziela fobie cziówie= * 

ka, boiazn calego mazáftepowac; według Izaiafza Pros 

| roka c; rx; Requieftet fuper eum Spiritus Sapientia P 

| meletus, Spirstus confilia © fortitudinis, /piruusScien= 

| twe CP pietatis, ©? replebit eum Spiritus timoris Domim 

| Strafzna/co wielki napifal Grzegorz. $72 kona actiona 

tor peftimus, de ipfis boulsque contulit nos diričkiús jadis 

| eat. Rozdane slugom od Pana talenta, pozwy ná fad; 

| ná laskawy, iezeli nie. proznowały; ná: furowy, iezeli 

wprzefcieradlo uwinione gnily. Nie czemu z fzumem p 

z grzmotami Duch S, przychodzi. Strafzna rzecz, dary 

Ducha 5. , piorunuis, iezeli nanicurodzayne trafia go= 

ty; zlotym bogacz 'zniwem, -iezeli-nádobrze uprawne! 

rowniny z pozadanym: zpadaia. defczém. Nad vízytkie? 

inne. fbworzenia hoyniey wylał laski fwoie Duch 5. ná 
U Nay- 


m Ć 


aa voco A BABAB L0, 
WNayfsietfzo. Marya. Spirits. Sanfus/upervenici iu de, 
patrzcicíz jak. Panna Naydrozíza boiazliwa/,mocnemi 
#vywadami Aschaniolowi ,nozbilac filne boiazní potrze- 
ba bylo. „Ne stmeas. MAREA 1m bogatízy. sskárb, 
nofze, tym.frafobliwza | bolaza y. „dni: y. mocy: budzi.. 
Hlabent fuatela columba. Y. dompwyśrebrnymskrzydłeńś 
golabek uderzyc može Z? amant: sbencfitia, C timene 
Mir: Mawial Seneka. Im. gelzdzym: fruktem okryta: 
-galasy ziarnem klos, tym. pokoraiey. fie wzdryga ná 
„naymnieyfze wiátru:powionienie., Strafzyl kogos:16zý» 
„kiem 4 iclzcze:chory m Dawid, nfirmále funt contia 
cotes ngue eum: Dary, Ducha. S: wiezykach! ftrafznt,, 
„kiedy, nókogo ftekaią, Oltatnie poimany y przyprowas 
dzony; przed; Boleslawa Krywóuta, Brata_Zbigniew;. 
lizał iekozybka, soka, nie-lmial podniesc: Nie gniewy: 
amovil, laski: mig. braterskie: a Czefto: przyimo- 
wal.rébellizanta:dolaski;á-on tym finicley. do: meprzye-. | 
; láciol.przecliodzil; Boleslawowych. Y bayka na diua 
otobis Slaba; lifzke-Lew;nawiedzil, - Niefzpeci y naywyze 
s fzeh. Panow,cliorego, nawiedzic: poddanego ), "A že 
wedlug-praskrypcyi Medykow. lepfzych potrawck pov 
' strzebowálá przy nicfc Z domu fwoiegoLew. kaze (ám kár: 
moi, Nowa febra: hlzke: wziela; cala: [ie trze, Dele 
w fekaiąca; Krol zwiyrząt,„Adilzkacy w choro lie: 


psfrant dzigkyie zá kondoleńcya Panu, VUAICHDEPENY 
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čalréracýi pochlebna daie. Kocham'Taski vole Krol 
„ale fig ichiy boie. Tua me beneficii terrent  OycowR 
„skie kolo nas Ducha S. ftarania, y zdrowych y chórych 
„piefci, wfzakze yte beneficia terrent. Sczodry tà fuga 
"tkich ofobliwiey iednak ná ludzi woyskowych Wfadya 


| "staw Iagello, iedngmu cafe prowincye dawał: Bogate 
| donacye kaflowat Marcin V. Papiez: przez Arčybisky- 


„pa Lwowskiego (iżko hiftorya pokazuie polska ) 4 Pôs 
"ruczňik z pod. Krolewskiey Chorągwi, Panskiey dzie 
„Wuiac fig fczodrocie zawolat'do Kirola! Nayiaśnieylę 
“Panie zabiiafz mie. Noli me malłare. Po (ézépulüe 


* | darowizny zabiiac moga ? O toc ie boiazłiwą odbierac 


teka potrzeba. Dlategoć rozumiem, z niczwyczayńychh. 
‘fask wyprafzali fie' niebu Świeci y Swigte“ Patiskie; 
(Ciezfzy rachunek, iméi doftatnieyfzey fummy' dô“ fzas 
fowania pozwolą. Zártuigc z skapego wyrachuig fig ta» 


| „Jentu. W Polskich herbach iel force z mieczem, Zos 
. wie fig Przyiaciel; Y'ferdeczne kochania z kotdet, y 


_ przyjacielskie donatwy, z mieczem: y daty Ducha $. 
w obloku z piorunem ftrafzny m, ieżeli ochloda y defcz 

-zloty rownego bez pożytku zpada. 

+. Ale mowmy co w ófobnośći, Gofz nalz czeka? 

„ma pocieche, czyli na ftrách nicugłaskany dary nam 


| . Ducha S.. wynida ? Dlugo fig z boiázniami umawiał 


fa marnotrawny, iron odwazyt pokazac T 
1 2 yeu, 


11$ o ou BA A NBA A 
Qycu. Czemu? pozári z pickielnieri. pafczami,, yeui 
meretricibus wzięta, od, Qyca fubftancya, „podasť „fe 
Kienki'y pocciwosť iafnoboczyfty [vinopas. : Duch:St 
ubóftwa nafzego Oyciec, Pater pauperum, odziewanag 
na Chrżcie tkana niebem fükienka, faskaBoža „abogą+ 
ca fzacównicyfza nad wfzytkie [wiáta fubftancye. fora, 
tuna, darami fwoiemi, wiarą, nadzicig, miloscia 8c, 
© ihia pretia eum co nobis donavit. Kedyfz wzieta. 
tá Chrzčiť nićwinność 2 Kedy pofwiecona Duchem Se 
dufzd : Kedy Chrzelcianskiego czlowieka „prawdziwe 
Bogactyż, pócciwe zycie: kedy uzlocone zlotà milofcig: 
fümniguie ? Tàkim czolem bezwitydni odartufowie: przed, 
Boskie oczy. póydziemy ? ach! podarte Witydy;qafze; 
udo latere palpitabuni! Stráciw zy ledwo, nie wfzytkie: 
woóyska przeciwko Stefanowi Krolowi-Pelskiemu zgrosy . 
nia” żone Xiaze Kolonienskie woysk zZkenfederowany cli, 
(liczy ich Laficius 1 2000.inhi 14000.) Wodz, w.bitwie,; 
zlanem , Zborowskim Kalztelaqem Gniezninskimgj ' 
woysk Polskich Hetmanem w dwuch tylko tyfiacachse 
kiedy. do Gdańska z przegrąna wraca, (zwyciężyła lies; 
ďzbe fprawiedliwość,nadzieia wBogu dume)Gdansk.cály.. 
zwyborfćgo tudu ofitrocialy wolal, Redde. nobis Jaelefte 5, 
viros, - Kedde. filios, Vtde cognatos „> Wroc- tam; zgus 
by Wodżu, wroc nam tHezow, Wtocndaieci,-Wrogjy 
krewnych, “Y ledwo nic zginal wdomuod.fuoich, „koci - 
śr RSO RIŤ de rego 
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reyo ná płaca {miere zasioniła od obcych! Ah/.czys 
H nie fitrowfze czekalą nas od calego, nieba expoftue “ 
lacye'2" Redde Jtelelfe viros.. Dalci Duch S. dar meftwa, 
mężem piekla ftrafznym flawicies fie mial, czeimufz 
iako głupie dziecko, lada fie pokufie y chromemubiez 
fowi peddaicfz ? Redde filos ? Laska Ducha S/Syncm 
cić Bożym pofwiscala, czemuzćś fynu, zgüby, obierał 
być fynem Oyca klamftwa, nie Ducha prawdy > Reda 
de €ognatos. Milość Boska czyniła cie kolligatem. wfzys 
tkich fýigtych : kázdý do ciebie mówil, co Cecilia do 
T ybureyutza: Didi amor DEI fecit te meum cognatums 
ćzemużeś: ták {wipte potárgal kolligacye bezpałny 
Eibertynié. Dawałci Duc S. rozum. y midrość skąd 
že «ak bež rozumne akcye? freut. equa © muli quibus, 
vin ef nielletłus. Dawal zdrowa y flna rade! skadze 
dni uftawicznie Bachufowe, úftawicznie fzalone? skąd: 
upadki ták czeftev£ Dawał umieietność y poboźność. 
Buch S. czeniulz tak bezbozne glapftwo zá momen=, 
towe uciechy, nicofzáčowána przedaie wieczność/D a=! 
wał Duch S. dar boiázri: skadze tak niepohamovaná. 
zńdnemi pogrofzkami (mialosc ná obraze Boska.z zgore. 
fzeniem, Z zguba dzieci, dómowych, y ták wieli innych, 
Redde fcelefle viros, filios, cognatos. Ná tak ftogiepios,). 
 xüty, cofz zá ftrach winnym lercem „rzucac będzie | 
Duchu S badz Pocielzydielem nałzymi wpokutnym 
0531 . ftra- 


A M. 


bv TÁASDITNYTÁVIOTY 
Aum. aa NE A Z ANNA OT. 
fteachu. : lietetur com MEU; ut duneat NOMER, uem i 
Niech, fie rdzraduie:[ence moie; žeby z boidznią kocha 
lo-umie y dary. twoie, Boymy fie, nie bac fre fadoW 
Bożych, boymy fig, bac fie boiazni. y. refpektow ludz= 
kich 704 dezenie ferca bedzie fzkarlatem, bedzie Duch 
Su Pociefzycielem. „44, quem re/pictam, nifi ad conte 
sa 4piestu, -trementem fermones mens, Ja: $6. Ke 
d boiagn.Boza;tam tcípekt,tam pociechy Ducha Swig= 
EGO. | 
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Egouehiut, vitam hakeant S abundantiw babeant Joan: ve 
„sśjam, przyłzedi, zeby: życie mieli, y obfiçciey mieli, 


„TI%VU M S. zżyciem, życie idzie z Duchem S; toć 
PN bez Ducha S. czezwość choroba, zdrowe Ty= 
bury. Sárdynis, ziemia: žyiacych wiezieniem 
sfmiercil>Zdrowie zdrowia nafzego, zycie zycia nafze= 
„go: Duch Swiety. Ták wefoly fpiewa Kosciol. Infirma 
noflri corporis, virtute firmans: perpeti. Y nad orgadami, 

y. nád czlowiekiem: pilz z Apofkola. Spiritus efl, que 

vivificat. Abo z Pôčty: daat flamina ortam. Rodz 
nas. Mátki.boleiace ná (mierc ; Duch S. przez Chrzelt 

ná zywot nie (miestelny. Ná zawianie Ducha Božo« 

go 


AE ome | 6 15 
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rę > wypadśięwody.. Fabr Spenn, 8 finent aque, Cola. 
(a si aj done. ditis bn zašiť dbá emos 
M popiefeic Ag godzi; płynawodki ferdcczne, plyna kot- 
i y dyaly ; Spiráitus S vita cordium. Nie wadychami do as“ 
A precznych Porov NE IE dufza, nizel ożywia; 
à maypewrieyfze od Ducha S; Spins virales. Dobrze: 
T Wroczyftość Ducha S. zielonemi zowigmy Swigtkarńt.. | 
T Zac z lifcia zielonego, ze drzewo żyie ; znac z Due | 
s «ha Si, že człowiek nie trup. A mie: tylko znakiem, 
zrzodiem ief oráz życia: Rad slucham: od Wielkieye 
nocy: przeniofioney do Świątek: piosnki,. Przez” swoi 
| fwietę Ducha zesłanie, &c. zywotes nas nápráwiť:Ciers 
^ nifte toskofzy fzarpia: zdrowie ludzkie, nápráwuje Due 
i1 


| “eha S. laska, W Sobote fwiąteczną, hoyhe' (viseásv ba 
! | dy; Duch S zr dube vorida w duds tym obiokustekata 
„ftwo pewne to ná füclioty fmiertelne, to ná owe malie 


i “gay; Ktorým dofye skuteczną dal przeskrypiogi, ege 
To |  epifalz fundamenti S. Arhbrozy, Febris norm aodyie 
FR | rna eft, febris noftra: libido eft, febris oflea Kúria ef fe 
E do Bris nofira ambitio eft, febris nolva iracundia ef. Ze 
Ge „wiał. Duch Boży. w Ezechicla: Proroka; 427 márttvých: 


m, | tKosjwftawawoysko zyiace-Zawiat Duch Božý ná Atkg 
| Noepo,azfwiśrz.potopiniak zgtobii roskisiego wyirzał,: 
„ZAwial Duch Bozy'na: Apoftolow,. 32/2ywo y mowis;. 
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159 DFAEOACZEKN PET. ON 
dudzorum. podôbnieyfi dô amárlych, niżeli! do: zyłas 
cych. W Poznaniu ná pogrzebowy aktzáprofzonà An< 
na Chotliewiczowa Xigzna Oftrowska Woiew: Wolynz. 
iak cylko poftrzeze idącego ná amboňg "zálofňa z po» 
rzaconego. Zakonnika Práľata, wychodzi z kofciola; 
lubó pofpalicie aż po wfżytkich náboženítwach wycho» 
dziła: Przytrzymutz gelte prośby, wymawia fzpiefzne 
odefcie Xiezna. 'Gofz tu po mnie? Nie“ może nie pos 
Zytečznégo do życia powiedziec kaznodzieia, ktory w 
fobie tasks Ducha. „zákonne powolanie umorzył, Wys 
fzla z kazania, zoftaviwfzy náuke, że tam fpofobu da. | 
życia nie mafz, kedy niemałz Ducha S. Za ilin. Z Zys. 
gmuntem piervízym Krolem Polskim nie iedne prze» 
grawfzy bitwe, Magifter K rzyzakow Woyciech do Lu= 
dwika w ggierskiegoK rola idzie,o czteroletnie ftaraiac fie 
Przymierze, Ná iego przyfcie gdy z Krolem żaden z Pa- 
now W egierskich nie rufzył czapki,cak fie obrufzyl Magis 
fter, ze dla czapki, zdrowa glowe ftraciwfzy y pieklapos 
rufzyl. Do domi wpada fwoiego, K rzyzacka biała Izate 
zewieczy, obięczy czataa, krzyz y wiare depce Kato- 
licka.O godny tyfiác krzyzov ale nieChryftufowychbez- 
božny A poftato!Czapki przed toba nie zdieto ? to fzalec f 
to apoftatowac ! O glupie madroséi ! o nienwazne u- j 
wagi! dla lada hanorku, dla lada aprehenfyiki ták cze- “ 
fto Boga y blogoslawiona tzucamy wieczność! Ale co 
TA ERES S to 


NA WTOREK SWIATECZNY , id 
to ieft! wiare, dat Dücha' S: tzit, y czarną bierze fi 
knią. Wieczna zaloba, bez Ducha: S; życie. Veniu vi 
tam babeant. Duch S. chodzi z życiem: z takimże? z Zy- 
ciem doftatnim, z życiem Panskim. Ut abundanti bas 
beant. Znak bytnosci Ducha S., zycie tie lada. Kto 
Duchem Bożym zyie, życiem fie byle odbyć, Życiem 
tak tefz,nie konitentuie. Nie kontenty iá z iakicykolwiek 
chwały twoiey Duchu S. Abuadantiùs chce mówić ná 
Wickízá y iefzcze wiekfza chwale twoie. 
" _ Frzydniowa DuchaS. Uroczyftość Sviatká ti nie 
Świętami polskie zápowiadaia kalendarze. "Ten ick 
czatów dzifieyfzych iezyk ! padać inaczey inie umicią ` 
tylko dymimutmwis: do Ducha S: , y do Duchowienftwa, ^ 
łafftmate funt Bague. Pochorowaly fie iezyki katoli- i 
ckie, abo nic, abo mało mowic mogą, kedy mówic 24 
wiára y Duchowienftwem potrzeba. Kazimierz wtóry ^ 
z Benedyktyna Krol Polski, całe fto wh Z Týncem “ 
wielkim glofem oddaie Bogu. Henryk Brodącz, Xiąże 
Slaskie S. ládwigi maż, tak doftatnia hoynosciá Panign= 
ski zakłada klafztor, że kiedy fie Xieni pyta, czegoby 
iefzcze do zupelney trzeba fundacyi, odpowiedziała po“ 
Dozna y rozumna Niemkidi : Trzeba: nic. Stąd mia“ 
fta owemu przezwisko. Trzebnica. Dzić iezeli fie któ 
Z wioską abo wioféczká odezwie; trabalibis literis pilac 
fézodrote trzeba. Nayczestízá temi czafy skąpych Kur-" 
: W cyufzow quae 


Mt vyuxosdoAveoA dde zu 
queftyś, Co pe tak obfzernych fundaeyach wez mis 
mat Niechże zas przydzie oddac winny wyderkaf: kor, 
śćiofowi, klalztorom, ubogim. fierotom, ČO, zywo do, 
Zacheülzowego, ecce. dimidium da :. czglto . polowej 
dzielą na polowka, y to ielzcze w. zgoiym,amafelkuy, 
Wkofciftym wolku ; boja. fig „prželtralzyc wolem, Zas, 
ftaly, zoftaly, wielkie dawnych. wiekow nabozenítwás 
fa ditninutruss Po złotych gorach, drobne atomy lataial, 
po wotywach wiefzamy Wotywki! po, oftertach calych, 
fubftancyi, ida chrome babki, po. pácierzach :cátonos. 
€nych páciorek ! Świętą pofzly w Świątki ledwofie czas, 
fem z dnia fvietego godzinka Bogu doltanie / Chyba, 
w imieniu Świątek niemalosé miłośći ku Duchowi S, j 
śle piefczoty czytac potrzeba. Niewinna pralzyna go». 
labek, wlafhie do fwietych piefzczot.. Y Duchowi S. des, 
licye byc z lynamiludzkiemi.O gdyby, skofztowac laud. 
dhileis € Joavis Dominas! 'Przy. Ducha S,: pociechach; 
wizytkie fuiatowe roskofzy piolunem, kanary.fmocza. 
zolcia / Rozumiem. že pieíczone Świątek imie od Due: 
cha S. natchnione, -Pieści Duch.$. > kogo. kocha, ale. 
Y pielczoney czy cnoty.: Wymyslaia. w fwiatobliwofci 
Duchem Bożym nótchnieni.. Nie dobierzefz potrawy y: 
nápom do guftu pielczeriemu:: w wybornych przebie-:: 
ra ftolach, fame Ímaki, niesdofmaku,, Podobna. Du: 
chem Bozym żyjących fantažya, x lada cnoty; z go : 


Gu 


NA WYDKÉR SWhetrozNy, „181 
déskonatoter nte Eortenci, Napefnit Duch S. Sczepać, 
niź, pietvfzego M$czenniką, az u niego co fprawá to, 
Cado plenis Spiritu S. , fattebat frena © prodigia, Terca 
fa S. cala Duch! o iák“ delikackiey Panna fwiatobli- 
wości / Słubetn fig obliguie, ze to tylko myslic, to czy- 
nic miała, coby widziala doskotalizego. ^ Podobnym 
tchnál Duchem Bernard Macieiowski Kárdynat y Bi- , 
skup Ktakówski, ktoremu nápifal panegiryk Stárowol- 
ski. Pre inter bono? Optimus, pater vetlos S Divino cul 
tii auaieos devotyjfimus. Bliska przydat pochwale Ie- 
dizeiowi Zebrzydowskiemu dalfzemu przed foba, w li- 
zbie fzoftemiu Bisküpowi Krakowskiemu. De rota. Rea 
pisbl A C de ofi or HE DUME IRA vir) prstu DEI. 
ańs.Cokólwiek czyni nie byle odbyc,ale ná wybor Czynt, | 
optime veriti kto Dýcha $. pełay. Nie icit wyfokość, 
niskie pržerosť chrofeiny ; nieteft wielkość (wiatla miee. 
dzy drobhemii fwiecie gwiażdkami;nie ieft u [ežerze du- - 
chowiiegó dobroc,nićchciec byclépfzym nad lępfzymi... 
Obaczy| kiedys ná tyátzy Alexandra pochlebca mue. 
che, wiec zá volať. Nafiasnieylży Panie, mucha muhi, 
wyrofnac w Stodia; która hę krwi napila ktolewskic Ye 


Tot czerkieyfze nizel mucha; rosfeyfze nizelí tjliae 

Elefantów počhlebttýd, rd prawda: Brárém mecha bye. 

nië moba iko shiy Bozých AK, nazywa! Frans 

cifzck 35 dyiski) qniedzy poditebtiet wzlatdie ocly, ko~ 
$9 W 2 
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ry zśrebrnych p:erfiftrafzne 

czny OratorDuch S. odízedi: Ani 

kozy, ani trąba; ani. flet, ani człowiek odezwie fie 
eż Ducha. Doitego fie dawno-Eemma ta tryńkaod- 
ŻYWA, Hoc: non af Hate Jeło.+© Duchu S% napifal 
Grzegofz$, z Ducha Sog ktory iu: dosucha Ázie prát. 
voš zt tetigerit mentem, docet sdalumqstetueiffe; ebd. 
mon eutffe. 


NA W TORERSWIATFECZNY. #84 
ehf Tchnie násDawida Duchyażą páftithy Palmi- 
fta,Prorok? Tehniť ná Daniela az z dzieciucha,meskiego 
rozumu Sędzia, "Pehdiecná Piotra, Pawla, Matcufza |y 
indych : Piotr Apoftolow glowa, z Przesladowće Pa 
wta Doktornarodow;z KablikanaA poftol y Ewangelifta. 
Filip Weluckt Woiewoda Rawski dziwowat fig Sena- 
itorom Polskim, Ze wczora przeciwko herezyi piortinti- 
žacy: Peryklefowie;dziś glebocy "Tacytowie: Pozatykaly 
«gebe wfzytkim wielkie Z złota peryody. Wiec mowil Ke- 
dyfz wczorayfzeDuchy:lakże to? milezálto pytac fig 6 Du- 
seba: trzeba > Giucho rozumney wymowy, kedy Chize- 
fcianskiego: pulton Ducha. y epermit lom.“ Ziaczęli 
twziawfzyDucha-$. gadac Apoftolowie; Abo przed tým 
nicgadali ż Gadali,valeiak sroki, nieiak ludzie. Slowa 
„nie mammi:byiy, ale klepacze. O iednym z Apoftolew 
Ewangelia dwiadczy: : /Veferebat Quid leguebatur. A fam 
Chryttus futowicy: allokucya.tcgofz"polaial ; Zade pofi 
me /atanas. : Oinqycheczytamy s: JVejoiis, quid petu. 
Wzisli uchá S. razcnigadaiascuda: co peryod, to Or: + 
igulimy: €o'slowo/paymmicyfze;to magnalia DEI Z be- 
aby stowa ták tefz nie: uslyfzyfz, u:kego Duch Siw fer- 
eu: Wzigla w pelňofet: Ducha $, ,:Blzbieta wielkiego 
lara Matka;:'a2 ona 'wielkim*giofem w domu fwoim 
MARY kowita. Repeta Sprin S. Elfabeth exclama= 
wb Voce: magnas: ddeaędiólą im anter. mulieres,  Miawfzy 


Ducha 


Yó5 SSIR AZ MWONLIEBT VW AW 
Ducha 5, nie dofyc iákakolwiek falutacygo pozdioviúl 
MARYA, Ná wyśmienity excellens y'alt-zdobys sc fis 
potrzeba. | Kxclamawit voce magna Bosbara Langaicus: 
downey fiatobliwofci Panna, zawfze aleofobliivieg: ipi 
Ničdziele wigteczna komunikuige rofpalala fig; tak, że: 
Aszyk_y ferce.gorzec fie w niey zdaloo niczym tylkoray 
chot. wyfokofci nie mowila.láko ogien ták człowiek plos. 
mieniem Ducha $, rospalony :/6perstnsalto ef Od 
wnetiznośći Macierzynskich, Duch S;:z latem: | Spirita! 
S. reblebuur adhue Eh atero Matris felun wsha iesi 
fčze dziecię miedzy 4 pierwízerňi cnoty gôdnofciami.: 
przebiera, dobracmu do faütazyi choc przebrane: dyes 
ezliwofci pie, Mogą, Qars iputas puer sfle:erir:d idąc 
w dalíze lata przeízedi Proroki;plufguam Propleratpezesi 

fzedl ludzkie (viatobliwośći.Aniot. lakowąrdzoczk tas: 

zünmiem parya zef molinas irr Sagratia: od. piąte 4 

gó Duchem S. ferca rezolücya.;. 4a. quo quisraudery dya i 

albo € ego; lepíza z naylepfzemi tdzie; do kogolDtchy 

„Bóży Pizydzie. Przýlatnie ďo 3Atkipolalick; cofz niele? D 

oliwną galsske z kwiatem; s Kaviat dobroci; nielifcią w 

nić prolta galas być mufi, kedy: fieschoc obraz: Bachatil 

S. pokaze: Zaslubila fie Duchowi-$. niebieskalerožbe s 
ima, więc z śakieykolwięk ozdoby nie Kontentajscov. | 
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NA WTORMESWIXÉRCZNY Ná 
Hiemitakt; patito) cuntHofia? N ty; Y pola, y fax. 
kiikolo Sivistek :wro£dobniée (gà raia fle barwe, zzi 
moweycnić kontente fzátzýzný: Przyieli z wefolością: 
Bucha-Si-5lowo Rolefnézýkovie, až oni ták kfatal- 
tnie Zýsieptówadza: Chtzelcianskie, ze ich ną kfzrale : 
yendwzowwłzytkim wierzącym A poftot Pawel (tawia, 
Extcepifl verbam cum audio Spirits 8“, ta ut Jach fis 
výs formd oribus credentibus; Üfótmowáne Duchem S, 
ferco,byleodbyč nábozenftwem nickontentuie fe, kleta- 
tuy formy wenocić fuka. Byle odbyć życie, jak proch 
zycie, przy, Duchu fig Swietym nie zoftói ;, Spiritus to,. 
vehemens Vei vb vitam abundanti babeant © > PEM. 
3: Przyfzediże do'nas Duch*$., czyfi niť ofgdzcie? 
Iczeli nasłulżna wage rzeczy bierzemy ; wfzytkie nábo- 
zenftwá-ná(ze> wfzytkie życia Chrzefcianskiepo akcyc, 
tak telz bez fzacunku. Tdzigmy w dni Święte do kofciola, - 


` kolo wielkiey nocy dokonfeflyonatu y oltarzá Panskie- 


8, byle odbyć zwyczay; byle! ódbyć przykazámie - 
Co jA doo kody Š 9 Ko o fózych mo-i. 
wić modlitwach ?/Roftig/po náböžnych ogrodach nie! 
liliej mič roze, Príttipeš flores, ale chwafty, śle todygi, 
aledirafzne byle.Nafze wlafnie dni paieczyua. Dies meg | 
ficatoaranea:: iakorfigna foie skarzył Dawid, Tyl- 
ko ptochy;cylkoróbactwo, tylkómichy w wywnetrzo= . 
nych paiska-niciach wisżaęh Ani percłki, ani pieknego ` 

Wis praízka 


167. SN ZNA MADE 
ptafzka fieci palęczne nie pokryją. W Krakowie (igk 
ma Bielski) zylà. Strzelimufzanka wfzel kicy fwanolí 
niewiáftá. Dla nicy: zabity fzkoł Krakowskich mios 
dziam, dlarniey, tumule przeciwko Krolowi y: Senató- 
tom, z tey okazyi wyfzlo wiele młodzi polskiey za gras 
nice,y wrociwfzy,biefowski rozfiali kakol miedzy wybórá 
ne ziárno wiary, katolickiey. Ah! podobne muízki,ý mis 
fzanki czeftezycie fzpecalźraniona zla ftrzałkądufza goni 
muchy z Domicyanem,:omilośći Boskiey, nád ziemie 
'wylatuiaccy, ani pomýsli /' Wfzedł na gore z Uczniami 
Ran lezus, wybrał: dwunaftu .Apoítolow, y každý. wys: 
borem byľ wyfokiey fwistobliwosci. Wybrała niecnota: 
fobie wielu, yuczynilą wybor prz-pafcilley złofci! Nad 
námi lamentowąc, Augultynie 20 dies 16 dest ubi enum 
dies auditus, duy: sutellogtur. Sed defecerat: ficnt: fumus 
des met. Odai! seżeli dni / kedy dzien, tam światło, 
Dai moie i4ka dym, plakácná piekielny kopeć pótrze-: 
ba ; nic iaínego;nic pogoddego nie widać. Brzydkie dy- 
my ogarnely owych; ktorzy: życia ná wyrzut pochle- 
buiąc, odpowiadaia; napomindiacyme  Dofýé mi: być 
„ZA piecem w niebie. O piecuchu! o: kopciucha / exur^ 
ge © te diganim: finge DEO! Zas piec niebieskit mierzyfz 
boie fie; żebyś do pieca nie trafiľ piekielnego Wynia- 
wiaią: inni niedbalftwa fwoie: ábo lá Mnich? Ey! nie- 
podarte cnot fwietych habity;: nie tylko TT 
1 zdo- 


SONA WTOREK SWIATÉCZNY. ve 
bic maia., Po pansku każdemu donieba trzeba: tylko, 
kiedy Dominus virtuti Pan w cnotách nie chudeufz záko“ 
lace, bramy otworzą. ' Wftydzie nafz ! dla ciata mos 
dnieyfzey ledwo nie całą fubftancya dokupuicmy fie 
fakni, dla geby ledwo nie zá morze wýfeľamý po fpe* 
cyaly!'Czemufz dla dufzy o wyfmienitfzym nie myslemy 
życiu ? Nonné anima plus ef quam efta: Nikt proftychr 
glazow nie zbiera do skarbu, nikt piaskiem fzkatul nie 
laduie / nikt do fieci zab nie nagania, Ach! czemuľž 
ia doskarbow niebieskich potluczone byle odbyc 44 
keyi skorupy niofe? czemu: w biotniftym : yciu zaby 
gonie?czemu takie dary w oziemblych nabożenftwach % 
oczy pcham Boskie, ná iakiebym fam nie fpoyrzal! Da 
Woiewody y Hetmana Mikolaia Micleckiego przypa- 
dà Pofel od Pulkownikow wyslanych. przeciwko. nies . 
prz yiacielowi, o fukkurs profi Pomiefzaney niedowie- 
rza mowie Woiewoda, wiec rzecze. Z Słachcicem går 
dam, czyli nie ? Y-z dobrym odpowie. Lefczynskim 
mie zowia. . Pofelftwu dopiero wierze ; boc nic nie 
ieft przyftoynieyfzego flachcicowi; iáko prawde mowic 
å nie plefc lada czego. Y zaraz pofilki podiazdowi, 
dary dal znaczne Posłowi. Bielski, Pokazác chcemy 
zesmy: Flu excel, ześmy herbowni kroleftwa niebie- 
skiego Synowie, że nas laska Ducha S. úslačhcita, ľá- 
daiakich nie trzymaym yla fiefpráwek. Nic przyewoitíaen 
Siy- 2 
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go, nic. prayftoynicy(zego. „do: nieba: slachetnie - u= 
todzoným,dáko | cokolwiek czynia, czynic ná wybor. 
Nie, plecíe ladaczego dziedzic; nieba; piotkami ftolu 
dla BOga nie zaftawia,ále {zuka zwierzynki do galtu Bo- 
skiego, ficut emm velle novit, Non deaeueremas a pre 
cel/is cogitationibus- filiorum DEJ. Grub:go. chiopftwa, 
obyczay, robic; ná panskim.byle odbyc.. Pocciwy, Syn. 
y corka nie, iakokolwiek, ale iako naylepiey. by moze 
sluza Rodzicom, Ven S. iSpirtu. Przyda, Duchu. S 


1 


hu. S5 


wypelni y.lerea wierne, .y.twoie obietnice: Jen ut vím 


tani habeant © abundantius babeant, Day, odtąd Duz 
chu 5. wiaze zywizą, nadzicie. mocnicyfza, milość Bor 
ga.gorerfza, nabozenftwo. fezdecznicyíze,. day, życie w 
myslach, slowach, uezynkach chwalebnieyfzey obficiey 
chwalebnieyfzę, Ui vstam abundantis habeant, 


SPA SSA us: | 
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Buntes predates Tanamiie Datis & Edu, © Sowtus S 
dac opowiadaycie W.lmig Oyca,Syna, y Ducha, si 


O. ábo.zeifc zambony:muíze,? Nie ftolacym 
ale chodzącym opowiadac.Itroyce Przenáya 
fwietfza, Chryftus każe, Euntes predicate. Las 
chodzić fie dobrze Kaznedzici trzeba, zeby, iakięgo ze: 
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NA UROCZYSTOSÓ SSS/TR OY CY i56 
Memm Nielkóśći Piha Boga dofzedt: Po 'dfitgich zás 
biegach ftanąc przydzie,y wolac zádümionema.O aliri 
Ho divitiarum fapienie © faeutie DEI ! quam income 
Jrebenfibilia pihia sieflisabiles vue ejus Xtaybiegleye 
fzym dowcipom tiiedoftepna wyfokość taiemnie Troýce: 
Navfvistízeý JNaypiekniey tú uchodzi;kto w daleka nie 
chodząć, ochotný rozum zob/egumrm fidér przywodzi: 
Wiec y ial niedófcigtych taigmnic plocho fcipac nie 
bede, przyftane do prawdy, ktorey dawtio dofzedi Ami 
brozyS. Hoc fola exTruntiate cüprebendere boffumo gnod t 
prehendi non pofi: Do infzego emnżes' droge obtoce:Cho- 
dzac głofic Boga w Froycy iedyriego roskažúie TezúslCo 
z roskazu idzie lezufowego; rieke. Y ftapic^ nie powis 
nien czlowick bez wyznania, bez chwały T'royce Przes 
nayfwietfzey. Ták S. Pawel w Kotynczykach y^ nav 
uczy. Soe manducatis, five bibitis, five aliud quid. facts, 
omma tn gloriam DEJ facite. 1. Corint. 10. Y na krok 
nie odítapia Baranka mądre Panny.Apoc. 14. Seguuntur 
Huna quocung; reriť Ani fig rüfza bež wozu'chwaly: 
Bożey fwiete Zwiśrzęta. - Wrzucone w/ogien Babilon- 
ski pacholeta chodzą po piecu, 4 wfzylcy trzey iak 
ieden Boga chwałą. /mómabańt m medio fiammæ tres 
dna nno ore laudantes DEUM Dan. 3. Codzienna 
Boga chwałe od Dawida fpiewahg, uważa pobożny me- 
dytátor y mówi: +Peryfmgułoś dies benedicam te, Parum 
"So A X2 ef 


Zi VOYVOBRRAZ AMI SOITA p 
ek; ft non per Jula momenta ©? molus. A Mało Bógą 
chwale, ieždi, nie co moment, nieco porufzeniejchwas 
le. Dalżeby Bog, / żeby dołżedi pochwały Chrzefcia- 
nip; ktorą luliufzowi pochlebny, napifal I ukaa: lupiter 
ef, quodcunq; vides, 94001093 moveri. Cuelte miedzy 
proltemi przyslowie ; czlowiek..co ftapi, to zgrzefzya 
Odítapmy. od zdania skrzywiowego: Mowiny profciey, 
Czlowiek co! ftapi,..to Boga chwali; Náwiedzálein Sv 
Podgorzu: ftatych. ludzi y obyczaiow Slachcica, zá pas 
dem Koronka nofil otrzech tylko paciorkach, ale wiek 


kich.Rzeke,Mci.Pánie,cofz tozá nábozen(lwo:ták male - 


y.tak wielkie? Przypatruie fig. daley sí aż ná každym 
paciorku.nápifano-;.láko naywiekfza chwalą Oýcu y 
Synowi, y Duchowi Świetemu. Chwale Pacierze, śrdzia+ 
dus w proftocie odpowie, Nigdy ia: bez tych. paciote 
kow nieftapie.. O gdyby každemu podobnerozdac; par 
cierze! © gdyby: co krok; to naywiekfza byla: Bogu 
W „Lroycy dedy nemu. chwala! O Pompeiufzu  mapilaf 
Welleius. „Brož grejJus fecit, tot wółorias ; 0 Katonie; 
PeregrinaniigCatonts, uen fervi numérabautur Jed triun 
pór. Pielgrzymuiacego Katona nie sługi liczanoale tryr 
umfy, iákoby kazde (cie, fcie byloido Kapitolium. Bo» 
gdayze co krok pielgrzymuiącego życia nalzego, tožwvy+ 
Gigítwo!totryumf byl chwaly Boskiey ! Dawni Rzymia+ 


nic na obowiu nofili Xieżyć, Śląchectwa znak iafny.Micli - 


NA UROCZ YS'T'OSC SSS ŤTROVCY 134 
pożytek wielki herbu, Nie fłąpif zaden beg 
nieba Rzymianin, Wyżey poftapmy € hrzefcianie, przes 
niefmy: do giów Xigžyc, ktoryby uftawicznym bodcem 
mysl oftrząc, naymnicyfze kroki proftowal do Boga, 
Az nazbyt dumno o tymze Rzymie Kato : Romanis m 
celum Valve [ceti Skacząc wolna: Rzymianom "drogá 
do nieba, «Chrzefcianskie to prawdziwie fczefcie. By- 
Jes chcialy do mićba poyść, ták latwo *iak' skakać, Y 
tanicé pocciwy być moze, drogą dô zbawienia, Skacze 
rióga, niechże obróci fie mysl nábožná“ w koło, niech 
do niebá wskoczý y zawola.Kazdy krok' dla ciebić Bo- 
ze /dla ciebie. Ziotey fwistobliwofermaz, WLX: Mikolay 
Lancycy; Polak, Tczuita, každe nogi tüfzenia ferder 
cznym. afektem prowadził dó Boga. Dlá ciebić Panie, 
dla ciebie Podobnego aktu wyuczał džieči fezgsliwie: 
na, rekreacyach. po polu za pila skacząć wołali + Pro- 
pier te Domine, propter Te Boleslaw Ktzywouft záwfze 
nofii przy fercu ná zlotcy tablicy obraz Oyca fwoie- 
go: Daie racyg Pócta. Ne Je fre Patre moveret. Nié- 
chcial fig y rufzyc bez ©yca Krzywouft.Przynaymniey 
podobnego, o zle dzieci! niegodzienze Oycieć nicbié» 
ski nábozenítwa/ Mieli wfzytkich "drog Boga Eanu* 
fa: Poganie; niechże drogi nafze bez ' Boga w Troycy 
iedynego nie chódza!Miedzy zdebycza z Maximilianem; 
zabrana chorągiew. wzięta; (ná -igdney- ftronie cho- 
og ragwi 
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raowi czytaccbylo napis: Maxinikanus DEL Graia. 
Rex Pole Electus; Na drugiey ©. We AUI HITS amor, 
chars. „maria Patris. | Me decus Aufiriácný in p 
ikta commoda rerum Tre jubet: Stimulant MASNOTUM 
exempla parentum. amus, aut (HOY TE IH, dui regnum ace 
quiremus m. armis. Podniosl zwycieska choragiew lež 
zus. Vexilla Crucis prodeunt, pifzmy odtąd ná tey cho- 
rągwi, Meututis amor, me eterni gloria Patris tre ju- 
bel. Ibimus, © TELHMM, NON mortem acquiremus 19 armis, 
Ani odtąd ftapie, chyba dokad milość cnoty, dokad 
chwała Qyca niebieskiego każe.O te chwalebney Boga 
pamieci ultawiczność profil Augultyn S., Obeara Tre 
quas za onmibus, per omnia, fuper omnia, © ubiąńe me~ 
#ninertm Tui! Pilat pewnie zlotem Aniol kroki chodza- 
cego Puftelnika "po daleka od iaskini wode-Notowac y 
alze kroki Aniclibeda ; tylko kazdy krok, niech De~ 
dzie chwały Boskiey Orator, mech będzie planta ną 
tryumfalne Boga w Troycy ledynego Kapitolium: Te- 
fzcze iå daley ide. Emules predate. lefzcze pytam. To 
[toic y człowiek poyscnie.moze miedzy chwalcow Troy- 
cy Przcnavívistízcy? Ma fwoie drogi dobroć Chrze* 
fčianska. Fák idziemy w lata, ták poftepowac w lepfze 
zycię nálezy. ( Bot rzecz fzpetna, czlowiek iak dab 
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inż ukas 2 Zanies. Daley poftepuy ? podz od złego, do 
d obrego, od dobrego, do lepfzego. Dopieroś chwalic 
žaczal Boga, kiedys zádnego zbawiennemu poltepko- 
wi termniu nie zápifal, Tuia ftane, AR Prawdzie 
we wyznanie, prawdziwa chwała, prawdziwa „milość 
Trovce Przenayłwigtizey , Kada PERS idziemy W 

cnotę, kiedy dobrzy, idziemy o lepfzą, 1 Podzciefz nay“ 
mnięyłze slowa od wielkiey ná wiekfzą, od wielfzey 
ná naywickíza, od naywię kíxey ná wigkíza chwalg 
Boga w Troycy ledy "nego. 

Y wftaiąc,y częłcicy przez dzieti, y. (pac | idac,( tak 
mowie, iako byc powinno ) żegnamy fie w Imię Oycá 
y syna, y Ducha S. kladac reke ná czoło, ná pierfi, pa ra 
miona.Krzyz z Imienia Troyce nayfwigtlaey złożony 
blogoslawi, broni, zdobi, y wiele uczy. Kladziemy l- 
snie Boskie ná hp. "i ign roycy Przcnayfwietl: żey, 
to.czolo [zczefcia y biogosiawienitwa nafzego. In prima 
fronie, na czele bydź zawíze honor Imienia Boskiego, 
powinien. Nie boy fie ftrafznych ladu Bożego „piorbn QW; 
kiedyc czolo litera T "lroycy Przenayfvietí zey naznar. 
eon Biada mnie? iczeli pod. ták pieknym Imieniem 
czolo nofze bez czola, czcze wftydu! / as Jügpattm Jed. 
vacuum, fmiech piekla. Kladziemy na pier, Że 
Bog ze (erca ludzkiego, ferce, ludzkie do Boga należy. 
nie palcem, ale cala reka nábozen(two Chrzclcianskie. 
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pokazaie. Ná przykladanie reki do pierfi, niby n4 py- 
tanie, odpowiadac każdy má z Dawidem. DEUS cor= 
dis mej Bog ferca moiego! Ah ferce / wieczny mize- 
talez ciebie! ieželi kiedy reka w pier kolace, doma- 
Cac fig miłości Boskiey nie może ; ieżeli fumnignie “od: 
powiada. Nie mafz tu Boga. Dip dicitur, ubi ef DE~ 
US: Kladziemy ná ramiona. Bayka Atlas, bayka Her- 
kuleś (wiat dzwigaiący. Wyznanie "Troycy Przenay> 
fwietlzey to ramie, ná ktorym nieboy befpieczne fpo- 
czywa zbawienie.. Ná ramieniu > Znofic ochotným rá: 
mieniem Chrzefciapinowi ciefzkofci y krzyże trzebą, 
ktore kolwiek honor Imienia Boskiego kiadzie.NA rá- 
mieniu? Wielki ciężar prawdziwego znaiomość Boś 
ga! iezeliiako znamy, rownie do wiadomofci, Boga 
nie wielbiemy / Servus /ciens C. mon. faciens vapulabit 
mulis, Lzeyfze poganow, niżeli. Chrzefcian pieklo! 
Ale nie dolycze bylo czyniacym wyznanie Troyce Prze 
nayfwietlzey na iednym czole abo pierfiach Boskie wy: 
razač imie ? Co potych z głowy do pierít; ztad «do ra- 
mienia gradacyach ? Nie wyznaie Troyce nayfwietfzey, 
kto w niedofciglych ufzanowániu taiemnie: nie pofteż 
puie. Poddales głowe wierze. Wierzyfz, cokolwiek do 
wierzenia podaie. Poddales glowe nábozenítwu. Myslifz 
fwiatobliwie o życia poprawię ; pamiec, tozum,- wola 
T roycy. pofwiącafz. INay(wistfaey, Jużże PAM 
i o 
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do férca; Piekna mysl bez ferca, ieft głowa bez mo-: 


zgu.. lużże dofyc? poftap.do reki, poftap do drugiey. 
Nigdy bez reku prawdziwa miloscnie chodzilá, Sto gab 
sławie, fto rak milofci malo. Dopiero dowiedzielz,żę _ 
Boga kochatz, iezeli od mysli do ferca, od ferca do rer 
ki, á- nie iedney nabozenftwo powiedziefz > ant de 
t virtutem, videbitur DEUS Deorum in Sion. pfal 3. 
Nie za. zastona Bog chwalebny, kedy láwny z cnoty 
w cnote poltepek. Pokaże fie chwała Wielkiego Boga, 
( zawfze w fobie Bog wielki, czefto:u ludzi maly ) tyl- 
ko badz miedzy teskliwie oczekiwaiacemi. Raz po ra- 
zu wychodzi, wyglada, kto ferdecznie ukochanego 
przyiaciela czeka, £x/pellantes beatam fpem © adven- 


tum glorie magm DEL ad Tat. 1. Poftapiwfzy zwycig- 


sko-w:cnocie, ftawafz, ogladafz fie y ciefzyfz, ześ pow 
ftapil, dla Boga nieftoy! W pochlebnym zdrada od- 
poczynku. Stanac, ieft uftąpic nieprzyiaciolom Troyce 
Przenayfwietfzey. Viloria uobis bic primiim flans Cefar 
eri. Bez oktawy Uroczyftosc Troyce Nayfwietfzey. 
Oktawa Świąt, termin ieft Swieta. Nie cierpi wuroczy- 
{tych akcyach terminu wyznanie Troyce S. ; z Dawi- 
dem:wola. Super omnem laudem adiciam Pal. 20. Po 
wfzytkiey cnocie, nowey fzuka Takoma Boga miłość; 
frafobliwa w doftatkach fwiatobliwofei, iakoby rolbro« 


yla wízytko, nie, zgromadziła." Nayprawdziwiey nies 


bieska 
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bieska milos 2707 profufioms © defderii pater, tako a 
kazdey reztimiáť Plato. W yleie cale lerce przed Bogiem, 
ofchsiefzvylewac fie nowapowočzia ná częfc Boska pra- 
grit. — Izaiafz Prorok fiedzącego ná tronie widzial Boga, 
w kolo skrzydlaftych Serafinow lataiacych y [piewaig- 
cych : Swiety, Swiety, Swiety, Bog. Seraphim fla sant vo- 
labant © clamabant Sautfus, Sanctus, Sanitas „Dominus 
DEUS. Spiewaia Bogu Serafiaowie y wzlatuia: volabant 
€ clamabant y S y. Nisko przed niebem y ludźmi cho- 
dzic nie może, kto kolo czci Froyce Nayfwiet(zey 
chodzi. Nie daleką w koscielney præfacyi od troiftega 
Sanctus elewacya. Trzech widzial, iednemu pokłonił 
Abraham, y že wobrazie Troyce Nayfwietfzą uczcił 
gora, idzie. Abraham Pater excelfus. Ledwo wipomniat 
w figurze Imie Boga. w Troycy iedynego lerermafz, 
A,A,A, Domme nefiio loqui, quia puer fum až mu 
z dziecmi grzebać w piasku nie każą. ^. Noli dicere, 
fuer Jum.Pierwizy wybudowali kosciol Polacy w Krako: 
wie przy ukoronowanym Wawelu. ftoi drugi na gorze pod 
Zawichwoftem Forteca pod tym Imieniem ná skale wy- 
fokiey. Imie nofzacy y wynofzacy Troyce nayfwie- 
tlzey, montes in circuitu. Sześć skrzydlaftych Serafinow 
przy tronie Boskim widzial Prorok. Nieiedno ma pior 
ro, żeby wyleciał, kto fie do kongregacyi Coltorum 
Sýme Trinitatis wpilal. Orzel sluzy lowifzowi, lovs mr 

eut nijira 
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nifira Aguila, w dobrym pierzu zá to, nád wízytkie pta- 
ki krol wylatuie. Ida ná cały fwiát z nauka o Tro cy 
SS. Apoftolowie, aż z nich Principes füper omnem teri ż, 
W dzien Wielkanocny niżeli kofciol zaczyna wiola 
Zmartwychwftania Chryftufowego Uroczyftosc.' Cum 
rex glorie: wprzod przed grobem fpiewa. Chwała tobie 
'Itoyco naylwietíza. Gloria Tzu Trinttas. Idzie zá 
chwałą "Troyce SSS. tryumfalna refurrekcya. Pieknie 

owitaie, kto z czeftym Glosa Tibi Trinitas. pokornie 
przykleka. Ofobliwy Boga w Troycy iedynego Cultor, 
lan IILKrol Polski, w dzien SSS. Troyce ná tron Polski, 
tegofz dnia, z tronu ziemskiego ná niebieski záwolany, 
Dochodze czemu zawfze w Niedziele, die Dominico „Ww 
pierwfzą po Swiatkach, po fuchedniach feft SSS. Troy: 
cy kofciol obchodzi, Po pansku tám wfzytko, prym 
tam vízelakiey fortuny, bez boiazni fuchot wýfchlych, 
kgdy Uroczyste Boga w Troycy iedynego Swieto. A 
iezeli druga Niedzieli denominacya wezmiemy,Niedzie- 
la zowie fie dies folis, tu przypadnie zdanie Auguftyno- 
we. Sub umbra Trinitatis non poteft. non effe aufpicium 
leliiie fingularis, Ofobliwość fczefcia y pociech, honor 
A royce nayfwietfzey. Bedzie y przed twoiemi wrota- 
mi z pelnym poludniem słonce, tylko niech cien iáki n4- 
bożnego do Troycy SSS. (ercá bedzie.lafnicie z sloncem, 


wylatuie z Aniolami, kto Anielskie przyfpiewuie 555, Bo- 
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gi w Troycy sédynemu. Polabanre clamaban «A935 


Ale czem» fiie stoia skromnie, nie 'klécza/ nábožnie,a< 
le ná półnym milofci Boskiey stopniu stanawfzy;zno« 
pu/Wyzey wzlatuia Świeci Serafinowie ? Szabanź; vola- 
bani, clamabant SSS. Prawdziwa chwała, prawdziwa mis 


tość Boga naywyzízego, tu stoy nie umie , zfwiatobli- 


wości leci w fwiatobliwość, Santus, Santlus, Santas 
Porzucile$ bliskie do grzechu okazye, toś. raz fwiety, 
fwieč fig daley : y drugi, y trzeći raz, y. daley lam zie 
nálogi, chwalić bedziefz Boga po Seraficku.. Odpufcis 
leś w fercu nieprzyiacielowi ; postap daley? pierwizy: 
przeproś? Mozefz? dobrze uczyn zle tobiechcacemu. 
Wysluchales Mfzy iedney, dale$ ubogiemu iálmuzne, 
pottoy y: znowu potroy na czefc Troycy. SSS. ' nábo- 
Żenswa. Ta fzedi droga ( że tyfiączne y w Polfzce przy 
klady mine) czestey godzien pamieci Ian III. Krol 
Polski. W dzien dzificyfzy, ialmuzny reka wiafiia dane, 
modlitwy, à co ofobliwfza w Krolu, dyfcypliny troita} 
trzydziestową, trzech fetna pofwiacál lidzba. Nie stoi 
na iakimkolwiek stopniu prawdziwa Boga w Troycý 
iednego milość, konca. postepkow fwietych nie zna, 
Sime fme dicentes Santus, Santus, Sancius „tak fwoich 
w czeltey — prafacyi  kofcioi Chrystufow uczy. 
Pokazał fie Moyżefzowi Bog : DEus Abraham, DES 
Ifaac, DEus lacob w ognistym krzaku, Moyzefz wôl4 

; vaz 
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vadam © videbo vfionemmagnam.Stoj , zdaleká przys 
pátruy. fie. cudownemu widzeniu Moyzeízu? Nie stac, 
postepowac,uznawaiacym y wyznawalącym Wiele Bos 
skie tajemnice potrzeba. Tego. z krzakowey glos ta. 
tedry wyrazniey Moyzefza uczy.Solve calceamenta. Ros 
żwiąz nogi Moyzcízu? żebyś w prowadzacey do Bos 
ga drodze wołnieyfzym poftepowal krokiem. Y Abra- 
bamowi chodzić Bog kazał, kiedy go do doskonalfzey 
wolal miłośći. „Ambula coram me, © eflo perfećlus, 
Konftantynowi Xiažeciu na Oftrogu w roku życia trzy- 
dzieftym przez (zn liwy pokaże fie Starzeć y nápomni, 
Konftantynie, lat 30. nie ftatkuiefz / po trzech-lat y 
fwawolnym nieftatkom y zyciu koniec ! pokutuyze? 
odítepuyze rzeskim krokiem od złego, poftepuy w dos 
brym. Daleś lat 30. fwiatu y rofpufcie, dayże trzy la- 
ta Boga w Troycy ledynemu. Usluchal Xiaże, y po 
trzech lat w znacznym poftepku ptzepedzonych od 
tegofz S. Starca ( lozef miał być Swiety. od Xiązecią 
fczegulnie czczony ) . do nieba ná wieczną Troycę 
Nayfwietfzey chwale wprowadzony : iako wielu wi- 
dzialo. lancz. Nie infza calego nieba do nas exhor- 
tacya. Na cześć Boga w Troycy iedynego chcefz ze- 
by fzło życie, nie ftoyze? nie lezze w zlych nalogache 
Przed lat kilku, w Wárfzawie Wloch. przychodzi do 
ficbie po chorobie, iefcze iednak dobrze chodzic, nie 
| moze 
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może. Przyiacieł Włoch pyta fie chłopca, iak fie Pan 
ma. Non bel ambulat, ullius eff vatoris, Jelcze nie do! 
brze chodzi, mial mowic, słaby : 4 on zle zazytą, laci- 
na powiedzial. Nic niewazy.Nie dobrze w drodze Cnot 
Gfrzefciaaśkich chodzifz:kiiac trzeba, wiedžže,že życie 
twoie nullius efl] waloris. Prawdziwa Boga w Troycy SSS. 
chwala, fvietemi ftoi poftepkami, gradacyami z Cnoty w 
čnotewýfoka,žywym wdoskonałość progrelemízacowna. 
Zaftanowmy przydluzíze drogi reflexya, Práwdzi- 

wie Boga w trzech ofobach iednego wyznaje y wielbi, 
kto w uftawiczney cnot drodze idzie. Euntes predica- 
że. Toc umnie zadney Bog chwały nie ma! bo nie ma 
zadnego cnota poftepku. Ide wlata, nie ide w cnotef 
Rürfzym dziś, niżeli wczora, ah mnie! nielepízym ^ 
Ná wyfpie Wetta názwagey do lat ofmnaltu przyíze- 
dízy kárzel, tylko tyle w wzrofcie poftapil, ile trzy sto- 
PY zastapić moga. Roczne dzieie kofciel: O gaufnofci 
mola! iam iefcze y má ieden krok w droge fwiatobli- 
wofci Chrzefcianskiey nie wkroczył! Idacym ná exa- 
men dyfcypulom pifza fwoi Prof. fforowie judicia: przy- 
pifuia iednyý m : project mediocriter, innym ://pra media“ 
Crmatém, innym : longè fupra medhocritatem, excellen- 
fer. Sedzio żywych y umárlych Boże coízo môim po“ 
ftepkú fadzi(z? longè longè infra medzcritatem | (am [ie 
fadze, ze mi defecit, nie profecit pilac trzeba. Poste- 
i ASA pnie 
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puie z pieca ná lep, bylem zły, dziś peefzym : byłem 
cnotka, dziś niecňota! Namawiaí do posteľky Duchos 
wnego, w Lublinie Kaznodzieią Trybunalski, «bjecaf 
poprawe pobożny Trybunalista. Z kofciola Wyle.df 
nad zwyczay dnia owego upił fie trzy razy. Wiec w 
nocy idąc pod oknem X. Kaznodziei zawolal. Xieže 
K aznodzicio. postapilem / dotych ézas upiialem fig ná 
dzien. po razu / dziś trzy razym fie upil! "Takiec! 
takie w zyciu nafzym postepki! Zpoczatku zgrzefzy 
fig raz, fam czlowiek fzpetnofci wstydzi fie fwoiey! po 
stapi fie fmieley : bedzie po razie, razy dziefiec,bedzie 
fto, bedzie daley! Ah wystepne postepki ! bodayfcie 
między ludzmi nie postaly ! Wrocmy fie do postepku 
w cnocie / Nie postapilismy dotych czas ?. omiefzka- 
na droge nádgrcdzic ttzeba, fzpiefzniey postepuymy? 
Ktofz wie iak predko fmierc z fwiáta ustąpic kazc,iuz 
ze po czafie postepku! Kupuiacych y przedaiacych. 
zwyczay. Daie kupuiacy zá konia zlotych sto, prze- 
daiącycy wola, postap, to kupifz : postapi troche, postap, 
wigcey. J'enale celum. Przedaie fig ze wízytkigmi bo- 
gactwami, ze wízytkiemi pieknofciami, ze wfzytkiemi 
pociechami niebo? Cofz zá niebo daiecie ? Dayčie wiare 
w Boga Troycy iedynego; daycie nadzicie,daycie milość 
prawdziwa. lak latwe kupno/ Każdy z nas odzywa fig. 
z monetą. Wízylcy mowiemy. Wietze, miluig cie Boze. 


sg LE WRN 
wz = EM 


183 KAZANI E p ; 
B og moia nadzje. Nie kontento ztárgu nafzego nicbo, 
do liákiego,#fkitgo wola, postap. Movifz wierze 4. dla 
Boga mać wiáry! Tak fobie postepuiemy,iakobyfmy nie 
wiezy, že Bog wízedzie, ze zlym „pieklo, dobrym 
„dtowal niebo! W nádziej postap? Przy ztym upor- 
czywie zyciu fpodziewac fig zbawienia, glupia pracfum- 
pcya, nie nádzieia. Mowi iefzcze do kochaiacych Bos; 
ga niebo. Miluiefz Boga! postap? Kochac Boga, 4 przy” | 
kazania ieco deptac./ kochac Boga, à nic niechciec dla 
Boga czynic y cierpiec! kolor to nie miłość. Nie moglem 
fis naciefzyc, com widział. Malego lafia pytala -Ma- 
tka. Kochafz mig Tafiu? wefota skoczy dziecina, ko- 
cham Marufiu kocham: pyta Matka daley, iákze mie 
bardzo kochafz ? wyciagnie las reke, pokaże do fokcia 
y rzecze : tyle. Malo to Taf ? postapi Ias do ramienia, 
y ktzyknie, tyle. Iefzcze 9 wiecey domaga fig uciefzo- 
na Matka, postap wigcey ląfia ? wyciągnie [aš obie dwie, 
rece : y wola. Tyle,tyle,tyle kochąm.Przymawia miło- 
Íciom dafzym niebo. Mato kochacie Boga, postapciezNa : 
równą zdobadzmy fie rezolucya, Wyciągnawizy rece,wo-, 
laymy do Boga, kocham cie Boze cálym foba. Posta- 
pic wiecey > kocham calym fwiatem. Niechce zadnego 
w milofci tyle. — Postapic wiecey ? W glupftwie rzeke, 
co mawiał w wyfokiey Swietych: Boskich madrofci 
W.X. Kalpar Druzbicki S. I. Kocham cie Boze calym, 
foe — toba 


| KAZANIE. 184 
^ toba. Pokifz? tylko teraz ? tylko dzifiay ? tylko iuro» 
te Y dzis,y eie zycie,y na calą wiecznosc,y dal, Z Augufty- 
ym nemS. wolam do ciebie Pánie.O Beata Trinta noverim 
bd Te! inielligam Te, diligam Te, auge Mme ifa, donti me a 
Js formes ad imiegrum. Wiara twoia, milosc twoia. Bue 
Bo. w Tfoycy iedyny, twoja część, chwała, nafz wieczny 
us Panie, ná Wieczne czafy niech nieultaie, vy owízem 
dlá niech poftempuie! Auge fa. Die. Nie uftanie chwalą 
A, . Troýce Przenayfvigtfzey, tylko. niech. grzech uftanie; 
m Nie uftanie milość Boga w Troycy: ledynego „tylko 
" niech nie uftáie praw Boskich zakochanie y zàchowa- 
y nič. Euntes docete: fervare omnia. Nie uftanie; tylko niech 
it | co dzien wiekfza pobożność powftaie. Oie! m fim peris 
* re lo ad DEUM pervenire! Te byly czefte W.X. Kafpra 
KA Druzbickiego ferdeczne exklamacye. O odftepowac od 
p |. miilośći fwiata! ; o-maftepowác na milość (icbie! o po- 
HY, ||. ftepowac w cnocie.” o przyftepowac do Boga! Estes 
jos || predicate. Nie odchodzcie bez pożytku z kolciolá . 
Na [| Wrocicie (ie do domu, takže: fami: poftepuycie odtąd, 


ták dzieci, ták domowychuczciefwoich, żeby codzień 


i od. wltánia wízytkie -kroki foie Bogu w Troycy 
5» ||  iedynemunáchwale pofviacaliSWewfzytkim chwalaOy- 
je | cu y Synowi y Duchowi S. Władysław Skorafzewski Cho- 
ld 


razy Poznanski, ferdecznie do Troycy S. nabozny,” 
dzieci fwoich młode karczki łamał, czołem bic učzyŤ / 


18; NA UROGŽÝSTOSC 55$ TROYCY 
codzien rano, wieczor, ná cześć Boga w: Tro 


Ycý ledy- 


nego: famitko żył w uftawiczney Boga milofci, ták w m 
nicy skosál, zmowiwfzy Te Deum laudamus. Dzigkuiac Alu 
Bog»Zà wlzytkie calego życia laski y dobrodzieftwą, M 
ogdyby w ták piskne wftapic slady T Wielka W życiu An 


froczyftość Imieniu Boskiemu byc mufiafą, ktora we- 

fole konczy Te DEUM laudamus. Chodžmy z ta 
snks po [wiecie,wychodzmy z świśra / Nayprawdziwizą 
Boga w Troycy ledynego pochwała, niezmordovwany 
Zadnemi trudnościami poftepek w cnocie. Podžmyfz ki 
filna pilnofcia od zlego zycia da dobrego, oddo * 

brego. do lepfzego. Bodayze ták chodzić! zeb a | 
doysć odpoczynku, w ktorym uftawiczne ; 


fpicwac bedziemy : Te DEUM laudans, 
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